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X^BAGK , ftd. A COU.O, parlando delle Tele. 

Cotrrk^ avu im MAaqoà ou rajrr Ditaaua^ 

A The naiA topsail is taken ahack. La CB. 

GAMIA È T£«UTA A COLLO DELL' ALBERO. 

• OR 4 MD BoattMiL »9T cotrrà. ou ear acre 

MàT. » 

Thm throvm alt ahack. QuBL ba 

STIMBMTO HA TUTTA LB VELA A COLLO. Ca, 
rAiaoBAO Mar rovr ataiitoà. 

lay aback any saiL Mettere uha vbla a 

COLLO OBLL*ALRBM. CoìrrMR OU jrrrrat av. 

LA aejT oatB ro/xA ou jfArrAA la rgarr au. 
uaft roatM* 

* Lay all fiat abmk» Mbtti tuttb le tblj 
A COLLO. BBACOIA TUTTO TER OAAB IMOXSTfii 
PER RIMCULARB. JlfATi rOUTAr LBÉ TOILEM ao. 

LA MAr. BoMaae tovt a cuxba. 

ABAFT , •. La porrà. La pooee. 

A6\FT, ad« Dietro , indietro ^ au,*ihoibtB' 
«deii/iAAy Bar aaa/ìaa, da t,' Aamakas. 

Abdft che ifuain waaat. Dietro all'albbr* 

Gl UAE8TRA. £.V AAAfAAA DD OUAItD atAT, 

The mixea maat kahgs ahaft. L* albero DI 
MEZZANA £ INCLINATO ALL* INDIETRO. Ls aeAT 
la'ABTiaa^ arr tactia/i taa aar/àra. 

^ Frana abaft thè bitta to thè gwar-room, DalL 
l'udibtro dellb bitte bino alla S. Bar- 
bara. De t^Aatiiiee Dea a/ttaì juaqv"*A la 
aAtSTM Barra. 

ABANDON <io) , v. a. Abbandobarb. Abaji^ 

DOArJTAR. 

T voM obliged ta abandate «ty prixe* Fui CO'^ 
stretto ad abbandonare la mia raRAA. /x 
b'a tallb AMABDomBae te A pa/ra. 
ABL£~B0DIED, a. BorustOi forte di corto. 

Fatt DA erahee. 

An ab/e-bodìed aeamoM, Un MARINAIO PORTE 

DI complessione, robusto. Matjiot MOAuaret 
ToatT DA coera, 

ABOARD , ad. A bordo. A JORD. ■ • 

To go aboard. Andare a bordo. Aij.eìi a 
rord. 



^ Ta fall aboard of a ahip. Abbordare un 
bastimento. Aroxdar vb rJiaasAO, Sigaitìca 
anche derivare sopra di esso, o ioseguirlo, 
non già come nemico. 

To keep thè land aboard. V. Keep.* 

Aboard main tmk. MUBA LA TELA DI MAS* 

• i'Ea. Aaaoee um rotte, 

'ABOL'T y ad. £«prime il movimento di una 
nave che vira dì bordo. 

Togo a^our. Virare di bordo. F/rsr da rord. 
Ready about. Lesti a virare. Pare a k/rar. 
About skip. Tiramolla, orza alla banda. 
Aùteu VA, B un comando all’ equipaggio di 
virare di bordo. * 

BRE.àST , ad. A traverso. Paa xa TeArMee , 
rta-A^rta. S’ioteode preseuiando il Jìanco. 

BV dtsco%>ered a ahip abreaat of Cape 5. yin- 
eent. Scoprimmo un bastimento a tbatsrso 
DEL Capo S. Vincenzo. Nova oecocretatea va 
rAtaaeAO rAe te raAma do Cér S.Vinomkt, 
The frigate aprutig a leak abreaat of thè maite 
hauhway. Fu SCOPERTA NELLA PREGATA UNA 
PALLA DIRIMrETTO ALLA GRAN BOCCAPORTA. 
Tt SA DÀCXAAA VAA FO/A d'jAU A LA CHAADt 
àoaOTIlLM, 

A fUet forMcd abreaat. Squadra formata 
IN UNA LINEA DI PRONTE, cioè in UQA lìnea 
perpendicolare alla direzione del vento. Eaaj^ 
Dee ave vat tioat db reoAT. 

ÀBROAD , Rd. Fuori. Fuori dello «tato, ih 
. PAESE straniero. HoRS DU AOPADMA, DAJte 
) xrs rAT$ Éra^ijpoARS. 

ABSENT , a. Assente. Arsente. Lontano. 

.^RSAJVr* «• 

To be abeent without leaae, Assintarsi 
SENNA ucENZA. S'AeaeATMe MÀAa coaoà ou 
reemtaatoM, 

•BURTON, ad. A travbmo del bastimento. 
Ea reAreea do rAiaasAv» Si dice parlando 
\ di oggetti di stivaggio. 

^CCOMODATIONS , s. p. Allocci. Scompai- 

TlMEHTl B COMODI INTSRNI P’UNA NATE- Lo- 

GAMANS zr MAMiAAoeAMAe dVN rAtStSAO. * 
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AÈCOMODATJÓN-LADDEJt. V. LMct. , j 
ACORIi , i^9ollo et »ASD«iiuoUi I #1 bisoxtÌ 
Potute M'CìKoverTs. ' 

ADJUST (to) ; . T. a. AectiuTAtE. Recolaie. 
lUaùsK, ‘ • , 

To adfuse a qundnint. KEGOLAni Uft qua- 
drante. MÌOf,€M Vìi 0CT4XT OU qV4RT Dt 
CCRCLÈe ♦ 

ADaM 1KAL« «. ÀUMIRACLIO 0 UFFlCiALS GENE- 
RALE COIfANDANTE Dt UN' ARMATA RAVA1.F.| 
^AMtnMt. OU oxjtk^At DVHK àmaztrttAYéttt 
Adnàraì of tht fltcte L'AMMIRAGLIO dMk- 
CSrLTIRAA;* IL PRIMO UFFICIALE DI MARINA. 
VaUIUAL de VAnCLLTEREXy LE PREMIAR of- 
• r/CffX D» MJEiSE. 

Lord Il^k admirale V. Admiralty, 

Admiral of thè red tqitodron, AMMIRAGLIO 
DELLA SQUADRA 0 DELLA DIVISIONE ROSSA CHE 
PORTA LA RARDIE&A ALL* ALBERO DI MAESTRA 
AMìBAL US ie'tiCAUms OM «a- utr texpmf* 

^Ut rOETE aVjVSX/CR’X 4V CEÀSn ìtAT. 

Vice^Adiniral Yickaiimiracuo. ViCE^Aìti~t 
EÀLe Porta la bandiera all' albero di crtn-' 
cbetco. 

Rear-AduUraL CONTRAMMIRAGLIO. Coetee^ 

* AJtlEAÙt LlUJttaAKT QtSÈEAU DES AEMÈli 

MAYAtre. Porta la bandiera all* albero & 



lUeuaaa. ad. Uietbo. Aee/ehe. 

Vj touo per Pordioario tre amoiirAgU della *|B TÀe after saiU. Le vele dostebI 
.. squadra ro»sa , tre della bianca e tre del- Ir rouE» de l’akeièee. 

■ 1' aazurra. Tre viceammiragli e tre cou-iT The after (apsteru. L* arcano di i 
trammiragli dt ciascuna squadra; numero! a piccolo arcano nelle navi ingles 
ebe sì auutenta poi secondo le occorrenze. L Mt$T4N de l'aeejeee ou le ektet c 
admiral ^ Si Legno AMMiBACLio. Vale IpFTER-GUARD , *. Guaìdib di popp 

quanto AéiuiraMìp^ Fiag-ehìp. V. Ship. V V RXNari del cassero. Lem matelots 
ADMIRAL-SIliP. Gua^-^hip. Vascello di guar- / t.48o D'AEHtÈEM. < 

dia nel portot ■ AFTER-HOLD. V. Floid, • . 

ÀDMIUALSHIP, s. Casica d'ammiracuo. Cr.ti<-J| 4FTER-LÌGHT-ROOM. V. Light^oùi 
oE DE Camiead» m I AFTER-MAGAZINE. V. Magaune-^^ 



^ 'F briteg a ship .^HTTcaB o rlmlt- 

tAb un 

BASTlMlfRTO AAeRATO', 

^ rRX VV VAttlEAV A SLOT. HELErEE tt^ TS tS- 

sego i^HOvà. 

AFORE , -ad. AvAnti, in avanti, dall'avan— 

TL AYANT , *.V AYASTy Dt L^AYAJUT. 

' Afore and aft. Dall’ avanti all’ i.noietro. 
In tutta la lungheeza del rastiuento. 

De L* AYAMT A L'AERtEBE. DàtiS TOlTt LA 

Loyeuran dd vAintAV. Dt eoyc ts io.Vc. 
\FT, ad. Dietro, indietro. Aamtat y ' de l'ae^ 

' BtÈEU — ' 

TAe wind it rìpht aft. Il tento è dritto 
IN POPPA , & A FLL ri roda. Le YSET EòT 
OROtr DE L*AAEtÀE£, ^ 

( The fore mast hangt aft. L'albero pi trin*% 

CRETTO t INOLINATO , PENDE ALL' molSTRO. 
Le UAT DE MHAIME MEO- laCLJAÀ ttf AE-m 

Kirtig, 

Questa parola a/t^ patlindo della scotte, 
signitica CAZZARE ( Boeder ). 

' 0 The fih^sheet ù aft. Il flocco è cazzato. « 
Le - foa EST moroì, * 

I Zs tha fora sheet fiat aft ^ £ LA scotta di i 
trinchetto interamente cazzata? La Mt~ 

SAtat EiT~eLLtt BOEDÈS TOVT tLàtl' 

^FJER, ad. Dietro. Arrìsee. 

I The after sails. Le vele fosterIori. Les 

' rOUEE DE t^AEEtKEE. * 

The after Kapsteru. L'aRCAno di poppa. Il 
piccolo argano nelle navi inglesi. Le ca ~ ^ 

. ÈESTAN DE L'éREJEEE Ott LE YKTtTCAEtSTAa* 

IFTER-GUARD , t. Cuaìdii bi rowA. 1 MA- 

^ RXNARI DEL CASSERO. i«S Jf^aTACOTS DV GAtL- 
LARO n'AERtÈEM. * * 

VFTER-IiOLD. V. llold. .... 



ADMIRALTV, s. Ammiragliato. i4.v/sA(7rz. Ab- 
. braccia propriamente le fuuxioni del lord 
High admiral ( Grande ammiraglio ), le quali 
• 'da lungo tempo sono esercitate da sette lord» 
eomtoiisioiuTt of thè admiralty ( Lordi oom- ^ 
missÀrj dell’ ammiragliato ) , i quali han-i 
00 congiuDtaioaote le ispezioni e P autorità^ 
del ministro della marina e le facuiù del- 
r ammiraglio» 

ADRIFT , ad. In deriva. In balìa del ma- 
re 0 DEL VENTO. Es DÈElFE y AV OEM D^ s 
YLOTS OU DU YEt/T.- 

ADVlCErBOAT » i. Avviso. Artso. V, Boat, 
ADZE ( i. ) or Addice. Ascetta. HERMsat.iTre 
Hollow adzt. Ascetta curva. //saariNtrrx, 
cousss» 

ÀFLOàT, ad. Agalla. A slot- 



AGE* s. £ta. The moons agt. 1 GIORNI DEILA \ 
^LUKAt 11 QUAfiTO Di XUNA. L^ÉeOQOE DE LA 
LCifE, 

'AGENT , s. .Agente. Acest. \ 

y JVflvy Egent. Agente di marina. Acekt de 

^ LA MAEtyE, 

! Agent oietuaHer. Commissario dei viveri. 

DtEECTtOE DEE YtYEES DE LA MAEtNS- \ 

ne sono iaogni porto e nelle squadre, su- 
bordinati air ulTicio generale di Londra detto 
Vietuaiting office. \ 

AGROUND, ad. .A terra. Arrenato. Investi- 
to. A TLBEE. ÉcaOVE. • \ 

AflEAD,ad. Avanti, Significa anche AL 

DAVANTI DELLA » A\ R. ( L’-FTANT DV rAtesiAP), ^ 

Ahead of us. Avanti di noi. l'afaut 
A «ove. • - . 







vw réiéixdo. Sproluogtre un va- 



ro 'm* ahW »f oiu'i Ttelu>nl»gi Ekszit^ ÉLoitatt 
. A«A«Tr CSIW 70 riWTo « dm.ia Ma 1T1M4. il lecllo.' 

3t a'aakàw. Enit a.v jrjiiT et JAI.UOFa< Ad. ) or a-luf. All' oaza. Ao lor. 



■ 0 OS- rotér ‘ed dm tom MtTitit. 



n Dt LOIX. 



AH1-H.L., Ad. A- iicoo M vstl.' Ao ALlXAt xUALTER (ta), t.a. ALmAXO, cahiiaae. Cmtctr.. 



CtttD*. A MMD. 

AIM, 



A MÀtt MT DOMDMt. 

L'AZLOBI 01 rUBTAAX Vii CAB 



I 



Tq alter thè courte, Cajuiari la fiOtTA. 

CuAXCtn Là HOVTt. 



noni* .V/M ou L*4cr/ov ouv CAjiroAr?|j MjTÌTUDE , i. AiTSXXA. Altura. Hàvtevk. 

Tù téU mm. Miaaa£.- Puh TARE. PrihcareI A/^n</ion o//uu(fr. Altezza miailiara. //ac'* 

XA MIAAa PoiJtTMM» ' TX9M MStUDItSAt. 

AIR (fo) V V. A. Dai aria. dÈtuiK A-MAlN , ad. To Ut go a~wain* Mollare ih 



A-LEG « adi SorroVRMTO. Sov* z« rxMT» Lcr. 



Pat thè helm ••‘he. Or; 

RARAf 9ÓC$ LE 



^OlLL 



LLA RAHDA. LOf, 
Là 8ÀjiKe me 



msT9 Là 
tOt/9‘ 

Hard a-lee. Tutta ia manovella o barra 

fOTTOVBHTO. Lnp TOMfv % uo comandu di i 



porrare U barra 



ralla ' ‘aoccovcnto , qaandu 
ei'-pi^iR m -faceia pcfr virar cU borda; 

All- , •. and a. TvttO» T'olir. 

jtìi ìa thè wind. l^R viAE rbattoho. J*mmt 

A fÀBtME. 

Yau are all in lAr wind. ^on vexire al 
yiHTO. Dirti Dtj TEUT , rAM ào rsttT. 

• ÀÉll'f 'WeU. Buon quarto. Bom ^oàht. Vo- 
ce che dà-i'uffiaiale di -quarto per avviearc 
• che tutto procede bene. À 

All hatuls iugà or all Mende koay. Tutti, 
A EttA. Bit màVt tovt oa jionor. Comando 
air equipaggio -di ridurti tutto tul ponte. 

All Mende le fuarierjL Tutti al loro ro- 
•to. Toot te moMDt a eom raere* 
ALLOWANCE, a. Raziohb. Ratio9. 

B'Mote oltùiveuiet. Razioae ihtera. Ratios 
Mmrtiet, 

- TWo tkirde aUovranee, Due TEREI ni RA- 
ziOHR. Dmvx suArtl nx aAr/aur. 

Ifelf aUowanie. Mezza Raziohe. D 

MArtoje. 

Te stop a saiiert ellowanee. SotMHDRRR 
AAZlOXR DI un MARIHARO. AMUEMB la EATt 
0*0 et eiATOLOT. 

ALOFT , ad. Im alto. Bu etAtrr. Parlando di 
alberi, vele, peonoai e manovre. 

ALO^G ( ad. ) or To he ahng. Piegare, in- 

CllHARII, DARE ALLA EARDA REE LA FORZA 
DEL ìcjtTo. Piti» ou noEAra a la »amj>m 
rAi LA roacx no imat. 

AbONG-bHOfiE, ad« LurEO la ooitA. la toso 
atAA-OOTE. 

Al.ObGSlDE, ad. Bollo a bordo, fìamoo a 
fiaBro. Boro a joh» , etAit9 a rzanc. 
roaie aUngàde. ViRHt , accostati a bordo. 
- .AcctuTLLAt aoan. 

^ To Ut elengside af c ekip. £lf£RC RORDO A 
'Borro. D t ua rartureitbd. Bzac.aoEO a «oan. 






! 



ir/ A 



; 



bardo. Eu ààVÙìa LaCUMM 70VT-A-eOOr. Si 
dice di una corda o manovra che ti latcia 
aAaito laica e libera teuza tesarla. 
AMIDSHIPS, ad. Al mlzzo del ba&timlhto. Au 
eiiuit/ DV TAtuLAV. Si dice nel verto drila 
lunglirzza , cioè al luogo a un dipretto delia 
cotta uiaettra. 

The e/icity harded ue etuiàshipt. le memicq 

Cl ABLOI^DÒ Ul riAAGO. L'àSieiLMr KOVe AMOMOA 
rWR LM riAMC. 

Vut thè hehu amidshipt. Tieni dritta tuL 
MEZZO LA BARRA , LA MANOVELLA DEL TiXO- 
V NE. Droit la aaaar. 

AMMUNITION , t. Mumiziorb. AmmvmtioiIm 
.\MPL1TUD£, t. Amflitudine. AetrLtTVOs. 
A^CiiOK, t. Ancorai dnear- 

Purte oj thè cnehor. Parti dell’ ancora. 
PaRT/at Di L Atteri ( Fig. 36 , 37 e 3S ). 

A. The ekank. l.'AtTA. iL FURO. La raacr. 

B. The eye. La campanella. X.'«/zlr7« 

D. The nuts. La cartagna. 1 dadi. Lit 

TfSOIti. 

The ring. L* anello. La cicala. Z*ojoa* 

8KAV. 

E. The Crown, Il COLLO o lA crociera. Lè 
eOLLÉT ou LA CìOIIÌM, 

c. 7'A^pa/wr. Le marre o fatte. Le§ 
rATTit. 

u The fUkee. Le orecchie. Xri ora/zzc#. 

F. The anas. 1 bracci. La eeee. 
i. rA« UlU. Le furte. I becchi delle 

MAREE. Lee Bice. 

L. The etock. Il zeppo. Lì jat. 

To drag thè anehor. ARARE coll'ancora. 
CoAtet» evi l'ascìì. Si dice coti quando 
la nave atraicini V ancora aul fondo. 

The aiuMor cornee heme, L’ ARCORA ARA. 
Le TAneiAo cnatta eve iojp Attcet. 

Foni aiK*or. L'ancora ha freso una tolta 
DALLA COMONA. Yen. Ancora sporca, Aacee 

h noarr te carià a fait vm tour. Ciò accade 
quando la gomena ai- avvolge alla marra 
■ttpertOTe , e quindi, per l'azione del ba- 
ttimento , l' altra marra si distacca dal 
foodo, . . 'V* ' 



/ 



/ 



rAe L'ARCOXAfiPfiOHTA^^ IV *hot thè mnckor. 

A ESSEA GETTATA. X'^.YCAE ISr A LA retLLt,]^ j To U»«^A tkc OlftcAo». ^AUAAA^O SALTAAC 






RAI 



The Mchor is a-petL L'amooea £ A ficco. )|| 
L*ancre mìt a Pie. 

The aiuher is •-trip or a^dgh. L' ahcora 

SI k STACCATA, HA LASCIATO IL VOMDO. 
L'AltCIte A LAitSK. 

The a/ichor is in sigkt. L'aacoba si tsoS. 

Vaecem est ejs ruE. 

Ftood-anchor, Amcoba d 1 flusso. Astcee^ 

DE SLOT. • il 

Ehh-muhor. .\nGOBA DI BIFLUSSO 0 
ABNTB. ÉaE ANCEE. 

The short anehor. Ancoba di TUBA. L'Alfa 

CEE DE TEEEE. 

The Sta anehor. AbcoBA DI FOO&l , DEL 
LABGO. L*amcee DU LAECE. I 

The sheet anehor. AncoRA oraiidb. AwQOBA 

■AUTSA. AbCOBA si SPEBAMBA. MAtTEESSEjk 

AJSCEE. AMCEE d' ESPEEÀMCm. 

The Best bower anehor. La sBQOMOA ancoba 
La secosde aecee. 

The snisdl bovrtr anehor. Sbcoeda abcoaa^ 

SI POSTA. ASCEE d' AfPOUECHE. 

The streain sAcApr. Ahcoea di cecoxo, si 
ujccp.cuio. Ahcee de To&rc. 

The kedge anehor. AacoBA SI 

Ancee a eupeìisielle*. 

The spare anehor. L* asCOHA Si BisfCTTo 
0 DI BISBBVA. L^AtfCEE DE SSCif4A'PS. 

The boxirer anehors, Ls amcobb sella 
Lee Ar/CESS de bossoie. 

To back an anehor. àppenneliarb Ub* ah> 
COBA, Empehseu.ee USE A.YCAE. E quando 
si getiA a fondo un* ancorA piccola dioanz 
ad una grande cui è legata. 

To cat thè anehor. Gapponabb l* ancoba. 
k Capohsee x'.4srcAS. £ quando, il gancio 
della grua alFerra la cicala dell* ancora. 

To east anehor or to anehor, Gettaa L*An<1 
COBA. Ahcorabsi. Jatee ahcee. Mquiller.' 

To clear thè anehor. DisiufBORAEB V an> 
coBA. Dèoaoee l'ascee. ^ 

To fish thè anehor. AttbatebjaBB L'AJtcoRA 
b msttsbla al suo posto. raarsasEa lah^ 
CEE. V. Fish. I 

To ride at anehor. Stabb, essere all'am- 
COBA , BSSEBE 0 STARE SUL FEABO. Etee a 
S.*AHCEE. ^ 

To secare thè anehor. AssicuBABb d'ahcoraI 

AL BORDO. Sa/ÌSE l'aHCEE CONTEE LE EOED. 

To tee thè anehor clear. Faeparabe l* an- 
cora. Paese l^ahceE. \ 

To iheer thè ship to her anehor. GoTiBHABEy 
SIBIOZBB IL BASTIMBRTO TERSO LA SUA AN- 
CORA. GocrP’XAA'ER tt/E SOtf AKCEE. 



I 



L'AMCOAA. LErEE L'MfCSLE. 

To Stock to thè anehor. Fcaikaib il cupo 
dell' ancora al bordo per . ESZ20 Di UR I 

PARANCO. SeEEEE LE JAt DE L AHCEE AD tSOEEH 
d'oh PÀLAIt, 

To stow thè .anehor, .Mettere l* ancora ' 
al 800 TOSTO STABILI. MetTEE L AHCEE A 
POiTE, A DEHEOEB. 

To sweep an wichor. Pescare un’ ancora. 
Daacdee VHS AHCEE. £ quando;^ tagliata o 
rotta la gomooa., l'aacoca resta uel ioodo e 
ai tuo! ricuperarla. Si fa questa pesca per 
meno di una corda tenuta da due battelli , 
detta Dreja ( Dracus), che scorre sui fondo , 
e meoatra probabiJmeate l'ancora, te si ha 
qualche indiaio del luogo dove restò.* 

fa thè anehor clear ì £ pronta l'anqora? 

L AHcns EST^ELLE PAESE ? 

L>etgo thè anchar. Molla l'ancora. Moville. 

\NCHOR(ro), v. n. Ancorarsi, clttaa l'an- 
cora. JtrsE l'ahcee. ^ouillee. 

ANCUOKAGE (••) or anohoring place or tmcAori'i^ 
station or binfu Ancoraggio. Luogo da an- 
corarsi. SOBOITORB. yfoVtLLACK. 

ÌNCHOKaGE, s. Ancoraggio. i4.vcsacr.> £ il 
diritto che si paga per ancorarsi. 

ANCHORING , s. L' ancorarsi. ATot^/L£ER. 

, Anchoring ground. Fondo di buona trru>* 
TA. £dor tenitore. Buon sorgitore. Fono 

DE MOSHE TESVE. BoS MOOtLUéOB. 

yVNCilOR-STOCK ( s. ) fashion. A modo, a icA- 

niERA, A FOGGIA DI CEPPO 0 DI ZEPPO D'aN- 
CORA. E la maniera praticata nella costru- 
zione inglese di unire i pezzi che formano 
le incinte alla foggia dei legni ehe formano 
il Ceppo deli* ancora , cioè più larghi nel 
|inrz 2 o , di quello ebd* all* estreuiità , e fa- 
cendo che le giunture do* pezri cadano nel < 
Imezzu de* pezzi superiori o inferiori ( Ftg. i ). I 

AN-END , s. Ritto. Verticale. Dssorr. Di- 
cesi parlando degli alberi. 

The main topmast is an-^nd. L* ALBERO DI 
CARBIA DI MAESTRA È GHINDATO RITTO AL 
SUO POSTO. Le SEAT DO OEAHD JtVHIEE EST 
OUtHDS. ■ ì • 

ANGLE, s. Angolo. Ahols. 

An acute angle. Angolo acuto. Ahoie'aico, 

An obttue angle. Angolo ottuso. Asole 
oarua. 

7*0 tnke anglet with a quadrane or osSMu/Aa/ 
eoEipats, Prendrrb, misurare ou angoli con 

UN QUADRANTE 0 CON LA BUSSOLA AEZIMUT- 
TALE O DI TARIAZIONS. Mesoeee DES AHoLBS 
arso va QCTAHT ou eoarà» de fAEiATsoH> 
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* dmiVh (ro>, KWMVlLAlift. Amwtm. 

• To' 4lUih/« AmHVILARE uit SlCtfAlX. 

ÀvwotLÈU 'vm nottAi. 'SigBiftCA rò|-T>ritnere 
il coniarxlo che ai era dato con un augnale. 
AliSWKK (/o),v. a. and n. RurOMDiu». Bci’Okdbm, 
Thi kms tnswtrtd tkt privctt ùgnal. 

I II BAtTlMBnTO CACCIATO BA A1970BT0 AL fX- 
6BALB DI ItOOBDBCmSBTO. £t VAitsfAO CMAiii 
A ji^oarix; AV HCMAL dm BfCOMWOlSiAllCM> 

That ship doti no$ answer her keim. Quii 

BASTiMtllTO BON BXItYB IL lUO TIMOBS , hOh 
COABUrOKDB AL COTBBVO. Cm rAiiSMAO 
CÙWiKXt MAt OU jr* «BirT 9AÌ cotfrtM- 

DAtt. ' *i 

Thi$ spar wUl not ansvt'er for a Ktftn K>p-\ 
gaiianr mast. Quiito ^LBBBrrro kob bebvi^ 
lEBBC rBR UB ALBUO DI rArPAPICO. OtS 
McvamsìT titMM va orahd rMnao^DaT dm ce' 

MATMMEAV~Cìt i 

A-P£EK« ad. A ffocoi A Etr>. ParUfwlO delld 

goxnooa di un* ancora. 4!| 

7o ride O’pech AvbB t BIBbomi a PBJipem*^ 
DICOLO f IB PABTEBMA. AfOIM Iti YMMOVtl 
Ars^vÉts oa ttt A'rxjrafB. 

APPEARAÌhCE ( a. ) or maiing o/ a coatt. Af> 

FARZKZA, VEDUTA DI UBA COSTA. ArFAMKKCt 
d'vhm cote. Sono vedute che ai prendono io 
diaegno dai otvìgaaii per regnali deila pósi- 
«ione e diitanra nelPaccoatarai alle terre. ' 
APRON, ». Tavolato. Solaio ib un cautieai. 

- Zattbboab. Rmdimm dVat maìììn ou d'vbse 

roaire. 

APRON , ». COKTBOBUOTA DI PRUA 0 DI POPPA. 
COKTROASTA DI PRUA O DI POPPA. COATAX- 
MTAMMOT, CoATAX-iTJIXrE. ‘ 

APRON , a. Piatirà, lastbA' di piombo. Pla- 
Ttift. Lattra con cui ai ciiopre e »i difend^ 
dall* umidità ta lumiera di un cannone. t 
ARCHIPEI AGO, t, Arcipeìaco. Atctstrti. Si 
dice di un mare nel quale vi «ono molte 
ùole a non grancK diatanre. 
ARCHITFCIURE ( ». ) navale. Abcmitettub/ 
NATALE. AEcaiTMervME Natale» ' 

ARM(».)o/ an «RrAor. Braccio di uw’akcoba. 

Bmaì d'vke ancem. 

An arm of thè tea. Un rraccio Di MARI. 

J7ar EEAi DM MtM. 

ABW (lo), V. a, To arai a thip. ARMARE, COEB>’ 
BIRl UM RAtTlMBRTO. Atatay CAENtM V9 VAt»‘ 
ilAV. f 

ARMED, ad. An armed sMp. Bastimifto armatp 

IN CUEBRA. VAtifEAO AEMÈ BN CVXMMM. 

ARWOUR (TOP), ». Pate»i di gabbia. Pafoh 
Dtt acati. 

ARWOL’RER, », Aematuoio. MAìrME~AMMVMlÀa. I 
^ il lavoratore e cu»tode dell' armi. *. 



ARMOUAER’8 MATE', ». Aiutabtb dbl mai- i 

rPRO AMIAJUOLO. AiDE-AMMUMiiM. / 

ASl^lS, ». pi. Armi. Ai^mm». 

Armi. ARHB da FUOCO. AxaMS A Pier. ^ 
AKS£^iAL, ». Arsehalx. AEttNAi. £ un loogov j 
dove »i co»trui»coDo e »i armano i baiti- ^ 
menti da gnerra , e Aove li raccolgono 
•i cuatodiicono tutti gli oggetti appartenenn 
alle navi. ) >• ' 

ARTILLEAY ^ a. Ordnanre. Articlillia. Ak~ 
'TiLLttn. Corredo di gnerra che couiprende 
A cannoni , aorta] , bombe -, ecc. 
a»SHOR£, ad, A tuba. Ali a tPiAcciA. A rtaMa. 

V A thip a~tkore. BAiTiniiTO arrenato alla 
mACCiA. Vaiueav àcaovi. 

ASSISTAMCE, ». Absiatenba. Soccorso. Secdveì. 

The iignal far atnnance. Segnale per di» ^ 

• MANDARE SOCCORSO. SiCMAt rOCM DtMAaDEM DV 

* iecovMs. £ il legnaie che dà un baitiinento 

• quando ti trova io diaaitro, in pericolo. d 
'A-STEIìN , ad. All" INDIETRO. A t'AtauRk. Op- * 

poito di A-head. • * 

A-ttern of thè thip. La parte posteriore ^ 
DLL SASTIMEJITO. VaMEìMUM DV rAttitAV, y 
.ASTROI^OMER , ». AsTROXomo. AsTMoaoas. j 
ASTRONOhUCAL , v, a. Astrorohioo. Astmo~ o 

aOMIQVE. 

Aitronomical tloek. OROLOGIO O PENDOLO 
ASTRONOMICO. HoNTMM''Oì1 EMSDVLM AÌTMONO'- 
UltiVK. ' ( 

AstronomUal ìnttrumentt. Strumenti di 
ASTRONOMIA. JNtTMVatai D*A»TMOaomtM. 

AstronomUal ohitrvatioru. OsstRTAZiONi a» 
STBONOMICHE. OlISXPAriOjr» AirtONOMttìVMS. . 

ASTROMONY , ». Astronomia. AsTMoaomtt. 
ATHWART, ad. Di tbavrrso. Pxa lm riiriar* ì 

We diseovered a fieet standing athwart ut. f 
Scoprimmo dna (lotta greci stata oi tra- 
terso. JVovt nicoura/jtfs» vne m/cadem tam 
aoTMM TMATfKi. Cioè col fianco rivolto verso 
di noi. 

Athu'aft hawte. Pam lm tmatmuì dee icr-^ 
MttEt. £ 1.1 aituasione di un baiiiinenio che \ 
•i trova di traverao dì uoo | e di facciata U 
d’ un altro^ Letteralmente significa a tra» ^ 
verso delle ruhie- 

Athwart thè fare foot. Dirimpetto alla 
RUOTA DI PRUA. È quando si punta il can- 
none contro il bastiniento nemico , dirigen- 
dolo alla sua ruota di prua. 

Athwart thip. A tbatlrso mila nave, da » 
un bordo all* altro. £n tmatmeì dv VAtt^ a 
SMAV y d'un hord à Ventre. • 

ATLAS, ». Atlante. Raccolta di carte ma- 
rini e piani di porti S di MARI. CoLLlCTtOX 

DM tLAHi MT exars» MAMiaMt. 
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A-TiUP , ad. Tkf cnchar*u rJtMripé :V-ANC 01 KA 

LASCIÒ IL FO^IPO» SI £ STACGATA^AL FOMDO. 

VAtfCM d Ldtlik. ■ \ , • 

Tht topsaiU are U’^trip, Ls CABBlB sono 
1SSAT£, CHINOATB. LgJ UUMitns iOXT ^VIHOk». 

ATTACK (fo)i V.. a. Attaccabc. Attahulr. 

Vuol litro inipo^oare uri'asiooe, uo oo.mbat- 
tiuicoto. 

ÌFe attacktd thè eneaiyi*s van. Abbiaxo AT> 

TAGCATO LA VAKCUAROIA NEMICA. NùVi ÀT 
Tdi-vjMF.M L*drdnr~c4nDe MuttiUiM* 

ATTÈMPT (m), y, a. T£»TAnE.„r«ivmrfl. - |1T> 

To attempi a patjage. Tbntabs um rASSAC*Ìrt3ACK 
GIO. TtSìTKSi Vlt PdSSdOE. /ili* 

ATTEND (/<>)» V. a. Attendere. Vegliare 
Stare in attenzione. ATtenDre- 

To attenti to thè tignai». Stare in atten- 
ZIONE DEI SEGNALI. dVX MtOSdVtC^ 

AVàST , inr. Basta. 7*/s.va soif-t», £ un c0* 
mando di cessaro da qu«Uh« axìouc | 

Sotptfnciere quaici^o manovra o esercizio' 

Viene dall’ italiano. 

Avatt heaving.FliUÀ. L*AEGAN0. Tìcxs-box- 

Ld sa Cdti»T4tÌ, 

AVEBAGE , ». Ataria. Ardttts. £ il danno 
aotferio da un bastimento o dalla mercanzia 
nel viaggio dalla partenza al ritorno. 

AUG£R,'S. Succhio. Trivella. Taaùbe. 

Auger-hit. Punta , becco o cucohiaj'X' 

DEL SUCCHIO. Boì;t ou cu/alìbe oe la ta~ 

EtsES. 

Skank of thè auger. Fusto del succhio. 

Ttce ou rELGE de la TAElkEe. , 

Thraugh of thè auger. I^Ianico della tri- 
vella. AT^^rcirs ot la TAEtiae, 

AVOID (Io), V. a. ScMtvARBr £rtrEE, 

To av<oid a rock or shoaì. ScHiVABB una 
ROCCIA, URO SCANNO, UN BASSO TONDO. ÉpITE 

vv aocHta ou »A$»roxD. 

A-WEATHER , ad. A sopravvento. Au rtUT. 

Hard a-^u'eather, PORTA LA barra A so- 
pravvento. Poggia tutto. La eabee av 

fENT. AnEtrt TCVT, 

A-WEIGH , ad. A piombo. 

TÀtf aacAor is a wcigh. L’ancora t a piom- 
bo. Vakche a iÀi»»k. Non è però lo stesso 
clic A'TEtr* Questa voce significa il inumeotn 
o l’azione di staccarsi della marra dal fon- 
do. A-~\otigh siguilica l' intervallo più lungo 
nel quale essa è pcadeote dalla gru, ed è al- 
rata perpendicolarmente. 

AWNING, s. Tenda. Tenoaletto. Tents, È 
una coperta di tela o di rascia die si spiega 
per difesa d.U sole e dalla pioggia. 

AXE, s. Ascia. Guano» uach» ou cotcaki» 

Cattle^axe or pole axe. V. Fole. 



Piccola Afoi A» Mamarino, AsorfiN 

. I TA. PeriTE BACHt. Uavuetca» Serve a u- 
- gl tare U gomoae e « fare in petzi i cavi 
vecchi. 

AZIiHU’TH ( ». ) of a star. Azzimutto bi ur 
ASTBO. AEtMoru o\» AtTEE, £ l’arcQ dd- 
r oruionte compreso tra il larridiano del 
luogo • il verucido che passa pel centro 
deli* astror •. « 
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Schiena. Le doì. 

Back of thè ttern-pott. Controruota este- 
riore DI POPPA. COMTEE^ÉTAHEOT *XrÌEtkVE, 
Backrboard. Spallìcea. Schienale. Douìee 
o'qn caeot, 

Back-^ta^t or breast òari-/toy/> Galobani. 
Patehassi. Galuavbans, 

Xkiffinni back-ttapf. Paterassi volanti. 

ItAVBA.V» yOLAXS. ^ 

After back^tayt. Controstbagli. CoffTRs- 

ÉTAI». 

Back of thè rudder> V. Rudder, 

I^ACK (/o), V. a. and n. Dare induteo. Rih- 

CULAILE. InDIBTREGCIAXE. 

7<> back an anchor. ImPENNELLAER un* an- 
cora. E’irkBBiELLBE VtiB A.VCAS. 

To back thè tails, ÌVIsttere le vele a collo. 
Mettere le vele sull' albero. Bbaociae 
LE VELE per DAR INDIETRO, PER RINCULARS. 
CoirtEE LE! rOtLBB. MeTTRB Lt* EOiLr.B »OE 

LBS Arars. Beasìee lei voìleb'A cul&r. V. 
Aback. 

To back a-stcrn. SCIARE CO* REMI PER DARE 
INDIETRO. SCIEM A CVLBE. 

Back all thè steru. Scia tutti. Scie tout 

A CVLIE. . . * , ■ . 

Back ivater tvith- your larboard. Scia tutti 
babordo. Scie bacoho. 

Back thè mi zen topsaif. Metti a collo la 

CONTEAUMEZZANA. MdtqVE LE tEMEOtìOETt pE 
roocoB. 

Back thè main toptaU. Metti a COLLO LE 
CABOIA DI MAESTRA. Bea»»E LB CEABD UVXIER 
SOR LB HAT. 

Back thè fore toptails. Metti a. collo il 
PARrocchetto. Le revT sur le petit boxiem. 

To back and fili, AUttcoe A COLLO E PAR 
servire le vele. CotrrER et taire sertir 
LEA TOtLES, Si avvicenda l'azione delle vela 
od montare per un fiume o per un canale 
tra bassi fondi. 

Ib'e were oUiged to back and fili offattona//i/ 
to get up thè Thames, Fummo costretti a 
METTERE A COLLO £ FAR SERVIRE LE VELE A 
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nOV»OA m ^JUMOBTAIIE IL TàKI«I. Nous 

roMtt CO.VTW/J»T5 Dt COimM £T r4lHe S£K- 
/ FIR 4LTftléfdTtrs»lt!rT IBS FOlLi* fOUK MM- 
, mOMTtR td TjMIdK, 

^àDGC , i. Bottiglia falsa , unta. Fdotsg 
MovTM/ut. B un ornameacu che »ì fa« in 
• luogo delle bo^gUe, ne’ battimenti mer- 
eaetiii. ' 

Bsdge è anche ano «cudo tondo d’ argento ^ 
che porta il padrone delta scialuppa d’una 
nave Ha guerra^ par ornamento, nel quale è 
coniato lo ttemnia del capitano. 
J.\FFLING-;PA.RT ( •. ) or bd^Uag^vi/indi, Veji- 

TtCBLLI ‘VAGHI. Di/st$ rocLts. 

BaG-P1P£, t. Propriamente Coanauusa. Cor- 

oniìt(;dt. 

BAG-PIPE (to) (v. a.) thè iniztn. Fare corhamusa 

DLLLA MC2ZAHA. HgtrRK ù'dRTtìlO» FSMT 

DMUtrs. Vuol dire disporre la vela di mez* 
sana onde abbia il sento in faccia. 

Bag-^ipe thè /aizen. Casba la msSZAVA AL 

VENTO. BoRue L*ÀRTfJtO.'t 4U FSitT. 

BàlT , a. Esca. AMORCt. Arràt. 

BAIX (to) , V. a. 7o bait a hook, Msttibc 
L*ESCA all'amo. ^sroscAfi PX UÀtnCOM. 
BAlZE, c. Sargia crociata. Ssmoe cmoisìs. £ 
una sorta di atod'a di lana. 

BAKE (to), V. a. Cuocsre in forno. Coire av 
roon. 

BAKER, s. Fornaio. Pamsttibjis. Bool4.vcer. 
B\L ANCE (ro)> v.a. Fare un tcrzaruolo. Pren- 

ORE VX Rii. 

To bolonce thè mizen. Fare vu teszaroolo 
ALLA mezzana. PrkXDRE VN RH A t'dRTtXOS. 

^ Balance thè moìn eail. Fa un* tbrzaruolo 

ALLA MAESTRA. PreXDRS VX Rfi d td ORdXDE , 

ro/LM. 

BALANCE (ro) significa altresì stringere con 
una corda la parte alta della vela di mez- 
zana per diminuirne la superficie. Questo si 
£a in tempo di vento force, fètrmgfer V ortÌ- 
mon pea ea haut aoec un nthan. 

BALCONY, s. Galleria si poffa. Galerìs de 
ROVRE. BiLr,OV. 

BALE , s. Balla di msrcaxzie. Bahot de 

X 4RCa tNOUEi. 

BaLE (to) (r.a.) o boet. Aggottare. Votar l'ac- 
qua DI UN BATTRtLO CON LA GOTTAZZUOLA. 
VcQ. Con la sessola* ^o/oer l'eau uva caxot 

é C ÀlOE Dvm ESCOt d MdlN. 

BALLAST, s. Zavorra. Sa vorrà. Lttr. 

iron ballast. Zavorra di ferro. Lkst dm rer. 
Stane or tingile ballast. Zavorra Di nSTRA , 

DI 8 AMO. [ttS-R EX RtERRM. 

To go on ballast. Andare col solo cari- 
co OILXR ZAVORRA. AtlER E0 ZE$T» .'.'Rus- 



Ballatt Ughter. Alxbo. Bateav lestevr. È 
una specie di barca per caricarvi la zavórrA 
da trasportare al bastimento. 

A ship balldn shot. BASTIMENTO LA CUI 
ZAVORRA i SCOMPOSTA. VAlSSEdO DOXT EE 
LIST EST ÙÈRAXuk. '* 

Balbast basket. Paniere da zavorra. Paxìer 

d LiST. 

B.ALtAST (ro) , v. a. Zavorrare. Lester. 

BANIAN DAYS, S. pi. GiORNl Di MAGRO. foVRE 
mAiGREi, In quytt si dà all'equipaggio Ir 
rasione di pesce , non di carne. 

BANK , s. Banco. Scanno. Baxc. Deposizione 
di rena o terra che si solleva sino poco 
sotto la superficie dell'acqua. 

Sand bank. Banco di sabbia. Baxo de 

idMLE. 

Alt oozy bank. Banco di famcuiglia. Baso 

DE FAtE. 

Bank of oars. Banco db’ rematori. Baxq 
DE RdXEVRs. Dove sicdooo i rematori. . 

BANKER , s. Terre-sevfier. £ una sorta di 
bastimento che s’ impiega nella pesca ai 
gran banco di Terra-nuova. 

Barra. Sbarra. Barre. 

Bar of a rioer or of a harbour. Sbarba. 
Trave. Barre d'uxs RirtàREy ù'vx rort. £ 
uno scanno di deposizione di sabbia che si 
fa a traverso d'un fiume o di un porco. 

I Iron bars. Sbarre , spranghe di ferro. 
Barre» de ter. 

Match bars. MseZAnili m bocgaporta. Bar- 

RES D'àCOUTttLEi. 

Bars of thè eapstem. Manovèlle. Aspe 
dell'arcano. Birres dv caesìtàn. 

Bars of thè windìass. Manovelle dell'ar- 
ganello. Barres dv riSDA». 

Gun-port bar. Sbarra di portello o di 
porta. B.4BJIS DE RORTE. £ uoA Stanga che 
s’ introduce in due anelli di ferro, posti ai 
Iati di un portello , o di una porta , e vi 
si assetta con biette per assicurarla. 

BARE POLES. A ship under bare poles. Ba- 
stimento A SECCO DI VELE. Ux FAtUEAV A $EC. 

BARGE, s. Barca n lancia di parata. Barqve ou 
CAXOT DE RAEADE. Qucsto sì destina a giorni 
solenni o a servire personaggi ragguardevoli. 

3.ARGE, s. Chiatta. Piatta. Barca da libo. 
CuALdx. Alleos. Serve per caric4re e tea— 
ricare t bastimenti maggiori. 

BARK,s. Barca. Baroue. £ un nome generale 
de' bastimenti. Si dice particolarmente bark 
la lancia maggiore delle navi. 

BARNACLES, s. pi. Conchiglie. Coovittee, Esse 
s' attaccino ai fondi delle barche, le quali 
ataaoo IctugnoMoto ae' porti. 
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BaRREL , Baule. 

Barrei of thè eapsetrn. CahfahA dell’aa- 
CARO. Cunette DV CAMtsTÀ^. V. Captttrie. 
BAKKICADE, •. Barbicata. Battagliola peì 

AASTIRGACGIO. Ba rTArULté pe t*sr/MCJOi.. 

BAamcMot. Sodo altreaì 1« impagliecuiurc po> 
Ite «ui Blari de’caatelli dì poppa e di prua. 
BARRICAUE (r«) ( V. a. ) a ship. Fabs babi- 

CATA. ImFACL.ATTABB OR BASTME.NTO. Ba-^ 

ar » tfMa om rAiettàU. St aa/riAci/^A. 
BASiN ( a. ) or basati of a docL BaCìmo pbu 

BADDOBBAie LB MAVÌ. BaìS/SA HJPOV *£M Cà 

rAissKAux» Spaaio ricinto di muro, ofÌ quale 
a* introduce V acqua del mare coi flua»o , r 
coti cita il baitimenco , e «i vota col riilut- 
ao o con le trombe, chiuso eoo adattate 
porte f ficchili baittmeoto reati all' aiciutu» 
pel lavoro da fare aopra di eaao. 

Basiti aigiiitìca anche Bacibo j>i un roBTO. 
Dausbra, ed è la parte più iuterna. Daack. 
BASKET, a. Panibbb. Cista. Pasìika» CoMMttLte. 
BASON. V. Basta. 

BASTE (io>, T. a. Barattars. Faa cambio. 
Taoct/aa ou ìcì/^acar. 

BATTÈN, a. Latta o aicolo di legno. Lat- 
te^ LlSTtAO OU ilCCLS PS SOlt. 

Baìieas of thè hauhss. Sono latte di legnu 
aopra le quali a* inchioda della cela incera- 
ta perchè reati diaieaa , onde coprire 1< 
boccheporte , aicchè non v* entri acqua. 
BATTERV, a. Batteria. Bamn/c. E la aerii 
de* canoonì de* quali è armato il fianco dell.) 
nave. 

BATTLE-AXE. V. Poh Axé. 

BAULKS < a. pi. ) or bolks. Poutali, puhtclu 
ritti o’aaitb. Fosans ou iroA7/4i.aa ot 

SAPl/f» 

BAY, a. Baia. Bau. B lo apAzio di mare afon* 
dato nella terra, minore di un golfo, colla 
imboccatura più atretta che in mezzo. 

7*Ae b<*y of Biscay. La BAJA o golfo dì 
GdasCOCMA. Xc coerHS OS Gascooxs. 

Massachusset's bay. La BAIA Di MAaSACHO»- 
bbt. La sAie de Massac/ivsìmt. 

Bay ( a. ) in a skiy of war. MahciatoIO Gatti 
BAYONETTE , a. Baionetta. Batonui'Tts. E 
un* arma di punta, da luaoo, e da piantare 
aul moachetro. 

BEACII , a. Riva , sfiagcia , marcimb pei 

MARC. RirACS , l'tAOS , BOftD DM lA JrSR. 

BEACON , a. Secbalb. Yen. Meo. Bausi. E un 
acgoale piantato in terra e fermo per in- 
dicare le aecche o t paaai importanti alle 
b.vrche. 

BEAK-HEAD , a. Sulk-head. Coirts. È la par- 
te anteriore della naie, cui non arriva il 



caaiello di prua , ma laacia un pianerottolo « 
più baaao. *. 

BEAxMS , a. pi. Bagli. Yen. Sbagi. Baox. \ 

Orloft bsatus. BaCLI DRL FALSO FORTE 0 FA* ^ 
GLiOLO DJ MEZZA STIVA. FaOX MAUX. y* 

On tht biam. SuL TRAVERSO DEL RASTlUBB* 

TO. DhoìT tAS Ls isArsKè PO rjiS'SAu. Si* ^ 
ia uso di questa frase parlaudo della dire* 
none del vento e degli oggetti veduti in 
lomanonaa. 

Ws saw severa/ islattds o» tkt biom. Ye-« 

DEMMO AlCURE ISOLE ATTBAVBISO Di ROl SOT* 
TOVEjiTO. Nova Arsa^oMes eLvsssvsi islms 
SAA sfoTAs rsÀrst.» sttus ls rssrr. 

Bifore rAe btatn. Dal mbbzo delia bats nr 
AVANTI. 17.y reo rea LàrAur. 

Abaft thè beam» InDlETEU AL MEZZO. Usi rtO 
fAK l'aHSìÌSS. 

I Afidship^eam. Y. Midship. 

BEAN-COD , a. E una specie di battello po« 
acatore o di •eìeJuppa de* piloti portoghesi. 
BEAR (IO), ▼. a. and n. Restare. Portare* Ria- 
rse. Questa voce acquista varj aeoai nelle 
vane frali. 

Cape S, Vintesi! bore N. W. Il Cafo S. Vie- 
cbrzo ci eestava al Nord Ovest. Ls Crf 
sAiiiT F/*cijvt vove ntSTon ao RT, O. 

To bear down upon thè eneaiy. AeeivaRB 

SUL NEMICO. Assirss SOS l'mSNSSS!, 

To bear in with Me Uud. Coreeeb tbrso 

TERRA. C‘OS»S rSRS LA TSSSLM, 

To bear in with thè harbour. AbdARB AD 
DB leRTO 0 C&ROABB IL LUOGO O'aRCOEaRSI. 
Aerea so eoar ou eotscttss ls ssovtLLAcr, 

To bear of from tha land. Allohtamarei 

DA TERRA. 5'ÌLO/ORSR OS LA TtàSS. 

To bear off. Schivare l'urto di una barca 
o ALTRO oggetto. 'DkrtsA ou rAses do moro 
aas KMSASCATiotf ou avtse cross. 

Bear off that eask. Allontana dal boepo 
QUELLA botte. DknS DO MOSO CSTTS /R* 
TétLLS. 

Bear a band. Sficciati. Dkrtcas. 

To bear up or bear aivoy. POGGIARE. FaB 
CH*: LA VELA FORTI. Assiris. Paìss sostsm. 
Bear up with thè helm. POGGIA. Asssrs. 

To bear round up. PocGURB DIEETTAMEBTX. 
Asm vtn ToPT plat, 

To bear hard up. PoCGUEB affatto, 
sirss toot. 

BEARDED , a. SMiBUtTO. Mbeomato. ÀMotstont. 

fi un tmeiae di coatruaione. 

BEARING' ( e» ) ot direction of thè coast. Ar- 
DAWaTO • DIREZIONB DELLA COSTA. CiSSS- 
Miurr DS LA COTE. 

BEARINGS, s. pi. Rilievi. JtELìrsutMs. 
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. 7\) take goaJ keningt. PiMsiu iDom m- 

LUVl. FAtAg Dt Mogi KàtàrMMMai. 

B£AT (ro) « «• o. BoaDEC€iA&i, LoorortM. 

7b biMt • shlp, S0REA«8AU UM 1A8T1MSAT0. 
Dèmaìsìm va rAiuMiVyAroiM la HAAcaM ìvm 
va rAi*»^^o y MAMcatM alvì riTM lui. 

hect ùii thè vetseìs we met. Soepassam* 
HO OCNt BAtTtMiMTO CHI ISCONTlAIUtO lUt- 
LA rrEMA MOSTRA ROTTA. 'NoOi DirAHAitMi 
TOCi LM» rAUttAOX ^VM MOVi MMMCOaTMAMS» 
rjiS4«r aMMM ttoerM qvk aoos. 

We tkat f rigate in every poinf of saUing. 

HOI ARRIAMO tUTRRATO QOILLA PRBUATA IH 
TUTTI 1 MUDI DI T8LRGG1ARS. NOOS OAOXAMMS 
CMrrt rtiioATM a rovra itt allommì. 

• BECALM (ro) (▼.«.) a jhif}. Rubare il vento 

▲o im BASTIMENTO. COPRIRE UH BASTIMENTO. 

Mavoìm lm rear a va rAtuMAC, AiktuMva 

rAtSitAP. 

That aetsel hat hecaltaed MS. Quel raeti- 

MEATO Cl RUBÒ IL VBiilO. Hi MATlMMaT MOOi 
A mAMOÌ Li rsAT. 

Our thip was becahneé under tke isìand. I: 
MOSTRO bastimento RESTÒ COPERTO DALL* ISO- 
LA. Song rAifggAV TOT Agite ree lilm. 

BECKETS , s. pi. Stroppi. Unoimi. Tacchetti. 
StLLii- B uo termine generale per signitìcare 
tutto ciò che serve a fermare corde , rem 
od altri oggetti. 

Put thè tackt and sheett in tke heckett. Mura* 
LE scotte di sopravvento B DI SOTTOVENTO 

DELLE VELE BASSE ALLE SARTIE ANTENtOAt DEL- 
L'ALBERO DI MAESTRA E DI TRINCHETTO. Ordre 

«TmMirsr iet eeoutes du veat et let dessous le 
vene des hasses vodes % au* kauhans le plus 
tn avant du grand màt et du mnt de misaine^ 
par le ntoyen des petits eorduget oo estrops 
frapl*ts è dessein à ees kouhms. 

BEO, s. Letto di stiva. Cas.vrrfs o*^stfMsor. 
Sopra questo letto si collocano le botti nello 
stivare il basiiuieoto. 

Bed of a noer. Letto d* uk piume. Lit 
D* ose s/rrixs. 

Bed of a eannon. Letto , afpusto, car- 
retta Dt CA.HNONB. V. Carriage. 

Bed Mt. E il perno che attraversa il 
letto del cannone. 

Bed of thè howtprit. Testa della ruo- 
ta DI PRUA , SULLA QUALE SI APPOGGIA 11 
BOMPRRSSO. Tsrs og t'gTMArg UU gg ggfon 
le MtAOrik. 

BED , s. Letto. £rr. Arnese nel qfURle si dorme. 
, s. Fossa. Sovtte. E la buca dove posa 
un bastimento sul fango o fondo molle. , 

BEDDING , a. Letto s copirtb. Z/t bt com- 

rUTURBS. 



BEDSTEaD, s. Lettiera. Bote os ut. 
BEES-WaX , s. Cera verdine. C/as nggot. 
B££TL£, s. Berta. Battipalo, .tfouroty. £ il 
pestone che si fa cadere sulla testa de' pali 
che si vogliono lìggere nel terreno. 

Beetutng heetle. Maglio da calapati. Mail~ 
LET oe Cà^FAr, V. Caulking, MaUet. 

BEOIN (fo) , V. a. Cominciare. ComMgacgg, 

To Begin to engagé. Cominciare l'azione^ 
IL combattimento , IL FUOCO. CoMMgacgM le 
eoMB 4 r , Le riu. 

BEUAVE (/o) , V. n. Comportarsi. Se com- 

rOMTtg. 

How did your skip hekave in tke had tvea* 
tkerl Come si comportò il vostro basti. 

MENTO NEL CATTIVO TEMPO ? CoUMgar s'ssr 

coaroHTM rorsLg yAtsseAV oasi it MAorgu 
TMsers ? 

Afy people iekaved welt in thè action. Il 
MIO EQUlPACCiO SI E BBN COMPORTATO NIL- 
l'asiori. Moa ÀQotrAGg s'ssr siea coaooiT 
OA.vt le cojvssr. 

BELAY (fo) , V. a. Allacciare. Legare. Amar- 

RARE. AvAHHgi. 

Belay , fasten. Lega. Allaccia. AttAgEg. È 
un comando di allacciare o fermare una 
manovra , un cavo. 

Belay thè tuain topsail haìiards. Ferma le drie- 
El DELLa GAEBIA DI MAESTRA. Tnas BOa~lA 
OU AEAEgg Lit Diìiiii DO CEAED ttCatgg. 

I^BELFRY, s. Stanti o pit dritti della cam- 
pana. Mo^TAAS oh CLOCHi. 

BELL , a. Campana. Clochs. 

Bing thè bell. Suona la campana. Soaae 

LA ClOOar, 

Strike thè bell four. Da quatteo botti di 

campana. PìQVK QUATEg. 

Caòta-òr//, s. Campanello. C4oc&£rrr. Ser- 
ve per USO degli ufficiRli a chiamare la gente 
di servizio. 

BELL-WaTCH, s. Campana di guardia che 
batte le ore io viaggio , in porco. Clocmm. 
BELOW, ad. Giu. Abbasso. Ey maì. 

Gtf betow. Va abbasso. Ducìbìdì sjr MgSt 
BBLT , s. Cinturino. Cnarveoa. 

BEND, s. Nodo. Cappio. Groppo. A«?o. Arvt» 

TM OU AjasTS. 

Carrick-4end. Nodo piabo , nodo marino. 
Nmoo riAT i amoo MÀua. 

BEND (ro), v.a. Annodare. Accrupparb. Strin- 
gere UN NODO. Novlk. 

To bend thè cable. Legare , annodare la 
COMONA alla cicala DELL'ANCORA. ÉtAtta^ 

COiE OU ÌTAltSCVtE LS CABLE. 

7b bend a sai! to it's yard. INFERIRE lA 
VELA AL suo PENNONE. EarMEVOEB VWM KWIM. 





Th9 sur^eons birth or fo6in. Po*T# dei chi-» 
AUBGO. Po»TÌ DV CMn^VRCI^M. 

’BlRTll (fy) ( V. a. ) « shi^'s (0/r«y>ony. Asee- 

OMARt 1 POiTI ALt’ E^itlPAOUO. HtULtTTlR 
l'àKVtfAOM. 

To hirth. Mettere il bastimento ìm ?o> 
SUIUNE nell' ANCORARSI. Ev ir^. PufKDr.B 
rùHTiom. £ il aituar*i dtl Ì>aaunicnio io un 
trauo d'acquA'f ove si fossa muovere intorno 
alla sua goinona , secondo cbe richiede la 
direzione del vento o delia marea. 
BISCAYaN {».) Qt Lucay. Barca lunga. Bts~ 
QAYEjkitM. £ una scialuffa lunga e tuoUo 
acuta alle sue estreoiita, atta alia naviga» 
Rione nel mare ondoso, usata a Bajooa sella 
Biscaglia. 

BUE. V. Bìgkt. 

filTL (lo), V. Aiferraie. Mobdere. J/ordae. Si 
dice deir ancora quando s'afierra al tondo. 
BITT (lo), V. a. Acbittare. fiirrsa. 

Tq biu thè Aìbittaae la cumoma. 

Bittkk le caele. 

BITTACLE. V. BinacU. 

BITTS, s. fi. Bitte. Sono grossi petai di 

legno piantati sulla na«e per dar volta «opra 
KttE$. w[ d' essi ed assicurare molte uianovre. 

BILCE, s. Fondo dei bastiueuto. Lk rLAronom Main bitti. Bitte grandi. Eìttis ou 

OVSt rAiftEAU. tt SIS aiTTEt. 

A skip that U hilgtd. Bastimento che s| Topsait shett-litts. Naimoni o cazzascotte 
t APERTO NEL rOEDO INVESTENDO. VaISMEAV^ DELLE GABBIE. B/rroAS OU SAr4>s'iC007SS DEE 
tiut EiT csari OAS» tON rOtiD eh kCUOQAUT. UVntEEE> 

BILL , f. Becco. Tuata. Bac» GolUw4-hius* V. CoJlows, 

Bill of an anehor. Becco o p'dnta delle Paul bitis and earrtdt bitts, V. Paul and 

MARRE DI un’ ANCORA. Brc d'vme AttCEE. r<irrtrt. 

sBill of lading. LETTERA, POLIZZA PI CA« BITTER, s. Volta di comona intorno alla 

rigo. CoHBtOIStEMEtiT. RITTA. PLt DV CAELE JVTOVE DE LA MITTE. 

BILLIARD , s. Bicliardo. Liliaed. £ una A skip is brought up by bitter. Un basti* 
sbarra o verga di ferro che serve a cac* MENTO E fermato CON una VOLTA Pt gomona. 

ciare e serrare intorno agli alberi i cerchj Bitter end of thè tohle» L'estremità della 

di ferro. COMONA ctu si k Data volta alla ritta. 

61 NACLE ( s. ) or bittacle. Abitacolo. ^Cbie» BLACKIKG , t. ^ERoruMo o nero d'avorio. 
SOLA. Haeìtacle. £ un armadio nel quale Nota de rvetÈE ou p'.iFO/Rt. 
si tiene la bussola e altri strumenti per BLACK (s.) vamt/A. Vernice nera. Famt/s ao/f. 
la navigazione. BLADE ( s. ) of an oar. Pala del remo. Plat 

^ BIRTH , s. SoRCiTOBB. È il sito di un basti* I ou faie de c'Aniioy. 

mento alTancora, e lo spazio nel quale può BLAST ( s. ) or puff of wind. Buffo divento. 

fare la sua girata, fr/rit. Position d'un vais~ KArrAiE ou MOvrtÈE de veet. 

seau au mouillage et l'efpace doni lequel U BLIKCK of thè tre. V. ire. 
fait ion evitee, BLOCK , s. Polegcia. Puleggia. Bozzello. 

The skip liet in a good hirth. Il bastimen* * Taglia. Carrucola. Girllla. Follie. 

. TO t IN BUO.H SOBCITORE, IN BUON FABACCIO. SingU blocL POLECGIA SEMPLICE. BoZZEL- 

Le rA/StEAV EST EtESt MOVllLÉ ^ ESI SOA Pi«* LO SEMPLICE. PoVL/M tlMFLE. 

EAOE, Doublé block. POLBGCIA DOPPIA. BOZZELLO 

* BIRTH. Alto 0 rocm or apartaient on board for doppio. Taglia a due raggi. Povlie dolmle. 
tke oprerà. Stanza, posto a bordo per cu i Long-tackle block. Tacua lunga, doppia. 
UFFiciALi. Poste eove les oretcua». Taglia di paranco. Foux/x dousxa db faaaa'. 



BENDS, I. pi. Incìnte. Cinte. PakCEtETts. V. 
B'alet, 

Midskip bend. Il contorno, il sesto, il 

^ GARBO PALLA COSTA MAESTRA. Le MAlTtiE GA‘ 
EAE/T , XX COATOVE DE LA MAiTHEttE COVUt. 

BESIEGE (lo) , V. a. Assediare. Assìegee. 
BETWEEN-OECKS , s. pi. Traponti. Eatee- 
roATi. £ lo spazio tra un ponce e 1' altro, 
BEVEL , ». Squadra zoppa. Pifferello. Avole 

D kdVEEEAGE. PAV9SE XVGXRRX DES ftLCl* DE 
COVSTEVCTIOSe, 

BEVEL (lo) , V. a. Lavorare con la squadra 

ZOPPA. TsAFAtLLEE AVEC LA fAVISE XOOXffAZ. | 

BIGHT or BITE ( s. ) or recess in tke land. Seno. 
Galletta. £ffxoA*c£ifxArr dau» les teeees, £ 
un piccolo ricetto alla costa difeso dai venti 
e dalie onde del mare. 

Bigkt of a rape. Il mezzo di una corda. 

Xx DODXXX OU XX MILtEU d'oN CÙEDAGE OU LE 
MA LA NT d'vN COEDAGE. 

sBlLAhDER ( s. ) or hylander, Belandra. Be~ 
landee. £ una specie di bastimemo Barn* 
mingo. 

d BILBOES, X. pi. Ferri, ceppi di pricionuriJ 

Fe&E de tEiEOANIERS OU MAEME$ DE FEiSON- 
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* r Snmuk^iock* PaìT£CCA. Pouuz coorès. 

Pooug A DtKT- 

Toy-^iotk. Bozzello di cbimdaezisa. Pocr> 

UB DB CViDDBBBaiB. ^ 

TrtbU bloik. TacUA a TEI EAC«1* PoDLic 

* ^ T«0/« MOVBTt. 

Jeer^lock. TacuA Di DMZZA A TEI EAGGl. 
POVUB DB OMISAM A C^AfOAAA. 

Foyai biock or vUi bUtk* Taglia di tox- 

«AVIEA , DI CAVO FIAMO , DI VIEADOEI. PODIU 
Dà TQUàMàWiàà* 

Clu€ or liock. Clué-lint block. 

TaGUA O EOUSLLO di CAAlCAlUCai. POCUB 
Dà CABOVk-fOthTi. 

Car<tfAi»^ biock. Taglia dacaxua». Fol- 
lìa POaà AfrABAVM Dà CAàÙtà ( Fl^ 2l3 ). 

MatH~/éir blocks. TagLU Di DAizzA MaiitzA. 
POOLtàà Dà CANADA DBJ49M { Fìg. 300, / ). 

Pyt-block, Dtad block. AIocca. Moavà ( Fig. 

349 )■ 

iììolkand bìock. Si dir* quando in un pa- 
ranco o argagnu , Ir due lagiie arrivano a 
toccarli» SiUtdiiOA d'un pàlan t doni It garant 
osi hoU àutana fu’W cjt yoaubU, ci domi la 
deux poulus iouchcmi ou ic boucm» 

Cat-^ioek, Taglia di CAtrOAi. Povum dm 

« CAFOA. 

Block shcavu. Raggi o gisilla di tagui. 

BoVMT» Dà POVLJtS, 

Pcn of a block. PzAAO o pebmuzzo di boz- 

BELLO. EulàV Dà àOOUà. 

Shell of A biock. Cassa « sciaepa • coipo 
DZL bozzello. Cjntà OU COAPI dm la fOVLià. 
.t Hotck of 0 block. X*A SCABALATGEA BELLA 
CIECOarAllEIiZA DEL BAGGiO. Ba eoVfVDM.OXX 
DA àAtDUàà d'vDM POVA/A. 

Block strop. Stboppo d' un BOZZELLO. £irnop 

DB POVLlà. 

Swtvcl block. Bozzbllo cui giba. Poulim 

TOOààADJà % A rOVàDàQVCT MAMlODàTTM. 

jAft^block. Bozzello di jlautiglìa. Povnà 

Dà MALADClIfà. 

Tyc-blocks. BoZZàìXl PIATTI. PoVLlàSpLATIS, 

Qumrtcr^biockt. Bozzelli Di ElTOEiio. Pov- 

LtlS Dà ààTOVà. 

Tali of à block. Coda di un bozzello. 
Fonar dVaa movlim. 

Dcàd block. Nocca. Povlim a ao«c/i. 
TaaUblock. Bozzello a coda. Fogxjs xirao- 
Pia A rooMT. 

Irom-bound block. BOZZELLO FEBEATO. Pov~ 
Uà rààààà. 

Hook’^lock. Bozzello a gancio. Poulim a 

enoc. 

*>BLOCK-UP (ro) (t. a. )|a kflTbour- Bloccabz 
un POETO. Bao<{C/sa vd roAT, SigoidcA di^orre 



I delle forze per vietare 1 * accesso di basii- 
{ sneati ad ua porto. 

BLOW (lo) , V. n. SOPFIAEB. SovrrLSà. 

The njuall hoc blown over. Il vembo scop 

PIÒ. Xa oA.<ijr »'à*T oMàri. 

The bad weather wiit blow over. Il CATTIVO 
’KHPO PASSERA. Là MAVfAlt TAam «A PAiatBA. 

It AUaws hard. Fa visito assai pozte. Il 
ràUTK Tààc roàT. 

Jt blows fresh. Fa vento beh peisco. //. 

ràjCTs oàAàD ruAta. ^ 

Jt dote noi blow very freth. l^on pa ceam 
VENTO. Il as ràarà ma» anaociup. 
B1.0W-UP <<o)t V» A. FaE BAL7AEE CON LE 
MINE. Fa/AA SAnrAA. 

*BLL£ « a. Axzueeo. Tuecviho. Blèu. 

The blue syuadron. La squadea o LA di- 
t visione AZZUBKA. L'msCADMM OU LA DirtaiON 
MLMOà. Vuol dire 1a squadrA cLe porta la 
bandiera azzurra nella marina inglese. 

Mlue ai thè fore. La bahdieea quadea 
A2ZVBBA ALL* ALBKEO DÌ TJUNCUATTO. Là MA- 
rtiLoa onAààk àtàv , AO uat dm atsj/SE. 
BLUFF ( I. ) or buff. A bluff or 0 high land. 
TeEBA alta. bJoàXà. 

BLUFF i a. A bluff bow. Prua gonfia. Avast 
joomv i AiTADT AAArrz.it caos avadt. 

A bluff htoded shtp. Nam la cui ruota 
di prua ua poco slancio. Vaiììmav domt 

L'àTMArà A ràu D'rLAàCàtnaT. 

BOABD , I. Bordo. Bordata. Bomd it aoadìa. 
Si dice il tratto che 12 percorre bordeggiando. 

To mahfà board. Fare, correre un bordo. 
CoUJUM Uhà aoadìa. 

To makà thon boerdi. Fabs bordi corti. 

Sà rZA/A SOAD SUB AOAD. 

To nntke a good board or ttretch. Fare una 
BUONA bordata. PAIfià OAA AOADÌA rxrCK 
BAILI. 

To uioke a stem board. Far retroceder! 
il bastimento. Faìna eviti. 

Board of heechy etm t /r, oak. AssB DI PAG- 
GIO t DI OLMOt Di ABETB , DI QUERCIA. Flab- 
cuM» DI unii , D*or.at t da tjna , da cuiki. 
Board ^ skeathimg. Assi peb foozbb. Faaa- 

CNAX DA lOVàriAOM. 

Boord , uoin/co/. Asse d'impiauacciatura. 
Flaacd&s da aania/ssaca. 

BOABD (zo), V. a. Abbordare, ^aoadaa. 

To board a ihip. Abbordare un bastimxh- 

TO. AiOMDEB va VAUitAV. 

To board. Bordeggiare. LovroriB. 
BOABPLKS, s. pi* Sono inarinAri dntioati al* 
r al'bordsggio in caso di attacco o di difesa. 
BOAJIDING, I. L'atto li bordeggiare- Vac- 

I T/OJP Dà LooroTàà. 
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BOARDlNO^PliCE. V. Pikt. 
BOAiU)-WAlNSCOT, i. Banco da falichaiu. 
E Atto Dt OdAKtAMtltK, 

BOaT, I. Battello. Imbaioasioh. Batiao ou 
AA#^«c^r/oiir. B uowe geuerico di molti pic- 
coli baitÌDieoti. 

T 0 6ale a hoat. Aocottaiib la babca. Sic- 

CAIB UN BATTELLO CON I A GOTTAZZA O GOT- 
TAZZUOLA. ÉoOI/TÉH VM tArSAV a laiou 
D' uag gseofg A MAIS. 

Tnm thè hoat. Tìbn dbitto il battello. 

BaRQVS ÙBOiTM. 

Long-éoMt or Uunck. SoLAiurrA , lancia 
DI UH TASOELLO. CaALÙVFB p'oU rAfUKAV DB 
catgut. 

Boat hook. Gancio d'una lahcla. GArrs. 

Xdvicr-^OO/.BABCA O'ATVIBO. BAg^Ot D*Aru 

ou Ayt$t4U‘ 

folly-^oat. Piccola barchetta. Petit ca~ 

MOT. 

Boat't eover. Tenda cebata , tenda di 
LANCIA. Feàlamt a cAjror. 

Boat't crew. Equitaccio della lancia.! 

ÉQUiPAOt Pt CAJ/OT- 

Boat^ouje. Tettoia o coperto per bar- 
che. ^ANOifA POOE LMS SBMAaCaTICXS, 

SoiU‘kt9y€r. Custode della barca. Cano>: 
t/itr, qui caeoe as caeot, 

BOaTSWàIN , 9 . BofHANO. Maitmk d^ìuvi^ 

fAOt. 

Boatswidnt matt. Aiutante del bobkano. 

Coi/Tnt^mAtTHt. 

BOB-STA^f I. Barbagianni di bovprsrro. Soat» 

AAUtr DE BLAUPEt. 

BODILY) ad. A corpo xntbro. ArMo tout lì. 

COBPt. 

To drive hodily uport a toast. Derivare 
DI traverso B C0.N TUTTO tL CORPO DEL BA- 
STIMENTO ROPBA UNA COSTA. DtBtPtB PAM LE 
TRArtBS DO rAltSBAO *OB ONE COTR. 

BOLD , a. Duro. Ardito. 

A bold tea toast. Costa di mare dura , 
COSTA DI FERRO. COSTA TBARUPATA. CoTE ÈCORC 
ou corr de Ftt. 

BOLLARDS, s. pi. Corpi morti. Compì morti. 
Sono grossi pessi di legno o di pietra fitti 
sulla riva per assicurarvi i proveli od or- 
meggi. 

Bolìard-’timbert. V. Knight head. 
BOLLOCK-BLOGKS, s. pi. Bozeelu diamanti 
DI drizze delle gabbie. Poatiei o'itaoue 
D t* DBUttS DCl BOtneBS, 

BOL9TERS, s. pi. Guanciali. Paglietti. Coas- 

l/NS DE rOURRrRE, TÉtLLEMS. 

Bolsters sono anche que' pezsi di ferro ritti 
che meitoao i cuRgotni luU’iacudiae quando 



voglioQO Care, o allargare qualche buco io ua 
ferro. 

BOLT , f. Peeno o chiodo lungo di ferro. 

Ctieyiti.E DE PESI. 

C4ma-4o/i. Perno delle lande o catene 

DELLE SARTE. CEtyiLLEE DE» CMAIMEM pE* 
BAOBAB*. 

Drive~bolt. Cacciackiooi. R^povìeoib. 
Eye^oft. Perno a occuio. CBsrtLLs a 

mtCLET. 

Foreloek-bolt. PERNO A COPIGLIA , A OlA- 
VETTA. CbEVILLB A cOOPILLE, 

Ring^boU. Perno a campanella. CMEriLLt 

A BOaCLt. 

Rag-boii. Peeno a iarrohe. Pica*. 
Pender^oit. Perno a tasta tonda. C«e- 

rtLLB 4 TBtt ROATOE , A BOOtOSS, 

CUack^boU. Perno con la virra iotto 

LA CIAVCTTA. CbeWILLE CLaVETTEE ave VlBOLE. 

Bolt-rofft. Ralinga. Rakibcue. 

Soft. Um TABCIO, UN PAOCUETTO. Ub TAIm 
icf.it;, va paqobt. 

Heed.-boU. Faggio di canne. Paqoet dm 
B^étAUK. Questi fasci servono per alfiam- 
mare un bastimento. 

BOMB , s. Bomba. Bobe*. 

Bonib vessel or bomb ketch. Galiotta da 

tONBE. GALtOTTt A SOtfREf ( Fig. rS8 ), 
BOMBaRD (ro),v. a. Bomrardare. DanBABotR. 
BONNET , s. Ferzo di tela che s> aggiunge 
al bordo iaferiore delle vele basse quando 
il veuio ^ debole. DoasEm maillìe, 
BOOM , s. Boma. Bob. 

BoOot of a karbvur. Trave o CATENA |Bi 
UH Porto. CnAitt* d'ob robt. 

Boom. Buttafuori. Boote-bob*. Abbob.» 
tabt. 

PiTfbooms. Buttafuori per impedire l'ae- 
costamento de* bruloni. Boote-bob* pour dé- 
fendre Vapprothement dei brùlots. 

Boom-tron. CERCHIO DE’ BUTTAFUORI. Cbbclb 
db JoarR-NORs. Serve per assicurarli ai pen- 
noni. 

Jib-boom. Bastone del flocco. Batob do 
noe. 

Studding-tnl boom. Buttafcori de* col- 
tellacci. Boore-uoB* de» bobbette*. 

Buttafuori di batticulo. 
Boote-bob* dVjve *obte de PAitLE-tn-rvi. 
Main boom. Pennone di maestra 0 il chirro 

D*UN BRIGANTINO, D*UNA CEOLBTTA. La CEAUDE 
ytBGOE OU LE OOr d’OB EBtCàBTISS » P*OSM 
OàottTTM. 

S^uare-tail-hoom. Pennone di fortuna , 
pennone della vela quadra dille galere 
B TARTANB. VbMOOE DB TBEOO OU fBMOOM DM 
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roKTuttt, Ancke i bttttmeoii a vele auriche 
hanno vele e pennoni di fortuna che ter* 
Touo a far vento in poppa in una burratca. 

Fiying iiò~bcom. Barrons dì flocco vo* 
IAhTB. Ùt cuti /oc. ^ 

Gflitso DI BlIGàliTlliA. Oot 

J>K »4VttE OU t>B MHIOÀSTIÌI*, 

BOONING y t. A skip wkich coniti hooming for^ 
wtrA. Navi chi vims cobi tutte le tui vele 
FPOII , B 1 BUOI COLTELLaCOI E •GOFaMaRl{ 
BAVE CHS TIEHE COPLETA X>1 TELE. VAUititr^ 
Hot rttMT apJtc roc/Tit tct roitst dìmoo' 

ET iti MOMMìTTB» Udor KT MÀt { W-àtttiéV 

00 / rmttr courtir dm roitit. 

BOOX— TOPPlbG or ^oo/-Ao/e topping. Messa 
EAUDA , MESSA CaBEEA. , OMMt~ 

emiaM, 

BORE , t. Caubeo. Caum. " 

B^rt of a cantton. Calibbo di de cahbope. 
Aaima di uh cahbohs. CdL/att o'va ctaot». 
« Amb d ua odMoa. 

Bore of « pump. CamEEA, CALIBBO D' UBA 
TBoBba. Cadmiit oVae eoireE. 

BORE (/«) , V. a. Xmapahaee* Tbatqeabe. 
Foeabe. Pcbceji. Cmottn. 

To bore a pump. FoeaEE usa tbomba. 
CtforrK orna pomn. 

BORROW (/o) , T. ai Attiguabe. Accostabe. 
AiitKìeuSK- i^CCAtrEE. 

BOXH-5H£ETS*AFX, ad. Tei le dub scotte. 
Emt/im dmvx écoote/. Si dice di un ba~ 
•ÙBienio che va col vento tra le dne icotte 
tese. 

BOXXOM , e. Fosco. Fojro. ^ 

^ Bottom of m ikip. Fosco , CAESSA Di us 
SASTIMESTO. OPSEA VIVA. Poao , CeBÌAI 
v'oa VAitfUAO. 

Bottom tonifica il corpo del battimeiito , 
pariicolaroieute parlando del proprietario 
o della nasione cui appartiene. 

A dutck hottom. BAtTiMEino st pbofeieta 

OLASLESE. VdtÌ»BdO OU tdTlMtMT DB EEO* 
mtiTÀ UOttÀNDÀlSt^ 

Bottom ti|ni£ca anche il fomoo del HABB 
{ Lb roso De la jria ) , e in questo caso 
è tÌDontmo Hi OoooaD. 

A toft bottom. Fosdo aouB. Fono moo» 

A hard botrom. Tonto dubo. FOdd dob. 

A bottom of grey send u’itA btock spechi. 
Fosco Dt SABBIA CBIC.'IA FUSTE661ATA d 
2 IEB 0 . Fono PC tdtLt cBfS noor db jro/a. 

Bottom of soKd and pihblfi. Fosno DI BAB 
BtA E DI ClOTTOll. Fojro DB SàilB BT DI 
CAILIOOX, 

Ciayty bottom. FoSDO AECILIOBO. Foao 

D*dBOIi.e. 









Afuddy bottom. Fosdo fancoso. ìobo db. 

adii. 

Bócky bottom* FOSCO SCOGLIOSO. Foao db 

MOCBBBi. 

Sandy bottom. FoMCO SABBIOSO. Foao db 
iàBLB. 

Stony bottom. Posoo sAtiOso. Fokd r/ra* 

BBVX. 

Bottom of sand like ptpptr ond salt. Fosco 
DI SABBIA , SOMICLIASTA A USA MLSOOLASEA 
DI FEFE E SALE. FoAC DB AdBLBt EEC/CVELani* 
d DV SBL BT DO PO/rHB t»SLÌt. 

Bottom of coorte soad ond oot hutks. Fosdo 
DC CEOSSA SABBIA MISTA DI BACCELLI D* A* 
TESA. Fono dm oboì ìaìbb ublx db coocca 
D'dvoìaa* 

Bottom of bartey leardi. Fosco et baebb 
D* OBEO. Fotta De tàhBB» d'obcb. 

A bottom like hron. Fosdo somicliahte a 

OBUSCA. FoMD MSMKLABLM d DO /OA. 

A bottom of fine clear sand. Fosco Di beila 
SABBIA BIASCA. FoXD DB BtdO »AMLM MldaC, 
A hottom oj cockie tkelts. Fosco di cos- 
GHicLtB. Fono De riroactti. 

A bottom of comet ihetU. FosDO DI Gusci 
DI COSCBIGLIS. Fono DB COQOtLLBt. 

A flttt bottom. Fosdo fiatto. Fono blat* 

A ikarp bottom. Fosco tacluto , fiso. 
Tomo rta. 

A bottom of ground thelli. Fosdo di cos- 
CHIGLIE ISFBASTB. FOMO DB COqotLLdeBt 
BBi»BÌ OU MOOCOM. 

A bottom miaed skells Uke.larley itrow. 
Fosdo misto di piccole cosceiciie simili 

ALLA FAGLIA S'OBZO. FOBD MBLB DB FBtfTBi 
CO(}OItLEB SfUBLABLtB d DB LA FAtttB D'OBCB. 

A bottom of onion petit. Fosdo simiÌe a 
FELLE DI CIFOLUM» FOSO DB FBLOBBi D*Oi« 
CKOh*. 

A bottom of siate coìoured sand. Fosco di 
SABBIA DfcL COLORE D* ARDESIA. FoBD DB SA* 
BLB CiOLBOB d’aUDOISF. 

Bottom of red cerai. Fosco di corallo 
BOSSO. Fona dm cóbail sovob. 

Bottom of coarte grey sand and corat. Fosco 
DI GROSSA SABBIA OBICU MISTA DI COBALLO. 
Fosd db ceoj sàblb OBte atttà dm cobaìl. 

Bottom of green auud. Posi o ci fasghicua 
VBEDS. Fokd db rdte rtara. 

Bottom of fine gravel spotted with block. Fos- 
co Di t.HIAJA FISA MACCBIATA DI SEBO. FoJFD 
DB OBdrtMM ria TACUB db KOtSl. 

A bottom of tmall olio* colon red stonet. 
Fosdo di ficcole fietbe del colore beili 
VLIVB. Foao DB FKTtTXe fSBDBBA DB COULEGE 
D'ours, 
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y Botion of awt poinu. Fondo di pub^e 

ACUTE. Foyo DK fotuTE o'Atèy&i. \ 

Bottom of ttig day. PONDO P'AXCILLA DURA. 
Fotta d'aiìgilk dqki. 

To fi/td bottom or striim soundings. T»o-»' 

TARE FONDO CON LO SCANDAGLIO. TAOUrAt 
rouo MS soifuÀJtr. 

Wt could gtt rto bonom. Non trovammo 

FO.NDO. ÌVOU» JTN jAOVyAHK^ FO/ATT DU TONO 

To dnk to thè bottom. Cot»AaB a fondo y 

ANDARE A FONDO. CoULAA A TOitO y ALLAh AV 

roso. 

To drag thè bottotu. Pescare sul fondo 
CON LA DRAGLIA. DeéOVtA L» roso. \ 

BOX rOMED , A. A fiat bottomed boat. Barca di 

FONDO PIATTO. BjkQUM A rOUO fLAT. 

BOTTOMRX, s. PiBNtixo alla crossa AVVSN-r|‘ 

TURA. BoìttAie. 

BOJND, pari. Soggetto , obbligato , rite- 
nuto. daìiATk. RtTeaa. 

A ship wiad-bound. BASTIMENTO RITENUTO 
DAL VENTO CONTRARIO IN UN PORTO. yAt»»AAU^ 
BtteMU OÀÌti US FOAT rAA LA EANT CO^rAAthO. 

To he icediound. Essere ritenuti dìl 
DIACCIO. Etaa rasjAk ar rstsau /a« aas 
OLÌ CCS. 

Wa are hound far Cadii. La nostra NAVE 

i IMPEGNATA PER CaDICE. A'orAN rAtSSAAO 

AiT kràAH rooK Cadix. 

Wkert are you bound to? Pci DOTE siete 
NOLB cciATi'^ Dove andate^ Ot/ allax rovi? 
BOW, $. Il sesto, la curvatura di prua, 
LA PRUA DEL RASTUtBRTO. L' AWAKT DU FAtS^ 
iKAtr. L 1a figura delU prua peli* operi 
vìva. . 

A lean bow. Prua magra. ÉrAULCy afa!» 

UAlOAK. 

A bluf boiv. Prua ci^ufia. Afaìit ncNrik. 
Afa sr jourrci’. *" 

A fUrlng baso. Una t&ua molto slanciata^ 

AfaST fOKT ÀLAKCt. 

On thè bovo. Per prua. Par bis mAOMÀSA 
OS MtsAtits ou RAS LMA sotsoiRs. Si dìce par- 
lando drlla poélsiooa degli oggetti che s^ 
scuoprooo sul inAre. 

Oa thè starboard bow. Per la GRU A tri- 
bordo, A DESTRA. P4A LA AOAIOtR OS TRtBORO. 
BOWER, •. Angora di posta. ds posrr. 

The taro bowert. Li due ancore pi posta. 
Las tì-.t}x As/esss as Fosrs. Cosi chiaRtans^ 
le^artc(»re che sono ai due lati della prua 
The heet bower. La seconda ancora d’un^ 
.-'MAVE. La fACoeos ascra nV.v faiìssac. ^ 
Th'SffiAl! lower. Ancora di afforco o terza 

ANCORA. AyCRR o'.4rFOUNCNX OU TSOtttiiiB 
I.VCRC PO rAtSfCAV. 



BOVVLS , s. pi. Uavrttb. Hamalcas. Souo seo— 
delle d) legno ueilc eguali si mettono lo ra- 
zioni de' marina). 

BOWLINE, s. Bolina- Burina. Boouas.. 

1^ Lte bowhne. Bolina di sottovento. Boc- 

LISA DA RAFAA». 

To cheek thè bowliae. Battere , RIALZARE 

LA BOLINA. CaO<iVSA LA BOVLiNC. 

Afaws bowUne» Bolina di maestra. Crasds 
sovLiais. 

Fort bowlise. Bolina di trinchetto. Bao^ 

lima OS ttlAAlSA. 

%Maia top bowlifiA. Bolina della carria 

DI MAESTRA. BoOLISA DU ORASD BUSdAR. 

Fare top bowluie. Bolina della carria di 
trinchetto. Bolina di parroccretto. Boo^ 

LtBS DO rSTlT UUSttS. 

hCtzen top ho^Utiu. Bolina di contrammss- 

ZANA. BovLIBS DU rtRROaOAT DA FOUCDA. 

ifaiìA top gpllant bowluie. BoLlNA ox pap» 
PAFICO DI MAESTRA, BoOLISS DO OR4MO PEA- 
OQUET. 

Fare top gallant bowUne. Bolina ri| fap- 
P^ICO DI TRUfCtiSTTO. BouttSS DO PXTiT 
rsBRoQoer. 

Afixeii top gailent bowline. Bolina pi rei- 
vedere. Boouihs da la rrnxucHX d^artiuo». 
Bowline eringles. Gasse , brancarsllb ox 

BOLINA. Hersaaox da MOOLtXS. 

Bowline bridles. Patte di bolina. Pattss 

DA AOaUBA. 

Sharp thè bowline. Ifaui up thè botvline. 
^Alla boline. Boottite. Hall boolins* 

BowUne knot. Nodo di bolina. Nbod.ds 

BOOUBS. 

BO\VM\N ( s. ) 0 / o boat. Pioviree. Capo dT 

U.NA SCIALUPPA O LANCIA. BrigADIAR OR CA“ 
Rtor ou CBAlOOfM. 

BOWSE (/o), V. a. Tirare, alzare dei pesi coi^ 
UN paranco , CON UN ARCA6K0. AlARE , FAR' 

FORRA SOPRA UN CAVO. PaLABCOAR^^ BALSsé 
SUR V.y COÉOACR. 

Bowse up thè tnain bowline. Fa FORZA 
SULLA BOLINA DELLA MAESTRA. BoOLtHR LA 
crtABos roitx. | 

BOWSPRIT , s. Bompresso. BeAorRk. f 

Bed of thè bowsprit. Letto del bompresso. 

Ltr nv MtAOPRs. 

Partnert of thè bowsprit. Mastra del rok- i 
, presso. ÉtABBRAÌ do RAAUeRC. | 

Boiviprù sail or sprit^saiL Vela di civada. ' 

VotLA DA CIFADIÀRS. | 

Bowtprit top-roil. Vela di controcivada* I 
Volte OS cos'TXf-cfF^orxsr. ^ 

BO.X ( 8. ) a/« pump. Cotto, stantuffo d’ una 
TFOMBA. P/sro.v PC roum. ^ 
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Box for gray* 9hof, Scatola fgR ha ut- 

TIAGUA. BoITS 4 MtT44tt.Lt. S , 

BOX (ro) ( V. a. ) a ship off. Mettere le vele 
ciavanti «uiraiBero, a collo dell* albero. 
Aaion dt mtttre i*s ooiUs d'aoant tur /«/adV, 
ou de coiffer era voiUt. 

BOX-UAUL <ro) ( V. a. ) a skip. Virare pronta* 
mente col vento io poppai quando il mar ^roi- 
ao non permette di virare col vento davanti. 

BOXpJIAULING diceli della maniera pronta 
. divirare col vento in pojipa, quando il mar 
groiio impedisce di virare col vento davaniii 
e quando ancora per la vicinaota della terra 
o degli scogli o banchi si teme di non avere 
•patio bastante per virare col vento in poppa 
net modo ordinario. Questa manovra censiate 
nel mettere d’ un tratto la barra tolto vento 
per far venire prontamente il battimento col 
▼eneo davanti e con le vele a collo: allora 
trovando della reatacensa dalle onde, e aju* 
tato dalle vele che sono addossate all'albero 
anteriore, egli si abbatte sema andare avanti, 
poiché il suo cammino, per gli effetti sopra 
mentovati riuniti , si ferma del tutto. 

Si fa girare successivamente dopo eh' è 
abbattuto con la forza delle vele deU'albero 
anteriore , facendo cessare T azione delle 
vele posteriori. Poi si manovra come all'or* 
dinario. 

Questa manovra espone ' Il bastimento a 
rompere i suoi alberi, nè si debbe pratica- 
re, se non che in un pericolo itamineoce , 
c qualora si manchi Hi tempo e dì spazio. 

BOXINO ( f. > o/ thè siem. Incastao. C iiDines* 
aura della ruota di prua col piè di ruota 
o calcagnuolo che si fa dagl* inglesi in modo 
diverso da quello che si pratica in Francia, 
e come è rappresentato dalla 6gura 3, a a. 

Bùting « sAÌp è r atione dì disporre le 
▼eie anteriori per riuieicere prontamente il 
bastimento nella sua direzione, quando esso, 
per errore del timoniere, abbia preso vento 
davanti. 

BRACE . s. Bkaccio. Br4i. 

Brace of thè yards. BlACCX OS* rKjmoiil. 
JSRjt Dt» rttoott. 

Lee hraces. Bracci pi sottotento. Buaì 

•0(71 LM rtìtT. 

Weather braces. BeacoI PI •0rEAT?ENT0. 
Bt4i DO rtttr. 

Moia bracet. BeAQCI PEL rSimOKS PI MAS- 
■TEA. GuÀttot ttJt. 

Fort hraets. BbaCCI DEL rBJfEOEE PI TEIP- 
CHBTTO. Bra$ or UltAìMt. 

Afaiis top bracet. BeaOCI PI GAEEIA PI 
MAESTEA. Bt4» DO CtAHD JfOPlCS. 
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Fare top bra<es. Beacci di cadbiaditrin 
CUBTTO O DI FAABOCCHETTO. Bra$ DV PtTtT 
aoìittt. 

Affluì top^goUant braeet. Beagci PI TAPPA- 
PIOO DI MAESTEA. BraS DO OtASO PSAAO- 

<ÌVET. 

Fort top^gallant hraces. Bracci di pappafico 
Di trinchetto. Smam Dtj rtTiT PAAAO^oar. 

Mizen top ^cet. Bracci di comteammee- 
SANA. BraS do rSAMOQORT DM FOOOOM. 

Cross-jack yard hraces. Bracci pi ybiga 

SECCA. BmAM DS la VtRCOt sàCMM. 

Mizen top-gallant hraces* Beaooi px bel* 

VEDERE. BraS Dt LA PLRROCHM* 

Sprit-saii braees. BeACCI pi CIVADA. SmaS 
Dt LA CtrADtkRM. 

Sprit-sad toptail braets. Bracci pi corteo- 
civada. BraS Dt LA COirrAO-CfKAO/irAX. 
Brute peadants. Farduri. ^bhzoluPrmùmors. 
Latuhorn braees. Beaccx pb’ parali. Bmas 

Dt LANTttttte. 

BRACE (/o) , v. A. Bracgiabb. Baassea. 

To brace thè yards. BeacOXAAS X PERRORX. 
BRAistR LRi rttoots, 

To brace thè yards tkarp up. BlAOCtAEl 1 
PE.SNON1 STRETTI AL VENTO. BraSSMR ARS rtA* 
LOMS AO SLV» rtks DV rtoT* 

To square thè yards. BracOIAEB ir CROCE. 
Srassìr QOAMRà, £ quando ì pennoni sono 
ad angolo retto con la direiione della chiglia. 

Brace to. Beaccìa AL sopeavverto. Bmassm 
AO rtitr. 

Brace up thè metri yard. Oeibrta , BRAC- 
CIA ìL PENNONE PI MAESTRA. OatMMTM LA 
oRAitot rtROVU 

BR\CKETS,s. pi. Voltigliole. Covrmatoss dmm 
HMRfKa. Propriamente le mensole o peduisi 
che ricuoproDo le voltigliole, e in generalo 
ogni sorta di mensole ( Fig. s , è è e fig. 

M. )■ 

flair-brackett. Dicoosi gli ornamenti dello 
sperone nella maggior parte delle navi in- 
glesi. Sono essi una coiitinusiione della 
curva superiore delle mastiette , che viene 
a terminare in una voluta dietro la tetta 
della figura del Lione. 

BRAlL (ro), v. a. Imbaogliaeb le tele. Camoozm 
Lts rotLt». 

Srail up thè maìa taU. ImbeoCLIA LA MAE- 
STRA. Carovm la oRAMOt rotLt* 

Broli up thè mizett stay^sail, ImEEOCLIA LA 
TELA DI ATIAGLIO DI MSESARA. CamCOM AB 
POC d' ARTU tOtt. 

Brail up thè stata tcpmMit stay-eaU. Im- 
broglia LA VELA DI STBACLIO Pt OABBXA. 
CaMOVM la rOiLM DMTAt jFmDSIM. 
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BKAILS , t. pi. Imbrogli. Cjaguu. Sono funi 
cbe servono a raccogliere e serrare le vele. 
That sMp has her fare $<ul tn tke hraih. 

■ Quel bastimento ha jl suo trinchetto 

IMBROGLIATO. Cx yj/éStAU A S4 MISAlltM SOR 
LMS CARCOtf. 

Ifaul thè miztn, up ùs thè brails, IMBROGLIA 
LA MEZZANA. CaROOS LAATÌMO.V. \ 

BRAKE , S. BaIMBALA. BtttKGOlMALt OK Aourx. 

Miaovella per mettere io asioae U tromba. 
BREAD ( s. ) or hitcuis. Pane o biscotto. 

pAtH OU BtSCOtT. 

Bread^room, Defosito x>el BAHe. Scorti a 
rx/.v. 

BEEaDTH , s. Larghezza. Làecson. 

Extreme hrtadih. Larghezza della costa 
ALLA^ forma del FORTE. LàKCUVA DA VUéqOA 
coorte A LA uste oo roitr- 

ilàia breadth. La massima larghezza o 

L* APERTURA ORIZZONTALE p'OGNl COSTA. La 
rias GAASIDE Lxitcxax OU OOyeATVAA UOAl^ 
ZOSTALt DA CAAQae COOpLA. 

Top-tiiftber breadth. La larghezza o l'a- 

FERTURA ORlZZO.tTALS NELL* ALTO d’URA C0> 
STA. La laaoaua ou ovrxRroax xar uautdm 
CMAQ oe coarLA. 

BREAK <ro) , v. a. and n. Rompere. Ronrec. 
Cassa A. 

To breek up a skip. Demolire uh basti- 
MENTO» Ven. Mandare ai maglio un battimento. 
DkMOUA OS WAltAAAO. 

BREAKINGBULK /rotfiBRE4K BULK(/o>.Prin- 

CIPIO DELLO SCARICO DI UN SASTIIIENTO. Coif 
AtASCMMA»T DA LA DÀCMAAOA d'OX SAtfSAAO. 

BRE\K (to) , V. a. Rompere. Baisaa. Parlaoda 
del mare. 

To break of. Si dice della retta del basti- 
meato che si scosta dalla sua diresione. 

The thip hot brokt off three pointt. Il ba- 
stimento HA PZIDUTO TRE ROMBI DI TENTO. 
La rAtSAAAO a PXNDU tao/s qOAATt. 

BREAK water. Naviglio vecchio posto aU'iti* 
grasso di uo porto per rompere P onda e 
dimiauire 1' urto ai bastimenti die sono 
io porte. 

R anclie un piccolo segnale attaccato al 
primo gavitello deH'ancora, quando la grip- 
pia attaccata ad essa non è abbastanza lunga 
per lasciarlo comparire sull* acqua. 
BKEAKERS, $. pi. Rompentt. Scogli. Baisams, 
BREAKFAST , e. Colrziohe. Dajadnaa. 

Pipe to breakfast. Da il segno per La 
COLEZIONB. Dos/sa te coor rooA la dà/momaa. 

To break ground. Salpabe, levar l'an- 
cora per mettersi alla vela. LerzA l'ancaa. 
ArràUAtiLAA rooA am laacak. 



OREAN (ro), V. a. Apfiammare , eru.-caee un 

BASTIMENTO PEB CARENARLO. C^AUfrAA, rOUU 
LA CAAASA. 

BREAMING ( s. ) or breemng. Atto di affiam- 
mare o bruscxre aii basumeuro per impeciar- 
lo. Action de chauffer un oaisseau. CsAurrACz, 

Breatuing furte or faggou. FAOOm Di stipa 
DA BAUSCASB LA CARENA» BoiS DA CM 4VrrAeA. 

BREAST-FAST, s. Cave che ritiene il basti- 
mcnio pel suo traverso o pel suo Beneo. 
Auaaaa fui tieni U oaUiAou par le trmvtrA ou 
par son flanc. 

BREAST-iiOOKS , s.pl. Ghirlande. Sono grossi 
pezzi di legnami per furtiticare incernauieoce 
il bastimento a prua. GotAtAntoAS ougiseWan- 
des pour fortifier ie deoant d'un imuseau. 

BREAST-WUKK f I. Parapetto. Paostaao» 

Breatt-\%»>rk of thè poop. Parapetto di 

j POPFA. PeOSTSAO DA rOVAA. 

! Breast-^work of thè quarter deck. Parapetto 

j DEL CASSERO. FaOXTAJO DO eAtLLAAO D*AA'* 

I AtÀAf. 

BREATH, s. Soffio di vento. SooreiA de sast. 

A small breath. Brezza. Piccolo soffio 
DI VENTO. Usa rAAtcEAOA^ OS rATtr AogrrLE 
DA resr. 

TVierr it not a breath of wind. Non Vi B 
il menomo soffio di tento. Ven. Non vi è 
bava dì vento. Il s'r a aas la doìsdam sodf- 
rtt DA rAST. 

BREECH, s. Breech of a eannon. Culatta d'un 

CANNONE. CoLàSSA DOS CAHOS. 

BR££CHlNG,s. Braca di cannone, di affu- 
sto. Bragoa D^ArroT, 

BREEZE , s. Brezza. Venticello fresco, mo- 
derato. yeST ou AAtSA DA FOSCA MOOÈAÀA. 

Land’breeze» VENTICELLO o BREZZA Di tee» 
BA. Daisa da tsara. 

Sea-breeze. Venticello o brezza dal ma- 
re , DAL LARGO. BrtSA DO LASCA. 

A light breeze. Piccola ealzza. i*x7/rx 
aa/sx. 

A stiff breeze. Brezza forte. Foxrx arìsa. 

BR£W 1 ^G, s. Nuvola nera ed apparenza di 
maltempo all* orizzonte. Nuvola di vento. 
No40a noie. Gaais qat AAStre. ORAtjf A 
L*tif>Atzos. Nembo che si va furmando. 

BRIDLES , I. pi. Ritegni. Briglie. Pesti di go- 
mona legati a catene, che sono atuccat** ad 
ancore afferrate al fondo, per servire di 

I ritegno alle navi che tono al disarmo. 

I Bridles of thè bowline. PATTE DELLE Ei>Lt«B. 

I PaTTAS DAS MOOLfSAS, 

BRIG ( 9.) or brigantine. Brigantino. Bsjgss~ 
Tts ou rsto. Specie di bastimento m «Ìibé: 
alberi ( Fig. 79 ). 
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BRUi^rO^iR, f. Z>otr<K Scofriu, 

brino (fo) i r. Q.) rké /«». Mbttbib a cOl* 

AO LB VBLB. PlGUAtB IH BACCIA. fà/Mt CHA~ 
fsLLM* StL eoiffMM» £ quBudo Correndo cou 
vento il vira di bordo dalla {jarte di 

•ottovruto. 

Tù UiMg to» Mbttebx ir rANBA. Jdirritc 
ajf fÀUMu 

To hing Ufi. OsTTAB L*ARCOaA. Ancobar- 

St. Dai BORDO. JiTSM 4'aircaB. Af0Vt£.CMM. 

L* eipreetione ioglc«« è u«ata colcaiito nei 
baBUmeoti mercaotiU. 

Wt krought Ufi «• ttvtu fatkotHS water. Ab» 

SIAMO DATO BORDO L« SBTTS BABBI D* ACQUA. 

Noo* maotLLéute far eerr birciib d'ì4V. 
Tu t>riug to a skip. Far bbrmarb u» sa- 

BTllCBRtO. FrìAB MOMsrMM OM OdTtMtttT. 

Bring to. Mbttbtb ir barra. Afcrrca x/r 
TAuau» Comando che ti fa ad un ba*i(ioeoto 
di fermarBi per potergli parlare. 

To àrtng ike ùroadsiée of a $hip to bear 
upoit a fort i bfi ciapping a epnng upot% tht 
eukie. Imsouarb il vabcbllo, imboxzarsi 

BBR TIV^RB CORFRO UR FORTE. EuàOHOO UN 
trjnsKAO OH eUltMOttMM. 

To bnng to dcrioa^ Forzare al oombat- 
TllUNTO. Forcar ao oosaaie 

BV hrougkt thè eufmg'f rear to cìou action. 

ASKARO FORBATO la RRTR06UAR01A NBMICA 
A COMBATTERE DA VIQIMO. fiOO» rOO^AMO* 
a'^RRÌRSA-OARDI OKMMUttt- ÀtJ COMOAT «BBAA 
OQ OB OOkt. • 

To knng a Vùp*t'oane dowm to her water- 
lino « a ijuadrant , in order to aiceriain 
thè dtètance from her. Portarb la cirotta 

DI UR RASTIMERTO COL MEZZO DELL* OTTABTB 
ALLA BOA UREA D'ACQUA BER CALCOLABRB LA 
DiiTASBA. Rairffsra LA oMOoarra nVs yai$- 
ètAO A té LtOJtS OM rtt>TTA/§oa f 40 «OTAS 
d'om ocTASTf rooa ta Aerauotaa la otiTAWCt. 
BAO\CU TO (/O) , V. A. PlGLlARB m BAOOIA. 
RlErratB lb tble a collo o far cuffia. 
fAtMM cuAfEiLO ou «A eotrtsa. £ quando 
correndo in poppa o con vento largo ai vira 
. di bordo daìU parte del eopravvenco. 
BKOAUSIDE, B. F1A.RCATA. Bordata. Roxhìa. 
Scarica di cucci i cannoni di no bordo. 

U'e poureé a ^roodridc into tho enemg't 
cfcip. Scaricammo vha fiaroata bofra il 
ta*ocllo srMioo. Nnot EvrorAme* sotaa 
Moaake ao WAtetKAO omaamt. 

S* intende altresì con quefta voce la bat- 
teria del fitnco della nave. 

rquatl of tiuad taid thè ship on thè hoard^ 
Hde. Um asMRO jicb bbardarr ia natb b 
CACCIÒ LA BUA BATTEBlA ALL* ACQUA. Um 



CAA/S CSAAOAA LB YAlittAO BT lOÌ UT mttJHt 
SA MATrMSIK A LM40. 

BROK.£N-BACK£D , ad. Inarcato, bcatbz- 
ZATO NELLA cuiCLtA. Ao^oà. Dicesi parlaudn 
chiglia di un baaiimento. 

BROO.M, B. Scopa DI cinbbtba o d'ocmi sorta. 
Dalai. 

BRUSM. Spazzola. PEBsttLO crosbo. Pia-> 
csAO. Baotit. £ un pennello da distendere 
le tinte. 

Tar brush. Pennello da catrami. Baosn 

A OOODUOV. 

Blachng brush. PENNELLO DA CROSSO. Bttossc 
DM MAMSOOtLLSVM. 

BUCANEER, •. Bucaniero. Filirusticrs. Bod- 

CAaiMM. Flimost/mm. Specie di pirau d’ogni 
nasìone , i quali una volta infesiavano t mari 
d'America. 

BUCKET , s. Bugliolo. Seccato. Smao, 

Loather buckets. Buglioli di cuojo. Smaux 

DM eoiM. 

CanooM buckMt. Secchio o sacchetto di te- 
la. SmAU dm TOtLM. 

Fire^buctet. Secchio da fuoco. Ssao a no 
Woodtn durile//. Secchie di legno. Smaux 

DM MOtS. 

BUCKLEKS , B. pi. Sono due persi groBBÌ di 
legno accoppiati , che foruiano un tappo per 
chiudere le aperture delle cubie, c laaciano 
nel loro messo un loro per dar paBBa^gio 
alla gomona, iicchè l'acqua col mar groBBO 
non poBia entrare nel baetitnento. 
BUDGE.BARREL. V. Bortel. 

BUILD (so), V. a. Costeuirb. Cobbtadìab. 

To bulìd a ckapel. Easciarbi veniee LB 

TELE A COLLO. Sm LAUMMM CO/F/BR. 

BUILDING, pan. and b. 

Shifi~building. Costruzione de' bastimenti. 
Arcbitettuea navali. Co/ttrapertoff dm 
VA tSiMAUX. AmT dm Là COaiTMOCTIOti. d«* 
CMtTMOrOMÈ MATALM. 

New ship building. Nati in comuziOKC. 
Vai smaok mm eoMATMPeTioa. 

BUILT, part. CorrtutTO. CoatrMoiT. 

Frigate^buih. Fescatato. FatoArk. Co* 
Btruiio a modo di fregata. 

EngìÌMlr-butlt. Di COSTRUZIONE INGLBfC. I>Jt 
eoasTsvenoa amolaum, 

Atneriemn-buUt. Di cobtiubiohe ambeicana. 
CoasTMPiT sa AuàrtpPM. 

Freneh bssilt. Di costrosxonb frahcisb. Dm 
eoasTMDcrioa rasa^Atsi. 

Cedor-built. CobTBUITO Di LEGNO DI CEDRO. 
CoasTMOtT Ma aois dm cìomm» 

FsfhuUt. COBTRUITO DI LBCHO d'ABE»*. BaT! 
MM Moti DM Sèna. 
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^ OtU^uilt, Gostauito pi AOTSAI. Batì e» 
90ts DB CHkNB. 

Country^uilt. Baitimjssto castApiTO rsi 

rAEAt. IÌ47IMSJIT BfJ PAY», 

Cutttr-òuth. COfTAUITO A rOCOlA DI CUT- 
TEA. CoKSeUVIT SM eVTTSM. 

Schoontr^buUt. Costruito a foggia di geo- 
IETTA O PI SCHOOMCA. CoMSTSDjr BM t.OSLlTTM. 

COITAUITO A FOGGIA DI AMACA. 

CosrrnviT bm $mAQUt. 

BULK , A. VoLDMA. yOLVms, 

Bulk of a ship. Volume , capacita d'um 
AA tTlHSMTO. CaPÀCÌTZ d'vM YAUABAO. 

In éulL Laden in bulk. OkAiCAtO A CASSA. 

CMéKQà KM GMeMIKK. 

To hrtttck bulk. V. Brtnking bulk, 
Bulk‘keads. Scomfartuicnti. TbajsE 2 Z 1 .Pa- 
AATit. Ctùt»oMt avi rKArKAitar LK rdntKAO. 

A bulk^htad ^ tkùt shipt sud unships orù not 
a xfan^'n^ bulk’kead. Tramezzo cic si disfa 

TEA FARE FUORI ROBA, O GIÙ LE REAMDE, Cao/> 
«OJT ^Vt SK DKMOMTK YOUK rSlKt MKAMLK-K4». 

BULL’SoEYE , •. Wooden thut*bU. Kauamcia. 
Anello di legno. Occhio di bue. Mskcocil- 

ART OU COMA DK AO/J. 

BUM'BOAT, s. Battello da frotviciohl Ba- 
TKAO DK YKortAtott. Qacllo che VA A veodcre 
crbAggioAltreproTvifttediicrrA aì biitimcoti. 
BUJilKiN , s. Gaustta. AT/ao/a od aoova^o/-. 

Bumkin of 9 b09t. BUTTAFUORI Di BATTI- 
CULO DI de' uuaacazioee. Boutk-hokk da 

TAPPK^tCL d'oMK AATA^ACArrO». 

BUNT» t. Il fondo o la cavita dalle tele 
quadre. Xa FOAD OU Ea CAYÌTS DAS rOILMt 
QOAMBÈMP. 

Skin tk< toil wtìl up in tkt bunt. Serra 
IENE I FONDI DELIA TELA. SaaAA »IKM AAJ 
rOMÙS DA LA . KO/LA* 

Bin^TlNE, s. Stamiea. Étamimk- B uml scoftA 
di Iaoa fioA di cui si fAntio le baodicrA» 
BU^T•L1N£S, 8. pi. CaeicafonDu Imbrogli. 
Caacda-foatda. 

The main bunt^ines. Le caaicafohdi di 
UAESTRA. CAKCUS^rOSfPM D* AA CA4ADEro/LS. 
The fore bunt^dinep. Le CARiCAFOJlDl Di ZRlN. i 

OMETTO. CAKOUK~rOMO$ DK MItAIMK. \ 

The main top bunt-lines. Ls CAUC^OEPl| 
DELLA gabbia DI MAESTRA. CakGOK-PMMDÌ DV 
CAAND MOKtKK, 

The fore top bunt^Unet. Le caricapondi 
DI FARROCCHETTO. Caacda-foDDS DO FfriT 
BDMtKK. 

BUOY , S. SsCEALE GALLBCCIAJITE. BOA. GA- 
VITELLO. Bodàa. 

Afun~buoy. Cen-buoy. SiGMALl A RAEUi* 
Bovka KM KAKtL, M 



IFooden buoy* Seguale ci LBbKo. Bovae 

DA AO/S OU AOcAa da MOOT DK WÀT. v. 

Co^r^aoy. AlLECG EEITOJU. Sono i>ottÌDTlle 
attaccate di cratio in tratto alia |ooiooa per 
alirggertria , sicché ooo si ailocdt e aou aia 
corrosa aopra ua fondo di roccia* 

Cuoy^rope. GrIFFìA DELL.' AHCORA. OaiM DA 
a'amckk, 

The tlingf of thè buof. Gubemimbkto 9 
TRCUECAGGIO DEL GAVITELLO O SSCBALE. Oaa» 
MtTOKK OU ZAÌA/DCA0A DM LA AODÀA. 

To tiream thè buoy* Mettere il sbgmaIE 
all'acqua. BÌkTTKM la AOOÀA a t^KAV. 

Buoyant. Lcgcibro sull* acqua o soll'OV- 
DA. Xaoaa eoe Clao , qui é'klxyk ava la 
LAMÉ, Parlando di «in bamimenio che navi- 
gando si eleva agièmeote atUr onda , c oon 
riceve contraccolpo da essa. 

The fir-^iìt fngatet are very buoyant, Lt 

FREGATE COSTRUITE DIABETE EIEBCONO MOLTO 
LEGGIERE sull' ACQUA. Lkt FAÀCarAS BATÌK» 
gM »AHM »OMT TAAS— LÀCARAS. 

Stream thè buoy. Getta il gavitello, /atta 

LA AODÀA. «e 

Ouul in thè buoy. Fa ehtbamb il gavitello. 
Baataa la aocàa. Si* dice per ritirarlo. 

Ltfe^buoy.'dÀAyvt ALIO Di s4LtEzlA. Booka 
DA 4ADYKTA0K. Questo si getta in acqua e 
si ritiene con una corda dal basunscjtto , 
affinchè un Domo Raduto in acqua oBcrrao- 
dolo possa salvarli. ♦ » 

BURDEN. V. Bunhen, 

BURN (/o), V. a. Arrruciarb. Tkceiidiaee. Bmv 

ASR t ararrsA lk eao, tMCKUDteit. 

We bumtthree vessels. Assumo aberucuto 

TRE SASTIMEHTl. Noo» MtMK» LA tlU A TKOt» 

AJ^MAiTS. 

Tkey bum» thè toioa. Ihgemdiaeoiio la cit- 

j TA. /ss lACrUDtkKKMT LA YtLLK. 

BURR ( s. ) or bur of a chain pump. Tambceo 
CUI a' avvolgono 1 caffelletti di un sia- 
DOLO IMAULICO. Tamkooa som lkovkl pov» 
LKMT Le» ClfAFAtSrS dVaA POMPK 'a CttAP»L»9, 

BURTUEN ( s* ) or butden. CAStcUf POETATA 
d'um EASTIMMMTO ESPRESSA IM TOMMELhATg» 
PoAV d'dD ¥AÌ»»KAV KM TOAMAACX* 

The Emerald's h»»Hhem 3oo 4imf. Xo Smb* 

baldo R della portata di 3co TONNELLATE. 
L'ÉmKKAODK K»T do FORT DA 3cO TOMMKAUX. 

A tkip of burthen. Bastimento, di molta 
PORTATA. Grosso bastimento da carico. 

Vaì»»KAO d'um POKT COASyDÀAAA£A. GSOS 
TAttiKAO DK CUAKOS. . . 

BURTON , s. PARABonat. FirndifiiÉHìirn 
pALAMooro 00 PMTtà YAL4M* tcsarc U 

•arte delle gabbie e a muovere pesi mediocri 



CAB 



4 a* ) 



C A L 



BU5$ ( ». ) or hetring busi. Bdchb. Bocbk- 
Ironie proprio di bottimeoto che terre alla 
petca delle aringhe. 

BUTT f t. Testata o sarasMiTA di un* asse 
o MAiaao. Tara oi aoaoAoi. 

The thip has started or iprung a butt. Si fi 

aCOMMEttA LA TBtTATA 0 UH* AtaS DEL FA' 
aCLAME. /4 s'asr LÀCai 9¥ tOfDACÈ OU VHS 
TUTE />a MOEDACe* \ 

Butt ttgnifìca ancbe nn peszo o piotii''' 
cooe di legoo« 

Butt. Botte. Fvtéillm. Nitara inglese A 
capacità f io uso nello stivaggio, che coQh> 
lieue ia6 galloni: ogni gallone equivale V 
quattro piote di Parigi. 

BUTTOCK, t. Cvlatti del BArmntuTO. Fu- 
mee Dv vàiMiEAv. £ Mito il tratto sotto il 
dragante da ambedue t lati della poppa j 
doro la forma del bastimeoco toodeggia ^ 
come nelle Butte olandesi. 

BVTTOliS, s. Borroei. Bootowm» 

BuitoBE pf a bonnet. BoTToai oi soEwrrrA 
Boaropt d'vme eoArararra maìllìe, V. Bonnet. 

BYLAIAOER. V. BUander. 
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ABIK, S. CaMESA D'UPrtOlALB. CoAìtEE»D*or~ 
'fioiEE. CàEAHt» Sigiiilica anche i letti che 
si praticano ai bordi ne* baltinientì mercan- 
per gli uffìaiali , passeggieri, ecc. SÌ> 
gnìBca in oltre la camera di uo piccolo ba- 
à stimeoto. 

CAB1N>B0Y , s. Mozzo di oamSia. Ven. Ca- 
merotto. féovMME DE LA cuAMEEM, Nome che 
•i dà ai giovani che sono di acrvizio al 
capitano e agli uffiziali. 

CABLE , s. Gomoma. Gumuia. Ven. Contna. 
Cable. • 

The sheet cable. CouonA maciPALB, 1IAE> 
STAA, DI raiMO AAKGO. Le MAITB$ tABLE. 

The best bower^ cable. GoMOifA mzZAAA. 
Le jbcojvo cable. 

The smùU bouer cable. Comoha di calbBA. 
CoMONA AFFoaco. Caelb o” A reOUECllE, 

The straaat cable. Cohona da aimoiobio , 

DA O0COMO , DA TONNBGCIO. CaELE DE TOPÉE. 

A twenty imek cable. GoMOMA Di vekti 
TOLLIC l DI ClECODFBDZtiZA. CaeLE DE riacT 

Focccn 

A spare cable. Comoda m bufztto , di 
X iasavA. Cable de ebchance. 

To bkt thè cable. Abbittare la comoda 
Bìtteh le Cable. 

To ceàl thè cable. AduOLIABE, EAOOOCLIERI 
LA COMODA. /leclA LE CAELE. 



To serve thè cable, FoDSBABB LA comoda. 
FoOEKER le CA9LE, 

To splice a cable, Impiombabb oda comoda. 

ÉriSSEE vie CAELE. 

To heave in thè cable. VtitAnE lA COMODA 
ALL'aBCANO PEB SALFABB L'ADOOBA. ViEER 
AO CABiSTAtt. 

To pay a\.vay thè cable or iver away thè cable. 

FiLABB, CALUMARE lA ROMONA. Farà PV CABLI, 

A cable's lenfth, LunciiEzza di uda co» 
MODA. UiY CABLE ou VRE MiecBBtvEB. E un 
modo d' espriniere le dittante per mcszo 
della lunghezza d* una goiuona. 

To get up a rnnge of thè cable. Dabb UMA 
TOLTA Dt COMODA All A BITTA. FaiBE BIT7VEE. 

A cable and a haff. Uda COMODA B MEZZA. 
La CB.4.voa tovbe. 

That ship is ridiiìg with a cable and a half 
out. Quel bastimbdto fi oRMEcctATO con 
UDA comoda e mezza DI LUKGUEZZA. Cm Ma- 
TtMEBT MET A LA OEASiOM TOVÈt. 

We ha\it a whoìe cable out. Abbiamo fuori 

T0TTA LA COMODA. NoVi SOMMEB A LA PETITE 
TOVBE. • 

To pay away more cable or to givo more 
cable. Filare , fubcciarb della comoda. 
Fumé do cable. 

To keckle thè cable. V. To leckle. 

To stopper rhe cable. Abbozzare la como» 
MA. Bossaa le cable. 

Te point a cable* Mettere uda coda alla 
comoda. MmTTEM VMM dVEOE DE EAT A PAT 
CA JTAe. 

TAe tahìe \t foul of thè emchor-ttoei. Là 
comoda fi IDTBICATA AL CEFFO* Yen. La 
gOHtona è sporce. Le cabli e*t BOEjAOLk* 

Is thè cable mll citar ì £ frodta la G<^ 
moda ? Toot Bir-ri fabé ao cable ? 

Stand clear of thè cable. Tiemti discosto 

• DALLA comoda. CaMEE AO CABLE. 

Heave tn thè stock of thè cabie. Stsddi TA 
COMODA dove è lasca. AmRAìIOE lE MOO DO 
Cable. 

Fay cut rhe calle* veer auHty thè cable. Fila, 
fileggia della COMODA. FlLB DO CAILI. 
Cable enough. Basta la comoda* Aesee de 

• CÀEt.e. 

CàBLE-TIER, s. La cambra delle comoib. 
La rnsiM A ex cableb. 

CABLET, s. Piccola comoda. GasRUDO.CAjtor. 
Geblio. 

CALK (to) ( t. a. ) or caulk. Calafatare. Cal- 

* rATBE. • * 

CALKER. V. Caulker. 

H a ealker maJung iron. Febro, BCAIFEILO DA 
CALAFATO. Cjseav DE CALfAT, Questo ferro 
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o ■carpello «erre per cacciar U «toppa aelle 
commesfure delle bordature. 

CALL, s.Zufolo. Strettr do mJtTKt D'à^otrACK. 
CALL (lo) , V. a. Cbiamars. AepiLstt. 

Cali tkt woi<h. Chiama il quahto. AppMu,e 

IS Q04HT, 

Cali all honds. Chiama tutti a 
Tour LM MOSD* tOA Lt POlfT. 

CALLIPERS, •. CalUper tompasse. Compasso a 
GAMas cuaVB. CoMPAS covA»£. Serve per mi- 
surare il diametro de* corpi di tìgura roton- 
da , come alberi, palle, ecc. Si dice anche 
CoMoasto da cafiòro. 

CALM, 9. and ad. Calma. Bonaccia. CAinr., 
A dead cairn or fiat cairn. Calma raaFSTTA 

Calum puat. 

A calai sta. Nasein CALMi^ Afra cALnàe, 
Calai weather. Tauro quieto, di calma. 
Tkmpi ciLttk, 

CAMBERED , ad. Imabcato. AAQok. 
CAMBERED DECK. Pontx ihaacato. Pomr 

AAQOk* 

CAMBERED KEEL. Chiglia o colomba mas* 
CATA. Veo. 5cav«£S4. QotLLg AHQVkt, 
CAMEL, ». Camucllo. Cmahaao, E una cop- 
pia di battimenti che «erre a sollevare un 
batumeoto carico per condurlo e farlo pas- 
sare sopra bassi fondi. 

GAN , «. Basile. Biodo, 

Con-AooE Gancio con uncini di rsar.o. Suo- 
euM A PATTMA. Serve per Afferrare dei [>esi. 
GANAL, s. Canale. Casal, 

CAN-BUOY. V. Cooy. 

GA^ìKON , s. Carhonb. Cawos { Fig. S ). 
Parts oj coMoii. Pasti del cannone» Paa^ 

Tt£» DO CA.yOy. 

The leagth of thè canaon, Ldnchbzea dbl 

CANKONB. LoOOVAUH DV C44TO.V. SA. 

The hreech. La culatta. La colasse. c%o. 
The button or coscabel or pomigtioa. Bot- 
tone DEL OAMNONC. Le SOUro.T. NO. I 

The base— ring and ogee. Piattabanda della I 
culatta. PlaTM-BASDE D% lA COLASSE. %%.. 
The veat. La lumibsa. La icatkAc. q. 

The veat field. Il camfo obUA lujbibsa. 
Le cuamp de la LvsetiAr. te. 

The veat astragai and fillets. L'astsaCALO 

B 1 LISTELLI DELLA LUUIEEA. VaSTAaGALE 
LA LUHtÈLE. ST. 

The fine reinforce. Il r&iMO eirfoizo. Le 

rUESeiEA AESrOHT BB. 

7^ secoad rctnforce. Il SECONDO ElNFOBSO. 
Le ìecoso aespoat. em. 

The secoftd reinforce ring and egee. Modi- 
MATUSA DSL SECONDO SINFOSZO. La PLaTL- 
BAMOÉ DO tJtCOSO AMOrOAT, U» 






The chacE. La volata. La roLkE, ma. 
Tha chace girdle. La cìnta della volata. 
La ceikture de la polìe. mg. 

The chace astragai and fillets. .ÀSTSACALO 
B LISTELLI DELLA VOLATA. L' ASPEACALS DE 

LA roLÉE. re» 

The muzzle. La BOCCA. La èoocue. ha. 
7*As muzzle astragai and fiUtts. Astsacalo 
DELLA bocca B LISTELLI, 0 SOLAMENTE L*A- 
6TB|CAI0» V ASTEAGALM DE LA MOVCaM OU 
SfJtPLEìeES/T L*AtTE4GALE. HI. 

Thi s.vtliing of thè autzzle. La GIOIA o BOL« 
LETTO DELLA BOCCA. BoUEEELET, DA. 

The muzzle iMouiding. La cinta dilla 

BOCCA. L i CEtSTOEM DE LA MOOCUE» I B. 

7*Ae truniUont. Gli obegciiioni* Le$ tgo^ 
AULOMS. r. « 

The bore of thè calibre. L'anima e calibbo. 
VàME OU AI CALtEEE. In OSSI SI diectiigue 
la parte inferiore che si chiama piano^ la 
superiore che si chiama cido , e 1* estremiti 
che si chioma fondo deli' aniuia, 
CANNONADE , s. Cankonamento. Cannonata. 
Caeosoadm, Coop de caaos. e il tiro del 
cannone. 

CaNNON^ìDE (ro>, ▼. a. Canhonbgciabb. Ca- 

SOSSEE. 

CANOE, s. Canotto. Battello. Casot. B 
termine degri-idiani e de' selvaggi, ma adot- 
tato coniunemeute in Europa. 

CANT(ro), V. a. Voltasi. Rovssciabb. Tood^ 
arsi. Rkspeesme. Coapseem. 

GANT, ad. Tbavisato, a bchuncio, a sgheii» 
so. OELtqOE OU DÉPOri. 

Cant timbers. Coste TRArtSATE. Cooplpe 
D ipnràhE. Si dice delle cosce o dei membri 
deir estremità d**l bastimento che sono pesci 
obbliquamente sulla chiglia , o che posti 
comunque, deviano dalla direzione perpen- 
dicolare 

si cant spar. Un legno a thre toste. 

£-‘HEEE OU StAPEEEAO A PttME TOESE. 

CiNVAS, s. Tela da vele o tela da incb- 

BAfA. ToiLE a PO! le OU TOtLS A PEkLlT. 

Talvolta con questo vocabolo s* indicano 
appressa gl' lo^levi le vele di un bastt- 
merto in jienerale. 

7Aor shtp ha» a deal af canoa» ùut • il che 
corr spooderebbe letteralmente a quel ba- 
STIMB.NTO ha fuori molta tela, cioè MOLTE 
VELE. Ce paieseau a tcsotei poìles demoes. 

Let u» haoe ber» in all htr canoa». Met- 
tiamo FUORI TUTTE LE VELE. McTTOtt» TOO- 
TES POfLES DEUOE». 

Canoa» ko»e. Manica di tAa. Mascme db 
TOILE- 
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CAPi Testa oi aoio. Catfelletto. Cuov- 
QO*T. in alcuni cali equivale a CoJomitere 
( Tok ) ( Fig. 6 ). 

short or stanchion, V. Short- 
Cap of a gun. LAtTBA Di rioMBO rcR co- 
raiftz ii> rocOMK del cannone. Plaqom dè 
rtoMt root coofHit L*AAonct o’ojt casiom. 

Tht atatn topiutut U sprung at iht (tp. 
L'ALEEftO DI OABfilA DI MAESTRA HA C021<!EN- 
TITO AL SVO CArPELLSTrO. Lt CASAD UV$HkR 

A coXAtuTt Au euovqutT- 

Thtu brig kas htr lopsaifs at tht top. Quel 

BAICAHTIMO HA LE SUE V ILE AL COLOMBIEBE « 
iULA VAEEA* Ct AE/C.4tfr/tf A SSS rotLtS »VK 
LA TOlf. 

LoKvtr thè topsails on thè cap. Am hai ha 

LE VELE DI CASSIA SltiO AL CAPPELLETTO. 

jiMSSt LA* OUAiMAS SUH LA TOtt. I 

CAt'AClSE {te) ( v. a. ) or capttze. Kotesciaee o j 

TEAVlEAEE QUALCHE COSA. RtItrnM*t.M OU €04- 
TtAAA qVAI.QOA ChOSK. E UuA VuCE (Ici VOlgO. 

CAPE, Se Capo. Fsomoatoeio. Cdr- Paouoa-^ 
ro/EE. I 

CAPITULATB (/o), v. d. CAPiTOLAEt. Cah- 
TVLAA- Venire a comiiEtoui col nemico. 
CAPiTULA'llON , s. CArirOLAtiONE. Cautv- 
LArtoM. E ì‘ Alto e le cooduioui dii espi- 
tolsrea 

CAPFaNUS., •. Nome che alcuni danno ai 
vermi o bisce di mare , clie rodono e cra> 
forino il legiume. 

CAP-SCUTTLE, V. Stuttle. 

CAP-SqUaRE^ (s. pi.) or r/a«ipr. Fìattesamoe 

D* UH LETTO DI CAHHOaE. P LATLS-AAAifAS 

D*ArraTt V. Corn'.gt. 

CAPER , e. Si di questo nome soveote ai 
piccoli corsali olaadosi. 

CAP»STAN. V, Gfl/«rreiTt. 

CAPbTERN ( s. ) or rapstan- AeganO. Gjìakatan 
> ( Fi|- 7 )• 

L'argano delle navi inglesi k pjii lesgiero 
a proporsione del nostro, ed ha nello stesso 
tempo maggior diametro. Nella 6|ura che 
se ne di« si rappresenta un argano semplice 
un piccolo argano; la parte inferiore 
deiPargano doppio non è che la ripettxione 
della campana superiore. 

The parte of a tapsterm. PASTI DELL’aBCAHO. 

PAATtAt DO CA&MJTA0. 

a«. Thadruut ktod. La HESSSTTA. La rsrr. 
Tir rund/tf head- La TESTATA larsHiOBE. 
La tata da la cidcua /jrriaiacar. E io un 
argano doppio o grand'argano di una nave 
da guerra. * 

A The wetps. Gu Ascialohi. Lst rtu»- 
ccis OU ra^Dirs* 



c. The karrtL II fuso. La uLcha* 

d. The tpindle or pivot» Il pse.no. La rtror» 
Appartenaruet of a capstem. Afpabtehckzs 

DELL ASGAHO. AoCttiOlAA» DO CAÒttTA0. 

tt. The iouctr» Piattello di febao. Vc^ 

CLIL4C OU AtMATTl. 

The bare» Le aspe o mahitbllb. La» aaahas» 
f. The pawìs. Gu scohtsi. Lt» Èt.tKooArt» 
The \nns.Lt cavicchie. Las eutrtiits. Pic> 
cole caviglie che si fanno passAre dalla ber- 
retta o testata drU'argaao, sicché attravei sino 
le estreiuiut delle aspe, per assicurarle quan- 
do l'ar^aiio è ariuico e guernito delle stesse , 
lo che non è io uso nelle navi francesi. 

The svifier. GuabdaCOSPo. GitaD^-coaea on 
TfAé~rttLLA DO CAAssTAy. £ UUA fuos chc 
uuisce tutte le aspe alla loro estremità este- 
riore quando 1* argano è guernito. 

k h. The stfp. La scassa. La caalincvk. 
A doublé rapstem» Abgaho doppio a due 

CAMPASC. CAttSTAU DOVALA A DAVA CLOCUll. 

The inain tapstem L'asgaho crarde. La 
CAA ttD CAstsTAHf, Questo per lo più é situato 
tra r albero di maestra e quello di trinchetto 
nelle navi da guerra inglesi. 

The gear otpstern. Il piccolo abcamo. La 
AATtr CAAASTAjf» E UH argano posto dietro 
all' albero di maestra nella maggior parte 
delle navi da guerra inglesi. 

7*0 rig thè (opsterit- Gueahibb , abmaS£ 

L'AnGASO. AaULA OU OUAItAtR Is CABtSTAW. 

To sourge thè capstern. Sollevare la cobda 

SULLA CAMPAKA DELL* ASCARO. CuOtlVAA LA 
e^sAs-A». 

To he-iye thè capstern. VlEASE ALL'ASCARO. 
VtAAA 40 C49tLST4lf» 

To come up thè capstern. SvoLCESS LA Ci>- 
MONA DALL* ASCARO. Dkr'AEA LA CASAiTAIt» 
To paul thè capstern. Mettlbe CLI scortbi 
ALL'ABCANO. MaTTAA LAS ÀUttCCATS AU CA’’ 
SAtTAN, 

To man thè capstem. ^ICTTEBB DEGLI uo- 
ÌM1M ALL'ARGARO. AIaTTAA DV MO0DM AU CA* 
SSTAM. 

To Hong thè rn^iitrrn. Nohtabe o kbttseb 

A LUOGO L'ARCARO. MoSTIK OU SfiTrAA A» 
eLACA LA CAAASTA 0. 

To unkang thè capstem. Smobtase o mst- 

TSSS FUOSl DEL St O POSTO L’AECANO. Dl» 
moxTtn OU DìrLArss la camastas. 
CAPTaIN , s. Capitaro. CAfiTAise» 

Coptain of m ihip of war or Pett^eptain. 
Capitaro di rave da guesra. Capitaro di 
alto bosdo. Capitaiva da rAttSÈAP uu da 
0 AVT AftAD. Nella marina reale d'Inghilterra 
ba il rango di coluonelln. 
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Caytaift of a merckcrit ship- CafitAìCO di 

HATE MERCANTILE. C 4 rtTét 2 tt Di NAFULt. 

Captaùi of tht fore^Astìe. Cafo db' mari* 

MARI CHE FANNO tfi MANOVRE RUL CARTEty) 

DI FRUA. Catr DM MÀTiLOTS POOM a'rxaci/^ 

Tt09 DBt MAtrmVP'MSS DtT OdlLLÀRD d' ATAH r. 

Cd^roiA of thc tHost. Martoaro di coatì-^ 
deoxa che attende alle manovre che ai fanno 
al piede dell' albero di maeatra. Matelot d< 
Konfiancp pouf VMilUr aux luatiaeuorei <jui iota 
au pi*d da grand màt. 

Captain of a gun* Caro di un cannose. 
Cute dm pimcm, 

Captain of tht hold. Custode della stiva. 
Co.vras-ifx/rRx dm là Oàlm* 

Captain of thè top. GABBIERE IN CAPO Di 
UNA GABBIA. GàMIMM Mlt CMMP d'oNM U(JJiM.\ 

CAREEN, a. Carena. CdaésM. ^ 

A th^ taid on a careen. Bastimento aì- 

BATTUTO IN CARENA. ydttSMdU dtdTTU A' 
CdMMUM. ' 

A thorough cecreen. Carena intera. Us(\ 

edMÌtyM mmtìmmm» > 

The earetning wkarf, Luoco PEL oarr>^ 

MAGGIO. Le CdMÀUdCM. 

CAKEEN (fo), ▼. a. and a. Abbattere una may« 

IN CARENA. AmàTTMM OS rdlSSMdO MS CdhMA'f. 

The ship careens under a weight of roi/A 

Il bastimento sbanda sotto la vela. Le 

Vdt**MdU PLIM OU DOJVars A LA MdSDM EOVM 
A'sFFOar DM LA VOtLM. 

The ehip eareens^ as overpretsed by tml. 
Il BASTIMENrO SBANDA COME SS FOSSE FORRATO 
DALLA VELA. Lm TAUSMaO PLIM OU DOMHM A 
LA MAtrOM» 

CARGO , s. Cabico. CdMoAtsog ou cnxacsV 

UEMT. 

CARLINGS I s. p. Traversi de* bagli. £jvrxx- 

MttMi ou TMAreMtiRs DM* Màvx. Pcizi di le|;ao 
orÌBiontali posti oella direzione della lun>^ 
ghesxa del baatimentu tra i bagli ( Fig. aa/ 
kk), . . 

CARPENTER ( a. ) of m ehip. Carpemtisrb. 
NaESTRO d'ascia. MdtTMM CHAMPEUTIMM d'c/aT 
TAtiiMAU. 

Carpentere male. S econdo carpentiere. Aio- 
tante carpentiere. SxCOND CBARPMitTiMM. 
AtOà! CUAMPMSTIMR. 

Carpenter erew. Lavoranti del carpen^ 

TIEBB. Oese DO CUAMPEUTtEM, 

CARRIAGE , a. Carrisge of a gun. Carretta. 
Cassa. Letto di cannone. Affusto. Arrur 
DM CAstott. Nelle ligure 8 e 9 ai vede un 
letto di cannone all* inglese. La dìRercoza 
di questi letti dai francesi è che questi 
Duo hanno fondo y ni le bande forate con 



un buco grande pel passaggio della bra* 
ca I la quale passa per la campanella k. 
Le bande perciò sono scavate inleriurmcnie. 

11 cannone non avendo fondo «ni quale ap- * 
poggiarsi , posa sulla cRviglia di ferro i ^ 
cluauiatA perno del letto ( Hed. Boli ), 

Parts of a carriage. Parti DI UN LETTO DI 
cannone. Pamties de tfAtroT» 

The ndes or cheeks. Le bande. Li» SLAh- 
QOE*. a a. 

The axie trees. Gli assi. Le sale. Lee 

MUtEVX. 6 b, 

The truche. Le buote. Lms mooxs. c e. 

The transoHi. Il CALASTAEia.o« L'ajprNF* 
TOfJB. d. ^ 

The sole or bottoe*. Il fondo. La »olm. 
Non vi è fondo ne' letti dì cannone inglesi. 

The iron work of a carriage. Ferrature 
DEL letto di cannone. FkEHUAMS DE L^ArrUT» 
The riip-/^unrez or clamps. Le flatteran- 
DB. Le» pLATEs^MAaoE», cr, e e. 

Tlu et^e-bolts. Perni a ocqhìo. Cus^ulmì 

A miLLtr. f f. 

Joint^bolts. Perni a ciavstta. CatrtLLM» 

A OOUPILLM. h. 

The tronroin bolt. Chiavarda. Che\nlle qui 
He rentretoise avec les fiasques. g. 

The bed-bolt. Perno 0 caviglia che attra- 
versa il letto sir indietro, e che sostiene 
un pezzo sul quale posa la culatta del can- 
none. CUEPILLM ou àOULOM. t I. 

Breektng^bolts. Caviglie per la braca. 

CuEVtLLES POOM LA EMAnVE. DonO CAvigUo 
corte che attraversano ciascuna delle due 
bande, ad ognuna delle quali è feriua'a 
una palla in cui si fa passare la braca, hk, 
Htnd haxle^tree bolts. CavlGUE 0 PRUNt 
CHS LEGANO LE BANDE CON LA SALA POSTE- 
RIORE. CuEriLLM* QOt tlMMr LES fLA*QVM$ 
AFEC l^ESiiCO nt DMMMIXKE. II. ^ 

Loops or eue-bolti to wkich thè gun taUee , 
are hooked. Perni a occhio al quale e' iH-y 
CANGIAMO I paranchi DEI CANNONI. ^iLLMTi' 
AOXqOMt* oa accmocum l»m palax* a CA^ 
aos. f f. * 

OSSERVAZIONE. ^ 

Koa si pessoao ••priiB«r« par»U per parola tolti 
i pacai pariicoUrt . a motivo dalla difTrraaia dì ^ 
coatmaieoe* «> coma ai è vedate , molte esita è 
forte di apiagarti par parifraai , onda reeS'a ia 
Ingicaa s ia Italiaao I asmi di alesai pacai ebe 
aoao ia aie appraiio le varia aatioai. Lo atsaeo f 
avvieaa riapatte a varj altri articoli di cotlrsaisBa 
aavale. ^ 1 

Garriate 0/ a mormr. Letto di uh m 0 R-( 

TAIO DA BOMBA. ArrOT Dà. UOMTéMM. ^ 
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CARRlC&-BEtn> , •. Sricit di «odo o ciorio. 
V. BtnJ. 

CAAR1CK>BITTS, i. pi- Lb bittb latuali 

DEL MULiECLLOf «uUe quAlì «ato fi appog- 
gia.. Lt$ tITTKt lATiRJLMt DO FlMOd», V. 
Wtndlatt. 

CàRRONaDE , a. Gaexobade. CdMowéDt. 
CARRY (to)y r, a. aad a. Poeta». Coeduebb. 

POWTSM» 

J7#h» do4t she carry ker htimf Com »bvtb 

420SL TAIGBLLO IL lUO TUO» ? CoUMMUT 
Mjr ooorrBl/diL^ 

The pi/or carried uf imo thè harhour. Il 

PILOTO CL COMDOaiB 11 POETO. Lt UtOT MOOt 
eoMvototr damì ls ao«t. 

Tour tkip earriu htr gune very low. Il 
vomo TAiOELLO POETA «OLTO BASSI 1 SUOI 
QAMKOIl. FoTBB rAìitBAV à MA MATTKKIE 
enesiiot Morie. 

Our people earrigd thè tckooner hy board^ 
ing ker. Il iosteo bquipaooio pebss lo 
fOOOIiBE all’ AESOEDAOCIO. NoTaa à^OitAOt 

MMLMtA LA OOeteTTa A l' ABOBBAOK. 

Tkis frigate urriae i6 eighteen poiuidsrx. 
Questa peboata poeta a6 caiiomi da i 8. 
Cirrs reiOATe roar* a6 cxsrojvs Dt i8. 

Hat not that tkip emrriad awmy ker fare^ 
top yard ì Noi pu B6U poetato pia a ^B- 
ETO BASTIMBMTO IL PBIUIOME DI PAEEOQOBBTrO^ 
Ce rAiuMAU m'^a~t»il rat MOmro ta rEECUf 
DM rartr moaiMM * 

The fleet atsitred thè army ta atrry o» thè, 
riege. La:squadba ajotò. l* abjcata a pob- 
ZABB l’assedio. VmoaDMM atùa L'anMia 
A roottsM LE siiat. 

We earried toith uteigkt fatkomt all through 
thè ekanml. Atbmho sempbb otto passi di 

ACQUA PBE TUTTO IL CAIAtB. NoOt COMtMM- 
vamte moit MMatite dams todtm la eatte. 

To earry our ea anchor in a laumh. Tbas> 
POETAEB Ui’ARCORA AL LAICO COI UBA LAI* 
CIA. PatMM POMTMM OHM aMCMM AO LAMGM DAMS 
M.A CMALOart. 

CARTEL y s. Nati di oaetello. Bastimbito 

. PAELAMBIITAIUO. VaìMBMAO OVi MATtMMMT PAM- 
LMtetNTAIMe. » 

CAKTOUCH^BOX, s. Gibibia. Tasca di cab* 

TATOCCB. GiMMBMB. 

CA&TRIOGE ( s. ) for a ffua. Caetocoio. Gab- 

000$4t7 

* Cartridge far mutket or pittai. Cabtatucoia 
PIE aOSCIETTO a PUTOLA. CaPTOMeaB A 
rùttL OQ A neroLMT. 

Cartridge-batCy s. POETACAETOCCI. GaMOMPto. 
GARVED*W ORK (s.) or earvir't ^ork, Scultoea. 
LaVOBO di ■GDLTUBA. M UI vascello. ItA 



acOLPTOKM d'uM MAtStMAO Ott L^OOrtLAOt OMS 
tCOLPTMOAS DAMM 9 M raiSSMAO. 

CàRVEL^ s. Caeavblla. CAurixLx. È un p!c« 
colo bAstimeoto portoghese, cono di aste- 
re , rotondo di 6eoco. Si dà questo oosie 
nel ratditerreoeo encbe e* grossi bsscimemi 
de* Turchi mal costruiti e di poppa molto 
alta. 

CARVEL^VORK , s. Latobo di caeavblla. 

S' intende per laroro poco accurato. 
case, s. Scatola. Astuccio. È/u/. 
CASE-SHOT, s. €»ioa a mbteaclu. Ckàmcm 

A ItITBAlLLt. V. Skot. 

CASKETS. V. Gatkett. 

CAST ( s. ) 0/ tke lead. Getto, colpo di soai- 
DAOLIO. CaOP Dt BOMDM. 

Let uj kaae a cast of thè lead. Diasi uh 
colpo di SCAIDAGLIO. Si GETTI LO SCAIDA- 
CLio. Dommomb uif eoli' ds sosdm. 

CAST (ro) , T. a . Abbattebi. Fabb abbatti^ 
TA. ABATTte. Fatta bom abattìk. 

TAtf tkip casti to part. La havb abbatte 
A BABOEDO. Xs raiUMAO AMAT tVt aAMOtD» 
Tke ekip casti tke u'ron^ way. La iati 

ABBATTE DAL CATTIVO BOBDO 0 DAL CATTIVO 

lato. La ransLAo amat svt la stAorase 
tato ou DO MAorats cari. 

CAST^AWAV (roàe), r. a. Naufeacabe, Pie* 
DUSt. EssEKE gettato sulla COSTA. FattM 
MAortAoa. Ss pstDtM. Ècaooaa, 

A catt-awty sailar. Un haeiiaeo BAUFEAit 
6ATO. Um tsATtior SAOrtAoi. 

A skip cast-away. Bas^IMBSTO HAUriAGA» 

TO. BATtmStMM ieioiù* 

CAST OFF (ro) , r. a. SoiOGUB». Slbgam. 
LAteOat. jÒissAMgiA. 

Cast 0/ tkat paint. Sciogli quella ga- 

SCHBTTA Dt TIEZABUOIO. LatCOt CaTTt CAM* 
esTTM .Da ma. 

Cast of tke long^-boat^t painter. SCIOGLI 

LA COIDA DILLA BAEOA O SCIALUPPA. XlSOUB 
t*AMAtHt Dt LA CHALOOPt. 

Cast of tke gum. .Slega i CAiqiOHL Vi* 

MABlta Lts CAMOJte.^ \ 

CASTING, S. L'ABBATTUE. ActIOM D^AtATTKtf 

Apattìl. , 

CAT , f. Sorta di bastimento da carico dei 
mari drl Nord. , 

CAT, s. Cappoib. Cxrojr. , 

Cat^block. Bozzello di cappo»^ Pooitt 
Dt CArOM. ♦ \ . .. ) 

Cat^kemd. Giu. Bottott. ^ , 

Cm-AooA. Gahcio dì cappoib. Choc db 

CArOM. 

Gat^rapa or <at fall. Tibahtb. Vbtta d 1 
eAPPO». GaaaMT Dt CMtOM,^ 
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% Cmt~^“nin€ idh.TtiOi’rA, Povsr. Serre per 

battere e cartigare i oaocxi e «Arioa) che 
abbiaao couiueaso qualche celpa» 

Cat fall. V* Cét^rof^e. 

Tht fort tack io thè rof-^Aea«l. PofiVA la 

tOOMA DI TIliaCUbTTO ALLA eKU. Le mUMt.St 

AO BOaiOfA. * • * 

^ Hook thè <t. Incaucia il carroMB. Cao- 

CUe ù* CArON. 

le thè <«t hookedf È ibcabOUTP il gap- 

POBb’ Le eerùs etr-tt -eeocui f 

Heui etvcy thè eet. AtA sul CAPfOMC. 

Hacm lk CAfOX* 

Beiay thè eat. Allaccia il Cappoitc. An^t»M 

- le CArOV. 

catamaran , e. PotfTORi. Zattcba. Passo. 
Catimoèai». £ una lattera o ebiatca die 
serve di barca per traghettare huiitì o 
csDali. 

(«ATCIf (fo) , ▼. a. CoctiBBB. ArreAree. 

To catch tàeòreete. CocLisas, cuabaciiark 
LA BBBASA. ArrfArfB ou CActna la entSF. 
CAT-NARPINGS , s. pi. Tbelwcacgio dellb 

SABTB SOTTO LA CABIIA. TeiLtetCACE DàS 
HAatA.'C» soci LA AUAr. 

CAT’S-PAW, t. Pbikuba. FBAicaàvs. Dicseet 
di un venticello che nella calma scorre Irg- 
germeoie e sensa iocretpsTe la luperflcie 
dcH'ecqaa. * 

CAULK <tc). V. To colà. Calapatark. 
QAULK£R ■( s. ) òr celker. Calafato. Caltat, 
Caulker of a ship- PUMO CALAFATO »'vb 
iÀrpiMBliTO. M-fire* CAtrAT d'v.y rdfetAO. 
Coulker's mate. Sbookdo calafato, ò'soo.vo 
• VArms 1 • . 

Ceulker I wukHng^iron. V. Mahinf~iron. 

' Ósalkxng. L*'aziokc ret calafatare. Ac^ 

TIOS DE CALFATEe. 

Ca^Iking^ron. Flrbo di calafato. Fme 

^ À CALTJT. 

CmAfkìng^-rnMÌfet, 'MaoiiO^ ba calafato. 

MaILLET 4 Q 4 L 9 AT. • » 

CElLIfJC < i. ) or /For-»'w^if^.'‘Sp.RRRTT*; tb- 

RIBCOLB. VdtCECS OU rAtOHAOE. 

CENTER ( I. ) of a /Irct. ' CtoRTRO , òosro ^i>i 

BATTACIIA D" UM' ABXATA MAVALB. COA/'S PE 

MATA/ltE D'oifS Aemit «AFALt* 

CENTKY, t. Semtibella. SEVtnretiE, 

CHACE , a. Caccia. CaAssE.^Feis^Eiiu cmapaé. 
Nave coi fi dà la taccia. ^ 

Chaces. Cahxom di caccia b Bf ritikata. 
Cakous de cajttt ET OE iri^TirktYE-. 

‘BoW-tkactS. CaRBOKI M^AClltA i -a Vroa. 

CaAOAS OS CHAS E. "* 

S/er/t^Aaces. Canbobi of rWiIiataj a pop- 
pa. Caso, ré de iirraa/rf. ^ ’ 



CHACE(<o), r. a. Dabb la Caìècìa ad uji ta- 

SCBLLO. InSBGUIBE. CmaSSEE Oh l'AiUEAV* 

GHAPE (ro) , r, a. aiid d. Stuofinabl. Smam- 
GIARE. GoaaooBBB. S'ia 4 /At£R <m 

fidOVàE. ÉCOaCHLR» 

CHAIN , f, Catìsra. Cuaimp. 

, IroH-ckoÀn, Catbha DI FSBBO. OmAiHt 

FME. 

Bu'ìy~chain. Catbsa FBB TBmeb PBBjfl 1 

CATirCLLT CHE SBBTOIfO DI SBOBALI. CttAtME 
HE MnvkEf, 

Pendant’chains. Catsrb pbb assicubarb ba> 
^ VI diòaiiiatb. Cmaiele AXErAar a l’amara 

EAOa bK TA/S*EAVX ÙÈSAEttXS V. MoOFlUgt. 

Shank-pointer-ekaiìu V. Shank-‘poveter. 
Top-cha^nt. CATBitB db* perrom. CaAiKss 
pss EAstMA rfxooff. Sodo rate je che fervono 
A fotreiiere t baffi peonooi nel caso di com* 
baitimeoto. 

A choin-pump. Biaooio idbaulico. Pomfe 

A ChaEEÙKT. ' 

Còma/. Catbrb o laitdb delle barte. 

CitAtHEE PES HaVEAES. 

Afdia eàain/. Catbvbo lardb obllb sarte 
DI MAESTRA. CdAlMAE DEE tSAt/BéHS HO OE4SD 
MAt. 

/bre ckaute. CaTRME DILLA SABTB SI TEIV- 
CRETTO. CtìAtHES DEE JI/PJ/Erf DE Mi-'A/iTS. 

Mizen cAma/. Catbrb drllr sarte di 
MREBARA. Chaìnee oee «aca^jrf o' AETtmoN, 
Chtùn^vales. Altramente e per corrusioDO 
dfcesi OAoaar/x. 

ATma-rAanafix. Le grandi ^ PACASABomB. 

Lrt CEAWDE FOETE'^mAOEAIIE. 

Fare channels. La paaasaechia di taie» 
CRsTto. Les eosTS-fractasjFi Ss susaìde. 

THe tarhoard miztn nbanaWx. La PABAsar- 

CirX di lABOIDO DI MARRAITA. LlE POATA- 
WAUSASit DE MAEOEO D^AETtStOD. 

CAaAae/-f«*a/ex. V. IFafe. 

Ghei/is, Gatbee de* sokdArhati aula 

RALARA. Cu A IDEE DE FOE^ATS AVE LEE CALAEà». 

Chaiti'skot. V. Shot. 

7Ac ttarhòc&d rnitm <kmnt. Le paraìabcrla 
DI TBnORDO DI MEZZAMA. Les j*asirs«-aaoaii.vx 
4 oc TEtEOED D^AETtStOy. 

CHADKY , a. Dr cbbta. Cretoso Ds cax/a.‘ 
A chaìky chf. Gmo scoglio scosceso DI 

CRETA 0 TERRA EIAJtCA. .£/ot EOCMEE EAL'AEAà 
DE rgAte OU OS TERRE BLAECDE, 

CfiANGE ( è. ) o/fké moàn. CamsMErto. Fas* 
ncilA LVNA. CV/NoEMoar de la Boaro, a 
CHANNEL , ». Caxale. PaRk). Mamioa. Ottxn 

ISAtl'OAirìiL. Fx-sc.'RF^Jrcas. • 

' The'Btkish chofinel II camasb.DuIa'Haa 
4ilOA. La MAhCHE ì/AlOILTEREM. i 
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Saint tìeargt'^ ifuautth Clmalz oi S. CiOA- 

CIO. CjUAt Dt SAtitT GKvtlOtS, ^ 

The chanuei of a harliour. Il fAMOo CARAlJù 

DELL' BMTftATA llt DB POITa Lx FOCE. rji}9* 
ou cneXAL De L'Msrreàe 0 * 0 » eoBT. 
CHANNELS ( ■. pi. ) or chain^wmtee. Paeasar- 
« CHis. PMrD~M4oa4a*> V. Càam-fn/aiee» 
CHAPEL (to } a tkip ( ▼. A. ) or to kuUd a cÀa- 
'•pei. Fak CAPPELLO. Virare per forca cui bor- 
do che non ai vorrebbe. Fa/bm cuAretu. 
Se Làieaee cotreee ou rte*.H aAtoek »ùi. 
Quecto Accade o per ua «alto di veuto o 
per oegligeusA dei ticDoaiero. 

CHAPL\1N, •. Oappellaiio. Aornowmi* 
CHaRGK ( a. > a/ « caniton. Carica di ub cab- 

■ OMB. CuABoe d'dM CÀBOff. 

CHARGE, a. Incarico. Cura. CB4aoE. 

The pi/pthae tmkem charge 0 / thè tkip. Il pilo- 
to HA riBtO L* INCARICO f LA CORA OBL RAfVl- 
IRBATO. Le ULOTÉ A reis evAMoe do MATtetear. 
* CHARCER (a.) of a r<wMOA. Cuochiaaa. Chàìi- 
eeote o'oa cjrtoa. £ uoo atromeoto per ca- 
ricare il caanone. 

GHART, a. Carta marina. CAtt-rm meetae. 

A pUtn tkért. Carta piana. C.«atb rxAae. 
Mercatore ckart. Carta di mbrcatorb. Car- 
ta RIDOTTA. C«ere ekooiTe. 

To priri rAc cAcrf. Fubtarb LA CARTA. Car- 

TICCIARB. PO’MTee L4 CMKte. 

CIIARTER-PaRTY , a. Contratto di boleg- 

GIO. Cftjers rAeriK» 

CHASE. V. CAere. - • 

CHEARLY, ad. Animo. Cobaccio. So tia. 
Haboi. VtvemvT. Eapreaaiooe per Boìoiare 
al lavoro. 

CHECK ( fo ), V. a. Mollabb. Allbntabi. La- 
•CARE. Cdtmvee. Afotfrji. SigaibcA laaciar 
àacorrere un poco Doa corda, una manovra. 

CAprA rAr mietn-^op bowline. Molla «larim 
LA bouba di beltbdbrb. Cmoi}ae te eooLias 
DO reeeof^oeT oe roceve. i» 

To check a ekip in kringlng up or inveerìng 
* ehvoyt Fbrmarb ub bastimbhto, aciobeakiIo 
LA SUA COUONA, O DANDO A FONDO O PtLSG- 
CIABDOLA. ÀHetTKe UN rAtittAO RN DOìSAMT 
«or CABLey eotr ea aoaiLLearooea LtriLAar. 
CHEER , a. Guabcia. Jooe. 

CAreAp of tke masts. NArriBTTB dbcli al- 
RBii. fooTeeeeox dkb aeT9» 

CAerAr or sidts of a gun rorria^e.' B ande', 
nAICHB D* APPOSTO 0 CAIBBTTA DI CABBONB. 
Flascou ù'Arror. ' J ' 

Cheekt of tke ktod. Cubvk dello bpbbobb. 
CooKeee des jooTeeeAvx. Nelle navi Inglesi 
questi pesti sono mollo distanti tre di toro, e 
le cubie sono aperte traessi (Fig. I4f 

A 



CHEER (lo), V. a. A.nimaab, salotaib co.t 
AOC wAJIAElOMI. AatMXSy 4dLueM fAA ACCIA 
MATtOM, 

Let US give tke oduùr<tl three cheert. Dii- 
MO TRE SALUTI Alt' AMMIRAGLIO. Oo.V*TOJrt 
TEOlt Cete DK $AtVT A t'-AStlEAt, 

Ckeer them ttp at thè capstern.^ Da Ani.io 

A QUB' DRLL'aRCANO. AaiMt-LEi AO CABEtTAS, 

GHEERS, a. pi. Saluto cob la voce. Saivt db 
LA roix* Gl* Inglesi fanno questo saluto gri- 
dando un certo numero di volte HURRAH : 
i Francesi gridando allo stesso modo tre 
volte VIVE L'EMPEREUR. 

Wi gooe lArsi cheers. Salutammo, tre 

«VOLTE CON LA VOCE. iVot/i BALOAMeS TB0:9 
rote DB LA WO!X> 

CHECQUE (s.) or check. Scritturale. Retisorb. 
Cìerk of thè ckecque. UlBiiale civile negli 
Arsenali inglasi di marina, che fa le rcvi.. 
aiooì degli equipaggi , degli opera] e dei 
marina] impiegati nei porti , c ne tiene un 
registro. 

CHEST , a. Cassa. Baule. Coerex. ì 
Aeununition chest. Cassa di MUNlzlOHt. 
Oorrxe ott Mostnoui. 

Arm chest. Cassa d'almi. Corritr d'abmxs. 
Colour chest. Gassa di sbonau 0 di bab» 

DIEAE PEE SSCMALI. CoPPRir DB HONAUX. 

Up all ckests. Sa tutte le casse. Ea 
MAor rotfà LEE cormes. 

CHESTREES, 1. pi. Taclu 0 bozxblu di mura 

DELLA VELA DI MAESTRA. j^OCDES D*AM(/MX 
ou rOOttOTM d'aMOBX de La OEAXDB rOiLE. 
CHEVILS. V. Keoels. 

CIUMNEY , I. Cammino. CaMuiaix. ■> 

CHINSE (So) , V. A Riempire di stoppa un 
commento con uno scalpello o con la punta 
di un coUeilo, quando non vi sia tempo di 
calafatarlo regolarmente. 

CHISEL , a. Scalpello. Cibeao. 

Colà cAùe/. Scalpello pee tagliare t 

PtRRI A FREDDO. CtSBAO A FEOID. 

CHOCK. , a/ Tappo. Cugao. Pubtello. Cale. 
Acobm. Pecco di legno da stivaggio per as- 
sicurare a suo luogo una botte, una cassa, 
uo baule o altro oggetto , sifcbù non rulli 
col bastimento. 

Ckock of thè bowrprit. Tappo del bom- 
presso. EtràcM D'MaTBETOiBM. P«sso di Icgno 
che si mette sopra il bompresso tra i due 
apostoli ,. per nsantenerlo in dirittura con 
la ruota di prue. • 

\ Oross-ehotis. Chiavi 0 sooBTEt. Striee d’'a* 
cOTjMM OU etere. Questi si mettono tra le 
due capeaielle de' fondi d* ogni . costa ^ io 
Inogo della inetEa mnteca. 
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Chòckt /or^^ofl/. Nomi DI LAiiOiA. Cnda-\ 
r/cAS DI c^Dor. Sono qu«‘ legoi cb« •osten-; 
goQo la iaaoia o la barca quando fi ritira 
Della nave. 

CHOCK-A-BLOCK , ad. A toccàbsi. A jots»^ 
DAI* £ queata uoa frate per figoificare ooi> 
ettervi pid tratto per alare aopra uo pa*> 
ranco, perchè le taglie tono a contatto. 

You art chock^a-hiock. Le taclu al Toc- 
calo. Lti rooLitt iotiT d jotaoMM. 

CHOK£ (ro), V. a. and o. Turau. iecoBCiai. 

Bovcmaa» Edcoacia. 

To thok* ihe hawse* TuRAtX LEcailK. Bor- 
DDiA l'ìcvbuk. Ciò ai fa con de’ paglietti o 
con delle freicaiae. ^ 

7Vlr pump is choked. La TROMBA fi IKCOR- 
CATA. La roufM t$r taaoaoia. 

A harhoar chaktd up. Un roRTO colmato, 
RIBMFITO PI MATUIALl, CBlUfO. Uà rùKT 
looctfi I coirarr. 

CHOP-ABOUT (re) , ». n. Saltau. Savt£k. 
Cofl diceai parlando del vento , quando 
paaaa iniprovviaataeDte da un ronbo ad un 
altro. 

CliOPPING-PART (a.) or e cAopping-tta, MatE 
ONDOSO. Afra etaeorrt/ji. 

CIRCLE , a. Circolo. Cractr. 
CXBCUMF£R£NCE, a. Circorfsrbrza. Pirifx- 
RiA. CiRcoarintact. 

CISTERl^ , a. Cisterna. Gombsrva p* acqua 

DOLCE. CtrMuaa, 

CLAMP (ro), V. a. Lapazzarr. Rxrforzaas cor 

LAPAZZE. JOMKCtt. BfArroiCIA. 

CLaHP {to) a htam. Lapazzarr vji baglio. /(/• 
MSiMt va »AV, Significa rinfiorzarlo nel mes* 
fo della sua lungheaia con un petto di le- 
gno a guisa di lapatta. 

CLARIP, s. Ha varie significaaioni , cioè; 

CioMp io coatruzione. PoRiiXRJiTB. Veo. 
Mtggitr di koita BÀO(viànt, 

Ciemps of tkt ktam. Lapazae PR' RAGLI, /n- 

MtLLti D/a È*VX. / 

Clampt of a tarriagg. FbrramCMTI di 
APF uatO. Ftaavast o'Arrur. fi «na aorta di 
ferratura die dieeii anche tap^qumrrt. 

Ciamp of Q ma»t kowaprit. Collaib p*al- 
BZRO DI lOMPRRSaOU CoLLtta DI MAT Of. 
ME Appai. 

Banging tUaips» Gallocob • MABICCI PI , 

''TERRÒ. OALOCtii* DE rra. 

CLÀP ON (ro), ». a. Incocciare. Stabilire. 

^ERMARR. FaAPEta. ÉTAaita. 

To tUp «a fÀe ttopptrs htfart tkt kitts. 
ABBOEtAtR, JNCeOCiARE LE ROZZB Ml-L» CO- 
KONR DAVABTI ALLE RITTE. BoMESM Alt CA- 
aia* sa apast pie anrtt. < 



To flap e purekmta om thè taklt. Far maR- 

CHIRITA AD U«* ABCOBA. ÉrAM Lim 
Dvamra. 

Ciap o/i tktrt t lads. DblIA OEITR ik 
ALTO. Dp mOSDt LA»Ot»9Vt. 

Ciap UÀ tkuà and dry. Imcoqcia pomi 

SALMASTAR SUL VIRADORE. FtAffa DODIAI 0^1* 
ctTra* Eva ta TOPa.\ErtaM. 

Clap a tacila on tha autin tkrond, Iicoc* 

CIA UH PARANCO ALLA SARTIA PI MARRTRA. 
FaArpa va rALAU Ava ci ohasd MApata-^Là» 
Clap ora tkt cet-fall, Afprrra il tirabtB 

DI CAPPONE. ArTMArt AO OAAAUT DI cjeo.v. 

CLAì>F>*NA 1LS or cloEp^tadtd madt. V. NaU. 
CLAW, V. n« To tlaw of. Lrvaeii. Allobta-* 

KARSl DA UNA COSTA. S'atmi. S'rAO/UAIA 

o'vat cori. Si dice quando si può guada* 
gnare il sopravvento per alloiàtanarai dalla 
cotta, alla quale il vento teneva obbligato 
il baatimeoio. 

GL£A>ì , a. Nbtto. AVr. 

A dtan kotiom. Fondo. Caarna betta. 

CaHÈSB atTTE. 

CL£AN-B£LOW (ru), ». a. Kipuurb, bbttabi 

1 TRAPOBTI PI UBA BAVE. AlTroria Aia CD* 

taaroar*. 

CL£AR , a. A tìtar a'^aiktr. Tempo cbiabo , 
SERENO. Tattra CAa/a , teuce axct/v. 

A tlaar coca/. Costa BUONA , sicura. Core 
ai/Ai. 

A citar hawst. V. ffawse. 

A citar ropt. Corda ubera. Coxdi om 
MAamuraa oivAOia, Si dice di una corda 
della quale non è impedito il corso. £ Pop* 
posto di foul ropt ( ManO\ra sporca ). 
CLEàR (re) , ». a. and n. FaìsC strada. Di- 
atMPEGBARsi. Sfuggire. Pai/i. 5i oìoacek. 
CL£AR (re) , ». a. To citar a rock , an ùltutd. 

( Doppuae. Passare una roccia , un* isola. 
VovaLKR ou tAiEia ua Rocata , vat tea. 
Vuol dire suj'Crare uo ostacolo c giugoere 
ad un mare libero e aenia inipcdauecii. 

To citar tkt land. Allontamarsi pa tseea. 

' Parer la rsiis. , i 

To citar or go citar ef a skip. SruGCiEi 

V UNA NAVE. PaHIR O.V VAIEtMAV. 

^ To citar a ligkttr. Scaricare una barca, dm 
' ALtR6CtO,UN ALiRO. DsCaARcaRUaRMAJUVt. 
To citar thf hold. Votare la stiva, 

DIA LA e A LE. 

To citar kawtt. Disfare l* ikcrociaiuba 

DELLE COBONE. DkrAtRa LA CROtX OU DÌRAA^ 
I SII LE TOOE PER C>«aLia. 

To daar far action. Far ciu le bramob 
i FSL'OOMBATTIMIBTU. FdJLM ELAXLX“EAi sÌ^tA- 
I hAL rot'R tf coara^r. 
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To citar up» tAMs. CHiAftO. S'aOLataeia. 
\ St dice cu»ì pArl«udo dello ttiio del cielo^ i 
/ Citar Mva^ thè tacàJ* fall DumrftUiiA u. 
fAJUMCO. Dguaoa La raL*u. 

CLEaTS, f. pi. Taochsttì. Gallocce. Caita- 
o»OLA. TAinr«. GALOcuau Servono por at* 
aicurarvi delle maoovre. 

Cimts o/ yard arais. CaSTAOKOLI OBI 

AiaCCl da' f£AOOM. T^IQOMTS VMS MOOTt VM^ 
raatMM, « 

CL£^C11 , ». Clenck-Mt. V. Boli. • 

CL£NUi^ro), v. a. To ctauk a boli. Ikcu?et-J 

TABE UM r£BMO BULLA VIBRA. CCAram^ 
OAM CMsrtLLa SOM yiuoLs. V. ciuuk (<o>. ^ 

CL£KK, •. ScBiTTUBALB. Sbcbetarìo. Commi*. 
Cofftaui's ditk, SCBITTURALI UAL CAPITAMO. 
Comm s ou ttcaatdiac oo cértrgint, Qutgli 
che è ùcarìcaco di teoere i conti e i regÌBtri. 
C/rri of ihc chet^uc» V. Ckee^ue. 

CX1£F t •* Aoccu. ScocLio tbabupato. Ho* 

CMsM ssOMarx, 

CXlMATEy •. Clima. Cumjt» 

CL1^CU, •. Lmgatuba. Aliacciatuba. £t 4- 
LiMQoar. 

Clmck of a ctéle. Allacciatila oi vba 
oomoba. ÉrAU^ovac v'en qa»lm. 

Cluuk of huoy rapo. Allacoiatuba Ol UNA 

OBiPriA. ÉrÀtiMoviu d'osim» 

CUiuk for tali skeet. Aujlcciatuba o'una 
SCOTTA. Vmvd D'kcoara. 

CLINCH (/o) , V. a. Allacoiabe. Ahvooabe. 
Lbcaab. ÈlAUMCVSa. 

To tlinrk a cakie. Amiooabb una comona. 

ÈTéLIMnVaa VM*C4»LM* 

Clitsik-boli, V. Boll, . 

CLlNCllEJUWORJC , a. Lavobo A cum. Bob* 

OATUSA A CLIN. A CUM. BomVàOM A CUM 

È la maniera di disporre le assi di borda- 
tura , o majeri del fasciame , facendo che 
i margini inferiori dei majeri superiori cuo- 
prano una parte degl' inferiori | come le te* 
gole BOI letti ( Fig. io). 

A vaucl buUt witk €Ìin(kfr*work, fiASTi>t 
miiTO VESTITO CON LE ASSI POSTI A CUN 

BATlMtMT toavk Jt CA/A. * 

CLOSE , a. Chioso. Stbitto. 

A tkìp <lot€-kmii*d. BaSTIMBNTO OBIENTATO 
STBCTTO AL VENTO, AL PIU PBBSSO , ALL OS- 
EA BASO. VàissMAO OA/AAri AV Mjji mi* 
Lin* tlosé-kouitd. Linea si Piu pbbsso, 
SI 0B2A BASO. Lìì-Hm OS rbV4 rais- 

l/aul tke tkeett dote oft, Catza LE scorrB 

STBBTTB AL TENTO APPATTO, BOMVM LMi MCoV^ 

TM* TOVT HAT. 

dose eriioft. Combattimento sa vicino , 

• BBBATO. COMèAT tCMOk OU SE mi*- 



CLOSE-QUAKTERS , s. pi. Tbamezzi. Pabatie 

POITI. RtrnA.iCMSMtiM* OU lOfTas CAn/)o.vs 
V (Questi si fanno a traverso del basiiuientu pn 
difesa al caso d’abbordaggio , e si praticam» 
anche nc* baitmienti mercauitli in tempo «li 
guerra per diiradrrsi dai corsari. 
tZLOSE (lo), V. a. tUiuuBAE. Sebbaae. Scmm/a. 

faSMiM. 

Tu dose thè line. Scbeabe la linea. Slm- 

A£H LA ULMk. 

To dote thè order of taiUng. Sereabe l'or- 
SiNS sella marcia. 4>a£a*a loavaa va la 

MAMCmi. 

CLOTHS ( s. pi. )ina tasi. Febei di una tela 
CvrtiLk* «u Ltt \V. tOMrossiT vari rotta. 
CLOVE-IUTCU. V. tìitck. 

CLOY (/o) , V. a. To tioy a gun. Incuiodare 
un cannone. E.sC..OU»A C'.Y CéMO^. 
CLOYED, ad. A doyed gun. Un cannone l.s^ 

CHIODATO. Vm CÀOiOM tMCLOOt. 

CLUB-HAUL (fo) (v. a.) a thip. Modo parti- 
colare di virare col vento luprua, quando 
il bastimento è aflullaco alla costa per cat* 
tivo tempo e v’è da temei e che non possa 
virare. Questa manovra consiste nel lasciai 
andare a fondo Taocura di sottovento tosto 
che il baslimeuto perde il suo corso virando. 
Facendo testa al vento , egli Io prende allj 
griia Opposta; allora si taglia la gomoua , e 
trovandosi orientate le vele posteriori , s' im- 
brogliano le vele davanti e si fa strada. 
CLUE < s. ) 0 / a tail. Bugna s* una vela. Po/.vr 
p'vst rolli!. 

Clue-garnett. Caricarucne SPLLE basse 
vele CAROUM-rOIMT* VMS MA Hit rotlMt. 
Clut-lilUJ. Cabicabugne delle gabbie. 

CAscDi-roiArs vi* WMicaf, 

iCLUE (fo) (V. a. ) a tail. To due up a tati. 
Imbrogliare UNA VELA. Ca/ìov*a omm rotia. 

Clue up thè nroìA topsatl. Imbroglia la 
gabbia m mabstra. Camgvm la gmamv momum. 
CLUED UP, a. Imbbocuato. CAMcvà. 
CLUSTEK < s. ) of islands. Cbuppo s' isole. 
Gaoora v'u**, 

COACH ( s. ) or eoiich. Camera del consiglio. 
CMsMaaM or. coM*ati. 

COAKS , s. pi. Dadi si metallo. Yen. 7a*.- 
pagni di bronzo. Di* va tovra. Suqo pesai 
di bromo fonduto che s* incassano nel messe 
delle girelle e dei mossi del e tuote per 
isminuire le sfregamento del | eruusso u asse 
che passa, pel foro ap^’rio in quesu pesai. 

Jiignutn vittr sheaves u'i/A kto*t coakt. Gl- 
BELLE SI GVAIAGO CON DADI SI NBONZO. Yen. 
Bozzeia témpegnoti di bronzo. Roult* v* oa- 

TAC A pi» dm rOMTM. 
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co AL, I. Cakbomb. CitAKMOf/. 

Pit-coal. GAUO^£ DI TBftBA. CjtJa§0.'t 'dì 
Tanna, i 

Coa!~hole. Deposito del oakbomb. Fossa 

Au cHànsoir. • a 

COAMINCS <«. pi.) of thè hatches. VASOLit\ 

FBI CBADELLATt OBLLB BOOCAFOJITB. 

BnA:/in ou rAssotas ots acouriLias. 
COAST, •. Costa pi habb. Cora oa la taan. 
A shaUoiv coast. Costa bassa. Core aassa. 
A citar coiUt, V. Clear. 

COAST ( io ) y V, n. CosTBcciARB. Co''or#jt. 

To (oau atoa^. A. n DA RE LUNGO LA COSTA. 
P/tOLO.Vf;A* ou Losorn là cora. ALuan l» 
Lonc oa LÀ con. 

CO.ASTER, s. Coaster. CABortua. È uo basti» 
nnento che va lungo la costa. 

COàSTING, s. Il costecciarb. Cabottagoio. 
Cabotaot. NAnoATton ta tona oas con». 

Coasùng pilot. Piloto di costa, costiebb. 
PtLOra CnTtàtt. 

COAT , s. Tua catbamata. Baara oa» MAra 
ou oo cooraa.rj/t. E una tela colla quale 
si fa la caudicia al piede degli alberi, alle 
boccaporce, al timone, ecc. 

Cooì dicesi anche tl sevo o lo spalmo di 
catrame o di pece che si dà al fondo del 
bastimeoto, alle bordature, agli alberi ed 
ai pennoni per conservarli. 

COB (to) , V. a. £ una sorta di castigo pei ma- 
rina) , che consiste nel batterli sulle chiappe 
con uo peiEO piatto di legno chiamato Cob^ 
bing-board. 

COBOOSE, s. Cofbbchio dbl focorb o dbl 

CAMMINO OBLLB CUOtNB. CooraaTOaa DMA eua~ 
MiifKBS. Si usa ne* bastimenti «aercantili. 
COGK'BILL, s. Tha atiehor U a cokrbiìì. L'an- 
cora £ PRONTA FBR BRSBRB CATTATA A PONDO. 
V. Anchor. 

COCK-PIT, s. Ospitale. Posta oaa maladms. 
E un luogo pei malati sul falso ponte. 

’ GOCK-SWAlN ( s. ) or coxswain si pronunata 
Coxen. Patrone , pabonb della lancia o 

BARCA DI UNA HATE OA CUBRRA. PArnoX Dt 
cuAiovra daxs on r AtsaKAO oa ooaana. 
COIL ( s. ) 0/ a ropa. Duglia o'una corda. 
Tooa d'ox corda oa, 

COIL (/o), V. a. Adugliarb. CoaiLua ^ aoaaa 
ou Looaa ox corosoe, oxa mAxmuraa. 

To coti a cable. Adugliarb ona comoha. 
Loaar, ux CABia. 

To coU witk tha /un. Adugliarscol sole, 
cioè da destra R sinistra. Rovaa a rnua. 

To coil against thè $un. Aduoliarb contro 
•OLB , cioè da tiiUftra a destra. Jlopxa a 
cox raa. 



Cosi thè ropea up. Adoclia lb manovre. 

^ Parm MAXaut'aas. » ■'* f 

COlèiS, a, pi. Cosi. Bibite. Zeppe. Cotxa. V 
V. Quoiaa. * 

COLL.Vd, s. Collare. Cosl/sr. 

Coliar of a ^/ay. Collare di straglio. 
Colli a» o'iTAf. 

Celiar of thè main-ttay. CoU-Arb OBLIO 

I STRAGLIO DI MAESTRA. CotSICR OU OBAND iTAt. 
te Collar of thè fore-ttay. COLLARE DELLO tTRA» 
r CLiO DI TRINCHETTO. CoLLiaa DÉ L^àrdt DÌ 
^ MtAAlXa. 

f Celiar of thè muta preventer^^tay. Collare 
y DEL CONTROSTRACLIO DI MAEtTRA. Faoz COL» 
Cf&R DU ORABD HAT OU CBAZO fAUX COlUaB. 

COLLECT <ro), v. a. RAOcocLtERE. Radunare. 

RAtSRìiBLaa. 

To collaet a eonuoy. Radunare un convo» 

I CLIO. RAssamataa ox cox^ot. 

COLLIER, s. Baroa'Carbosaja. f^AissaAu cjv.sa* 
ao.v.v/sR. £ il nome delle barche le quali 
in Inghilterra trasportano il carbone di ter» 
ra detto Pù-cooi. * I 

COLOUR , s. Colore. Coucava. 

COLO-URS, s. pi. Bandiere. Paticlionl Pa» 
nLLoxs, £ -un disiincivo delle naaioai ; o 
t* intende egualuieote per la baudiera al 
bompresso, per le cornette, per le damme 
particolari a ciascuna nazione. 

To shev>r thè colourt. Mettere puori le sub 

BANDURE. MaTTHB SOX rArtLLOX, 

To hoiat tha colours. Inalberare , issare 

I LA BANDIERA. i^RBORER , NiS*ER LB rATtLLOX. 

To strike thè coloun. Asbassarb, AMMAX- 
NARE LA BANDIERA» AmaXBR £t rJVtLtùX, 
COMB, a. Pettine. Paioxe. E uda sorta di 
galoccia che si mette sul frontale di prua 
per facilitare il passaggio d'alcuni cavi. 
COME ( to ), V. Q. Venire. Vanta. 

Whence come you? Donde venite? D'qv 
raxaz~rou$ ^ 

The shtp will noi come about. Il bastimento 
NON TIRERÀ. Lt ràttstéu MAXQUÉaA A rtaan, 
To come iti thè harbour. Entrare in porto. 
Exraaa daxs lb roar. 

To come iato thè wake of a ship. Venire 

MBLLS ACQUI, NELLA SCIA D'ON BASTIMENTO. 

Fama dax$ laa maox o'ux aArtxexT. 

To come to. Lasciar cadrre l'ancora a 
fondo. LAtsaaa Toxaaa L*Aneaa. 

To come out of dock. Uscire dal eaoimo. 
SoRTta DO BAsetx. 

Come HO naar. Non ANDARE Piu stretto al 

VENTO. pAS AU raXT. 

Come dowD out of thè top. Vieni giu DALIA 
gabbia. DaacaxDa oa la xuxa. 
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Come up rkt tatkÌ€~-fèH. Molla iltxkartb 

tut BAItAtiCO. LàMOOK li féLjlìt. 

.Comeup tk§ ctpsttrn. DlsTllA AAt'AACAflO. 
DàriKM tv 

Té comi witk KA0ClOCfiBRB S BORBAS- 

BARB u« BAtTiiiBirro. féimwtts mr 

OV VéMBMV. • 

COMJNG-TO, a. L’AiionB&t tb»»b al TBBto. 
Stbaobrata o bramcio dalla baatb obl vcn> 
TO. VéCTtov »K rutm *v rtar ou bbjjaobb 
Dv co i oo rM 0 T. Dicaai parUndo di uu 
lNurtin«dio quando è alla cappa. 
COMMANyER (a.) and «tojirr. CoHAVDAATB. 
OojTjr «#r* 4 jrr. ^ un grado aubalterao aella 
mnrtDA reale inglese. Sono uiRciali cui a^ 
afiida il comando di corvette , di -flutce, e 
in generale di baAtioicnU che aou arrivano 
a portare venti cannoni. 

CoMMcader in ckttf. Comamoamtb la capo. 

Com^àéOMKT 10 etttr, 

COMMANDERf a. Mabza o hacuo di ixcmo. 
Queaio serve t>er caceiara il coroeue nella 
Corda onde impiombarla. 

GOMM andino OFFlCEft. UmeiALA comaa> 

DA»TE. OrriCftM eoìéMAMo^xr, 

CoMMiffndiA^ ine%e. Vbato mahbocctolb. 
Vttfr' MjtvtAétt. £ «n venoo n<è troppo fon# 
uè troppo debole, col quale ai manovra be- 
ne nel battimento. 

C0MM16S10N, a. rerrea/. ComcuaioaR. Bbb> 
VITTO. Baarrr. Il brevetto è il decreto di 
commiasìone dato dall' autorità au|>er»ore. 

To pura fhip in commUsion. àl*Tf bea im com- 

SlMIOaS DMA IIA>B DA CDBBRA. MEtTMé VM 
' raraaesr De crBRav r#s?oir«/aaioA. 
QONNISSIONER, a. CoMMieauno o commbma- 
■ AIO. 't7najr/#r.«/aa. Tìtolo d'impieghi diverti 
d* amaiinittraxione io Inghilterra che non 
corrisponde però etattameuic a quello di 
COMMrsiAtBM, 

Lordi rommrsthufrt of tkt admirolty» 1 
tOim , t aiCMOAl dell’ AMMiaACLtATO. Li* 
sono» Of t'A«niAoré. V. Admirvliy» 

Cowrmtsfhnen of tko itoey. CoJtauaABj di 
MA itnvA. CnantisaMiafa oa mjMwt* Le loro 
/nnrieni tono a on di pretto unto cacete 
quanto lo erano quelle dell' inteodeote di 
'marina in Francia tecondo 1' ordinansa del 
l68q. Si dà qnetto impiego a oapiiAoi d^ 
nave di lungo tervaio. 

CoamisMionfr rttidfnt ot Porumoutk^ COMHit* 
BABro •ntDSAiB A foiTtnouTH. Ve n’è uno 
io Ogni porto. Fa le funtioai delP iniendeiite 
di manna, e anche quelle di comaodante. 

Commiitiomert of tko viituailing. Coamta- 
BADI DPI vfVBRi. ComMiuotuMo me» riracA 



i?atitfNMJÌo«trrf of tAt boord of plentatwn. 
CoMMiBlAB) OSLLL* COLOMlfi. 11 loro uflìzio 
è stabilito in Londra par dirigere e vegliare 
sopra tutto ciò ebe risguarda le colonie, Ì1 
loro couiiuercio, ecc. 

COiMMOuOIU^, s. ( Dallo spaguuolo Comamda* 
DOtB ). CoaiAatiAaTs o' una jquaoba o capa 

o' UNA DlVItlOlIk. CoUMAtkOA0T ù'o0t AìCa- 
vttK OU cv'r v'v.\M DirtiioM. £ un titole 
che ai dà per uua campagna ad uu vecchio 
uflìxiale che ha rango di brigadiere. Porla la 
cornetta alla maestra, ils sono i suoi ordini 
un certo numero di navi , cd è incaricato 
di qualche uussiotie particolare. 

Si Uj il tìtolo di Cvuuuodore )'er politezza 
anche ad uu semplice capitano olie ha più 
di una nave sotto i suoi ordini , e auchr 
ai coiuaiiilaute di un convoglio di batuuieiiti 
mercautili , che porta hammola e fs seguali. 

COMPAMON , s. CaruscAia. Capot j>'ècMiu.r- 

4 Ne' hastiinenti mercantili e negli Yacht. 

CONFANE, s. Tke sHxp's couipany. L'equipac* 

- 610 DI uaa navB. Vti^atPAoa »'v» rAt-fHéV. 
la esso sono compresi gli u0ixialt dello stato 
maggiore. 

7o àerp compony wiik a »kip. Tb«BB con- 
pacata ad un bastimbuto. Anoabb di cok> 
tBAva. Ahkb pf cojvtsarf. 

7*0 peri company. ScPaRARSl DA UH ALTRO 
BAtTiMBHTO. Se ‘OVtrTeM ^ sa »ÌPAMee. 

fYo parttd company wi/A our commodoro in 
tho fog. Cl fiaMO aCPABATl DAL OOMAHUailTB 
HELLA JIBBBia. NOV» MOC» iÒPAMAMe» OO MO- 
raa oawjraarojjvr dam» la tapjrf. 

COUPASS, t. Bussola. Bovuote ou compa» pb 
Meo. 

A hanging-compast. Bussola botescia. 
CoMPAà aaaraaii. 

An oBiaMi/A-co«»pa//. Bussola azzimuttalb, 
01 VABiaziOHB. Cojireat oe r*etAtioe. 

A eoa compost. Bussola di mahc, di botta, 
01 CBiE&OLA. CompAs oe iiaa , oe aoptb, 
o'eAatTActe^ 

Dipping^composs. Bussola o' ibclihabioiic. 
Bovécoce o'thCLtoAuoe. 

Stetring-compau. Bussola di bottil. Cqm- 
PA» Dà sopra. 

A compaet wkot» medie kat ìatt ii» alarne- 
ficai vtrtuc. Bussola passa, uuasta. Boa»» 
SOL» Arrotàt. 

Points of compaet. Komi della luuoia., 
Quéer» Da oompa». 

Coatpau • Umhor, Lsttst IHAICATI. Boi» 
COOSSaMS. 

COUPASSSS , «. pi. CojirAail a «Mti- Li: 

SBSTS. CoMPAt A /o/orrsj. 
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A pW of t^wiptÉU» COUFASSO 

TABE LA CABTA. ContA* À tQlUTKA LA CAATA 

CAlliptr^ompast€4. V. CtJlip€r, 
COIklPASSlNGy a. Imoubvati. Covamam» fui 9iu 
heaucoup d' are. Epiteto che ai dà ai legoi 
che hauno molto arco. 

COMPLEMENT, a. CoMPiMUTTO dbll' bqui fac- 
eto. Cojari.rr o'ÀQairJct. Queato è regolato 
A per ogni nave aecoodo il atto rango. 
^COMPLETE (to), T. a. Gomplstare. Compimb. 
TtAMItiaBB. CoMPtÀTlM. AcMMrtM. 

comploitd cur tvood and wattr. Noi 

COMPIMMO LA IIOSTBA PBOVVICIORB 01 LICKA 
s DI ACQUA. Aoas cojrfACTAMra aorar eo/a 
MT IfOTMM tdV. 

* Thty ho9€ coMpUted tkeir figging, £a«i ban* 

«0 TSBMIMATO DI ATTBABZABSI. Il$ OAT ACttgri 

f 

Lfvt omarcar. 

COHPLETE-BOOK , Bdolo dill' iQUiric- 

^ CIO. Rolm X> MQOtPAOt. 

COMPTROLLER (a.) 0 / ràr naoy. Comtbollobb 

OBLLA MARIJIA. CoUTàOLtVA OM LA MAgrgg. 

£ il capo degli uffiij della marina d'IaghiU 
terra , il quale prcaiede alle loro adunanse. 
CONO (to) , T. O. CoMARDARB AL TIMORIBIB. 
CoMMAMDgg AO TmOVXIgg. 

Conding è r arto di comandare al timo- 
niere. L'action di coiamander au rtiuoiaJHer. 
CONDERS , a. pi. Termine uaato nella peaca 
delle ariai^e per nominare gli uomini i quali 
•taano In oaaervaaione aulia coata o aopra 
delle alture per vedere i peaci a paaaare 
sopra t haucht , e ludicarli ai peacacori. 
CONDUCTOR y a. Comduttorb. Parapulmibl 
P4KATONiigAAt^ £ una verga di ferro, armata 
di rame, atabilica al pomo della girotta 
deir albero di maestra, alla quale è attac- 
cata una catena di ferro , che passando al 
di fuori delie manovre va io mare. Questa 
estremità del conduttore ai allaccia all* in- 
dietro delle paraoarehie di maestra, e non 
ai lascia cadere iu mare se non quando il 
cielo pare carico d'elettricità. 

CONSORT , a. Mavb o bastimento di com- 
lEEVA. Vauisao jfjrraoT on dì corsEarr. 
CONSm , a. CoMsoLB. Coaiou 
CONTINENT , a. ConTiREiiTB. Tersa ferma. 
CoMr/jr<«7. 

CONTINUE (to)y V. a. Cortxmuarz. Proesouiiib. 
Co^r/.v&sj pouf suìvTi, 

f To coianiaue ràr ociioA. Cortibuais il 

COMBATTIMGIITO. r0ffT/.VC^«a LM COMiAT. 

CONTRARY , a. Contrario y orP08TO...^Cojf- 

TgJtKg , O prosi- Ui0 

CoAfrery winds. YatJ COktrarj. Tamte 
rojrraAijis-'* 



Commrf meif- ÉoRSi opporri. ySoèi>* et- 
rosÀs. * ^ 

CONTRIBUTiON, a. Contribuziomb. Cojrrar*- 
Burioir. £ ciò che ai eoocribuiace in coma» 
penso della perdita degli oggetti gettati in 
mare. £ cermÙM di giuriapradenta marina. 
GONVOY , a. Convoglio. Coarot. Unione di 

multi bastimenti. . * 

Convoy sèdp^ o aemplicBBieote coaoey. Ba* 
ETUIRJITO cri convoglia. VaìSSMav OU gg» 
TiMMar coarorsug- £ un bnetimento da 
guerra che scorta un convoglio, o convoglia 
una flotta. ^ , 

CONVOV (to), V. a. Cobvoobiar^ Go.vrona. 

^OK, •. Cuoco. Coq D*va rAissgga- Cai- 
siaiag- 

CoolV asslstam» Guattbro. JCaair/TOjf dxj 

rAtSSMAt/. 

Cooà-room or galiey. Cucina. Cuìsìmm, 

COPPER , a. Rame. Coirne. 

A copper^ottomed eAip. Baetxmbbto po« 

BBRATO DI RAME. BéTtMEar DOVBLK Eip coeme. 

A tkip copptnd and coppgr^fautnid. Ba- 
stimento foderato di rame r con chlom- 
RIA DI RAME. VaìSSMAV OOQMLÌ EST CPirMM 
nr ctttriLLi aa evìrgg, 

CORD ( a. ) 0 / M-ood. Corda di irono. Coade 
DE EoiE. Misura di volume delle legna da 
fuoco. 

CORDAGE, a. CORDAME. Sartiame. Foni. Cati. 
CoaDAoa OU UAamaangs cougAans- Sono 
tutte le corde che servono a guemire il 
bastimento , e quelle ancora di rispetto. 

Cahli^laU eordagi- Corde oommbssr oor 

VOLTE O CORDE COMMESSI ALLA MANIERA DRILR 
60HONB. COADAOg DMUX FOtS COUM/S OH COA- 
DACE COAMIS A LA FAtfOM DIE CAJtEE. 

Bauser^laid cordagi» CORDR COMMESSB ALLA 
MANIERA D'AKIURA 0 UNA SOLA VOLTA, A tre 
o quattro conlooi. Coedaci commis ga mava- 
a/isE OU cosDàQg 4 troÉf ou auatn torong, 

Tarrtd or èUek cardagg. Cordamb mrio 
0 CATRAMATO. CoADAOg MOIE oa OCVPMOami, 

Bhitt eordagt. Cordame bianco. Comoaom 
EAAjrc. Quello che non è causmato. 

TWee-^aid eardagg. Cordamb ripatto. Cob- 
‘ DACE MaTAtT. 

I Spara eardagg, CoBDAMB DI RlSPBTTO, Di 

; RlieRVA. C0SD4Og Dg EECNASrCE. 

tORPORòL (a.) o/ a ship. Capobalb di tnv 
DASTiMBitTO* CarOMAL a'va r4i*ssAc- £ ua 
basso wfigiaìa nelle navi da guerra aubor- 
dioacoiil capitano d' armi , il cui carico 
è a OM di preaao quello del caporale della 
trappa jnello navi francesi. 

CORPOSANT, a. Fuoco S. Elmo. Feo 5. Euia 
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GORRECT ^fo ) , V. M. ComiccfRi. Oonn/^sM. 

To corrtct tht dead reckomnf. CormgcsRe 
*LA; fTfMA. CoHHIÙtK L*AÉTimg. 

CORSAIR , - t. COMALB. l*tlATA«^F/JlitB M»* 
CvTT , •. Amaca all* xmmuue. HjmJe 

L*JtlOlOtSM, 

COTE , I. CalamcA. CMtQUM on càumqo. 

£ U iucgo interne HÌ nn porto. 

COVE, *e. Forno' o tolta dilla CAitiRtA. 
Fovtm dm tM «jr.MMtr. 

COVER {to) , V. A. COPRtRI. PROTIGCERR. Di- 
rtNDERi. -CovrMig. PnorkoàM. 

Our »Kìp tovered thè Imding^ La mostra 

MATB COPRÌ LA DlfCRSA. NoTMM fdl$ÌMàV 
coorR/r LÀ DucxArr. 

Cover thè kommoeks. Copriti li amache 

COR LI TESTI CERATI. Li» rgMLÀBTt tOM LMB 
UàMÀCB, 

COUNCIL, È. CoMSiOLio. Comeeti. 

Coutuil of war. CoRStCLiO Di CUBRIA. Coit- 
»*tL DM VOrAAl. 

COCNTER, s. Lower or vouìted eotànter, L. 
CRAM TOLTA 9 PORRO DI URA MAVÌ. La oMàMdb 
rtOTM D*rjr rAtetMAC. 

The upper counter or second eounter. E t 
spazio della poppa di una nave , che h tra 
la gran volta e le Bnescre della camera 
del coDsiglto , dove si colloca lo scudo coi 
nome della nave. 

Counter. Corteo. Coutmw* 

^ Counfrr-^mrrtt^. BracciaRB CORTEO. Bmaì 
/\ sta A coarrat. 

COURSE, s. Rotta. Corsa del rastimerto. 

RoCTM DU rAtfSMAD, 

To tkape thè eourse. STABILIRE , assrcrare 
LA rotta. DoxtUM LA MOVTM> 

Steer thè eouree. Sta ir rotta. Netti la 
PRUA ALIA rotta. .E.V MOOTM. MbTA Lt CAB 
WM MODTt, 

COURSES , s. pi. Le teib basse. Lee BA*ere 
ro/£it. Diersi delle vele di maestra^ di trio> 
ebetto e di mezzana. Si comprendono tal- 
volta con questo nome generale la vela 
dt straglio di mezzana , la gran vela 
straglio di nnarsira e la irineliectinA ; 
quando si tràtta di geoleite o brigantini 
U gran vela di straglio fa sempre pai 
delle basse vele. 

To run under a poir of eourses. Correre 
eOR LE DDE RASBB TELE. CoOBtB Aree LMB 
DBOX babamb .fotLMB» Vuol dire con lamie-, 
atra • c^l trinchetto. 

To he under thè eourres end fore end eft 
topseits, VSLCCClABr COR QOATTIO CORPI 01 
TELE. JrOlB LM9 9DATBM COEPt DM rOtLtB, 
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COURT ( ». ) Mrtial. Coit« marziale. Cossi- 

CLIO DI CUEREA. COUM MALTI ALM. CoJtBMtt DM 
CVMMAB. 

:OXSWAIN. V. CoeitivaiA. 

RAB (s. ) or crahh. Aecaho volarti. Pic- 
colo ARCARO. CaBBBTAS TOLAMtT. E Ì0 USO 
ne* porti, ed è un argano fatto nll* antica , 
attraversato dalle aspe ^ con fori per queste 
ad altezze diverse. 

CRaDLL , s. Letto. Veo. Inoatadure. Bis- 
CB.AO. Questo ser\c a varare un bastimeuto 
o metierio all'acqua. 

Credles. Letti bilicati. Litb a istnvx. 
Questi letti aervoou pei malati nelle navi 
inglesi <, perchè non fanno sentire 1* effetto 
del rullio. Ne* bastimenti da guerra francesi 
se ne osano per gli uffiziali generali. 

CRAFT, s. Battello, \ilbggio. Allmom. £v- 
ÈAMCATtox. E un irnniuc generico per ogni 
sorta di piccole barche. 

Bank , a. Cattivo. MévrAtt. 

A trank skip. Bastimento CHE PORTA MALE 

LA VELA O CHE k DEBOLE DI PIARCO. Vaib^ 
BMJD CL'/ eoara jszL la roitM ou ^t/i a lm 

COTI rOtCLM. 

A >hip crank hy thè ground. E un basti- 
nieoto il quale , avendo fondi fini e molto 
tagliati, noQ può essere tirato in terra, o 
ùnestire senza pericolo di soverchio sban- 
.imento. 

Lanthorn-eratUt. BRACCIO DI PAMAll. At~ 
CDtLLB DM MAHAL. 

y Beli-rrenk. CarCIO Ol tERRO DILLA CAM* 
PARA. CbOCUMT dm /sa DM LA CLOCRZ. 
CRAWL, s. Cbivsa. Bobdiovm. E un riparo 
dt canne che si fa a bordo del mare per 
tenerci rinchiuso del pesce. ^ 

CRAYER , s. Cbaimb. e una sorta di basti- > 
mento svetzese e del mare Baltico, che ha 
tre alberi a pibte , un bompresso e due 
vele quadre ai suoi albari principali. 

CRAZY , a. A crety thip. Bastimrmto ir cat- 
tivo STATO. VaIBBÌAV ZJP MAVre^B MTAT» 

CREEK) s. Caletta. Calarca. Cz/^trz ou ca- 
li ar^Df. E un'apertura o pìccolo seoodimare. 
BEPER, 9. GrAFTIO a quattro lRARCHI.CaOC 
ffVATMM BBAHCHBB. E UOA Specit di grip- 
pino che serve, facendolo scorrere sui fondo, 

\ a rintracciare qualche cesa perduta. 
CRESCENT, SI MEtEALURA. Cmoiìbamt. 

The fieet wet mooeed in a eresteni» Ea 
FLOTTA ALL* ARCORA RI È DISPOSTA IR PICORA 
DI HREZALURA. VtteADMM tOT MOVlLLÈM MM 
OBDMK DM CBOtBBADr. 

:RE3V^-s. Equipaggio d*uha rate. 

d'dD rAIBBMAD. 
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Carptnter's crtw. Latoiamti oakpi 

MaTÌLOT» CaA%PK9T1Aht. 

ilUNGLE ( •• ) or crinkle. Stkofpi e càisx di 
BOLini 0 ANELLI DI OOEOA ALLE EACfllt» 
DELLE ▼ILE. HtBStAOX DM BOVLtaMS MT APrux. 






MKMSMAVX nxÈ$ AOX BAtiNQUMi DM» TO/Lf iWCROWoFOOTf •• ìQiACM. Af AACN ATA. 
/roA cringUt or hanks- Anelli o game ciplf . termine di attriEsatura. 



CROTCHET I •. BoMt crotch»t. Fieeatuea dx 

r&UA DE* BATTELLI. FàKhUhM d'ÌtpAFM DM» 

CwiAori. £ una tamioa di l'erro a dii^a (UH* 
rHota di pruM delle piccole barche o baUellh 
ROW , •. Palo o leta di febeo. Pimc», 



FEAIO FEE LE TELE SI BTEACLIO IN ALCONl 

NArriMENri. Aknmavx dm fmm fqvm lmm rct^ 
it» d'ìtai. 

CRIPFLE (lo) f r. a. Dibaemabe. Toclieee , 

LEVANE GLI ATTEEZZt. DiSKMPAMMM, 

A €ripyUd ship. Baitimento dibaemato 
se' 8001 ATTEEEZl. Vai»»»AO DÌSMMPABÈ. 

CROSS B£AH , «. Tbaveebo si legno. Tra~ 

vgMirni. 

CROSS ( f. ) DI tke ktuvst. Inceociatusa delle 

GOMOME. C»0tx DAX» Li» CABLM». 

CROSS (io) , V. a. Inceocuee, attaaveebaee, 

TAGLIARE. TBAriMiMM. CoDrlJI. y 

Wt crosted thè £fueior. ATTRATEBBAMH(^b cnx dm cmojsimmk» 
l*£quatoeb. Nous coopAMs» l'Éì^uatmvm. ^I^RUIZS (lo) I n, Faes la ciocLEEA. In- 
He Hat cnssed tk* i<i/aniic. Egli attba-|P ceociaee. Cmoìsmb. 

VEEtò l'oceano Atlantico. Il a r«.<FXA.€^'RUlZ£R« b. Nave che fa la caocieba n ft 



^ Crow^eet of thè heanu^ V. Spurs of thM 
beAmf. 

CROWD (io), V. a. Ito crowd jai7. Foazarb le 
vele. Faa foaza si vele. Accbsbcsee le 

VELE. Foxccx Dx F0/LX4. FaiMM XOACX DM 
VOtLM»- 

CROWN f B. Crowa cf an aachor, V. ^cAor. 
CROWN KNOT, b. Rottone aslle bozze. Pii 

SI FOLLO COAONATO. iV«l7D VM» MOttSS A 
BOirrOi. CuL*DM‘POMG CODXOAEX. 

CROWNINC, ». Fare il nodo si fiì di follo 

CORONATO. Fa$BS LM MOOTOM De» «OB/XB. • 
CRUIZE » B. CAXfAGNA DI CBOCIEAA. CaMPA^^ 
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LA M£M ATLAMTtqUM 

To cross a »kip. Coabees vn bordo cont: 

UN BASTIMENTO. CoDAIX BOMD A COMTAM d' 

FAtiSe^V, 

CROSS-JACK-YARD, t. (Si pronnneia Crojet 

Fem.ohi ci IUZZAII.. VoCAItCCA. Fmh' 

SÀCM» OU FtMGDM DM SOVCDM. 

Crots-ìark-saii Vela di fortuna. Ko/i. 

DM fOSTVAS. V. Ssàl. i ^ 

CROSS-PIECES , B. Rastrelli di cavic^e.^ 
PUrsAOM. RBrxtixBi a cMtrittOTS^ 
CROSS-STAFF , •. Bausteiclia. Ammalàtm 
OU rzicDx. 

^CROSS'TREES, Api. Crocette delle gabbie. 

BaMMT.» TMArtMUiM»» DMA UVBM», 

Moin <ross~ntes. Crocette si gabbia di 
MAESTEA. BaMMMM rXBrXAJIXBBB DO OStAMD 
MAT. 

Fore cfoss-trees\ Crocette di gabbia di 

• TRlSCillTTO. RxNXf# rUAFkBBliKMS DV StAT 
DM tattAiSte^ ^ I 

Mizsf» rrt>//-fretr. Crocette di caiiia 

JMEEZANA. BaBMM» TMAVMM»tÌBt» DO StAT D^Attr- 
r/jrOA. 

CROSS, a. A cross sta. V. Sta. 

CROTCHES , ». pi. FoRfiAcci. Fodbcxtx. Spno 
pelai di coBiruzioDe, 

CrorrAer. Corna o candbllicai. IiIorbb. 
Cdusm» OU euAifoeLiMB». Sono di Ugno o 
ferro, che ti mettono «ul bordo del bA«ti.t 
Biento, e eervoiio a •osteneie i gbìttì ^ I pcn-» 
som e gU alberi cU rispeuc. > 






IH CROCIERA. yAiUMAV CMOttSDR OU FaIAìMAU 
Mtf CKOttiene, 

'CRUIZING, B. L'aito di fare la crociera. 
Vécnoa DM cao/rax. 

Cruixing^latitude. PaRAGGIO, LATITUDINE IR 
CUI SITA LA CR0C1ERA.PJA4CXDX 44 CNO/B/AXX, 

RUTCH, ». Corno di cribro. CcXiVf ds qos. 
To crutck ths boom. Mettere il chibbm 

IH SITO , IN RIPOSO 0 SOFRA LA MORSA. Afxr>0 
TBF LM OVt AD »»P0» OU »VM MA COANl. 

CUDDY , ». Tamburo o vestibolo o atrio 
DELLA CAMERA DSL CONSIGLIO. Tamboum OU 
rttrtSVCK DK LA CMA9AMM DM COJfSktl.. Sì UBA 

se' vsscrIU della compagnia dell* Indie. 

Cuddy. Cucina. Focolare. CvtsittM. Fotmm* 

Si usa in vsrj vascelli. 

CULVER-TAIL , s. Coda di colombo. Qdmdk 

DM ptcMott. C un termine di costruiione che 
esprime una sorta d' immoriatura. V, Z>owe- 
taii, 

UN (io). V. To cond. ^ 

UNT LINES. Spasj voti tra gli oggetti di 
stivaggio. FOMMtX» OU VlDt» MMTAM LM» riÉCt$ 
d'abmìmaom. 

CURRENT, s. Coerente. Codmjsit. 

Sttting of a current. Diseeions o caduta 
D'UNA corrente. iJ/ASCriOSP OU caVTM d'od 

COVMAHT, ,, 

hfoin streaui of a current. Filone , SFINITO 
d'una corrente. X/r o'va coda^at* 
Counter-current- Cohtrocoraeatk. C 09 

COt^RSAT. 
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CUSTOM-HOUSE , t. Docana. Doojsk. 

Custom—kouse officer. CommsmO| urruiALi 
DI DOGAVA. CoMH/S DW DOUANS» 

CUT (ro) t T. a. Taouaik. Coyrij. 

shaii cut that hrig of from thè Imd. 
Noi TAGUIISMO LA TSABA f IMrEDlAEMO A 
QUEL •BICANTIMO DI AOGOSTAUl A TSBAA. 
Nove covreenn» là txam a ex xA/oxjrr/ir. 
Cut thè mizen mest. Taglia l*albbio 

DI MBSZANA. CùOfZ Lt MAT d'xXT/ITO.V. 

To cut and run. Taglia» la cokoma z 

FAB FOBZA PI VILE. CòGFXA Ct CAMLe àT fAlMA 
foeet DÀ roiLKt, 

To eut Dut a ship. PoiTAA FIA , rUOAU 
UM 1A9TIMEBT0. EULerCÀ VW TAtettàV. 

CUTTER , a. Cottbbo. Cottbr. CoTraa. È 
una aorta di baatimeoto actraxaato a an di 
pretto coaie uno aloop o un battalo Ber> 
xQudiano. 

Chiamasi anche Cottebo oda aorta di 
barca miuore che aerve alle navi da guerra, 
la qaale va a vele e a remi, porta la ateata 
gueroitura degli tioop e et potrebbe chia- 
mare tioup leggiero. 

CUTTING-DOWN LINE , a. LiifBA delle cEoa- 

•EZZB DELLE XATEEE. Z/O.VX DÀttCULVUt DE» 
Y AÀAacvit. £ UQ termine d'archicetcnra na- 
vale, e aigniSca una linea che nel piano di 
elevazione patta sopra tutte le matere o 
piane a meaio della nave e determina le 
groiteaae delle atetie io tutta la luogheaaa 
del battimento sopra la chiglia. 
CUT-WATER, a. Tacliamabi. Goeoieba. Fuc- 

CIA DELLO SFEBONE. Tx/tCXtfXE, OOXCXAX ST 

riécMe De Tutte queste parti in- 

sieme diconti nei mari di Ponente le 
CYGLE , a. Ciclo. CrcLt. Periodo o serie di 
numeri che procedono con ordine tino ad 
un certo termine , indi ritornano gli stetti 
senza interrniione. Coti dieett ciclo solare, 
ciclo lunare , ciclo delle indizioni. 
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’AMACE, a. Avabia. Dauno. ArÀnr. Sono 
i discapiti aofterti nelle navigazioni per bur- 
rasche o altre disgrazie. 

Wkat damnge dtd you meit with in thè lati 
gale"* Quale avazia avete voi soppeeto 
TE* l'ultima CBOPPATA DI VMTO? QuÀLli 
jYAÀte Arui^roo* à^eovrkt Dxjr# xa dx«- 
ar/rx cdup dz rxirr ? 

DANE. V, IVation. * 

DARK, a. OteuBO, fosco. Sojsjzz, oescog. 



lt grows dark. Fa oacoio. Viene rotte. Il 
tz tAtT aorr» 

DARK ( a. ) or darkaeu. Tejiebu. Oscubita. 
Txaxjxxs. Otteantri^ 

l'PARKEN (to) , V. a. and n. Oscubabe. Oscu- 
EABsi. Ottekubabsi. Otscpac/A. S'oa«cPEc/a. 
DAVIT , a. Akoarello obizzontalb. Muli- 
nello. DàrtMo» Day tee, fitHor, 

Half-^ai/it è anche nn pezzo di legno che 
aporge dalla nave sul castello di prua , al- 
reatremità del quale è anueato un boizello 
con un gancio che aerve ad attraversare 
r ancora. V. Fish. 

DAY, a. Gioimo. Gioenata. /oca ou /oveaiz. 
The dap begint to break. Comincia a spumta- 
U IL CIOENO. Le jove cottMeace a porapxx. 

Da^-break. La punta del ciobno. Le rotar 
ou LA rotare do joor. 

X>a^^Ught. La luce DEL GIORNO. Il gior- 
no. Là jouz. 

DAY'S (a.) i«*orL La rotta d'un bastimento 
stimata da un mezzodì al SUSaiCUENTB. 
La JocTrz zsTtmie o'va miùt a LAoree, 
DEAD , a. Morto, hlorr. 

Dead cairn. fiONACCJA. CALMA FERPETTA. 
Calmz rLAT. 

Dead~epe. Bigotta. Cxr dz ttovroa, E il 
nome ebe ai di alle mocehe d' ogni aorta. 

Crow^foot dead-eyes. Moccre di abagna. 
MoQOàA D^AZAiCaiZ. 

^ Dead-htocks. Bozzelli a mocoa. Poulua 

A >fo^rx. 

Dead^Ughts. Portblll finti feb le pine- 

ETBB DI POPPA. FaOX tABOZOt, FAOX MAa~ 
TZlZTt. 

Dead-doors. Imposte di bispetto. Ponrea 
DZ zzcMAacs. pAOtita roarxx. Queste ser- 
vono a sostituire a quelle che fossero man- 
canti. 

Dead-neap, V. Neap^ùdt. 

Dead-reckoning. Rotta stimata. Rovrt 
xir/JTxx. 

Dcad^riting. Rising'^Une of tke^or. Linea 

D' BLETA7I0.NB DE* FONDI. LtHZ DÌA ZAt^OaS. 
Linea che dimostra nel piano d' elevazione 
1* eatremiti di tutte le piane o macere. 

Dtad-ropes. Manovre ferme. MAamorztt 
DoeMAatÀì. 

Dead-water or eddy wattr. Acqua MORTA. 
Scia della nave. Rtuocx ou aillaca. 

Dead-woods. Legni di riempimento. Riem- 
pitori. ZaPPOLI. CoVZBZA Dà RÀMrLtsìACt , 
xo/« DZ zzwruUAGK. Sono legni che ti met- 
tono tra le cotte e Ì forcacci a poppa c a 
prua per consolidare la loro unione. 

Dead-work. OpBBi MORTE. Avrete monrzi. 
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Dtcd-wind, Diceaì U vento direttamente 
contrario alla rotta che ai vuol tenere. 
VtMT DK90VT, 

DEADEN (io) » V. a. AnaiORZAKE. Dìuinuire. 

To dtadtu a skip's tvay. 1 >ihuu;ire la te-^| 
LOCITA DILLA COH5A DX L’M IASTlU£.*tTOt 
AmOÈTIK l'j/K dV-V r4/**MJV, 

DEAL, a. Abete. Sap ou sap oo mokd. Si dà 
queato nome ancJte alle o/ri o majeri ( Bop~ 
OJCSS IT PLAKCtità OS AAPiX ). 

Four inck deals. Assi »' abete di quattbo| 

rOLXlCi. BOADAd» DM MAP ÙM (^VATMM POdCU 

One inck éeals. Assi d'abete dì uic rOL>| 

LICE. PLAKCHfS DM $AP d' VV PDVQM. 

DECàYED , a. Decaduto. Cuaeto. Dieuv. 
Decayed Stores. Effetti scaduti, guasti, 

fUOBI DI SERVIZIO, COIDAKSIATl. ErtMTt StOPS 
DM SEMVICK OU COSDAMUMM. 

Detoyeà prootstoru. Ftvovvisiosii guaste. 
Pnortsioxs tiAriss. 

DECKER, a. A two or skree decker. Nave dì due o 

TEBFOBTl. VaUSMAV A DMVJC OU THOJt PDAT*. 

DECKS,a. Ponti. Coverte d'uka nate. Poars 

d'uN TAtiSMAV. 

Gnn-deik. Il corridore nelle fregate e nei 
baitimruti d' una sola baticna. Lm PRMSits:» 
POST. 

Lo\ser~de(k or main deck. Il PRIMO ponte 
0 COBRirORE NELLE NAVI Di LINEA. Li ppx~ 
Misti eOAT. 

MÌddU--d€<k.ilL SECONDO PONTE. Lm SICO.VD 
tOST. Nelle navi di tre |ionti. 

Upper^deck. Il .SECONDO ponte , nelle navi 
R due ponti, e IL TEBìo, nelle navi a ire 
ponti. Li AtcoiirD eoiVT , dans Ut vaisseaux à 
deux ponij-, et it TMOUicatMf dans eeux a trois 
po>its . 

Quarter^deck. Cassero. Gaillakd d' ammim/ii. 
Spare-deck. Falso ponte nelle fregate. 
Faux post. 

Orlop-deck. Falso ponte. Pacliuolo di 
ìiZ/ZK STIVA. Favx post. V, OfÌop. 

Ilalf-defk, £ nelle navi da guerra inglesi 

10 spaiio tra gli alberi di meziaua e di 
maestra sotto il cassero, dove è stabilito il 
corpo di guardia. 

Flusk‘deck or deck fiutk fore and afi. Ponte 
SENZA AVVALLAMENTO. PoST MSTttM SASS 
MArAtrmtyT. 

Cnjt.òcrirg derk or ea»der<d decLV .Camhered. 
liy tke deck. A PAro del ponte. Au rasÌ 
Da rOKT. 

Our mala mast a-ns c«irrir</ ky tke detk. 

11 NOSTRO ALBERO II MAESTFA FU TRASPOR- | 

TATO A RA&O DEL PONTE. NOTflM CStAKU «.«Pj 
rVT MMPORTP AD MAS DC PO.VP. . i 



DCCLIKATION , i. Declinaiiobe. />icAijrAi- 
soM. Si dice dello scosiameuto deU'ago ma* 
goecico dalla esatta direzione al Morte. 
DKCOY , s. Stratagemma. Stmataommim. Ra»t 
DM cuMRkt. Coo questa voce si esprime ogni 
artifizio per ingannare le savi nemiche , o 
che si voglia inseguirle , o che si voglia 
fuggirle. 

DEEP , a. Profondo. raoroAD. 

A deep-^vaisied ship. Nave Di alto acca- 
stellamento. f^AISSMAV MAUT ACCaSTìLLM. 
V., U'aist. 

Deep water. Gran fondo o bl'Oma profon- 
dità d'acqua* IIàdt roso. Omasd tomo. 
Deep^sta lead. V* Lead. 

Deep^sea line. V. Ltne. 

DEEPEN , v. a. and n. Affondare. Trov ar 
pondo. 

To deepen thè %^'ater. Trovare maggior 

FONDO. TmOVTMR PLV» Ut TOSO. 

ìf'e deepened ouT water suddtnìy. D' UN 
tratto il FONDO S( AUMENTÒ. Z.A 7*OAO .ZCTU- 
ssmkta Tonr-a-coc'F. 

DEFEAT , s. Disfatta. Rotta. Sconfitta. i>i- 
PAITM. DsMOUrt. 

DEFEAT (ro), v. a. Disfare. Mettere in rot* 

TA. DtFAtMM. MsTT&M S.S DKROVTt. 

DEFECT, s. Difetto. Ma.ncanza. Dìtavt. 
DEFECTIV'E, a. Difettoso. Difettivo. Dmpsc- 

JUMVX. i, 

A defective ttiast. U.*l ALBEBO DIFETTOSO. 
MaT DePMCTVMVX. 

DEFENCE , s. Difesa. Divieto. Dmpmksk. 
DEFEND (ro), v. u. Dipe.sdebs. Pboibire. Dm^ 

FMKDMM. 

DEGREE , s. OdADO. Dmgmì. 

DELAY (io) , V. a. Dilaziohari. Ritardare, 

RtTA POMM. 

DEMUKRAGE, s. Stallia. Soprastallia. Sta- 
RiM. SaatTAMit. £ il tempo di ritardo o sog- 
giorno in un porto, maggiore delle coavea- 
cinni del noleggio. 

DEPAHTEIVIENT , s. Dipabtimsnto. Dìpam^ 

TSMtXT. 

DEPARTURE , s. Fumo di partenza. Potxr dm 
DMPART ou DM PARTAyct. Serve per valutare 
la diderenza di longitudine io cut si trova 
un bastimento , relativamente al punto dal 
quale si parti. 

fk’e toak our depariure from Cape Lizard. 
Abbiamo preso per nostbo pu.mo di par- 
tenza IL Capo Lezard o pure abciaho cal- 
colato LA NOsTBA LONGÌTUOI.NB DA CaPO 
Lezakd. Noas pmiuis sotsm foist dm pam- 
taSics ou Càp Lmzamd ou ssdus cauculahmm 
NOTTM IOSOÌ7UDM DO CjP LmZàMD. 
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DefMtturt or meridian dittane^. Diffebenza 

DEL MEBIDl^liO. f>ÉmKgUCE DV Jt SUI Di £9. 

DEPTH , s. PioroAMTA. pKoro:roiuitt 

Veptk ùf tvaigr. PtOPOEDlTA o ALTEZZA 
d’acqua sul fOADO. PuorODPiUil D^gjv. 
Dgpth of tht hold. V. Hold. 

Dijtth of a sai(. Altezza. Ven. Tomboda 
di DJ10 vtlg. Cbvte d'we rolli. 

Deptk of a bay. Pzofondita Pi UNA ZAJA. 
P aorvÈiDivi oVaz iah. 

Deptk of thè winter. Il cuo&c o il forte 
dell' INVZIAO. Lt cmvi ou le roiT vi 

DERRICK , •. Nartikctto di mezzara. kfut- 
TiaiBT d'aetiuox. Motiu Amico di metter 1 a 
vela, come negiì «looj' cd in altri bAstimenti*, 
coi pennoni a corna o a forca. 

Denici and s^mh. MaRTiaztto e sub bza.t- 
CUE. MjETUIET et àts EEMMCMK*. 
DESTROY(ro), v. a. Distbucobrb. Dirivitfs. 
W« destroyed ali thè etttlement» on thè coait. 
Abbiamo pisTSurTO tutti gli stabilimbutì 
bulla costa. jVocs DiTHOlSIMie TOPI 11$ 

ETAMtlEilMEttS tei LA COTE. 

DETACil (/o), T. a. Distaccare. Dmtachh.\ 
DETàCHEÀIÉNT ( s. } of a fUet or stjuadron. 
Distaccamento. Divisioni di un'abmata 

NAVALE O «QUADRA DISTACCATA. DtntlOK 
o'vyi Aiuii on rtcADie Dir aùbìe. 
DETAIN (ro) , v. a. Ritenere. Fzrhabb. Ab* 

RESTARE. Dkrtmi. AntivEi. 

We bave detained two neutrnl vesseh. Ar>> 
RIAMO RITENUTO O ARRESTATO DUE BASTI* 
MENTI NEUTRI. iVoCJ AVOStt AKItTÈ DEVE 
BATlMtHt aiVTItt. 

DlAAlETER , s. Diametro. DiauìtiI' £ la li- 
■ea retta che passando pel centro di un 
circolo, lo divide io due parrl eguali. 

DIE (fo) , V. n. Norirs. Cadere. Movin. 
Tomiii. 

Two «ea died yesterday. Ieri morirono 
due uomini. Dkvx BOmmts mouiviint disi. 
The wind kat died atray. Il vinto cessò, 

A CADUTO. A* FEMT EST rOMAÉ. 

DIFF£R£^C£ ( s. ) of latitude. Dippirinza di 
LATITUDINI. Dirriiiaeg os latitvd*. Nella 
navigazione questa differenza ti calcola da 
un mezzogiorno all* altro. 

DINNAGE. V, Dunnege. 

DIKNER , s. Il desinare. Diati. 

Pipe to dinner. Chiama col turoio pel 
DESINARE. Domme iM coer DB tirriET Foun tr. 
Diati. Ne* battimenti francesi è piò usato il 
tocco della campana per dare questo avvito. 
DIP < s. ) of thetieedle, Ihclihaeiuxb all'oriz- 
zonte DELL* AGO MAGNETICO. laCLIHAttoa DE 



i*AtcvitiE Aiajarii. Questa è verso il 
Norte nell* emisfero boreale, e verso il Sud 
nell' emisfero meridionale , e T ago resta 
orizzontale sotto la line.T. 

Dip of thekorizon. Depressione dfll' oiiz* 

ZORTI. DlFltStlOE DE z'jirOAfZOAr. 

DIBECT (/e) , v. a. Dirigere. Diiigmi. 

To direct one's (oarse. Dirigere la sua 

ROTTA 0 LA SUA CORSA. DlIlOEI SA lOPTE. 

DIRECTION , f. Direzione. Dmcrioa* — 
Direeticti of thè coast* Andamento , dire- 
zione DELIA COSTA. GfttEMFIT DE L 4 COTE, 
Dirrrrion of thè n ind. Direzione del vento. 
Dntcrioa do fs.vp. 

Sailing direeticns. Istruzioni per natigaiii:. 
IifTiocTioas TOPI aArir.oti. 

DlSABLE (/o), V. a. Disarmare. Inmilitare. 
I'IaltrattaRE. DitiaiAnii ou MAtTiAtrer.. 
Ditesi di una nave che pel combattiniento 
sia ridotta incapace di continuare a servire. 
DISaBLED, a. Disarmato. Maltrattato. In- 
comodato. Dèsemiaiì. tacùa.aoDÈ, Ditesi 
I parlando di un bastimento, 
i DISCERN (to)y V. a. Disccbnerb. Distinguere. 
DtsTlACptF» 

DISCARGE (m)« ▼. a. Scaricare. Comcidabe. 
Décuaioei. CoaocDtsr. 

' To diseharge o thiy. Scaricare un basti- 
mento. DicH.«Acra ua rAistsAV. Si dice an- 
che Disarmare un sAfTiMEMTO. 

To disehftrge an o^cer. SrarcarE un ur- 
FlziALE. Dìeaigvei oa orriciEH, 

To dischargeihe eretv. Disarmare. Conge- 
dare , LICENZIARE l'equipaggio. DeSAIMEI. 
Coacsotei t*£QOiiACE. 

DISCIPLINARIAN , s. E un ufRzinle che man- 
tiene la disciplina con rigore e con esattezza. 
DISCIPLINE , s. Discipura. DitcìruaK. 
DISCOVER (fo) , V. a. Scoprire. Drroafm, 
CaptainCook iiscovered thè Sandwitk itlandt. 
Il capitano Coor scoperse lb isole pi Sand- 
wich. Le capitaise CoOe a Dieopreir tis 
iirs DÀ S taotrica. 

DISCOVERY , s. Scoperta. DicocrtiTE. 
DISEMBARK (/o) , v. a. and o. Sbarcare , smon- 
tare DA UH bastimento. DéMAIdVEfi, Pe^ 
tctapii d'vs EAriiE. 

DISEMBOCUE (/o) , v. n. Sboccare. Dà- 
iroopri. 

DISGUiSE (/o) , V. a. Mascherare. DkoottEi. 
To difguise a ship. Mascherare un basti- 
mento PER INCANNARE U NEMICO. DeCUISER 
va rAfstiAP rovi tiompei l'EaaEn. 
DISMANTLE (fo), V. a. Smantella.re. Dbcsìei. 
Vuol dire levare tatti gli attrezzi ad un 
bastimento e gli alberi ancora. 
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DISMISI (<o) f a. Dimatabe. Dt^4Tsn. 

0«r 4hip '•vas dimasttii in thè la't geie. Il 

WOtTAO BASTIMBHTO AE«TÒ DUIATA.TO NSLLA 
ULTIMA BUAKA8CA. Notes TAiBiSAU rvT Dt- 
MATX DAMé LS DSSNiMS COOf DE rEETm 

DISMASTED, a. Dematato. Dualbbbato. Dk^ 
MATE. Per burratca o nel cooibattimeoto. 
DISMISS (ro) , T. A. Dimbttbbe. Cobgboars. 

Renrorsn. Dsusttes. \ 

DiSMOUNT (ro) > v. a. Smohtabe. DkMOMTEE. 
tTe hsd five gum dismounted in thè scrion. 
Avemmo cibqub cabiioni smohtati mel com- 

BATTIMKHTO. NoUt MOMtS CUt^ CAJtOEs DS 

DSMONTit dàu» le coMiAT* «Vuol dire reti 
ÌDcapaci di più servire. 

D1S0B£D1£NC£ ( s. ) o/ ordert. Di^obbbdibiiza» 
CONTBATVBMZlOllB AGLI OBOUl. CoNTEArsu- 
TlOlf SOM OEUESt. 

DISOBEY (<o) , V. A. Duubbidibb. Di»o»ktR. 
DISPART (ro) (v.A.) A gun. Sbohabb il ru»> 

TO Ot MlBA O'UM CAMAOMB. ìidEQVS» LE ^Or.VT 

DE MIRE Doa cASaa, Si dice anche Cau- 

BBAIB UN CANNOMB ( CALtEESE VU CàttON ). 

DISPATCU (ro)» v. a. SrBPiu con iollbcitu- 
PIME. Dèficuee. 

Tq disyauk a bost. SrSDUS una lascia. 

ExrkoiER OU DimeMER OS CASOT> 

DISPATCHES , s. pi. DurACct. Dìfeches» 
DISPERSE ((o> , V. a. and o. DlsrEBPEBS. Dis- 
aiPAAfi. Dispmesse* Ss n/is/e/s. 

The fog is dtjperted. La hebbia si t Dfs- 
sirATA. La aac7jrc s'xar onsiris» 

The gole di'persed our fieet. Il colpo di 
JVEHTO HA DISPEASO LA HOSTBA FLÓTTA. Le 
coor OS ysMT a Dtstssfs Morai escadrm. 
The tignai to disperse. Il segnale di salva 

CHI SI PUÒ SALVARE. Le ElOSAL DE SAOrS~^Ol~ 
rsoT. 

DISTANCE , a. Distanea. Distancs. 

To taJte thè dittante of thè atoon from thè 
sun or start. Prbmoerb la distanza della 

LUNA DAL SOLE 0 DALLE STELLE. PSEaDES 
Là DtSTAÌfCE DS LA LOVS AO SOLStL OU AOX 
STOILES. 

DISTANCE-RUM , s. Viaggio fatto. Casnia 

F4tr. 

DISTANT , a. Distante. Lontano. ÈLotoak. 

DlSTAStT. 

We were thrte leagues distant from theinnd 
Beavamo lontani tee leghe da tbarjl. Noot 
ÀrfOiPS stoioaka de Tsots lisoes de la terre. 
D1ST1N6UISH (ro)« v. a. and n. Distinguere, 

PISTINCUERSI. DlSTtaOUER y SE D/STtEQVSR. 

I cannot tUstinguish that signaL Non fosso 

PlSTiaODERX QUEL SEGNALE. Js MS EAOSAtt 
DtlTtftGOSE CE SICMAL. 



He dUitingtàshed himself ùe thè lati affair. 
Egli si £ dìstirto nell’ultimo affare, it 

t*E»T OlSTttfeOS OAMt LA DShMtERE ArrAtRE. 

DISTRESS,*. Duastro. Disgrazia. Detrssss. 

We made thè signsd of dittress. Facemmo 
SEGNALE DI DISASTRO. NOOS AESOtiAmES LE 
StOKAL DE DÉTRESSE. 

DIST RI B UTE («), y. a. Distribuire. D/ira/casx. 
iPe distrihuted thè prisonert among ali thè 
shiyt. Abbiamo distribuito i pricionibri in 
I tutti I BASTIMENTI. NOUS D/ira/JC;.4 JfSS ZNS 
rs//ojr.Y/xas sera roers les rAtsssAox. 

DIVISION, t. Divisione. Dirtsi OS. Si dice 
di una squadrai di una parte deU'arinaca. 
DOCK I s. Bacino. BAttist. 

Dry^doek. Cantibre. Bacino. Forma fel 

BAODOBRO O RIFACIMENTO DBLLB NAVI. BaìEiS 
OH rOESE rOOR LA EErOMTE DMS FAUSEAVX. 

iPet^eh. Bacino di un torto o darse> 

NA. BaSSIS d'uS FORT OU DARUE. 

j Dock-yard. Arsenali di marina. Arsesal 

1 S>E SSARISE. 

l)OCR {to) ( V. a. ) a skip. Darb carbna ad 
UN bastimento in un cantibre. Carenare 

UN BASTIMBNTO IN UN BACINO. CaRÌSER O» 
FAttSEAO DASS OU EASittl. DOMSER OHE CX* 
RÈSE DE EASStS A OS FAtStEtO. 

OODGE (ro), Y.a. Custodirr. Farr la guardia. 

To dodee ajUet. Gustooirri sofravtegliari 

UNA FLOrTA. KsUtXa OSE FLOTTE. 

OOG I ». Rampomb. Rexamo. Istromenco per 
imbarcare o abarcare legnami. 

DOGGER I ». Dogre. D^cre. £ una barca da 
pesca usata dagli Olandesi e da altri del Nord. ^ 
DOLPUIN ( s. ) of thè stsst. BADiaHA degli 

ALBERI MAGGIORI. BaoErSE DE» MiTS mAJeUSE. 

DOUBLÉ (lo), V. a. Doppiare. Raddoppiare. 
Foderare. Doobler. 

To doublé a tape. Doppiaeb un capo. Doo~ 
BLER UN CAF. Sì dice qusndo si passa un 
capo, ua banco, un pencolo io modo che 
questo resti sottovento delta nave. 

To doublé or doublé upon a ffeet. Doppiare 
un' armata I UNA SQUADRA. DoO»LSR ONE 
AHmÉEf ONE ESCA ORE, Si dice quando si mette 
una linea dell' armata nemica tra due co* 
lonoe dell* armata propria. 

Doublé-banked oars. V. Oart. 

Double-headed shot. V. Shot. 

DOUBLING, s.Il doppiare Action de dooeler. 
Doubting-naiìs. Chiodrrie prr foderare. 
Clou* a dooeler. V. Naits. 

Doubling or firAining of thè hitt. Fodera. 

CusClN<A.DILLE BITTA. COUSSIN DMS MtTTES. 

DOUSE (w) , r. a. Mollare. Allentare. La-. 
SOARS, parlaudo di corde. Laroosm. ùfoLLtR, 
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DOTE-TAU* , f. Coda di colombo. QaMOM j>m 
fiuMOK, Sorta d'iiuaioriatora iiiuile a quella 
di coda di rondine (Fig. iB). 

D»ve-taiÌ-^(arf. V. l'articolo Swmllow^tml , 
dove ài «piega uà* altra maoiera di Siva/- 

DOWN , ad. Giu. Eif ma9< 

Doiva a// tht cktstt. OlU TUTTE LK CAMB. | 
Dotvn fore sa{ì» Laccia caobbx il tbih* 
CBITTO. LdtAtt rojraaa td iijri4;ara. 

Doti’A jih , €uvd rroy sails. Ala basso u. 
CBAM flocco B LB vili si STBACLIO. HaLK~ 

MÀS LE CÈANO roc ET LEE rO/XS« d'ÀTàI, 

DOWN-H.\UL, s. CARicacAsso. Hale-ìa» ou 
CALE“MAE. Manovre de' flocchi e delle vele 
di straglio. 

D 0 ivn-^aui of tht Moin rf«y rei/. Cabjca- 

BASSO DBLLO STBACLIO DI MABSTBA. HaLE-EAS 
DE LA OEAMDE FOUE D^ÉTAt. 

Down^kaul of thè jih» Cabicabasso del 

GBAN FIOCCO. HaLE-EAE DO CEAtHD FOC. 

Dowa^haul ta(kU. PaBABCÌUMO DSLLB CABl- 
CAIASSO db' FEMMOBl BASSI. PaLAH DEE CAE- 
COE^EAE DEE BAE4EE fEEQOEE. 

DAABLER, s. Sorta di booaecte o coltellacci 
allacciati inferiortuente ad altri coltellacci 
oegli «loop e nelle geolette. Sorte de honnettes 
tMulUes ou Uuèes doni /or eIoous et lei geo- 
lettes. 

DRAG , a, Dbaja. Corda con rastrello da 

FESCAIB SUL FU»DO. Veacde. 

To drag fot anchor. FbscaRS Um* ancora. 
Dmacoee ome a>cem, 

To drag thè iottom far aa anehor loti. Scot* 
RBRB coll' uncino IL FONDO FEB BICUFEBARE 
un'ancora ud altro oggetto affondato. Dea- 

OOIE LE rOMD rOOE EETEOOrEK OÈtE aACiiS. 
DRAGS, S. TrAMACLIA. TeamaILOÌX TEAtHtAV. 
La traniaglm serve a purgare il fondo di- 
aaoti alle porte delle chiuse affinchè si 
possano aprire. 

DRAUGUT ( s. ) 0 / water. Il pescare di un 
bastimeiito o la misura della aua immersione. 
TtEAar d'eau. 

Draugkt, Disbcbo. Caita maiiba. Caeti 

MAEtaE. 

Di^erence ta thè dmu^Ai of ivatcr. Diffe- 
renza NBL pescare, come da prua a poppa. 
D/rrrssAcs do tieadt .d*eao< 

Drougkt cf water nhofu II FBSCare dbl ba- 
, BTIMINTO A rOPFA. TtEAMT d'eAO DE t*AE~ 
MiÀME. ' • . ■ >1... ' I 

Draugt of water afore. Il febcaab del ba> 
STIMENTO A prua. TutAMT D^LAt/ DS Ì.*Ar40tT. 
DRAW (to) , V. Mi ai>d b. .Pesqaeb, per signi- 
ficare misura d' iuimeMione. X/asj* oavI 



The Jjia drawj twenty^ne feet water. La 
NAVE Asia fesca \intum piede d'ac4^a. Le 
rAlEtEAO L*JeIE TtME rtUCT^aK HEO d'eav. 

To draw. FortaRB , per significare che il 
vento opera sulle vele. Poetme. 

Tha saUe draw. Le tele portano. Lee 

rOlLEE rOETEMT, 

The mairi top studdingwsaU doet not draw. 
Il coltellaccio della gran gabbia non 

PORTA. La MOMMETTM do GEAJtD MVatEE ME 
roETE rAE. 

To draw. Ordinare. Ranciare. Ramoub* 
To draw thè Ehips of a equadron in a Una, 
Oedinare le navi ih linea. Rancube le 

NATI U* ORDINE DI BATTAGLIA. AfarrSS Lf« 
WAiEEEAOX MM LtOME. RaMOEE LEE VAtEEEAVX 
EM OEDEE DE COMEAT. 

The wind drawi aft. Il VESTO FATOBlfCK. 
Le femt adomme. 

To draw thè pian of a harhouw. LevaIS , 
DISEGNARE IL PIANO DI UN POETO. LlVEE LE 
tLAM d'vm Foar. . t 

To draw upon a ship. Racciuncebb una 

NAVE. GaOVEE un XAIEEEAO» 

DREDGE, s. Dbaja. £ un ordigno per pren- 
dere le ostriche. 

DRESS (to) , V. a. Pavesar! , gnernire di pa- 
vesi , bandiere , flemme une nave in gior- 
nata di giubilo e di fesu. Impavionare , 
imbandierare una nave. P.iro/5aa, garnir le 
oaieteau aoee des paooU , pavilloriE , /tammee 
un jour de rèjouiEsanct. 

DRLFT, a. Deriva. DàntrE. Si dice di un ba- 
stimento che aia alla oappa, o di nu basti- 
mento che non governa bene e si alloniana 
dalla sua dircsiooo scaroosaodo* * 
Spoan-dnft. V. Spoon. 

DRIFtS , s. }>1. Lb pabti delia murata dei 

CASTELLI E DBL CAS5ERBTTO. RaEsTTOLE DEE 
OAALLAEDE ET DE LA DOVETTE. 

DRIFT-RAILS. V. RaiU. 

\ Drift of a eurrent. La pobea di una coe- 
SENTE. La rOACX d'om coohjlt. 

DRIVE (so), V. a. Debivabs. Scabonzars. Cade- 
re ALLA BONOlA. Dàa/rsa, aiLSji eh Dkatrt. 
Allee ao ceé dee riatE et de la mee. £ 
cadere sottovento e allontanarsi dalla rotta 
che si vuol tenere, andando stretti al vento. 

To drtoe a bott. Cacciare un chiodo con 
FORZA. Chaeeie de roECE oa cloo. ^ 

To drioe a oettti ois skare. FoESAJtx un 

BASTIMENTO A TSNEBE LA 'COSTA. PImCXJI OM 
MàTJMEST a TAIEE COTE. 

To drive hodily upon a coaet. V. BodUy. 
To drive witk tide. DbEiTARB CON LA MA- 
RRA. DitlfEE Arac LA AtAEÈX» t 
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To drivi with tht tide agaìntt thè wind. 
ASiVAUt COXTBOVKSTO COL FATOEB DELLA 
MABXA. CaJOLAA la HAikt, 

DRIVER, I. Batticulo. PjtLLi^Es^cot^ TArx~ 
cvL OD TAfxev. Specie di vela. 

Driper4oojit. Boma e buttafooiu di bat- 
ticulo. BouTS-aoRt DB xjr«C(rLi 

DRIZZUNG. V. Ram. 

DROGGERS { •. pt. ) or droguert. Sodo baitl- 
tueoii dì cabotcaggio deli'uule Amille , ecc. 
DROP, ». Caduta. Altezza. Yen. Tombada y 
parlando delle vele quadre. Caurr. 

Her main top-saiì has stventeenyardt drop. 
La gabbia di mabstba di quella matb ha 

EtCiAASCTTE )ARDB ( JABDA tuÌAUra ioglete 

la cui proporzione al metro è di 3a8: 3oo) 
DI caduta. SoAr ORANO MVaiKR A Dix-iMrr 
TABDS9 DB CaVTB, 

DROP (io), t. a. and n. Laiciab cadebe. La/z- 
s£R rojraxA. 

To drop a->riern« Rastabb ikdibtbo. RiertR 
DM l'arrièrb. 

To drop onchar. Dab roHDO, lasciai ca- 

DBBB L*AKC0BA. AloVilLBB OU LAI4SBR TOM- 
BBM t*AaCBi. 

To drop o sali. Lasciar cadbbb uba tbaa. 

LAtStBB TOMMSB VNB fOlLB. 

To dropatkip. Lasgiabz ihdibtbo un basti- 

XXJITO. LAltéBB va VAtiSBAO DB L*4RBÌBBB. 

DROWNED , a. Annegato. Nori. 

DRY (ro), V. a. Asciugabb, sbccabs , parlando 
delle vele. SicatR. 

DUCK , a. Tbia da vclb. Toub a roux. 
Russia dsKk. Tela di Russia. Toìlb db 
Rossìb» 

DUC14 (lo) , V*' a. To da<k a man. Dare LA 

CALA AD UN UOMO. Doaasn LA CALB A va 

Hoatst. R una sorta di castigo. 

Dock up. Carica a vista. Cabica lb bu- 

GNB di MABSTBA. CaBOVB a rVB^ CàBOOB IBS 
roiars db la or a kob ro/xr. Comando di 
caricare in parte una o dne delle vele bas- 
se, aicchè il piloto e il timoniero veggano 
lo scopo verso cui governano il bastimento. 
DUCKING, a. Cala , e aucbe razione del 
dar la cala. La cale. 

DUE, parr. Dovuto. Dv. 

ff'egee due to sailort. Paca 0 ingaggio 

DOVUTO Al MABINABI. PaYK OU OAOSS DV% AVX 
MATBLOTS. 

Pay due to thè ofictrs. Stifandio , taoa 
DOVUTA AGLI UfFlZlALl. AmiaTBStBMS DVS 
k4ox orric/Bits. 

We mode o du* south coursé. Noi abbiamo 

BATTO TALUR LA BOTTA Ab SUD. iVoUS TIMBS 
TALOta, tJ BOVTt AO SUD. I 



OUNNAGE, s. RntMBiHBNTo di fascirb. Fab~ 
DAOB. Si fa nel fondo del bastimento per 
agguagliare il piano. 

DUTCHMAN, s. Olandese HotiAitDois. V. 
Nation. 

DUTY, s. Dovere. Servizio. Drrofa. Sxsr/cx. 

To do one's duty. Fare il suo dovere, 
Faibb soa DBrotM. 

Ths o^ers o» duty. Gli UFFIZIALI DI 
SBEVizio. Lbs orrtctBBS DB «xar/cx. 

£ 

Karings, S. pi. LbGATORB di TBSTllRI. Ra- 
BAU» DB roiarvRBs. Sono le corde che tengono 
legate al pennone le due estremità superiori 
della vela. 

BASE OFF (to) ( T. a. ) or ease away. Filaeb , 
riLBCClARE , MOLLAER , LASCAIE A POCO A 
FOCO UNA COSDA. Yen. MoUare una sorda bel 
belio. F/tin BM DOVCBVRy StOtUBOSi largobb 
rBv-’A-rso va coboaob. 

I Esse of thè fare theet a little. Molla un 
POCO LA scorrA di TRiNcaSTTO. Molla s L*à^ 

j court DB MteAtaB. ' ' 

Ease off thè main taek. Lasca bel bello 

LA 6BAN0* ORZA. LaBOVB BN DOOCBVB LB 
cadivi) tor. 

Ease off thè jib sheet. Fila un poco dbllA 
SCOTTA DEL GBAR PLOGCO. FiLB VN PBV DB 
L*keOUTB DV GRAND TOC. 

Eate thè ship when she piirAer. Molla la 

BABRA QUANDO SL BASTIMENTO BBCCUBCGIA. 

Poeta la manovella sottovento. Mollìs 

I LA BABRB AV TàmOAaB. Lot A LA ÉARREy LOB 
A LA BtBBM. È OH comando che il piloto dà 
al timoniero di portare la manovella del 
timone aUa parte di sottovento , o nella 
frase inglese hard^€t-Ìee ^ quando si prevede 
che il bastimento sta per immergersi a molta 
profondità con la prua nel beccheggiare , 
saldando strotto al vento. La ragione che si 
dà comuoemeote di questa pratica , è che 
il aubitaneo movimento del timone impedì* 
sce o diminuisce la forza o la rapidità di 
detta immersione. ' ^ 

Ease thè helm. Radobiiza la manovella. 
Foggia. Fa pobtaeb alle vele. Non istbin- 
CEIB IL vento. RmDBB9*B LA BABRB. ÀrRIKB. 
Faib Fozrxa. M» fibas bab ad TBar. Sono 
espressioni equivalenti dello stesso comando. 

EAST , ^ Est. Letante. Obienti. B*t ou 
Lersag^^ uno de' quattro punti cardinali. 

tountry. I navigatori inglesi inten- 
dono sotto questa denomlosiiODe la Rotsia , 
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e CMi }>ure i pa^ti incoruo al Mar Bilticu, 
che I Franceti aoveuie deooruinauo il fiorii 
o paeti del Nord. 

The east tmdtes. Lt 1«DIB oriehtau. Le* 

iSDKi OàtAXTALM*. 

EàSTLKLV , a. aod ad. OaiEHTALB. 

Easterly VA^TO DA LeVA»T 1 | 0 AL> 

A'E»t. KaAT o'Etr. 

To Sitar tasHrty. GorEMStA» A LbvA.HTB. 
CrtQraauasi f t'Esr» 

£AST£ai<i, a. Dell'Est o ajll' E*t. Da l'Est 
ou à l'Est* 

Easurn shart. SmAQCU » COSTA OKISETA- 
lE. La eora o'Est. 

EiiSTERNMOST , ad. Il riu AU.'OraEaTB. La 
riOf> A l'Est. 

EASTWARD , ad. ViBio l*£st. ^ttis l'Est. 

EBb , t. RifLUsso. £ti. Rtrivx. Jqsavt ^ ls 

raaoAMT. 

The hwett of tkt e^h. Il FiKE del eifiusso 
Za nw oa rsaosKT ou la rus do jvsakt. 

The first of tkt iU. Il rELEcmo del ai- 
TLUSao. La cosamistcassaur ov rssaALT. 

EBB {to) i T. o. Calaeb. Discemoleb. D aceit- 
osa. Panoat. tarlando della^aiarfa. 

lt ehbs. Il xaee cala, DiscLaDi , £ ik 
B trtotso. La staa oasctsto. Il 7 a sta. 

ECLIF^E, a. Eolusk É'trrai. 

KDDV , a. Kiftucoaia Rauoox. Ondai rif»er- 
coesa ( acqua che reirorrde per un oacarolo.. 

Eddtf wmd. TovaatLiohi t>a raarr. Vento 
■rrcfnlarmeme* • con fwrsa ripercoeao da ud 
capo t da un monte, da un |ram1e edihsio., 

EDGE (to) ( V. n. } ati'fly from a eoast* Allom~ 
TAMAESI DA UNA COSTA. S'aLoiojsaa ^ s'aCAK- 
Taa aie ùàrMTOAar poa/a corr. Sifinitica an- 
cora anootaoarsi dallo rotto che ai teueva 
prima* o finalniente da un* altra. na>c* ' 

To tdat m iWfA • thip. KAOOlUEGttE VK 
lASTIMBPTO rOOOlAEDO A rOQO.A POCO DALLA 
SDA BOTTA. JOISÙSS VM StUtUaAO SA DS« 
TtMOàMT. 

EFFECT (to) * T. a. ErrETTOABs. Eiiccibb. 
Errscrvaa. 

To efeet n ianding. ErrATTUABC USA DlsCl- 
SA , eoo sBABCO. ErracTVMM usta oaaeaMTa. 

EIKING* s. Termine di coairuaiooe. E un 
pesto di aculturo o modonaturo curvo che 
formando coociuu.itioite col brocciuolo dello 
Brno, va ad unirsi olla terso o più basta 
formo delle \olùf|liole , . nello sperone della 
moEgiori navi ioglesi ( Fig. 14, c c )• 

ELBOIV , t. CoaiTO o oohbito. Cutroa. Piega- 
tura angolare o cur«a. 

Elho^ in tkt hauJt. Mezza TOLTA DI CO- 
MOKA. Dastt-TOUH ùa CASLt. 



lELEMENT, a. Elemento. Elìmsat. 

El.ME, s. .Saint Elme's fire or jaik with a Lanth- 
orn. Fuoco sant’ Elmo. F*v saì.st Ei^ta. 
EiMBAKCO , 0 . Embarco. Eirsjsoo. Voce spa- 
giiuuU adousta per signiGcare un decreto del 
governo per cui si vieta l'uscita de' basti- 
menti che sono in porto. 

To iay OM etuhargo. Mettees EMCABCO IN 
UN Poaio. HfsTTaa aHasaoo OAita vst roar. 
EMBAKK <ro> , V. a. and n. Imbarcabe , iMfiAl^ 
OAr.si. EwaAa^caa * s'aMsASifUaH. 
EMBARKaTION , s. Jmbarcazio.nb. E»aàacA~ 
r/e.v. Si dicC d' ogni sorta di bastimento di 
travporiu. 

EMBAVED * a. Cacciato a terr.*! dal vento e 
ivi tiacceiiuto. ArrALa tua ls core. 
EMBEZZLK <te) , v. a. DfssiPAse. Distraebb. 
Dts trrh. DtsraAjaa. 

To evibeazJt stofts. DissirARE, oistbaere 
EFFETTI O MUNIZIONI. DlS/trta , DiSTSAinr 
Dts arrars ou stvyiTioits. 

EMPTV , a. Voto. V$or. 

Ewiny-caskf. Botti vote. Futaìllis nvas. 
EMPTi (/o) T, o. Votare. Vioas. 

ENABLE (to), V. a« Uettseb m istato. Jfà7- 
rss r.v àrsT. 

ENCCMBEK (to) , v. a. I.sgohbsare. Imba- 
razzare. BacoMaaan. Eits^oa^siAR. 

END, s. L’bstrchita amtebiobe uella nave. 
La aovT'Dsa^j.'AVAHT do VAissaAv. 

The end of a rope> L’estremità di una 
«'CORDA. La Moor D'osta coapa. 

The end of a ooyage. Il fuie di un TIAC- 
cio. Lt rtM ou La raastt d'os yoTAca. 
END-FOR-END. Da un capo all’ altbo. Bovt 
’ roon tour. 

To vter out tìu cable eiad-for^end. Filare 

XA GOMQNA DA U.N CAPO ALL’ALTRO. FiLSK tS 
aoor foca r.ooT. 

END-iN, ad. Dentro DiBiTTAMC.TrB. Daotr 
OSDA/tS. 

EnA-in a riW, Dentro del fiumjb dxbet- 
TAMANTS- DaotT DaDAS/t LA atrtsaa, 
END-ON, ad. Dibsttambntr ad un occbtto. 
La CAP eoa r.v oajar ou oso/r passos. 

We stotid end-on tha entn.y'a ship. Aveva- 
mo LA PRUA SULLA NAVE NEMICA 0 FACEVAMO 
BOTTA DIRITTAMENTE SOPIA IL NEMICO. NoVa 

AnoHS ta csr sua la rAisaaso aasfatst ou 
sroos TA/t/osea aovra dsoìt toa Lssfyaset. 
DaaovT'-A v-cca rs, 

ENEMY , s. Nemico. EayaMi. 

Our people long to meet thè roeary. Il no- 
stro EQUIPACCtO fi IMPAZIENTE D'ìNCONTRARSI 
COL NEMICO. MoTAS Ì(|t/iPACS S4VZS Dt as.T- 

coorrxfR Lasaasit, 
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That vesstl it an €n€iuy. QuKLLA KAVt t 
KEMiCA. Catta roiit t*r £y.vtitts. 
ENFOilCE (fo) I V. «. RihroazARB. 

To enforct a signal. RiNroaZAiE^ RITETEHB 
l’K •EG!«ALR. Apfvnti VN ÈlCNAL. 

EMGACE (ro) , V. a. Impecmaib, dare batta* 

OLIA. Lli'nta lATÀtLLf. 

To engagé on both sidet. Combattere da 
AXEMDUR 1 riANClll. CoAfAArTAA DE$ DiVX 

ENGAGE^IENT, ». COUBATTIMEMTO KAVALE. 
COHBAT yAVAL. 

ENGINES, B. pi. Fire-engintt. Maochike, trom- 

SE DA INCRKOJ. PoHfES A /irCA.>D/E. 

EhGlNEER , ». Naval enginetr. Ikgcgnerb RA> 

TALE. llfCCCiniRE DI MARISA. IhciatlVR DK 

mARtne, 

ENGLISHMAN. V. JVa/i*n. 

ENSIGN , •. Irsecka o bardiexa. Pavicliose. 
Sterdabek) di rorrA. EstEtovs ou PAriLLoy 
vt rovPM. 

Heiit thè ensign, UsA LA BAsotcxA. IJnst 

LE rAtrtLLOX. 

ENTER (/o) , T. A. aod n. Abrolarb. Ibgac* 
CI ARSI. Estrarr. Eatrolaa. 5'aacacaa. £.»- 

TAAA. 

To en>ter men for thè napy. Arrolarb ces- 
te PER LA MARIKA. Ej/ROtSE DES CtS* rOOE 
lA UAttiye. 

To enter into th« seroìce. Imcacciarii al 

SERVIZIO. S'àlfCAGER AU MERVtCE. 

To enter a boy. Ertrark ik UBA BAIA. 
Entree uase vme baie. 

To enter a chonnel. Ertrabb m UR OAMA- 

LB. i^OiPiPrR DAN$ VITE TA9EE, 

ENTERING-PORT, i. Porta d' iogresto nelle 
navi a tre ponti , aperta a livello del 
coodo ponte. Porte d'entrée percèe a« niifeau 
du second pont, 

ENTEKING-ROFES , •. pi. Guardamari. Ven. 
Ttentin^en della scala fuori bordo, TVss-rx/i- 

LES DE L*Ì^HELLE HOME DV EOED* 

EI4TERFR1SE, ■. Impresa. EvrAiPs/ir. 
£NTRA^CE <s.) or bow. Il datarti, la poibra 

DELLA XATB. ÀrAST Ott rOOlAlME. EnTRÌS. 

This ship has a fine entrance. Questo ba- 

rriMBNTO BA UM BEL DAVANTI, UNA BELLA 
POLENA. Ce VAttSEAV A VU BEL AtTAttT OU 
VNE BELLE rOVLAtìHS. 

Entrante of a ke^bour. Incrssso DI un 
porto. VEaTRÈE DVN fOAT. 

EPACT, s. Epatta. ÉrAcre. 

EFHEMERIS ( s. ) or nautica/ afmanact, Efeme* 
RIM 0 ALMANACCO NAUTICO. ConNOtStANCE 
Dii TEttrS OU A I.MA EACtt Jf ACrT/QOM. 

EQUàTOA , Si Equatore, éqoateve. 



EQUINOCTIAL , s. and a. La linea xquino- 

ZIAtR. La LtGSfE ÈOCISOXlALt- 

Equinoctial galee. Venti dell* equinozio. 

Covre DE VEOT T^iOVtROXE. 

EQUiP (fo), V. a. Equipacciare, armare una 

NAVE. EiiVttfR VX VAteSEAV. 

ESCAPE (to) V. a. aod o. Scapparb. Spugcirb. 

Schivare. S'icUArrER, E/trtR. 
ESCUTCHEON , s. Scodo. Cartoccio. Ècve-> 
so.v. Caetovche. £ al di fuori uri oirszo 
della poppa , dove è scritto il nome della 
nave. 

EVEN-KEEL. V. Keeì, 

EVOLUTION , s. EroLUZiONE. ÈroLvrtos. È 
uo movinieiuo regolato delle navi di linea 
ori combdtiitueoio , cella marcia e odia ri* 
tirata. 

EXAMINE (to), V. a. Esaminare. Riconosce- 
re. VlSITAEB. EtCOXXOiTBE, VtetTER. 

To examine a toast. Esaminare una costa. 
Recoys’oiTRE oxe cera. 

7b exainine a strange seàl. Esaminare, vi* 
SXTAEE un bastimento straniero. VieiTEE 
V9 EATirtttlr ÈTRAMCER. 

EXCHANGE (to) , v. a. Camriarb. Far cam- 
bio. ÈctSAtHiER. 

fTe exthangEd all our prisoners. ÀRRIAMO 
PATTO cambio di TUTTI I NOSTRI FRIGIO- 
VIBRI. iVo(/. àCHASCEJMlS TOVi SOS FStSOS^ 
SttSS. 

EXERCISE , t. Esercizio. Estscict. 

Extreise. E.ERCIM del Xaeeone e oel- 
l'àehi da ri'oco. Extscics do casos it 

DMA AStSXS A RAD. 

Exercist. Esercizio di hakovea e d'zvo- 

LDZIOEI RASALI. ExttCSCt DS SAASmOrxX XT 
DKM ÈrOLVTSQS» SAfALtS. 

EXPEDITION , s. SrEoizlOHE. Exriairios. 
EXPEND (io) , V. a. Corsuraee. Cojtjorjis». 
EXPENDITURE ( s. ) of siom. Corsuro di 

HURIZIORI E HEECAMZIE. COSIOSMATIOS DX 
AlVSlTSOSS IT MASCHASaiSXI. 

EXPERIENCE (to) , v. a. Sperimentare. Pro- 
va rb. ÉrRovriR. 

EXPLORE (to). V. a. Esplorare, esaminare 

attentamente , SEGRETAMBNTR. ExrtoRiR. 

To explore en Afthipelago. Esplorare uk 
ARCIPELACO. ExtLORER VS ÀRCHtrEL. 
EXPORT (to) , V. a. Esportare. Exeorter. 

Portar fuori dello staro , del porto. 
EXPORTATION, s. Esportazione. Ejroxra- 

Ttnx, 

Coods for exportation. Mercanzie, ccnc&i 

O’ SSPOETAZIONE. J/aAC4ta.vo/s/r D*A.rroAra— 
rrOAT. 

EYE , s. Occhio. (Su. 
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£y« 0 / A rof»4. Occhio, tTBOpro, fibbia 

d'ora COBDA. (KlU^Ty t$TROP^ ROOCBB d'uK 

COHO é et. 

£y« 0 / a i/oek-strop. OccHto DELLO riBOFro 

DI OH BOZBKLLO. (KfLLMT OU MOOCLK o'OM 
MMTHOH DM HOVUM* 

Eyt of a /f«y. Collabb DI rriACLio. Col* 

LMT D*ÌTAI. 

Byt4tt-hoU$ of thè reef handr. Occhietti 

di' TCBZARUOLt. (EfLLMTt DMM Hf»* 

Head eye Ut-hotes. Occhietti dblla tb- 
rriBBA DI UHA TELA. ^tLLMTM DM LÀ TX* 
TIMMM. 

Eye^holts. PkBHI. CaTICLII a occhio. CuM' 

rtLlMt A mtULHT, 

EyM’-sphce. V. Spli<e. 

EytM of a Skip. Le FABTt DELLA MATE VI- 
CIME ALLE coiti. 



X* ACTOR, t. Fattobb. Factmdh» Agente in 
una ptaiza di cemmereio o nel banco di no 
luercance. 

Factory , a. Fattobia. CoMrrotH. Banco o 
luogo di cominercio in un paete cecero. Si 
dice particolarmetiCe de'paceì lontani. 
FAG-END ( f. ) 0 / a ropt. L'bitbbmita , la 

CIMA DI ORA COlDA. Lt MODT d'vM COHD4CM. 
Queeta ei aieicara eoo una legatura io giro 
aBìnehè non perda Ìl tuo torcimento nel ma> 
^'BCggtarla. 

FAG OUT (ro), ▼. D. Smaeciabsi. Locobami. 
Sf M4COfJI. 

FAGOT , e. fatte mutter. PAisAVOLAMTB. Pa$mm- 
roLAUr. Coti chiamati l'uomo deecritto nei 
ruoli deir equipaggio per riecuoteroe la pa> 
ga e la razione lenta eh* egli ei eia eHet* 
tivaarnte. • 

FAn*ÌT , a. Fau%tbrttza> Piccola, debole ebbe. 
ZA. Bariz Motta , pirtrt aatsa. 

FAIR| a. and ad. Bello. Buono. Bom. DioJtà. 
Fair skf. Cibi ìsbero. Ciat ixatiA. 

F«ur weatker. Bel tempo. Bmau rtMr$. 
Fair wind. Boom vento. Bom mar. 

Fair way. Paiio 0 MEZZO DEL CASALE. pAtta 
on Mtuto d'vm cmattAL, 

That thip tyet in tke fair uMty. Qdilla 

HATE t ANCOBATA A TBAVEB80 DEL PASSO 0 
ItEL MEZZO DEL CANALE 0 DEL PASSACCIO. Cf 
rAtstMAD irr troortti taf ratrtaa dm ma 

TàMMM OU dami LM mtUMV DO CBMHAL OU DO 
rAMt4GM> * 

Does thè boat tye fair? Lo SCHIVO fi ECll 
ACCOSTATO^ La CAftOT M*T~St, ACCOtriì 



Does tke fall tead fmr^ Il pabakco fi pbon- 

TO, fi ALL'OBOINB^ Lm tALAM MiT—tt, OtCtCt? 

FAKE , 1 . Duglia. Pli ou cmhclm o'va cot- 
DACM rtii ou toot. Camcm rtti ou mouì. 
FALL ( t. ) of a tackle. Estbemita deltibante 
di un rkRAHCO. Bovt do oamaot d'om réutr. 

Cat-fail or cat-rope. Tuamtb Di cappone. 

V. Cai. 

Fati of a tkip‘t deck. AVVALLAMENTO DEL 
PONTE DI UNA NAVE. R4rAC.MMMMT DO rOAT 
D*OA TAtttMAO. 

FALL (ro) ( v. n. ) ahaard of a thip. Abbob- 
^DABE UN BASTIMENTO. DbBIVABE SOPBA UH 
' BASTIMENTO. AmOMOAH VO ÌTAtMAMAO OU OÌ« 
HirMH fOH tot. 

To fall astern. Dabb indietbo. Andabc 

PEB LA POPPA. CoAMK. AlLMR tAM LA rOVtM. 

To fall cairn. Calmabb. Calmar. Parlando 
i del tempo o del mare. 

I To fall doun. DiSCENDZBE. DMtCMUDMM. Co> 
I me per un fìuiue col favore della corrente, 
< A seconda. 

To fall off. Abbattceb. Amattam , rtrat 

f tOM AMATTÀM. 

i 0'e feti suddenty into tweloe fatkoms fron 
forty. Noi d* un tbatto siamo passati daì 
dodici Al quaranta passi di pondo. Hooè 

TOMAAMMM TOOr-t— COCft DM f^OAMAtlTS MMAM- 
■ »At MAH DOOMK. 

To fall ahoard of a thip. AbbobdabB USA 
SAVE , dAndogli la caccia o derivando so- 
pra la stetiA. Debivaeb sopra us basti- 

X MESTO. AmoMDMH OM FAIttMAO KM CMAttAMT 
i ou MM DiatrAMT 90M LOt OU DMUrMH »OR Ot 
FAIttMAO. 

To fall in witk a thip. Inconteaeb ih mare 
/ US BA8TIMBKTO. RtafCOAriUA VM FAIttMAO 
MM MMM. 

Let her fall off. Lascia abbattsib. Lascia 

VOCGIAEB. LitttM AMATTAM. LtlMtM AMBIFSM. 

Fall not of. Non poogiaeb. Obea. RTam» 

ttlFM FAS , LOr. 

dALLlNO«OFF, t. Abbattuta. Amattìs. 

' Tke thip it falfing of. La nave fa la sua 
abbattuta. Lm FAIttMAO FAtT tOM AMATTÉM, 
! Si dice anche falUng-of delle straorsate e degli 
\ slanci , o pure dell* angolo tra le maggiori 
/ straorzate che fa la prua di un bastimento 
\alla ceppa, il quale si abbatte sottovento • 
d poi ritorna si topravvcnio. 

FALSE , a. Fatte keel. V. Ketl. 
F^SHION-PIECES , s. pi. Alette. CoHMiàaet. 
/ErrAtMt. 

A A toni fmildon-pieee. Aletta tbavibata. 
r£ss.tiiv Dtrori. 

I ftaring of tht fathion-pieee. V. Ftaring. 



ì 



% 



Fast, a. Fermo. Ffr.wK» 

ilold yourjelf fast on ihe main yard. TieRTI 
FERMO y STA FERMO SOL FUÌXO»R DI MAESTRA. 
TiS.\»~rot rtHStk ma là liHÀHoa rt:r.vvf., 
FASTKN </<•) ( V. a. ) or «Mute fast. Allaccia- 
re. Amarrare. HtrRFSDas. A.wjaxta. 

Fasten that point befvre you ìay \n. RaDDOF- 
PIA OLELLA CASCHETTA PI TEBZARUOLO PBIu'a 
D’ iMTROPi'CiA. Rarassus carra aàucLrrt Di 
Ri5 ÀrAttr Dt athrahs. 

Moka , alt fast. Allaccia, assicura da F£C 

TUTTO. Auàms . 

f ATHOM , a. Passo. BaAsta. filisura di ari 
piedi inglesi, corrispondente a piedi cinque 
e tuetao di Francia. 

Fathom’-wooH. V. IT ood. 

FAVOl'K Uo)y V. a. Favorire. Teber co.'ito. 
FjroRttsM. 3fi.YecsA. 

To fa<^ur tht masts. Terer gonto pecl| 

ALBERI, ifi'.vecra Lts ss ATS.. 

Wa mti4t favour tht mafts. Dorriamo temei 

CORTO DEGLI ALBERI. Il aovs fAur jri.TA£XA 
IfS M4TS. ^ 

Tksy ara favourtd hy thè fide. La MAREA 
t LORO FAVOREVOLE. La StÀOàt LAOR A4T té- 
yORABLS. 

The wiad favour us. Il vemto ci favori* 
SCE. La riÀiT itavf rAVitsiiit. 

FAY {to), V. n. CoMcyACLiARR. Asciustarb. Ar- 
rLiuata., Toveuen dk rsn^rnur. È un cernii* 
ne di costruaioDe , che signincA aggiustare , 
adattare perfeitameute le assi del Fasciame 
alle coste. 

FEAR-KOUCHT, S. Sargia. Faisk. Stoffa gros- 
solana di lana , di cui si guerniscono i 
portelli. 

FLLUCCA , s. Fiilxa. Feluca. Filuca. Pk- 
r.rn'QfJP- Sorta di basMuieuto tiel Mediterraneo. 
FEND (/o) , V. a. To fend thè boat. UirfMDEiU'., 
ntESEaVARE IL CAICCHIO O LA SCIALUFFA, ueU 
r avvicinarsi a una riva murata. Dsrsyoiti 
Lk CAHOr OU 1.4 CU4LOVr£. 

Fend thè boat. Diferdi il CAICCHIO. Vana. 
PAks-^L» /jar.<.vT. 

FENI> OFF. V lEM A RIVA. PAaa A .«ccosrss. I 
FENUEKS, s. pi. Difese. Corde di miesA. 
Ds:rBtl>rs. Coaorj db DkeBoSB. 

Feader~batt.i V. Bolt. * 

FETCii , V. a. Cercare. Guadai;«ars. Ciu<^ 
CARE. CtiraciiKB. Gaobba. 

n he shall fetth thè cape tkis strettii. Gca* 
PAGRCRUAIo IL CAPO COM QL'E&Tl BURLATA. 
liovt CA<:t>LRO.\S LB CAP A BOVT OB SOADl A 

Fetth tue my night gtass. Cercami il mb 

CAMNOCCHIALB DA MOTTE. Ì^A CHttCU&t »!é 
LVetBTTt DB StaiT. ^ 



I To fetch tvay. Si dice dell' libero che giuoca 
nella sua mastra. Jousa Oiys »ojt trAntBAr. 

To fetch thè pump. Avmasb la tlomr.A. 
Esìcbabisb la soMire. 

IriU , s. Afast^fid. Chiavarda di ferso degli 
ALBERI di gabbia e di pappaùco. Cacciaca* 
vallo. CLSr DB* JtéTS. 

Enter thè fid. Fa bmtrare La chiavarda. 
Faìs BttTaEB LA ctrr. 

Is thè fid entered t È entrata la chia- 
varda V La cLBr BSffiLSi eArasa ? 

Ftd or siUuing-fd. Cormetto per impiom» 

RARE. F.yiSSOt a. 

Ftd-hammer, V. IJammer. 

Fid. Turaccio di stoffa. PtTns tate 
D s:iov"r. Per chiudere la bocca del can- 
none carico, onde non eoui dell' umidità 
oeIl« polvere. 

FID (ro) , V. a. To fid thè top^matti or top- 
gailant masts. PASSARE LA chiavarla MBGLl 
AIRSUL DI GABBIA E Di FAPrAMCO. Pa£SBR 
LA CLir D4AS LLS StATS DB UVUL OU US esR- 

aovuaf. 

FIELD , s. Fieldt o/ (re. Campi, bahchi di 

DIACCIO. BORGOGHOMI. BaSCS DB GLACÉ. 

FlfE-KAlLS. V. Rtuls. 

FlGHT , I. Sea-figkt. Comrattimbrto mavals. 
Combat vaval. 

FIGilT (ro), V. a. Combattere. Dar eattaglia. 

Gi'ifa^rras» Lìvbeb aataille. 

FILE {to) , V. a. and n. Empire. Empirri. itrjr- 

. eLtB. Sm BkMrLfB. 

To fili. Far srrvire. Dare il vento alls 
VELE. Faiue SEBrm ou EVEhJEa. 

That frigate has fiUtd. Quella fregata ha 

DATO U VENTO ALLE SUE VELE. ClTTB IRA- 
Cara à irBUTE tri roiLt*, 

Fili thè «MtiA topsail. Fa servire la gab- 
bia DI MAESTRA. BrsSTk OU EAlS StM iB LB 

GBASD UVSSEa. • 

That boat fitled and weat. daivti^ Quella 

LANCIASI E RIRMPIUTA .DiACqUA B COLATA A 
FONDO. Lm casor sx axjeex/r af colla bas, 
To fili ioater. Fare acquata. Faire db 
l'eau. 

To fili salt-water. Riempue le botti vote 
d'acqua Dt MARE. REtteUB DES rUfAlLLS» Vf 
Drs d' lAU DA MEB. 

FILLED , a. Macliettato. Pie.so. Tlas/rL/ , 

SiAItLt fa. 

A tkip M>ào.re bottoBs is filled. BaiìTIMEMTO 
IL CUI rOMjiO L MACLIETIATO, Cioè coperto 
da molle e vicine teste di chiodi. U.v s a/s» 

SEAU MAlLLyTi. 

A, Ughter fiiltd nùih pravìstoiti. Barca 

PIERA Di VIVERI. DaB^>L’S JtEJStUÉ DE firnct. 
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FINO (w) , V. a. Tiovars. Tkcpitsk, 

FINE, «. Bello. StPRRRO. Bmjo. SufiMMt. 

A fint thip. Un bel bastiuisto. Uh »eav 

The Endìftuion is a very fine (rigate^ L'£m* 
DIMIONC È UMA BELLA FREGATA. LEffDJMIOA 
u»T o.\M tpezBBe rBModrB. 

FIIIE («), T. A* i>AR FUOCO. 

To fire a gun. Starare un cammoms. Tirare 

VRA CANNONATA. T/A«R VH CCOf Dà CAAOM 

Pire to larbvard. Fuoco a sinistra. Ftc 
MÀBOHD. Comando ai canoonicri di dar fuoco 
Alla batteria di «inittrt. 

Fire a gum at tÀot vestei. Tira una can-; 

NOMATA A QUEL BASTIMENTO. TlUZ Uà CUVt 
DM CààOOl ÈVB CE BàTtMààT, ^ 

Qive fire. Fuoco. Fto. Comando ai canno4[ 
nieri di orare il cannone. 

A hrisk fife. Fuoco CONTINUO. Fuoco VIVO^I 
Feo BOOLtsiT. Fàu rir.- 
FIRE, a. Fuoco Fru- • ^ 

FJK£>AKK0W, t. Darlo ihfocato. Damo a rtc. 
FIRE-BOOM. V. Boom- ^ 

FlK£-iU£N, a. pi. Marmaj deatìnati ad eatizi'> 
gorre il fuoco nel cniubactinienco. 

FIK£-SillP , a. Brulotto. Baulot. 

FlSH, a. PSSCANTB. CkBDZLiZZk. CàHDKLMTTK. 

Hook thè fish. Imgancia la gamdrlizea, 

IL FRSCANTB. CbOCUB la CEADELarTE. 

h thè fish hooked ? £ ingamciato il fé- 

SCARTE ? La CAHOMLBTTB Bft^BLLK ACCBOCMBà^ 

Fuh è anche il nome di una laFazza 
d'ALBBRO O di rSNMONB. JOUMtLM DM MAT OH 
DM rKROOt, 

FISH , a. Fssct. Potrtoà. 

To catch fish. Prender febce. Pbmudbm dv 
roisàOà. 

FISH , a. Apparecchio niRto nelle navi iugirai 
per aurRveraare 1' ancora , o aia per aol- 
levarla per le aue pane e collocarla coutn> 
il bordo. £ compoato di un peno di legno 
a gutaa di gruA ( Fig. 1$, ppì «h* sponr 
Fuori (Irl bordo quaodo ai vuol mettere In 
macchina io azione, faneridolo acorrere per 
una campanella di ferro quatirata r, ritenuti' 
da una coda o caviglia di ferro aul castello 
di prua. Air catremità della grua è anueasu 
un bozzello / , per cui patta una corda o 
Una aperie d' amante , chi imata in insleae 
fisk-pendant , r r peacaote dell' ancora. Un,^ 
delle eatremtfi di questa fune è niuuita di 
un grotto uncino u , il quale aerve ad af« 
ferrare le palle di 11" ancora, e all'altra eatre- 
miià deir amante è allocato con uno atropa* 
po j 1 parancliino «' u > , aul quale ai aia 
)>er cte\are 1' ancora. Si diepone la grua o 



tribordo o a babordo, aecondo la posizione 
dell' aocora sulla quale ai deaidera di ma* 
oovrajre. 

Il vantaggio di questo metodo è che le 
patte non poasono danneggiare le bordature 
di prua , laddove la candclizza incocciata 
air albero di irinchcuo nelle navi francesi, 
per fare U atetiia operazione che ai fa con 
questo apparecchio, può portare l’ indicato 
inconveaiente : tuttavolta questo apparecchio 
ò più complicato e più imbarazzante del 
paranco di candelizza. ' 

I^TSH (ro) , V. a. To fish thè anchor. Tr.AVEn> 
bare l* ancora. TBAt'BMSKB l'axcbs, Ittarla ^ 
e metterla al suo posto nel modo sopra de* 
scritto all* articolo Fish. 

To fith a uiBst or yard. Lafazearc un al- 
bero, UN pemmome. Jvmmlmb Uà mat o\x Vàr. 
rmuvs, 

ìyFl&H£KMAN, a. Pesoatore. PecaBOB. 

Si dice anche Battello pescatore. Baeca 

PE8CARECC1A {BaTMAO PBCUtVB, Bam^VM Dà 
PKCttM ). 

FISH-GIG , a. Fiocina. Fobks. latromeoto da 
pesca. 

F1SHÌMG-G££R. Utemsiii. Istromentì da pe- 
sca. UsTBHSIt.M$ DB PàCàS. 

Fish^endant. Pescante x>£iL*ANCOAA. Fc.t- 

DtOB Dà l'.4A'CRZ. 

FISH-ROOM, a. Spazio sella stira tra la pop- 
pa e la «oda del rino Espace compri* entr* 
la cale d'arnert et la cale au ctn. 

FIT (ro) (V. a. ) out *hips. Armarb, approntars 

DELLB NATI. AjUSTàB , AB»tB 0*4 t'AfUMÀVX. 

To fit a tOp-ViOAt. Approntari, ASSBTTABB 
A suo LUOGO UN ALBERO DI GABBIA. AjUSTBM 

Uà MAT DB aVHK. 

To fit out a ship. Armare un vascello. 

AkmMH ua KAtlfBAU, 

PITTING OUT (thè) < i. ) or out-fit. Arma- 
mento. Armo. AaMcMBàT. 

FiX (io) , V. a. and n. Stabilire. Fisbabe. 
Febmare. Fixbb. 

To fix a day for saiìing. STABILIRE ;IL GIOR- 
NO DI METTERSI ALLA VELA. FtXMB Uà JOVB 
POCA MfTTBM A 1.4 f'OftE. 

To fix thè shronds np« n thè mast-head. 
StAIILìRK le sarte sulle cime dell* AL- 
BERO. Incappellare le sabte. Capbcbb ies 

HAVBAX*. 

Ihe wind is fixed. Il verto £ stabilito, 

t FATTO. Lk VLNT est TAìt. 

Ft.\G, t. PAVICLIONE, BANDIERA DI COMANDO. 

P ArtLioà DB cowN4.VDcarc.r7. 

FUg’-cgiier* UvElCIALE GENERALE DELLA 
MARINA. OrriCiSiB CkàiBAL DB LA SSABINB. 
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Flag-Mp. Nàte comehoaete o eave cbe 

rOITA USA EAEDIEAA DI COHAEOO. f'illltao 
coMJtJìfOÀvr ou rdifSKJu i>oi rotrt un fj~ 
rnio» PI COMMJWDtKXMr. 

FUg-staf. Baitohi Pi bahdisaa. Ansio 
SI BAvoiESA. Asta si baudissa. Béron ci 
ràriLs.vM. de pAriLtoM ou bàtom o'àas 

BBtGift. I 

Fhg of truce. Navi o bastimbhto tablaJ 

MEMTAIIO. yAtSStAO ou MATtMEUT tAHLB’ 
mtaeTAtBB. 

FLaKE I s. Tavolato. Palco. CaérrAvo oi 
ÈCNAFFAUD. Serve a difendere il inerluziu| 
per «eccirlo , oe' luoghi dove le ne (a 1a 
pricA, come a XerrA Nuova, aII' itole di 
S. Pietro e MicheJon , ecc. 

FLAP (io) , T. a. Sbattebb. Fovbttbb. 

The tnUs are /Upptng io thè matt. Lb tele 

IBATTOBO SULL* ALBSEO. L* roiLU FODtT- 
ri.vr 41 MAT. Quando per mar grotto e per 
suaucAnta di verno le vele ti Agitano tema 
gonfiarti. 

FLARE (io) ( V. n. ) or io flare over. Termine 



di cottruaione che etprime la tituasione di ^LOOD ( t. ) or fiood-tide. Flutto. Mabb che* 



un peifO le coi facce non tono a tquadra, 
o lo tlaocio de* peni. Sitvation /jvcliaìi 

ou iLAaCtMMtlT DBS ’rtkCBt. 

FLARING , A. and t. Slaeciato. Teatibato. 
ÈLAack. Devoti. 

Ftaring of lAe^Aton^iere. Teatibahsicto 
selle alette. Diroriarijir db L^tSTAia. 

A fiDring bow. Piva molto blamciata. 
Avadt fobt ìlakcm. 

FLAT , a. Babsuba. Bassa. Basii. Battobb. 

Luogo di poco fondo. 

FLAT, A. Piatto. Fiat. 

A fiat fioor or a fiat hottom. POEOO PIATTO. 
Fono FLAT» Si dice dei battimenti , le cotte 
de* quali hanno pochittimo acculamenio o 
rialtamento topra la lìnea della chiglia. 
FLAT-IN (lo) , V. A. ro flat-itB thè saih. Tea- 
TEIttAHS LE TELE. TlArtllII 4fl ro/4II. 
/Yoi-ia forward. Tbaveeba il tbimceetto e 

X FLOCCHI. TbAVBMBB LA MttAtaM 17 4II FOCI. 

Lay all fiat aback. V. j^^ack. 

FLAW , t. Folata , buffata si vebto. Rnit 
Dt vaar. 

FUiv in a stick. Sceepolatuea. Pelo ih 

VE LECEO. Glicoli DASa VU MATBBBAO. 

FL££T, t. Squadra. £ic^oir. Anatit aAVAiB. 
£ un certo numero di battimenti da guerra. 
Si dice Flotta ( Flotti ), parlando di ba- 
ttimenti mercantili. 

Hit fna,'«l|y'l fieet. FORBE MARITTIME DEL 
Re 0 aimata MAVALS. Lii /oacii nijurijiii 
no Boi ou t'ABaiM FtAtALs. 



Àdttural of thè fieet. V. Adaurai. 

FLEET, V. a. To fiaeta takle. Rificliabb un PA* 
EAmco. ArrALta et BtrEtnoBS un falas. Di* 
ceti quaudo le tue taglie giungono a toccarti. 
FLEETING, a. it iiriCLiAaE un paiamco. Vac^ 
Ttoa VE ar.rEssDBM va falan. 

FLINT, t. PlETBA FOCAIA. PttEEM A FVttt. 
FLOaT , t. Zattera. Fodero. RAorAo. Unione 
d’ alberi o di legnami da cottmatone intieme 
legati e galleggianct tuli* acqua per cratpor* 
tarli. 

FLOAT (lo) , V. n. Fluitare. Gallbcciaek. 
FLorrii. Etee a flot. SvEaAorr.. 

T^eri is noi water enough to fioat thè ship. 
Noe vi t acqua BAtTAETS PER PAR GALLBC* 
GIARE IL BAITIMEETO. Il d't A VA* AttSE 
d' BAU fOVE FAÌEt FLOTTEE LE rAtSfFAU. 

Tkis oestel wUl fioat off at high tveuer. 
Questo bastiheeto calleccbra coll'acqua 

ALTA. Ce MATIMEar BELA A FLOT A MKE tlAOTM, 

Fioatiag stage. V. Stage. 

A >Iooiin^ battery. Batteria callbcciavte. 

BATTEEtM FLOTTANTE. 



SCEETK. Le riox ou lm moarAar df la adEtz. 

It it aimott fiood. La marea £ plb cre* 
SCEEK. La MAlil VA A EEMOaTBB. Le FLOr 
asT FBÈB DE coejriicfi. 

ìt is haif-fiood. La marea £ alla meta dei 
suo crescere. Il r a la ttotrià du aosTAar 
on ai^aAvit. 

At new fiood. At young fiood. Al crescere 

SELLA MAREA. Au MOaTAJiT DM La’ MARSK» 
ÀV V,MEMtSR cove DO FLOT. 

FLOOR , t. Il fondo d* una have. Le roso 
D*ua FAttaBAO. 

A narrotv fioor. Foitoo STRETTO.Foirn mtroit» 
A Sharp fioor. FoMDo Fino. Foao rta. 

A fiat fioor. Fondo piatto. Foao fiat. 

A long fioor. Fonoo alluecato. Foao 
ALoaoi. 

A rising fioor. Fondo molto rpELLATO o 
tagliato. Foao fort aculè ou rAcoami. 

Ffoor-timbert. PtABE O MATERE 0 MADXERX. 
VARAaGOtt. 

Fioor^headt. TbitATS DELLE PIANE o MA* 
TERE. TbTBS DMS VARAMOUtt OU FtCCRS DU 
FAItEKAO. 

FLOTSON ( t. } or ftotzam. Rrutti di mare. 
^ ÉrAVES DE MEB. Nercantie o efiTetiì trovati 
disperai tul mare , o in deriva , e perduti. 
FLOVV (to) , V. n. Scorbere. Andare. Coolem. 
VEatR. 

fi fiows South into that harbour. Questo 

PORTO fi NELLA DIREBIONB DI NORD £ SUD. 
Ce FORT MiT MTAELl NoRD MT SuD. 
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It flows fide and hai/ tidt. V. Tida. 
FLOWlNG-SHkETS , ». pi. Scotte x« baudo. 
£coort* LAMCOMS. Si dice di quelle di un 
baMicneiito che corre in poppa o con vento 
a»«ai largo. 

FLUKES ( f. pi. ) or fiookt of tht mxhor- Patte, 
MABBB DELL* AKCOBA. PàTTMÌ VK LélttCRK. 

FLUKKV, ». CoLfo CI VENTO. Raftica. Gaur- 

PATA CI VENTO. Rl4£M OU AjrfÀtB OU CEA/A 
D£ rtST. 

FLUSH-D£.CK. V. Deck. 
FLUTTERING-STONE, i. Pibtba da pbltiaee. 
P/tBMt A /i£.ra»a. Serve a depurare Tacqua 
dalle materie che la intorbidano. 

FLY ( ». ) 0/ an eneign. Battente o lcnchez* 

ZA DI UNA SANDISAA , DI CNA FIAMMA. Bat- 
TAST d'vK fArìLLOMy d'oVK rLAMMK. 

FLY (ro) , V. a. and 0. Volane. Fucciee. Vo^ 

Ì.KR. S'mMTOÌ», 

Our ship seeoa to fly tkrougk thè water. 
Sembra che il hostbo bastimento voli sul* 

l'ACqUA. NotBB VAtiBBAU SM AMBE rOLSB SUB 
l'bau. 

That schaontr fUet frati ut. Quella CBt>* 
LETTA roccs DA NOI. CèTTM OMOLBTTB J*SA- 
ruiT OU hlbud caAstt. 

The toast nppeart to )ly ojf to thè north- 
word. Pane ohe la costa si speolungri 
VEESO IL Morte. La cotb rA/totr s'aurvin 
rsas Lt JVoAo. 

Let /ly thè jih tkeet. Molla la scotta del 

GEAH FLOCCO. LABtsVB L'ÀCOOTB DO OKAKD TOC. 

Let fiy thè top-g^lant tkeets. Molla in 
bando le SCOTTE DI FAFPAPICO. LaBOVB S.V 
BANDE LEs icooTKS DB rtnaoguBT. Questo si 
si fa per anouosiare che vi è in vista una 
squadra sospetta. 

Let fiy a hroad-tide. Lascia andane una 
BIANCATA. LàCBB ONE SOAPXC. 

Let fiy thè pendant. Sfleca la fiamma. 

DeBLIE la rSAMME. 

Let Hy thè main sheet. Filbgcia la scotta 
DI MAESTRA. FlLE LA OESUDE ÉCOOTE. 

FLY-BOaT ( s. ) OU fltgt. Fluta. Flauto 

OLANDESE. FlIBOTO. FlOTTE ttOLLAMDAISB. 

Flibot. Sorta di bastimence. 

F/y of thè marinert eompass. Il cantone 

DELLA BUSSOLA. Lb OàBTOS UE LA EOUtlOLE. 
^ quel cartone rotondo nel quale è intento 
I* ago magnetico e sono disegoaiì i rombi 
dei venti. 

FOG , s. Nebbia. Calicime. Beomk. Bbooillabo. 
FOG-BANK , • Calata, adum amento di neb- 
bia ALL* ONIZZOMTN. BaNC DE EBOttE. 

FOGGY. V. JFeoiAer. 

FOLD (io) , V. A. PlBGABB. PlìEB. 



Fold up thè hammock eloths. Piegate le 

COFENTB delle AMACHE. PliEZ LES BBÈLATS. 

FOOT , s . Piede. Fondo. P/ed. Fono. 

Foot of a tail. Fondo di una vela. Foxu 
d'one roiLE. 

Foot^rope. Rallinca 0 eilinoa 01 fohdo. 
Ralikgoe de rOND. 

Fot-ropee or hortes of thè yards. Mancia- 
FiEDi. Staffe de* fennom. MAacuEriBos dbs 

rBBCOBS. 

Foot’-hooks. V. Fu{tocks. 

^ot-waUing. Il cofnihb di veniboolb. 

yAlOBAOE. 

The foot of a matt. Il piede di uh albero. 

Le hed d'vn mat. 

Foot. PiNDB 0 MISURA DI DODICI FOLLICI. 
PtED OU ttEsoBs DE DOUZE toocEs. Il piede 
francese h al piede inglese come 10S4, loaj. 
FOOT (to), V. a. Spingere co* piedi. Cacciaib. 

POUSSMB AVEC LES PfSD£. 

Foot thè top sail out of thè top. Caccia 
ruoli l'albero 01 garru. Povssm le uvattE 

DBaOBS. 

Dìot down thè travelter. Caccia abbasso 
l’anello del flocco. Fa/$ DESCEMDEE Ano 

LES rlBDS CM BACAMBBAU. 

FORE , ad. Avanti. Arear. 

Fore-and^ft. Dall* avanti all* indieteo. 
Db lavast a l^abeuìbe. Dm Loac aa lobo 
DO rAitesAo. 

Fore-foot. CALCAGNOLO DI PRUA. Batow. 
È no pesso di costrusione che aoisce la 
chiglia alla ruota di prua. 

Athwart thè fore-foot. V. Athwart. 
Fore-hookt or hreatt - hookt. Grirlande. 
GotHLsaoBS. Sodo pesii di costriuiooe per 
rinforzare la prua. 

Fore-matt. ALBERO DI TRINCMBTTO. Ì£at 

DB MtSAINB, 

Fore^ard. Pennoni di trinchetto. Vebcob 

DB atSAIKE. 

Fore^stay. Straglio di trinchetto. Ètài 

DB U1SAÌNE. 

Fore-throuds. Sartie di tiinchbtto. Uav- 

Bàas DE MìSAtNE. 

Fore~tye. Amante della deizza di trin- 
chetto. ItàCOE de la DBiaSE DB MtSAtNE. 

Fore^geert. Deieee di trinchetto. Dmsses 
DE MISAiat. 

Fore^cat-herpingt. Trslincaccio DELLE sar- 
te di trinchetto. TniuaoAOB des aAttEsat 

DE UrSAtJfE, 

Forestali. Vela di teimchstto. Voìle de 

mtSAfNE. UrsAtar. V. S«i7. 

Fore-kowline. Bolika Di teihcmhtto. Bob- 
line DB MISAtaB. 
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Forftop. GaBSIA di TàlXCHETTO. llgitK D 
Mtfdtht. 

Fore^tOf/^ittast. AIBERO di PAltSOCCUETTO o 
DI CABBIA DI TAlNCHCrrO. PtnT M4T Dt UlUSt. 

Fùrf‘Op hatk ita^s, CoUTROSTBAGLl DKL- 
t' ALBERO DI GAietA DI TBlACHtTTO. GaLUaV- 
ÉÀ^s uc einr »s4r dk avxi, 

Forf-lOp throudt. SaMTE DELL* ALBLAO DI 
CABMA DI laiNCUETTO. HavbaS* iìV f£Tn 
HAT uz. uust. 

Fifre-top fati. Vela di gabbia di tbuschet- 
TO. Fznr uuxitx ou TOtf.L ot/ zertr *:t/yur.. 
Fore-top huivltne. Bolina della \ela di 

CASSIA DI TJUNCBCTTO. BoOLtXS VV i>«r/r 
/rc.'.v/j(A. 

Fort-top retf ta-kt<. PARAlicin.so de’ ter* 
EARIIOLI della VELA Di CABCl A DI TJUKCUCTTO. 
pjtAK DA JrJ ttv rr.TiT hoa'ikk. 

Fgrftop tlu4 iùtes. Camcabucne, imbrogli 

DELLA VELA DI CAfifilA DI IRUNCUETTO. CjAtfDA- 
IO/;Vr« DV TETIT T/DA/r«. 

Fort^top tyt. AMANTE DELLA DRIZZA DELLA 
VELA DI GABfilA DI TBIMCHETTO. IrAGCM D> 
A4 JtJitSfM DV Ptr/T BOMffi» 

For€-top haioird* Drizza della vela di gab- 
bia DI TRINCHETTO. DU TzlIT UUStEH. 

Fort-top gullanfma$t, AibeRODI PAPPATICO 
DI TRIKCHETTO. M 4T DU TEtìT rttlRO<ìOKT, 
Fort-iop-gaiiant sail. Vela DI PAPPAFICO DI 
TBlNCKCrrO. rotcg DU rMTfT BXDttO^tfSr ou 
TMT/T r£MO{V£T. 

Fort-top^gallmtu yard. Pennone di pappa- 
fico DI TBiscHETTO. DE rtrip 

FOQUET. 

Fort eock-fùt. Spaiio intorno all« icaI.* 
tleila fotta de' liotii. F-uplaetiutiit tfui tnot- 
ronne ì'cchctlt de la fosse aux Uoas. 

Fort^ighs-rooiu. V. Litikt-room, 

Tore-utagazine. V, Mai^azine^ 

Fore-casste, Castello di PatiA. Gailiaei 
d'avast, 

Fore-castìe uien. Nabina; iel castello di 
prua. MaTLLOTS DU CAILltSED d’a^AST, 
Fore-hraces and bon'lines. Bolihb di trin- 
chetto. BaàS MT SOVLISES Df -V/44/A'l« 

Fort bunt-Hnes and teech-liner. Carica- 
fondi Q IMBROGLI DI TAl.NCHCTTO. CéftCVt.- 

PO.VD4 et CABGVf-BOVttDSS DK mtSàlKE, 

Furt-stay stul. Vela DI straguo di tun- 
CHBTrO. Vo ZE D'irjl M M SAtSt. 

Fure-sop-uten. Gabbieri di tbdichstto. 

CAETEnS DE LA UUSE DE MISAIJSt. 

ibrpwop-iM/r ihrouds. Sabie dell' albe- 
ro Di GABBIA DI PARSOCCBLTTO 9 DELL*ALSKRO 
DI TRINCHETTO. UaVEAS* DS SETST JfAT DE 
«OHE, 



Fore~t\>p~$uast stay. StmaGLIO DELlr*AL£CRO DI 
PARROCCURTTO. £rtt DM rMrSt*EÌ4T DE HUJfS, 
Fore-t ‘p- nasi stay-saii, FlCOOi 0 FLOCCO DI 
STRAGLIO 01 GARRIA DI TBINCHerrO. PE'tr fOC. 

Fore-top-sait yard. PENNONE DELLA VELA 
DI PARRUCCaSTTO. I^EEOVE DE rEriT UOMtEM. 

Fore-to^rsatl, Vela di cabria ci trin> 
CHETTo. Petit uveule. 

fore-iop-galtans^royol mast. A ecro di con- 

TRAPPAPAFICO DI TRINCHETTO, Mat DE TET/T 

rt'REixfUEr yoL4.\T. 

Fora^op-gallaat-royal yard. Pennone di 
CO.STHA rpAPAriCO DI TRLNcHBTrO. VtEitDE DM 
et ir rkEHoyvtT roLAyr. 

Fore-top-gallant royal. Co.nteappapafigo di 
trinchetto. Petit rKEHOf,-VEr roiAXr, 
FORFIGN, a. Foaestiebo.Steaniero. FrtAKOEE. 
l'OKElGNEti , a. Bastimento straniero. La- 

TiMExr énuMtiEE. 

FOilELAÙiO, s. Capo. Porta di tcaba cLe 
si prolunga in inai e. Gap ou roiArff de rrnEsc 
qui sbavane e en «•er. 

FOKELOCK , a. CuriGLiA. Covpille. 
FORELOCK-BOLT. V. Boìt. 

FORC-REACH (/o), t. a. To fore-reerk tipon n 
ship. Pas'^abe, tbapassare, superale nella 
corsa U.na nave, tciiendo la uiedetima rotta. 
UtpAiSEE ax rAisssAO, Caome sue um tais- 

SE.*C. 

FOUE-RUNNER, s Segno della tbccciuola dal 
quale sì oomiiiciano meoorarr i nodi. Mak^ue 
DE LA LiexM DO toc , d'où OH (Ommeace a 
mesurer les noetids. Questo segno si fa col» 
V introdurre nella treccinola un {iczaetto tU 
panno rosso. 

I'OìI£»STAFP , s. Balestriglia. Flècue ou 
APE4 LESTR/tLE, IstrumeoCo per osservare le 
.-ilteixe dejili astri. 

FURGE (/o) or to forge over. FDrzarb il pas- 
saggio. Foecee le paeeaoe. 

To forge Oitr thè ice. Forzare il passac- 
CIO A traverso del DIACCIO. PASSARE FA* 
CESDO FORZA DI VELE A TRAVERSO LEL DIAC- 
CIO. FoECia A TEArsEJ lES CL4CF^. PaSSEJL 
r.v TAISAXT rORCr DE rOlLES A TEATEES LEM 
CLtCtf. 

To forge over a bank. Forzare il pabsac— 

CIO A TRAVESSO DI DS RANCO DI FA.SCUIGLI.A. 
MOLLE. FOMCSa A TEAKEE» VX EAXC DE ^ASE. 
Si dice c|uaado il bastimento , avendo inve- 
stito in un fondo niulle ed e^tseudo ritenuto, 
fa fursa di vele prr uscirne. 

FORM (to) , V. a. Formare. Fos^rLit. 

To form thè arder of saihng. Formare , 
STAOILtRE L*Or.niNE DELLA HAKCiA. For.MtE 

aVaDT de la Ar4BCEF. 



Digitized by Google 



F O U 



P R É 



To form a aÀiaé, PoMAiS 

lA LINEA DI*BATTj|{|Ì. PÌDXJrsjt tJ WOJifM DS 
^ xxr^iAAr. * > . t 

To form • limi chtajt. PoiaiAAE LA vivtA 
DI FlU)KTa» PbxJTfA tA t/CiVX^P» Jail Ffy 
To form a how omd tfkmrter liiVifinMUBR, 
DUFOftBS LS VATI lA ItSACCltf^tt. AxITM 
xeut^pfMn» »• 

7*0 /broi 0 dosi line ahemj ^ by thi wind ^ 
om thè storhoard or larboaré tmk, Forka&e 

LA LIMCA DI PIU PRESSO CQV LE MVU A 
TBiBOROO 0 A BABORDO. FoiMBIt XX A/«AB D£ 
rtos usi TBisomo o« rxboao amurx, 

To form i» ' of hmttle akemd ùfitke^t 
regard to stottom, Fobmare la luiea di'Oì^- 
TAGLIÒ, RTtiio' ri|u«rdo <ll« v«lo«icà d«lle 
havì e Don «1 io£é posto. Pojuicx la 
t>i BArAILLM fAi Adito Ift iJTidn. • 

To form tke order mf retreot^ Pokjiare l'or- 
DIKB DI RITIRATA. PoJIIIXX a'oROAR DK JIX- 
TRAirS. 

FOAM£R t 9, ^ORTAOARTOCei. 0JA0Q9ÌtÌAi 00 
roxrc— Gxxcocrsxffs. ifotrtt a CdOTOIfCMM»» ] 
FORT , I. Forte. Forteìea. Porp. f 

FORTIFY (IO), ¥. s. Fortificar A FoRr/prv> 
FOKWaAD , Imkrmei. Avanti. Bit ArAar.i 
FOTURR (lo) (v. A. ) Accecara, ohivdbrs unA 
FALLA , uba via s' aaqua. AnooLii cut 
roti D*KAH. * • » ) 

FOUL , R. CoMTRAtip. SfOACOk Torrido. Co.v> 
rnx/XR. Sdii. TiovuM ' « - a * 

Forni water. ACQUA SPORGA o tORRIDA. FxT 
sAifA ou tAoUoaìa. Iocorbid«l« * <1 a 1 bostV 
m«oio che toccs il fondo» • \ 

Tke ikip maket fomh water. lu BA^MBHTp 
TOCCA IL rOKDO A laVORRIDA L' aCqUA. ]L 
rAtStiAO TOtfCIfK Li rO0D ET TiOOiLM l'jia^ 

Foul wind. Vento contrario. Cattivo ven- 
to. yutT C02tT9AlAi. MdVrAtS nST. 

I^ul bottom. Fondo del rastAsemto spov 
co » fiero dì musco o 01 COMOHIOLIB. ForO 

OU CxBÌAS d'dA rAttSidO par/a de UOVUii 
X7 OM CO^OtiLACt. 

Foul groumd. Fondo di cattiva tenuta. 

F%90 Di MAVrAìii 7P.VPS.* 

Foul toast. Corta malsana. Coita peri- 
colosa. CoTi^rtAi^sAttii. Cote oAttomasi. 

Foul hawie. Volta di ^mona. Veo. Ge-. 
Msiu sporca. Tocir ex cxxlrj. . 

Foul rape. Corsa intrigata» 1 |IRArareata , 
imfbcuata. Coaex xmsxxaxsséx » attii » xa- 

OéOii. 

FOCJL , ad. A tkip xom fami of.us im thi rivsr. I 
La nave Gl ABBORDÒ DERIVÒ SOPRA DI NOI 
NBL riOMB. Lè. rAjtiMAtr tfoas arorda ou dì- 
nsTA aoR motn oam$ s.a ELfidAE» 



To rujs foul of a sostd bank, BtVBrrilE in 
UN BANCO DI SABBIA. 5'iCtfOUL'B éOR OM RAltC 
Di SAAli. 

FOL'NDER (le), v. d. Andare a fondo. Colare 
A fondo. Apfondarsi. Veo. Andor per occiào. 

CoVtSR RAS^ COOtiR A PONE, SOMÈRiRj RAttiK 
I OU SAMCtR. • 

IFOX , s. Taeccia'Di corde veochib. Trrssì Di 
riiox ^ojiDxoi. • 

FRAME I s. Costa di una nave. Veo. Garba. 
Map. t^uaàtrna» Liv* Capa. StamiìiMra. Coupxr 

o'UM VAttSiàO. • • .1 

The midskip frma. La costa maestra. 
LR-MABRÌ CQOrLR> 

The hof-frarnCé. La corta dell* orba. La 

CÒSTA DELLA MURA. Xf C<0rLi DO LOt. 

The fraine af m boat io pietà. Canotto. 
Botte in fascio. CMAioar& ou cxxor km 
aoTTM ou KM racoT. Ciò si fa per traspoi* 
tare le barche sciolte io fasci sopra carri» 
FRAF (IO) »‘V, a. ImCOcciabe F/<appxa. 

To fr^ a aacAle.. Incocciare le' Earanco. 

ÉaOULETMR Oit rAÙAlt. f- t» 

I IV frap a skip. Guìoerb» ccetulars^ bin* 

FOREARE UN VASCELLO. CautTRea VM V^tèiRAO. 

Vuoi dire cing,erlo e contornarlo con pii) 
giri di coBiie'o di gonoM per rinforiatlo^ 
quando è -assai veccbio e scaissBRto » e fa 
temere «he per uo grosso temporahl si scoo- 
oeUR e si i^ira. 

FR£E » A and ad. Largo. Libero. Xxaoui. 

A fres wimd. Vento largo. Fiat laroou 
T e go free. Andare con tento largo. Al^ 

Ili WKKT LASmOi. 

SJIEC (lo)» T.«. Francare» parUndo delt'sEjoiM 
della tsomba. AmAjieutR. Si dice quando 
la tromba «sauritee una quantità d* acqua 
maggipre di quella ch'entra nel. fondo della 
nuve. 

FREEZE (lo) » V. a. and o. Gelare. Ducciarb. 
Far diaccio. Citia. Glacìsu 

U froze so hard lait n%Ai tkat alt our re- 
pes are frozen. Gelò co>Ì fortemente la 
notte RASSATA CMR TUtTS LE NOSTRE MANO- 
VRE SONO DIACCIAIE. Xx d OSÙ ti RÙRT CRTTS 
MOtT GUX TOOTK* MOé MAMmOrZi» tOMT CLA- 

ciis. 

It fretsea.vtry Aerd. Gela poitbmente. Xx 

CÈXI A Rii-RSiM RKWDRS, 

The rioer is froaen. Il piume t diacciato. 
Ld a;rrxsp xsr ra/ur. 

FREEZING ( s. )»ot fraazs. Fregio. Yen. Sfri- 
ssitOs Faifi.. E usa soru 4' ornameolu di 
pittura o soultuTa nell’ alto dcUa poppe o 
della prua. " » 

FREIGHT , a Koto. Farr. CàzaA^im». 
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i"' /SririgAi. f^iCIlARE NOLO, CAJtlCAftKl 

ì*OtO, l$àÌ»Pt^K 09*mtT» CtfAAGSII A FUMI* 

rULlGHT \ A' Nolaguìa&e. fàirm* 

FKLNGIiAUN. V. IVution. ^ . 

KKEStl^ a. itesco, Fhj/s, 

-V Fredh iviné. Veaio faeboo. Kaì^t fi4i«. 
i'r«M wafer. Acqua- i^olcs. Eait ootrcs» 
Freth thot. Cqr^emtc d'acqua oolcs. Cotr- 
AAAf D'ma oovcM* Que»(o •ucce<l| all* iui- 
“ bofcarara dr 'nu gran Éuoie. * • 

* fre$k’way. MOAT» ViAO<MU. Dtdvcwr o'éiti* 
FKEòHEN {!*)) , V. a. and o. Rinfaesoark. Ri- 

* Kovailfe. Fn4fCtifM, fiÀpiùtenf». ^ ,♦ 

Tha wtnd freshcM* K VIETO lilMmBtCA. Li 

To^frcihem f^t hawte. Alleoccbikk la 00- 

* MOEA. R{KrRE9CAHE , RiaOVAAB , MUTAEE LA 
COOrnA DELLA OOBOKA BEL LUOGO DELLE 
•cumE. 'Swt.d<jÉH er Cdati. JLara^rcara L4 
'fùcancnt uv rdait a CtuonenT dmì àcoaiaA.«. 

FRKSlIhS^ g. pi. Acque rtramiere. Eavx sac^ 
■* Féo>r$ ou jjopefypA. Vuol dire àe acque di 
piucgia o di torreatt'ohe vengonu accideo- 

- tàlmanta ad amnentaroWI* volume d'acqua c 

1a' marea dentro del •porto* in un (Nime, o 
fuori dada gaa foce. * / 

FRIEND f a. Amico. Ami. F^rlaedo di un ba> 
•tmiento. Vela amica. Foiit ahis* 
FRIGaTE , g. Fregata.* /' a#crfr«. 

Frigate-huUt. Fregata to. Fràcatà. Coatrui- 
to alia n)ai\ler'a delle fregate. 

FKITH , a. BracctO di mareì Bras’ùé mer. 
FHOBT , a. Ghiaccio. Ghiado. » 

FULL^ ad. and a. Pieno. Plum, y 

^FÙU'and hy. Orza’*» vtcNO\ cioè ralil* 

« '’F’orza ràao e preiidi 't^Maeto verno ptioi. 

> Paws MT rtuN, *T 

* Ktfp htt futi. Fa tortahe le vele. Fai» 
rotiTKK. Dina Dt; i*xarr. 

* ' ■ Tht smU art fulU Le tele poetano a 

PIENO. Lt$ rotar/» eoArRAT a rLtty* 

• Full of tht Atoen. Pieno della luna. Pll- 

I KftUNfO. P/.tiyr LVXK. ' 

< Full and chan^t tf rht ttcon or thè full 
and chtinge days. 1 moiri DI rCEMLirNlO £ 
«1 NOVILUNIO. Lre /ovai De la rietxe tr dp. 
LA yncriLLK LVMt» 

- The iRoon U at thè full. Ea luna & al avo 

PIENO. Li tose S*T A ao9 FLeiH, 

FUMIGATÉ (ro),'v. a. PportMARE. PÀnrvHEr.. 
To fmai^ata hetween deeke. PlorcMABC l 
TRAPONTI. PAtrvmwa tti ive^ecoyTf. 

PUffNEG; r. Canna di «tuta. Tvtav di 
'• •roif.e. . > ^ • I 

Fiinnel. Imbuto. E.rroN.vota. * 

FURL (to) , V. a/ Scrrabr. Finea. 



I , To~furi thè muU. Subabe le vele. Fulsk 
ou aaAAaa Aja.ro/Lsa* - i •» 
IFURLJNC-LINES , a. pi. Imrzogli. Corde per 
•SBJLAB£ LE VELS* GhERLI. H4aéM*D* ftaLAGM 
' Asura^ a^eKaLMM Lie Y<ni.h.t* i 
FiiRAqo^.djbrràn^. Termine di coatruzione. 
ComtbaBbobdo. FoDfBA. Fouaaoaa. R ti rive* 
alimento dt aaai all' opera viva. 

FGRK ^lo), v. a. Fodbrare. Kivestibe. Foce- 
ara ou DDcntta. 

FUKZRy a. Stipa. BbUìCA. Sono 

rami di legno miouti per bruacare o adiam* 
tuare il fondo do' baaatneoci. 

I^ITOCKS^ •. pi. CArrazziLLE. Ginocchi. 

/^Ì^ALMl.;.tt3rat/A ET ALOMOMS. SoQO tutti i 
peaai di leguo che formano le coatè * coni- 
<„^pre«i tra la pi&oa q lAatera , e lo acalme 
/di roveacio. , 

J Firai futeoek. Ginoqohio. Gaa-or. 

Setond futtock. Pbimo rcalmo. pMMUtsez 

I a CONCE. 

Third futtock» tocoHDO bcalmo. Sscùmdz 

ALOMOe. *’ 

Fourtk futtocL Xebxo ìcalmo. TAoE^fàjra 
meonoM ^ •« 

* Fiftk /ur/eri. QuABTOgBCALiio. QoATMiiJte 
alomom» 

Rider^futtocki. ScAUti B ginocchi di por- 
che. ÀLOXoti'KT ctxoax Da roaovta. 

Rider firn /eatotk. Ginoochio di roECus. 
Grirno Da goaoDts. . 

4 Rider tecoied fatiock» PiUMO- tCALMO Di 
PORCHE. POMUlK^a ALOXOK DÈ FOUoaSt» 

Fattock-platea or foot^hook-platee. Lande di 
CABR gA. Làhwta Da moxa oa LATTKt oa domf. 

Futtock shrouds or foot^kook shroudt. Sar- 
te ROVBICB DI GABBIA. GaDSOì Da HVXe OB 
aAVMAtfi Da aarfRE f 



G’AFF , a. Picco o pennone a corna. Pte 
ou rancos a coatte. F il pennone auperiore 
della vele auriche, come delia vela maeatra 
d* uno tlop , d' un brigantiuo. 

Giv^. Sorta di groaao gancio dì ferro. Espèce 
de grvs eroe -de fer. 

firtiJ-Au//ard.< DriEZA DI UN PICCO o D* UN 
PCNNONX A CORNA. Dai$»a d'vk rie ou d'vmi 
riitoi’t A eonse. 

Oaf-toptail. Vela di ricco di cobtbam- 
iterzANA. Fcacua au evu Foidm a cornr 
DK ee/iaoQtir dc roveve. •• 
iGAGE, a. HfVuiAer-ggge. Vantaggio DEL VENTO. 

I Afamtacm dv rajfT. V. Weotker. 
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CAG£ 4|É^ SXAZATUIA DI vm 

^ «tuhvtù» /4ao*^%# <6 ^ 

0AO£ (tQ) , V. a. SrABAas. >/jvéJtn. r*>n ■ 

gl^. r^um OaLUDAM.*<{4D|«IVJ- 
.’iUtrtatmam^ qllalt '•ì4eavoooà Ubié-per 
luifturare i diaiaciri delle catàccliia e dei 

fitrat. *“ I 

C;VlN (<o) I V. A. Gqapàcka&b. CÀCMtn, \ 
To thè wtnd of a jhip. Guadacimic 
IL VA.'rro 4 XM- UH bavtìmbbto, abdaaoli aV 

SOraATVEMTO. A£ rA.V7 O UM rj*t.*SS^tL 

GAL£ ( ». )■ »f wioii. VsKtO riesco ,«tt 60 LAV. 

riijtts aa/Ar» ^ * v 

‘ £iani goi*. CRANOS. Cii^jirD r»ji^ 

Strong g»le. Fresco roAra. Fonrx 9»t*M, i 
»■ A Vaxtd DODO. £«/«x c.4£^j/ArA. 

A »teady §»1». VfMO EATTO , costanteì 
Vsstr r^n. VtUT àtAtu ^ / 

A frttk gttU. Buoa VANTO FRAACO. FsaÌ 
r»4is.- Box^rtéis. * i 

A ioom gaie. A ‘»eH$Ìe gale. -VEaTlCALLJ 
rABtco. Vanto ettL ACQUA. Pmtit ye&T /a^/ìJ 
PsTir ritAt». Vmst sa» ••. 1 

A faitetxng gale. Vanto «OLLA. Vanto cra 

•CAMA DI POASA. VetiT MOO. y^Ht QVt «O^A 

A top-^allant gaie. Tempo da fAPrAfiniv 
TsMe» A rt»no\vKT. * ^ p 

GA.L£-AWA V ito}, V. n. Amdaia con vanto tavJ 
RAVOLA. FAt»s noars Arte a/t rMMTrAroKAetk 

GAXEON , •. Galeone. GkL/o.vw fiAstimeun 
•pagnuolo. , \ 

CALL , y. «.. and n. Rodare. Smangìa&fj 

KaGNARSI. ÉtAiiLtH OU.e'MttAU.LMH. j 

GALLEAÒS, a.' Galaaxaa. Galéa»»a Grossa^, 
bastimento da guerra de* Veurziani a reuii 
e a vele , liibile alle galere, ma molto lua^s^ 
giore : c^gidl fuori U’ uso. 

OaLLED,- a. Corroso. Smangiato. ÉhaìclÌ 
Vtà rA» LA reorrtMeuT. 

GALLERY, s. Galleria di PorrA. G.4LEiirx a 
roOi'». Fiù soreaia ti dice le bottiolie delh 
nave. Lf »oaTsttt.es du oaitteau. \ 

Stern^-gallery. * La . galleria propriameutt 
detta. £« esLssrt. Vuol dire quella parta 
di- galleria che è all' indietro delia aavei 
•otto le finestre della oaoiera dei consiglio, j 
Quar/LT-galieiy. £ la pane di galleria chw 
si estende ai due fianchi della nave sopra 
le bottiglie , e ehP si aoisiioa a cagione delliu 
figura Ct CLArtem ot. la oalì»im. i 

Gaiìery^rim. SCULTURA DALLA GALLARLA g 
DELLE NOTTIGIIA. MoOLOMS Pt LA eALk»/\ 
ou pes s'>ors/Lcta 

GALLEY fi.) or reu* galUy, Galera. OalaA^ 
GaLaas. E uo bastioieoio grande dei Aiedi^ 
terraneo a rami e a vela latine. 



tiJf-gaUey. iai 

Quansr«gii//«y. GHHITIA 
ve oNAjfSs. OéRTOi^ daasNsLègsM. - >r * !. 

Gulieysiaaet, fléuoTTl. 9Q 

LMAtt.yf. IMI ' 

Guiìey or cool reatn of m sAfy. Cucina d( 
una naiiiE. Caiiiaii o'aa/ yét/ssAO. 

CALLING, a. A gnlling Jire. Fuoco CONTINUO. 

FiiU CLPA.ST ou laCOMMOP^. « 

GALLIOT , s. Galeotta olanocse. Gauotts 
aoLiAKOA/tt.. ’E una aorta di basiimenco con 
dut alberi e uu pennone a corna. 
GALLOWS-BirXS., s. pj, ^o&se, Porza/cxs, 
CavaUetti .o legni posti in angolo col ver- 
« ticc in giù sulla coverta per coutrnere gli 
allori di gabbU ad i pennoni* d» rispetto. . 
CAMIdONlNG i ». ) or ^aaiaionin^ of thè bow- 
aprii. TuiiicA, llcatura del EOurRAsso. Ltan» 

Ùt BMÀOeM/C. ^ " 

GANG , s. Distaccamento pt marinai o squa« 

ORA. D* OPERAI. JUiTACMtML/tr PL MATMcOra 

e ou ÀacooAPL p'oi/rti/ttiJ. 

Preaa^gtì/tg. S^uacea armata. £*copapa a »- 
arar. Per la Uva foraata clie si fa io Inghil- 
terra. 

GANG-BOARD , s. Ponte o tavola da sbar- 
care. PiApcut A oassavDsa. Si cliiauia cosi 
talvolta il passavanti ne' basiimeou tugr- 
camili. ' 

0 Put out thè gang- board. Metti il ponte. 
Mera la PLAUCue.. 

GANG-WaY , ». Passavanti. Veo. Spai/taLOtir. 

- PAt'a£^.4*'APY. Si chiama gartg—way anche 
lA SCALA FUORI BORIO ( L'gCHtLKL HO»* PO 
AeoRO ), LA GALLLOIA Di.L FALSO FONTE ( IaA 
Ir osLf«/s DO TAUX eoHT }% e in generale ogni 
\ passaggio stretto o corndoie negli scom- 
partiuieoti della nave. 

GaNTELOPE ( s. ) or geat/sr.'RACCRATTE. £og- 
x/Ajr. £ una sorta di castigo. 

Tq rua» thè ganielope. Passare per le sac- 
chette. CvVai» LA SOVLTXMm 
GAR.BOARD , s. Garboard jrreob. Torelli. Ga~ 
»OM>a. Sono ì ma/eri b assi di bordatura 

1 contigue alU chiglia. 

GARLAND , », Reti che si tengono Attaccate 
alla murata del bastimento , e servono a 
teoervi de'pLccoli oggetti o piovvisioni. 

S/aot-garland. Rastrelliera li pa^la. Spa- 
zio tra (Ine portelli per collocarvi le palle 
da cannone. Peùt parquet pour ira houieta. 
Carnet, s. Candeluza. SMADixaiaf* Sona di 
paranco. 

Clue-garnet. V. Clue, 

GASKETS, s. pi. Ga'^chsttb. Gascarrss. Ramaii* 
Ds rzMLACM. Servono a serrare le vele* 
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BrtMst^^fkets. CasCiutts. C,A%egrrM9. Rà^\ 
DS TETsini Suno fuoiceile o coiuantii' 
c4ie lengoao vela legata al pernione. 
Sunt^gaskets. Gascuìttu lUJisTAt. Mai- 

^ TiiriSM* <UMCyTTSS OU OéACE7T£t DE rùitO» 

Toi-^-c-r^M CltCHBTTB cm.tt 6tMl{ 

PEI rfiN.N'Obir (fÀMcsTrts de eouts bm rMÈcat». 
GATE, t. Foqta. Porte, 

Gfues of a éodL Forte 01 om bacino. 

Po/kTJe» D VH AAMIAT. • 

A lKÌ€-gat4. Filone della cokiebtb. Ras 
DI HARÈE'^LtT DO co&«Ajrr. Si dico d«A luogo 
dove la marea corre oon maggiore veem«Dta. 
Tht fca-gcites, L' AFEBTO JLA#B. L'ovtert 

DB LA TLKISB MtR, 

To Auve'Me seo^gatet^ open. Bmerb al- 
AfCRTO PEL riEHO KAU. Erta A L'ourgRT 
‘ p/ LA MtR TI.KiPa, e 

GATUER (io), t. a. Raccoclibbb. Racciun- 
CBRB. GéOHBB. 

To gotktr OB a ship. RACCiimCBBi un ba- 

STIMENTO. GAC:lkB U» fAIiSBAD, « 

Oatktr ùft tka jih sàtet, RiriGLiA la scotta 

DBL GRAN FLOCCO. RafMBMDt t'ieOfna Off CENA 
toc. ^ 

TVm clouéf ara gatkaring to iha north*¥ard. 
Le NOBl SI RAOCOLCONO VERSO IL NoRTB. LeS 

MDAOMS *K rORMENr AD ^ORO^ 

To gathar way. AvvLARSt. Prender coeso. 
Fare strada. Faibb caanfP. ^ 

She btgins to gntktr way. Il BASTInento 
^COMINCIA AD AVVIARSI. Li TAÌMBAU tOMUBXes 
A TBiSDRa L*AIR. f 

GF.AR , s. ArrARBCCHi. Atparadx- 
GEARS ( s. }»(. ) or jéott. Drizze. 

Projrriacoeate gtors sì dicono |e drisse deU 
jjienooae di maestra e di trinchetto. Le al^ 
tre drisse diconsi haìiaris. 

‘ Main-geart. Dbizeb 01 ssaestra. Datstn 

DI ORASPC ysRCVt OU GAANDLM DRtSASi. 

Tort-gtors. Dbizze di tbimovetto. Drissu 

Di MiRAIDE. 

Mizon-gtors, Druse del pennone di mez- 
zana. Datuat Da la raRovR D'ARTinott. 
GENOESE. V. Nation. • 

GE0GRA1*HY, s. Geografia. CéooR^RArc. 
GCOMETRV , s. Geometria. Oiojrira/a.v< « 
GET (m), V. a. aod n. Guadagnare. Nb^bre 

INSIEME. OiCXtR. 

To get a c^tp ooer. Mettere a luogo un 
CAPPELLETTO 0 TESTA DI MOEO. JIWtjir RA 
TLACR UN CttOUQUET. w. - 

To gtt a top 00 <r. InCAPPELLABB USA OAB- 
SIA. Capzlìr dar doma* ■ ' 

To g€t ahead of a tÙp, SoefauaIle ó»| 

RASTIMEBTO. DirsjpCfJ OW rAlURAV, 



1 '^ C*{ a puU of tkf sheet. Cazza poco 
LA SCOTTA. DEL GRAN FIOCCO. BoRDR ffù 
l" rcovTR DO aRA^-D roc. • 

To got a fik kal^oom ùs. Tibae in din* 
TRO, ENTRARE |t FLOCCO A MEZZO BASTONE. 
RgMTRaà t£ roc a mi^ratod, 

To gtt tho weatktr gag*, Guadacnarb il 

SOPRAVVENTO. C>«ONRR Li FRA T» 

To ^t tk< rata of a timo^ketpor^ Verificare 

IL MOTO DI UN OROLOGIO MARINO. PaRirtaa 
La movramaaT d'oer arpstoas ttARtpa, 
y To gat down aop-gallatit or topsaìt yard/, 

^ALARE , ABRASSAEE I PBNNq|fl DI PAPPAFICO 
O 01 GABRlA. ^MARTER LE) raÉCDaO DM PRRAO- 
^UEF OU DM UCJfM, 

To gat down toffgoHiant maati or top taatt/^ 
Calare , abbarrabe gli alberi di pappafi* 
co O DI GAIRIA. CaIMR LMO MATÌ DS FENIIO* 
I^av oa DM NUME. 

To gat kolH of tke Und, Prender terra. 
Approdarb a terra. AtraRMiR,. 

To gat ùLmkoaa. Imbarcare om canotto. 

EstRAROVaR DAT CAHOT. 

^9o gat in a fib-boom. Ritirare, tirarm 
éL^htrO, entrare uh bartomb di flocoo. 

JmvTRMR Otr DA TOP DM TOC. 

^ gat ùt .a lowar aiast, Uetterb A luogo 
UNO oboli alberi MACGIO&M MsTTRM S» 



PLAgia OH HAT MAJStm, 

I . ^^ggai in WRt&i provi/ions. Fare acquata. 

I /Battersi 01 frotvigioni. Faìrr dm l’saux 
7 Dt$ rirRRi. 4 ^ 

t 7V> gat in off a yard. Rìtibarc DAL Di sopra. 
J UN PEMMOKS. Rat/^aa dm dìR*v» vita naeoa, 
J Gat in off tha top^gaìlant yard, Hìtiea dal 
\ DI sopra il pennone di pappafico. Rt/ITRM 
DB D3**u» LA ytao0a Di ranaoQvaT, 

* Gat imo tka boat. Imbabca NELLO schifo. 

EMBARtfUi DA.\i LR C4NOT. ^ y 

7b gat to wiadwa/d, GoADA^HARB AL so* 
Feattento. Gaoker a 9 rsar. ^ 

To gat to latward, CADERE ^sOTTOVmTO. 
ToARBR $00! Li yiMT. •* vW -. -lè 
To gtt to tht nortkward or toutkwcrd. Ele« 
TABtl JLL NoeteoMlSuo. S'àLiraR AD JNord 
pvt Au Sud. Vuol dire portarsi a maggiore la- 
titudioe. A . . 

To gat to tke aa/tward or wastward. Gua- 
DAcllAlgl^l'RsT* all'Ovbet. Gacnìr DA/ìR 
l'Bim D*ONE«F«j ^|0l dire portarsi a 

difVB‘^d|4adrno..i ^ r 

TAk^gg^af mdwrbùur. Abbitarb ALL' ALTUBA 
' VID. ÀRRtrtR A LA MéOTiUa d’on Foar. 
9/ar out a boat. Netti/ fuori dal bÀ« 
0||ptÉMtO Una BARCA. MiTTRi DtUORS VjiS 
R/RRÀRCAliOlf. 
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IV gtt out a iti-toom. MsTTBk r«»*i ua 

aaSTQMB DI FLOCCO. MmtTMM DtmOSt B« *À‘' 
TOJf- DS rOCa 

To gal ouc a /oiotr na//. Sekatake ix* 
«AFTinaaTO D'uao oà’moi aubii maccio- 

]lta J?£MJTtA %JK TAÌè%tA{J d'ok MAT U^JiOfa 

T 9 §u out ptQ^tions. Sbaaca^u OAt f iv&fti. 

Vtr^tS. « * 

To gtt under way. SJetteui alea tela. 

. AfrAAMtLlKMa 

To gtt up thè top^matts or top^gallant masti.- 
GllUDARB OLI* AUSAI *1>1 GABAàA 0 DI »Af> 
PAflCO. GomOMM IM» MATB OÈ MVBtM»éUi OM 
PMtlOOqUBT-. 

Tp gei up thè topsail or top^goUd^t yordsa 
TiaVbRSAIIB l TMMK091 DI DAIBIA 0 M fAT- 
PAF160. TttAFSfSKM LM$ FCMOOMA DA MVVé DO 
p DA AAAAO^Ofr. t' . 

GiUBLETlMG , A. Moto deli’ ancora «Iwm^ 
E «piama -dal londo girando intorno al eno 
fuio , ciò che AAviene pel troppo toreimeiito 
delia gDmoDa. ^ . .1 ,('> j 

GIMMALS ’( A. pi. ) or gimholt* BiLAVcnjii , 
^ CBROBi che «oaceogono la baaaoU. BfgàA»» 

eiMAÉ DA*AOOA«OAA> * . • 

GIN , A. Biata. Battipalo. Mjcams aUok~ì 
KMTTMa MAcmtaa a aattaa aia nvoTtk* 
*'G1RT , a. BaAtimenco coa ) forcenieate aAAÌcu* 
rato co* Auoi orme|§i, che non può^rolgerii 
nè al vènto aè alla marea. VoUsttn tmMtrè 
por tot omorrts^ do fopon à a# pouooir id^r. 
Pii DIA oekr aù à lo morte, 

GIRT-LiNE , A. Gkia. QAaTAaov. r 

Swop m»df tke storhoArd girt~Une, Issa 

LA GHIA DI TRPORDO. Hu»t XA eAOTAàtV DI 
TfflAOAD. " ^ 

I/uver atvey tke larleerd àibama 

LA GHIA DI lAlOKDO. AfTAtM fi CARTÉAAO 
DA MAMOKO» ^ 

CIVE (lo) , ▼« a. DaBs. Faab. Doxumo. ) 
We gooe tke GovtriKfr a soimte of f3 guns. 
AsitAHO aalutAto il Gotbbhatoab con i3 
TIRI DI CARHOHB. NoUt TtUBM AU GovWXOatVO 
va SAIVT DA l3 covre DM CADOJT. 

( Tke fore top->wuut koe gi^ea wey. dr tke 
hOUnds. L* ALBERO DI PABROCCHBTTO MA CE- 
DUTO AI LUOGO OBLLS IJkPAUB. Le 9M7JT MAT 
DM aVHM A CÈDA AVX yOUrAAA4DXf 

Te ^oe up or ooAr ekate, CBAiAR'k dalla 
UACOIA. XrBXAR AA CDAIJA. ' I(; 

Cìw woy togetker. To^n d' AOCObdo. 
Naom adaajiaxa. .a Tr . • 

GLASS y a. Cahhoochìaib* ^DArTD> Lottevi 

rvM. ■■ •. t A. .* «L 

Nigkt-gUu, Cabhoccbiaxs da «otti. Lo- 

aSTTM DM non, * 



I GLASS/a.Vbtria KfDAA.Si|mficaai.c«):A Orilo- 

. lo a polparb. Aiitollrita. a4jrf>ocxArrBL Sa- 
. MiiKM ott DDÉxoea A sAMix. Qursta voce'MTVe 
( anche per i^diMre upa mieim^ di tempo , 
e in (fuetto eaeè gènte «igniSca tteci’ ora. 
g We fougke eix giunteti ^otTRO combat- 

■ TiMKBXO DURÒ TRB ORE. JVOTBA COMAair 
f TMO/e aeoASB. 

^ i^iase-wotek, AMPOI.L>tTA DI f^pATTR* ORE. 
Il 5 i«A£/AR DM QVDTMM BMVM09* '^V 
1 dose koif-watch, AltfOLLITTA' W DDB ORE. 

* SàBttMM DM DMOX VMVMMe. ‘ ‘ . w 

• Gloet’kmr, Ampolletta DI. UH'oRA/SxAxifB 

D*ODX M0MrA. O ^ 

G/air holf-kour. Ampolletta dì mete’ ora. 

SAMltMD d'vxB OMUP-aKOBMa I 

GUtts half-Hkinute or long gtdem Aspgllbtta^ 

DI MBBBO MLMUTO. 5if tAflA d'oXM DMMi-enKOTMa ' 
Gimee ^umttr-mùtute or short glaet. Aic- 
POLLRTTA DI UM QUARTO DI MIMUTO. SAMttSIt 
d'oK 0VAM7 DM MtKVTM, 

1 U tke gUee eleor ? £ pronta t* AXPollbt- 
p TA ? Xa eAMZtMM Etr-f£ P4AÌ? 

To Hog or tweat tke gtoss. Manoiarb della 
•RABBIA. Maxomm do eABtm, Si dico qoaodo 
■ et volta r Ampolla prima tìa paAtau 

T tutta la tabbia^ eoo che tì fa che il lampo 
l^^ìe«ca*ptù corto*. <1 ♦ 

yAUE , I.' Colla ports. Coua roAra. 

BD (io), t. d. Amcarb. ìÈxaaa. * f % 

\ Te go otkort, Akdarb a tbrra. ì>aioadda 2 : 

• A rcBAA. ' » V < 

To go hetwee» two.tkipta Pabiarb tra due 

> BA5T1MBKTI. PAtesO ENTRA DACTM MATtmMO». 

^ Do tke top-eml* go Woja tip with one reef 
^ in ? Le GABBIE SONO ìtrbttb al tbmto co.h 
UN TEIBABUOLO? Lue MVh'tMMe JOvr-IXA A 
\ fOtSD/tà Aree va Bit pa/«? 

The tea ie gene down. Il MARE Al £ CAL- 
k MATO. La arra a*a»t P40/p/ìb* 

P Tke wind gote down. Il tento cala. Lt 
1 ruar toaaa. - m* • >}«• .iX- *ìì 

^ Let ue go down nT thoi ÈifAOt^A' toil. .Ab*' 
B DUMO A QUELLA TELA iCOXOSClUTA. ApMlFOaé 
^ tOA CATTA rOtUc /ACU.TB’UA. ^ 

J Go down off tke poop. Vien ciu DAL CAs- 
^sBRStto. DkecMaoB de ma Doaurte. 

To go down or nnk. Colare a fondo. 

( Akdab P£b occhio. Covotn maì, 

To go Out of Aofèotir^ UtcìBi dal poito. 

BLbTT&BU » RADA. JlfcrTAA EX MADM, \ 

The fieèt hes gone out. La flot'A ha mbaso 
ALLA TBLA. La^ FtOTTM A Mlf. D AA KO/Ea»^0 
To go ovor a bar. Paiaarm la barba, la 
TBATB DI UN nUKI. PAetMM LA WAgMM D'o^M 
JtiriiRA.. - CtLA QI. ^ » 
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To gt ùmier easy saiL àmoAtu a rocas 
^ VALE. ÀLLS& A eir^T» POtLVét. J 

. ThfU.ghi^ gises. w€Ìl large ^ kmt. we ga 
^ ter ly iha.wmdU Quel raatiue'cto va^aemiJ 

&OL VSHtO LAttUOi MA M<H LO EAUOlUNOlAJfcT 
. ANUAJ«LH> Ai. ElUi’A&iSO. Cr VàtSégsO FA 4/£J^ 
LAr.oves st*n nouì lu oagmoììs au flu* r«£iX 
Tu go upùt% d secret expedut/OA* AtiOAAn 
r£n VHX srEUUiOii» ucbeta. PAerti rou^ 
use sxri oiTios secai re. g 

GOi.:>EN-NUaiBER. Vi Nu,nher, I 

GONDOLA \ f, Gonoola. Gojroo/.r* - * * 

GONDOLiCR, 9. Gosoolisre. Go#oo4/irA. 
GOODS , c. pi. ' Effetti. Meit:A.'«Ai<. Ereets. 

^ idiacaASDisee.' ~ ■ 

G0001NG5, «. pi. Fammiìcelle di tìmon^. 

f FsuseeoT» oe*coiJFKaMéiL* . 

G00i£-N£GiC « ». Collo d'oca^ Gascio di 
rEMibO. C\ocaeT oa far. Quctto'g&noio è frr- 
^ Oidio aireatrcmicà laioriorc del benone di 
un gbiiio o peìmone toferiore di una vcIa 
A unca. Per mnaa» di erau il pennoae aia ac-3 
taccaro al too albero, al« quale »i adactaff 
ua cerchio' di ferro^coq un occhtecco peri 
riceverà il gaacia. Queetu ai u»a' nei coltee J 
ncgli'«[op , brigantini e in ^cre vele della 
aieaaa l'pecie ( Fig. ii , a n ). | 

COOSE-WINGS, ». pi. Bugne o angoli d’ u^J 
vela apiegaca al vento, quando a*imbrogltn 
il suo fondo. PotsTt ou attgles d'une 
depUyft oa wnr lortqae le /end'C/L earguérf 
GOlUNG ( a. ) or goriag^ìoth. GubKOMl. Veo.' 
Scotta. TofLR oe raiSTC, Sano ferii , uua* 
eicraiuiUi de* quali cennina in puma e l'aU' 
tra À di tutta la loreheaia doMa tela., che 
•i aggiungono alle vele quadre da auicndue. 
i lati , albacbè rieicano più largha abbaaao 
che in alto. Lez des deux cótes^des v»iies{ 
quarr>res. < 

A mil cut goj-ing or *vìtk « great deal ofm 
gore. Vela che ma laegui gheroni o /roem.v 
ff^oiLK (fOf A BKAUCoar ae toìlé» dm ro/.vr* W 
GRANNVS-BEND. V. Bend. J 

GRAHE-Siror. V. Shot. , ■ , f 

6R-^PEiNG (i. ) or grapntl. Graffino. Riz2c4 
HI. Ancora di quattro marre. Gmapìs* i 
B oer-^rup/ini^. Graffino di scialufpa. Or A 

fss De catLocPic. 

Pire-graplutg. » GRAFFINO D* ARRCMBACOtO. 
QRjrrs d'a»oroaoa. x 

Hand-grapUng. GRArrjjio A iiA»o. Graus ' 

A af4iN.^ • • 

GRAPPLE (io) , X, a. .ArrsxtAAi co' araffiri. 

AccjiocaiiR» » ‘ . 

Our fireship grappied one of thè eAAmy*s 
thipt. ÌL NOITRO BRULOTTO AFFEBIÒ UNO DEI 



> TABOBLLL NBlflCl. .iVorRX BROtB r. A(^OCa À 
f* US Dt» rAteeeéux ue l aitatiti. . ^ 

GRATIMGS, ». pi. Caraqottihi.. Graobllatu 
^ Caieestortti i Vk 

Lay. otar thè grwiags. Metti a foito x 
^ CARABOtriNL £.V PLACM It* CAtf.LtBOTlU 
GRAVE (<o>, V.. a. Sfalmabb, dare il sego 
' .^O.UN BASriME.NFO. SotrtR DO. eSSALSteR va 
I uATiuaier. 

GRAVELLV , a. Ghiaioso.' Ga^raaacrjr. 

I A gratelly hottom. Fooiiu DI CHiAiA. Fuso ] 
.aa ontFist. . - i* 

GRaVITV, e. Gravita. OatrtTi. 

TUe greac art of ttowiag a oestal coatitte ir» i 
’phacuxg iÀ€ centre of grmnty. neither tt»o high^ ' 
9 »kr mo UiF, La cbano* arte, di ativàiE u.n 

'-BAArMMNTO.CONaiSTl NEL FABK CBS IL CBN- 
;TJtO DI gravita NO.s'caOA Ni TROPPO ALTO A 
,dÌ|#.TAOPrO BASSO. La Oa^JVD SAT D'AM/tljrea ^ 
I imertutar ooasisre a~flackr lm ceoToa à 
I Da cjr«r/rjr , a» raor uaut ^ st troi mas, ^ 
GREASE (to ) , V. a. Ingrassare. Stendeas oel 
* GRASSO. Gacisiea. « • a . , . 

GREEN, a. YseoeI Nuovo. ytRT. Naar. g 
A greei» st{,ck ALB^iRerFO verde. ^ Nuovo. 

a hitreetAO rsRT. *i 

KRINU (io), V.* a. Arrotare. Aguuarb. At ^ 

E OOtSMO. , 

GRlNDSTONEvS* PiEritA , mola. da abbotaie. 
Muoia A AtcuffZH. 

ORlPEf. a. Il tizio lnperioae del taguamarc. 

Li rtict tsFimaoRs do rA-it.Lr.’-MtR. Gl' 

^ glesi lo fauao multo lArgo affinchè il ba- 
atimento resista ili più alla^ deriva ( Fig. 

' 3 . A . 

GRIPE (to) , V. n. Quanto è più largo il pexso 
I inferiore (gript) del tagliamare, tanto meno 
deriva il bastimento, ed è più disposto a 
I salire al vento , onde si dice thè ship gripee 

( Il BASTIME.STO £ ARDENTE. t$ FAlOAMAQ 
EST ARDRSr >. » 

A griping ship. Una nAve ardente. Us 
F itftKAo AROKsr. Vuol dire che hji diapo« 
sisione di salire ai vento-. 

GBiPfiS, a. pi. Orirìb della lancia. Aissbs 

I DS tA eUtLOUFM. 

GROG, ». Bevanda Csua oon.imn o acqua, 
vite e acqua. 

GROMMET , a. Stroppo, anello dl corda. 
Asse 4 U OR cofiDi. Per. le vde di straglio. 
GfOat^/itt dar» Fbbrbllo, STftOfDO di 

CORDA PER UN REMO. EìTROP Dt COJIDS Ipov 
AFif^a. A ri» . V ^ ,*• 

GKOOVE, s. R<ibbit. Scanalatura per lungo. 
Bactuba. B 4/jruAB» BitTAtiAoaa as losg. V. 
BabbU, 




1 AGlS-TErTH ( •. ) or hake's teeth. Dll^r i , 
Z>IlirCUACLMKZK|UX^>08lTA in Ul<« 
fodera,' bademi^V altro lavoro di qutiu 



CfiOwD, ». TaatA. Fondo Di^iiAAS^^iaaà. 

* JTfiJ/O J>M té MttU • »'i . 

i • 3 % ma éground. Ain>A»i A..TU 1 A.« Iatb* 
),»TUB. Ai/t» é TttMM. SctìOVSé. ■ 

<io 0 d 0H*k«rÌ9g Buon fomoo^ Buon 

TKMioas. Boom MaorroiLA. Bor é^oAv 

Dt aoMat réttw£*t’- t , o VI . ' 

A smidif ^rOtt/(d^?OKDO w lABBlA. Fotio 

én àéàiÈ. ^ ^ 

A» ooay groumd. Fokdo dx rAHCmcuA. 

/'oép Dà. téss, 

A cUy ground^ Fobdo d' aboilla. Fomd 
d’aboilm, ••‘«■‘L ;i •. • I :• « 

A' shwiiy gnumd,i Jovm di conouiclib. 

fojfD»DS 'eOvVtCbéOM. ' .i' ■ \»oA. 

Hart is groatid. Qui vi t pondo, f» t j 
GROUNil (/o^ ( T. a. > o jkip, Tiaa» à tAra^ 
fVN BNSTIKAVTO per raddobbarlo o per 
renarlo. Tinta un aértMétnr a rtnns. 4 
Tq ground a sMip ai|oÌlìcA ancora niviJ 
sTiaa < ÉcaovMH ). ^ 

GRCMiND-'TACKXJS , a. Foraituba deus an J 

COBE. ArrABSCCHlO PEA 1.S ASCORB , Come ìf 
goiuooe, i gkerlioè, le grippie, eeé. OJtSt- 

Tono DE» àltCEE» OU ÀfféHElt DE» ASdnt», 

GROUND^TOES , e. ph Bccoiioo > tiglio di 
CA lTArA. SaeoMD àntit de caéttrtiE: f 

♦GROW (fo), V. o. ChiamaES. ArrEiMit. Termine 
cbe II adopera parlando della ‘gomona di 
im* ancora. ' «i •' 

TAt tahit grow» oa Me ‘Starhòard ndt. IJl 

COMOXA CHIAMA A TRIBORDO O LA COMORA' 

A TESA A TRIBORDO DILLA BAVS. “Le CabL! 
AhftttE é rarroAD oit le caacE’ctr riùdé 
TKtMOnD DU rét»»EàO^ * Vii.. If'irf 

To grow, Ingrossarb. iSHoesfR.. **•"> . 

The /ra ù muek grown. ■ Il mari si ft ih4 

•ROSSATO MOLTO Si A IVHALSMO. %4 MEE M 

CROSSI. La mee tST TEìfaévra. w 

GUARD , s. Guardia. ^GnaDf. 

Caard’ship» Nate di guardia. F'jtésgév 

DE ejaof. t 

Ouard-hoEt, LAMCIA'DI GUARDIA , Dt RONDA. 
Ca.vot de ao;»De. 

Cuard’irons, DirBEs di ferro alla pole- 
na. Detenee» ej» tee rouE la rovtAixi. 
Sono spranghe di ferro* cerve , le quali con* 
tornano la figura della polena con direrte 
diretioni per tervirle di difesa. 
GUESS-ROPE or guaet^rope. V. Bope, • 

CULPH ( s. ) or gulf. Golto. Oolfe. 

GUN , a, Gankonb, Cénrrtn. 

Gun. Colpo , tiro di ' eAM.NONi. Canno-* 
NATA. Cove- DE ca.to.T* 

Ì Carrirge-gunE or f^ref-^as. Cannoni da 
A rrUSTO , CANNONI MAGG10U. CesOAR. 



/ Sit‘tvei*'gumhf PtTRisai. P^EEEiaàè. ^ 
f -f'o fire a gan. Tirare un colpo or*bAN- ^ 

NONE. TtEEE VD Dt'' CÀhOV. ' ^t.Sd ^ 

\ To fire gli/i/.^^lRARC il cannone. TtEEE J 
j m 0^0». J *«' U* \ 

! TAe aroiaiii^ ^bn. TiRiNDl CANNONE DI DIA- m 
V NA. Le covr'uE cv<jk>a «de diaee. * . \ 

Ì The tvening^vn. Tiro di cannone di riti- J 

RATA. Là CODE DE c.sjroir DE AtrR.«/rx. 4 

Gun^boat. SciALurpA cannoniera. Cr/.<- ^ 
LOorE càAOAA*/isr. t * ' 

Gun^wdar, PoLVErs da cannoni. Povffe 

A CAltoa. 

Cua^Moi. PortatX, tiro* di cannone. Poa- 

TÉE DO 'CANON- f • 

Ji»lf-gur^sh$t. RIEE70 TlBOnpi CANKOM . 
Dèjat^roETKE DE ce.vo.v. * • ^ 

( s. ) or gun-waie. DiscoiATO. Capo ' 

L Di RANDA. P£'j<rjoA.O. 

Gonne/ la or gvnnei to. It capò di baM'A^^ 

p ALL* ACQUA. £a riATEOED A l'eao, ^ ' 

GUNNER , f. CÌNNomERO. CA«ONNtra> 
i Cunner o/ a>Aip. Capo CANNONIERO D* VN.\ 

\ NAVE. MaìTEE CAmOtnttEE d'vn réttSEAV» 

Gunner'r Mete. Secondo CAHjNOHPSRO. 5r- 

r CON» CaNONNITE. * 

\ Quarter-gunner. Aiutanti cannoniero. Ai- 
• DE cAtfOKNttE. Ve o’ è uno per ogni quattro 
^ cannoni. 

Gonner» yeotban^ V. ypemen.' ' ; 

Gt)H^£RY^ a. L'ARTS DBLL’ARtlÓLIBNlAlX'aJtr % 

DE t*AETirtEEIEV -OS * ' W .t -J. 1^ 

a. PivoeiTO bilia POtTi^. Sai.-^^ 

» TA Bàrbara. SnurtE Baebe. \ 

GUST À FoLATAWriNTO. Buffata. Rtro- » 

^ LO DI VENTO. BovrrÈE DE viNT. RUÌE. 

^UTTBRt.LBDGE, ». Traversi di roccafOrto. 

TEArEEAtEE D'iCOOmit OU TEArkEStN- 
GUY , 0 . Corda di Ritstfdb. Corde de aste- 1 
\ trve. Corda ^he servo a tenere 'obbligato b ^ 
a guidSrd era peso'cliO^ •«ìes». '■ * 

È anche una surpàota f Fi/aniPi a ) o corda 
teSa^air albero^i maeetra a ^ello <ii trin* 
clietto che serve di sostentamento ai pàtAn- 
chi per I* imbarco e lo sbarco dellA^ mer- 
canzie. 

GYBE (to) , V. n. BRACCrARR 1 a ^ela 

BORDO All* ALTRO. TREirCARS. HuBfE. TfJ-- • 
EVCHEE. CuANOiEf parlando delle vele anricli» 
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aorta. DàràVTi^ ixk^Attrif d*as unouvra] 
Ae trttt€ t fourrun , ere. 

HAIL (ro) y V* A* Chiauarb. Hkttn, 

To hoii « ship. CutAXARC , i)AA< LA TOCB 
AD OH BA8TIHK.STO’. HàtMtt Of! rjtSS£Atl^ \ 

To copte within kaU. Vem^rb a bortaA 

DELLA VOCB. VtìliO A FÙkTÌ£ DO VOIX* } 

The tignai to come witki/o Aoi7« Segnale 

BBR VBaiBB A PARLAMENTO. X« etGXtt 

rea te pjkloo. 

' ItAlL, a. Gracnuola. Tempbita. Gntir. 

To hatl, Texpertarb. Grandinare. Ghol. 

It hailt, GramÒiha. tt roxae do ut onte, 
UALBERTf a. ÀLAiàRdÌA. Uallomaodo, 



'OCB 

ALE 

l 



Dittr. DtMit» A ocMt. A mo/tim. 
HALF-PIKE, a. Mez^a picca. Dtttt-nput, 

9 HALF.PORTS. V. Ports, 

^^UALlARDS, a. Drizze di mezzana, del 

jL GABBIE % DELLE ALTRE VELE 8UPER10BI. Duti 
/ ^ SfJ DO$ aUUtORt. 

Le drizae di maesera e di trinchecco di< 
conai geart o jeert. 

Ga|‘'-Aa/fard. V. G<i^. 

Maia top^hoUotdi, Drizze della GAtRiÀ 

Di MAESTRA. PotiOOt DO OitAttD aO0tOH, 

Afaìn top^gailant haiiardt. Drizze del pap< 

PAPICO 01 MAESTRA. DotttOt DO COASD PO. 

r.o<ìv6T. 

Stay-tail Itaiiard. DrUZA O' UNA TELA Di 
M STRAGLIO. 'J}04$S0 o'ODB VOtLO tt'ÒTAt, 

liAMMER, a. Martello. Hartoao^ 
jL Ptd-hùmmer. Martello a manico dx pbrR( 

/ ^ AfjjiriAt; A HAOCHO oo roo. 

I Clcnch-hamrner, Martello a dente. Hào 

70 AO M DO0T, 

Uock-kammer. Martello tagliente. Ma 

TSAO TAtLLADT, 

Set Kammer. Maza di FERRO. Motto do reo. 
UAMMOCK, a. Branda. Amaca. Raartce. Hama 
U p all hammocks% Su LE BRANDE. Fuo. 
MBA. BuAWùt-BAt- à 

Doton oli hamMOckt. ABBASSO LE BRANDE. 
Ed osi tii HAMACi, 

, Z24iM«iocA4ooi. Ruolo DELLE AKACBC. Rote 
DOS UAUArs. 

HAND , a. MaMO. 

. Hand ai prende anche per aigolficEre un 
• UOIMO. 

A hand f thè hetm. Un uomo alla ma- 
novella DEL. Limone. Va oommo a m oahho, 
Stad threo kends up to tho main top. Man» 

DATE TRE UOMINI ALLA GRAN GABBIA. A«- 
^tos ruoti EONjraa a la orahoo moao\ 
Hand over hand. Mano a mano. M.<rjr 
NFAifr. AfA/N AtrEMAi^t.CoaMiodo ai jo^rìoai. 







i qoah alano ad una maMÓvra , 91 paa^ 
aare aliernahvamente una naDo aopra inal- 
erà aeo*^ imerruRÌooe I onde il lavoro, aia 
pid apedito.* Ts ,|Ì^ 

il /Ei/or ^oe/ a/o/f Aaiad-orep>AaEd. Si capri- 
me U modo col quale un marinajo aaccade 
allé coffe o gabbie , arrtogendo e tenendosi 
con le gaaJlM m eoo le niani 1' una dopo 
r altra ad uoE Bcmplice corda, com' è uno 
atraglio o una delle aarte aeeoodarse. 

Btar a hand. V. Bear, 

Hand. Nano. Si dice prr diatioguere un 
Iato dall'altro, il dcatro dal aiaiatro. 

You must keep thè hlmeà huety pn tfte otar^^ 



HaLF, a. and a. La meta. Mrzzo. ATo/t/av board hand. Dovete temere la boa, il ga- 



IITILIO NEEO A TBIRORDO. fi FaNN TOMIR LA 
BODÉE NOiBE A TOtROAD. 

AND(rt>) io. a.) thè taUt, SeSEAEE le TEMI. 
PoRLOR tAtt rofzaa. «• 

àND-GROW-LEAVER, a. f. tsTA. Palo di 

PERRO DA CANNONE. PiaCO A CADOD. 

HaIIDCUFF (ro), t. a. Mettere li manette 
AD> 0N pRiciOBiBRO. EitMoaorroR. 
HAND-OHENaDE , a. Geaeata. Grcdado, 
UaND-LEAO. V. Lead. 

HANDLE (ro), r. a. Mancgciarb. Maboveaee. 

7V> handle a tktp. Manovrare un basti- 
mento.' M*aioR OM oéTueoaT, . . 

AMD-SCREW . a. Cricco. Cb/c. 

'HAMDSOME , a. Bello. Boav, 

A handtoate bow. Un bbl datarti. Va 
MOL Aroar. 

HANDSOMELY, ad. A bell'agio. Bel bello. 

Eh nofcaaa , parlando di una manovra che 
ai vuol mollare fileggiandola a poco a poco. 

Coattf up handtomely. Molla bel bello. 

Li RODO oa Doocaoà, 

NDSPEC (a. ) or Aendjpiltf. Manotblla. Le- 
va. Aatroc. Barbo do naod». 

Gannir handtpec, Lstr da cannomicbO* 
Assroe eooo lo daj/ommado, . 

II.iNG (lo), T. a. and a. APPENDERE. MONTA- 
RE. Nsttbee a luogo. Mtrroo oa faace. 
AfoArrsa. 

To hang tko radder. Montare il timone. 
MstTBRB a suo luogo il timone. MotttRR 

LE OOUrORKAtt, MoTTRO A OA PLACO. LO OOO» 
rORIiAtL* - 

To bang thè pò rfr. Mettere al suo fotto 
t portelu. Forre alle cannoniere i pom- 

TBtU. MotTOM oa PLACO LOi MAaTOLOTt OR aa- 
BOBoa. PotoR loi mAnroLOTs A LOORs aaaoR^e, 
The main top^mott hangi abaft. L' albero M 
DI GABBIA DI MAESTRA PENDE, t INCLINATO 
ALL* INDIETRO. Lo ORARD MAT DO ua«n POP/CSie 
ea A arr/BF , sar tacLtai oa ajie/ìbe. 
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T9 bang a èo<it in thè tacklei fot thè night. Gun-karpoon, Rampoue di nuova invenxione ^ 

SosrKHOCEfi La laecia co’rAnAKCHi m tempo per la peica delie balene , il quale si «ca- 
si NOTTI. MrrrAA va cmhot *oh tu A glia con un rooecheuone. 

pose LA ttotT. ijUA&POON (ro) (▼•a.) a wcle. Kamponau, CO- 

Hang on there Mtind. Non xollàEB. gliisb col aamponn una salina. HAnroat-^ 

~ /Ir eÀLtISA, — 






rOETE. Ne MOLttt FAS. TtUtt» »ON. 

Hanging, L'aPpsndebb. L'actiow dx rotiti. 
HÌM^tA^-c/aMpp. V. Clnmpt. 

Hmnging-kneet. V. Knets. . 

- Hnnging-pauls. ScONTEt TSBTICALI SI 

lo P£E EITENEES UH AEGANO PICCOLO 0 
OEANDB. ÉbtgOOMrt WeUTICAVX OU CUqVtTt 
Dt Tkt. 

Bank , •. Bank fu AanA-Dl TEATIMO L* OSO 
ALL* ÀLTEO. Par LK TRAreRS L'uS DR L^JOTRt. 
Simaaione di due battimenti che corrono 
la ttetia bordata, lato a lato Tunò deli' al- 
tro e molto vicini. 

The Doiphirt and Cerherus mmed up thè 
river hanà far handt vHthout heing able to get 
io (WndviMrd of each other. 1 sui VAeCSLLi 
IL DolPINO ID il CsABEBO EIMOHTAEONO 
nOMB, COEEINDO 8BVPEB DI TEA%EEtO L*UnÌ 
SBU.*ALTEO, BENZA OHI ALCUNO ASMA PO; 
TUTO GUADAGNAEI IL VINTO ALL'ALTBO. L* 
rAISMRACX LB DjOfat» MT tt C<AACAA 
TBBBXT LA Jl /r/Ì AB , COORÀUT TOP/OOA« RA 
Lt TMArsRS t*OX DB L*AOTRty iA9S ges AaOU. 
DtUX ROT GAGXtR t' AWAX’tAOB DO VBVT, 
BANKS y t. pi. ASSLLI DI LICNO PIE LB Tl- 
LB DI ITEACI40. AXMXdUX ÙB BOIA ROVB tSS 
ro/iBt D*àrAt, 

HARBOUR , A. Poeto si maei. Fort db mrr. 

HirRM. 

UARBOaa-MASTER, Capitano si poet 
Cautainb db fobt% 

BARI) , ad. Parlando al timoniero. 

Bard a tee. Babba sottovento. Oeza tutti 
La RARBt Bovi LB ytxT. Lor jout. 

Hard a iMeather or hard up. Foggia TUT>]f^ 
TO. Babea bopeavvento. jRRirt toot. Bara 

TOOT AV YRVr. 

Hard a ttarhoard. TlUSOESO TUTTO. Tap- 
BORO TGVr. 

Hard a pori. Baeoudo tutto. Babùrd tovt. 
Pulì hard. V. Putì. 

HARPINGS, t. pi. Le parti anteriori delle in- 
eiote di una nave che i Francesi chiamano 
RutRt Dt goARTtBR. Griogleii le fanno più 
grotte , affinchè retitiano di più ai colpi 
delle onde. 

Cat~harpingt. Steilincagcio selib saetl 
sotto la gabbia. TrÌUXOAGB DBA BAOBAXi 

aocr LA XOXR. 

HARPOON, e. Rampone. Fiocina da punta. 
Hal/ox. Serve alla pesca delle balene. 



^ARPONEER, s. Ramponubb. nARpoxwBOB. 
HASP, s. Maglietta. Agkaffb* È il foro in 
cui entra il ganghero. 

ATGH ( s. ) or AaccA-u^y. Boocapoeta. Boc- 

CAPOETO. ÉcOUrtLLM. 

Main hatck-way. La GIAN BOCCAPOETA. La 
GRA 0DB àcOOT/LLB. 

i Bore hatek-AAHty. La boccapoeta sella ca- 
^IfEBA DILLE GOMONB. L'iCOC:r/£LK DB LA FOtaB 

CAÈLBS. 

f Magatine hatch-woy. Boccapoeta del se- 
posito sella polvbeb. L'scovtillb db la 

ROOTB AOX rOODBBS. 

Hatch^hars. I TEAVBisi o sbaeeb dei qoak- 
TlSEl SELLI BOCCHEPOITB. BaBRMR DMR xCOO- 
riLCBS. 

HATCHEL (/o) , v. a. Pbttinaib la canapai 

PbIGXRB LB CUABFRB. 






ATCHELS, s.pl. Pettini pie la canapa. Pbi- 

OXBR DB COBDfJirr. 



A 

HATCHES, s. pi. 1 marinAj chiamano cosi, an- v 
^ corchè impropriamente , i quartieri, oi co- ) 
perchi gradellati delle boccbeporte. 

Under thè hatches. Sotto le eocchbporte. 
Sotto goveeta. Nella btiva. Soor lmr iceo- 

TtLLM* OU DAN» LA CALE. 

To hatten down thè hatches. Ihtelajaeb le 
incerate se* boccapoeti. Mbttbb dzr lis» 

TtADX AOX FAKNKAOX DB* BCOOTILLtt. 

ATCHET, s. Ascia. Asce. Accetta. Hacmm, 
PeTITS BéCOM. Hacbb a mai». 

HaVEN , s. Porto. Port. Havrb, 

I^IAUL (/o), V. a. Alabb. Haikr. Vuol dire ti- 
rare noa corda a fona di braccia. 

To hanl thè wind. Seebaeb il vento. 
Stringsrb il vento. Smrrrb le FB»r. Ptx- 
CBR LB riNT. BooLiNtR Lt* voiLRS. Vuoldire 
stendere le vele con le boline, perchè il 
bastimento vada all* orza raso. 

To haul to starhoard or port. Venibs a 
TRIBORDO 0 A BABORDO. Vb»!B tVR TBtBORO 
OU 9.4aojin. 

To haul towardi a ship. DlCNlBSl AD UVA 
NAVI. Rallibb U» FAnStAO, 

Haul thè }ih dote out. Ala il cran plocco | 

ALL* ALTO DBL BASTONE. HaLL LB GBA»d\ 
roc AO BOUT DU MATO». 

Haul thè taain^top howline. Ala la bolinj| 

SELLA CABBtA SI MAESTRA. HaLS LA BOVU»Ì 
DV CBAXD MV»!BB. 
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Haui abcard thè fore tacL Muia il tiiii- 
CH6TT0. Attan^ MISÀISIS, 

HmI aft thè matn fheet. Cazza la scotta 

2>t MAASTBA. Boàut LA OKAyOL fÙtLL, ^ 

liaul aft thè jih tkeet* Cazza il Cbam tloc 
co. BojtOK Lt OAAXD roc. ' 

Haul davifn thè etudding tailt. RlTlBA 
coltellacci. RfMrhK Lt» BOMMMTTl». 

Uaul down thè colours. Seria, abbassa 
BANPJBBA. Stàr.M Lt tArtLLOV» 

Haul down thè jth and main^topatast »tay 
sait. Ala basso , cala il gran flocco e 
LA TELA 01 STRAGLIO 01 GABBIA. Hal» »4* 
Lt CtAtfO roo KT LÀ rotLM Z>'irAf 



1 
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Haul in that rape. Rie or» A QUELLA couA. 
Rteoortt et couoAot. 

Haul in thè tlack of thè hawjer» Stbrdi la 

FARTI LASCA DELL* AMS1BRA. RtMttAqut Li 
Moa ùt LA jrAcrss/ÈJU. 

Haui our thè starbaard reef~ttekle- Fa fo»a 

AD URIRS IL PABAMCHIRO DI TERZARUOLO 
TRIBORDO. Pili A /0/.VORB SOR Lt rALAH^Utll 

ot rti*o» 0 ‘ 

Haul taagkt eke tnain topeaii brace». PbbndI 

FORTE I BRACCI DELLA GABBIA DI UABSTi 
AttA^at Lt» ttAS DU OBAUD BOStlt 

Haul togetker. Alate iesieue , d'accobd* 
HaLIZ tVitHtLt. 

Haul up thè fore topsail clue^ìines. Imbro- 
glia LA GABBIA DI fARROCCHETTO. CAtoOt 
Lt rsTiT aotttst. 

Haul up tke aiizen toptail hunt^lines. ^ 

FORZA su I CABICAFORDl , 60GL* IMBROGLI DI 
COHTRAMMBZZAHA. Pktt »Ot Lt» CAtGOt-tOajft 
DU ttttotfctT Dt rùucoe. 

Haul up tke le» fore clue~gamet. IhbroglIÌ 
IL TBIRCUETTO SOTTOTERTO. CaBOOS LA MI' 
tAtJft tOUS Lt rtUT. ^ 

Haul up thè weatker mai» clue-garnet. ImA 

1R0CUA LA BUGNA DI SOPRATTBNTO DI MAE-’ 
STRA. CAtOOt Lt rOlMT DO rtMT Dt LA OtAMdt 
rotit. I 

Haul wetl taught tke main and main^tom 
bowlines far a good ru». Ala com fobzA 

SULLE BOLtRS DI SOTTOTERTO. HaLÀ Dt rotCk 
SOM Lt» tOULiat» Dt ttrtiu. 

klain-tail or main^toptail haul. BIolla Aif 
L* INDIETRO. DàcitAtGt Dtttiitt ( O ciò chi 
è piò UBRtO ) CtlAtfOt DtMRItHM. l 

Haul of ali or fet go and haul. Molla 

BUL DATARTI. DtCaAaet DtrAtlT OU CMABoX 
DtrAOT. 

Haul up thè lower~deck porti. Afri , ALZA 
1 rOlTELLl DI CORRIDORI. OortZ Lt» S.4A0JIDS 
LA tatmttKt MAjrtttt. 



HAWSE ( I. ) or haute. SituAsione dette gomone 
all uscire dalle cubie, quando <ua basciiDeiuo 
^ è ancorsto. Suuaiian de» càbie» au sortir dts 
écubiers ^ lortqu'un oaisseau est o^ourcA^. 

Athwart kawse V. Atkwarr, 

She hat anckored in our kawse. Quel ba- 
BTIMBMTO SI £ AMCOBATO DATARTI A NOI. 
Ct rAlSSBAO A MOÙiLLM A DOTt» AFAXT. 

Hawie-holes. Le cubie. Lt» ieuBitte, 

Hawse-pipe». Lastre di piombo dblls cu* 
llC. Plomo» Dt» icaaitt». 

Hawteyiece». ScALMl celli cubie. Alomoi» 
Dt» àco» Iti. 

Hawseplugs.'. V. Plttgt. 

Hawse^gs. Sscchi di (eia pteoi dt stoppa 
per servire in luogo de’ (arseci delle cubìe. 

A bold kawse. Stuiasione della nave anco* 
rata , quando le cubie sono iuol(o elevate 
sopra r acqua. 5</us(ioa d'un vaitsaau à /’an- 
ere , lorsque le» ècubicrs sontefeves au-de»sut de 
Veau. 

A foul kawee. Situasione dilla gooiDna 
tncrociaca che Ita preso una voJ(a, che ti è 
incavalcata. Situaiion du cable qui a prie un 
tour. Tour Hans les cable». 

A citar kawse. Quaudo (utte due le go- 
inone sono dire(te alle loro ancore , Bensa 
incrooiarsi o incavalcarsi. 

7o freshen thè kawse V. Freskeu. 

A buming ùs thè kawse. Tbrsioks btiaob* 
DIMABIA DELLA COKORA »£L LUOGO DBLLS 
cubie. Tt/tSIOV tXSTtAOtDtitAIMt DO CAMLM 
A LKDDtOtT Dt» iCOMitt». 

HAWSER, s. Arsibca. HAo»»iktt. Corda com- 
f messa una volta , cheblibo , gomombtta 

( GRtLiH OU CAMLOT ). 

ITawser of four sirands. Ansizba*dx QtJAT* 
^ TBO COBDO.Nl 0 LBGIIUOLI. HAOSttitt A QVATMt 
TOKO.Vt. ’ 

MAZY , ff. Nebbioso. Fosco. Grasso. Bromecx. 

I ÉPAis.GtA». Parlando del (empo o dell' oris- 
sonte. 

HEAD , I. Testa. Il’ datarti dii babtiieerto. 
7*s-rr. L'afant do rAtsftAO. E anche lo 
SPRIOBB e la poliva ( Virtaoir et la roo~ 

LAltft ). 

Il davanti o lo sperone d* una nave da 
guerra inglese è differente ne* suoi orna- 
menti dal davanti delie navi francesi. Le 
parti principali sono delineate nella 6 gura 
14 , e sono le seguenti: 

//. Check» of tke head. Curvi c bmac- 

ClUOLl DELLE MASTIBTTE. Cootat» Ot» 

rsttAVX. I bracciuoli sono molto diatantì 
gli uni dagli altri , e tra due di essi tooe 
aperte le cubie. 
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d d. Navel t¥oods. LsCMAMt 01 Costb. Hat 
•iccio di legoo appArteoeDte alle cubie r 
che aporge molto io fuori, talché aoo obbli- 
ga a coprire qocato luogo di bordature, li 
eaaatggio di questa ' pratica é di schivare 
che 1* acqua che sgocciola dalla gonooa , 
non a* iotreduca tra gli acalmi delle cubie 
ed il faseiaoae 4 ecoie avvieoe nelle cavi 
francesi , c non cagioni V immarcimcnto di 
'peui coainto esaeoanili. 

a a. CoaiÌAuasione della curva superiore 
delle mastieite , che termina in una voluta 
dietro ‘ la testa o la giubba del Lione o 
figura. Perciò questa parte si deoomcDa 
Aatr-éraréet. • 

fi b. Brackftf, Bbacciuoli dalli siati. 
'CovAMs PI/ eiA/ia. Sono lavoraci a guisa 
di pilascritti. 

c (. Eiking. Sono omameeti dì scultura 
che uniscono i bracciuoli eoo la forma o 
- maestra delle serpe. ' 

e e/ Knighf^ads or bollard^imhrs. Gli 
A70STOLI ( Lss jfOTRtt ) tra i quali sta il 
bompresso. ^ 

tiead-iails. Veli DATAitr. Voitta dì 

L'AfAatT. X 

He«d^sea. Mah sul dataiti. Ifia di 
L*ArAttr. Mare contrario, 
l/rad-toey. V. Way, 

Head to tke wind. In faccia Al virtO' 
J>tsoor ad rrjTT. •• 

Sy fbe head. Sul oavaiti. San in jrii ou 
san t'ArAjer. 

This skip 1 / taomuth hy thè head. La WAV c 
i Tsorro SUL davanti. Ls rAiusAo 117 , 
Tsor san t'ATAWr ou rnan san ss iris. 
Head-fptt. Piovisi chb bituhi la wat£| 

■UL DATANTI. AmAMHM ^01 TtiJfT IS rAtSiSAU 
SM AYAMT. - 

Btei-rope of a sail,’ Bj£pcA Di tistieka 
P'UilA vela, il «£/A*Cr/ DM 717/111 D*ONM VOlLt 
Head-fand. Cafo o rBOMoNToatO. Csr ou 
rnoMOXTotuài. 

La voce head si ripete *unita al nome pro- 
prio del capo 0 promontorio , come beaehy» 
head, ram's head, ete. 

Head. Capo. Gay. Parlando della rotta.' 
Hqw is her head * PsR DOVI È diaetta la 
nVk PRUA ? Oi/ UT te cjf? 

Head of a rammet to a 'guft. iL lOTTONB o 
TL caosso DEL CAICATOBE DI UR CAltKOHE. 
Eoanniter do nsrouLoin. , - - 

Headaiost ^ parlando di varj bastimenti, 
sigQÌfica la raoNTB , la testa d' un* armata, 
d* una squadra navale ( La tits dvsìm 

ueOAiìSt ). '' k 



Headoiatt y parlando d'un batcimeoco solo 
in una fiotta , significa la Navi di tasta 
( Vaisssav de tute ). 

HEAD (ro) , v. a. Viaui dal datarti. Veatn 

DE t'AVAMT. 

The sea headt ut, JL'ohda oi ture a prua. 

La lame M0U9 TJfArO demout, 

The wiud headt us. Il tibto ex aiRFACCiA. 
Le rtmr ttaat Kervtt. 

HEALTH, s. Sarita. SAMtk, 

Bill of health. Fede di sanità. CtErtetCAT 
DE tAMTi. Si dé alle navi che hanno fatt» 
o scontato la quarantena , o a quelle i^e 
partono da paesi non sospetti. 

HEéRT, s. Nocca grossa di un sugo o mocca 
DI straglio, la cui figura è simile a quella 
di QQ cuore. Glossi stoici a om rnoa ou 

. SrOQUI o'iTAt, 

Heari of a rape, Amuca. di uba corda. 

. Mioas ou AME o'u/r coio.soi. 

Heart of timher. Cuori di un LAGNO. Cmvn 
DO lO/s. £ la parte più centrale d’on tronco 
d' albero. 

Heart of oak. Cuore dX quiaoiA. Cman de 
caia». 

HEAVE (/o) , T. a. Jetem ou r/ara. Significa 
generalmente sollevare qualcosa o tirarla 
con fona , o girarla o gittarla. 

To keaoe as thè eapttem. Virare allear* 
i CAVO. Vtnen av cAtEtràH, 

To ktaoe' a-head. Andari tirso la sua 
NCORA, virando airargaoo. Covntn em ayast 
ton seta ascee, 

To heoae a ttem. Dare indietro sulla sua 
angora. CoaniM ea AsntÈnE »vn toa ancee. 
Quando il bastimento sia con uo' smeora da 
poppa. 

To keeoe thort. Virare a ncco. Vimn a rtc. 

To heave taugth. Tesare la gomoha, vi- 
I raudo all* argino. RoiDtn te caale. 

To heave down a ship. Virare un basti- 
mento tv CARSRA , per mrsao degli argani. 
ViEEE va TAfniAv ijy CAtiae, 

To heave out thè ttay^saUt, Issare li Tilt 

Ift DI straglio. J7/SSIS LE» roiLM» d'ìtai. 

Il To heave eaty t^ng over board. Gettar in 

Il MARI 0 FUORI DEL BORDO QUALCUl CpSA DI 
If PESANTE. JtTtn A LA UEE OU rAE-DÈtSUS ^ 
EOED CUSLOUI CaOSt DE LOCED, 

^ To heave. Levarsi dell* orde, al prin- 
^ cipte dell* agitaiione del mare. Leyee de» 

YACOM» ET DO MOpYMMEKT DE LA MEe. 

The hecving of thè tea. Il levarsi oit 

MAai. Là lEEte DE LA UEE, 

Heaving and tetting. L’aliarsi eo' abbas- 
sarsi DALL* ORDA DAL MAU. S ìOteilda r1|I«sI 
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del moto del baitimeoto che da quelle lì 
produce. 

Te heafHondset. Becchecciaii , parlando 
d’ un baicimeoto all'àncora per mar groiao. 
Tàncosk* 

Hiwe handiomtl^. VUA ADAGIO, ISL AEUo, 
Vttit £H DOVCiVR. 

HtaVÉ and pouf- VlAA* B METTI LB LtllCUBT- 
TB. toon jtrrrras lus t.iKoaKr». 

Hiave, Getta lo scandaglio. Mouìll£ la 

To hiave a ttrain» VlBAAB CON FOB2A. Vi^ 
Eia DE rosea. 

To hiave down a thip. Sbamdabb una ma 

TB IM CAEBMA. K/SEA V8 rAISSAAO Mtf CA- 

Bisra. 

To hiave keel our. Aibattbab uha PArs 
simo alla chiglia , cioè lilK» che li ICUO- 
pre la chiglia. Amattrì km qoillk» 

To heave iis sta^s. DaB VBmto davabti.^ 
DoMMKII r£MT DÈt^AMT. 

To hiave otit thè tteysaiU, ÀLLABCABEf 

niBGAAB LB TBLB DI 6TBACLIO. LamocmR LK» 
WOìLKt DKTdt, 

HEAVER, I. Leva di lsgmo. Stanga. Lernn 

ùK ioti. AatikCT* 

H£àVY, a. Pbsamtb. Loukd. Puamt» 

That thip carnet heavy metai. Quella ma* 
TB POETA UM* ABTICLIBBIA resANTE. CkTAH- 



TIMOMB. Cm ràistKAo coÒFeaMM a/Bjr oó air 
iMMtISLK A iOM OOOMKKMAH, 4 

8he carriit a weatkerly heim» Qobl basti- 
MBIITO à AADBMTB. Ce rAttsetO Kir akdk.w* 
Hand to thè helm, Um DOMO al tlhohb , 
DM uomo alla MAMOVBI.LA. Um mOMME dO 
co(/r«i4r4U» UM Aoarjra a la kakak. 

Pori thè ketm> La babra a babobdo. BA” 

AOKD LA AAMRe, . 

Bear up thè heha. Bear up. Poggia.- Aamìmè. 
Starhoard ihe heim. La baaaa a texboado. 

T^ttOeO LA KAAttK» \ 

Ri^ht thè heitn. Dcitta la barba. i>ao/r 

LA KAMMK. 

Uilm amidtìdp». DRITTA LA BARBA. X>aorr 
LA KAOKE- 

Down vnth thehilm. La BARRA BoriovsRTO. 
La baìkk DrtsfiOt> , « 

Late (he hitm, LASCA UM P0«0 LA BARRA. 
Mollh la saaie, 1 

Hitm'ta-lee. Tibamolla, ORBA alla bar- 
da. Anteo MA. Comando ( viraudo di bordo 
col vento davanti ) dietro al quale, esaeudo 
la barra già sottovento, si mollauo le scotte 
dei Socchi e soveote quelle di trinchetto. 
Shift (hi hitoi. Moti , scuoti la barra. 

CuAMOK LA KARKE. 

Up with thè helm. La barra a sopravvbp* 

to. La MAKKE AU MfMT. 



sèav roKTE ose AnriLLeniE retAare. dHELNSMAN , s. Timoniero. T(jroM/as. 

Henvy tea. Mar crosso, ondoso molto ftlUELVE, s. Manico o^uno strumemto. Mamcmk 
agitato. Geatt* arra. d'om outil. 

H£EL,s. Talloni della CHIGLIA. Pcdalb dblijHheN-COOPS , i. pi. Cappomatb. Stie. Caoea a 

RUOTA DI poppa. TaLON DM LA OOtLLt. P/rO|K fOOLEtt. 

00 TEMOM DE L'àTAMÈOT. mI HERRING-BUSS. V. Butx. 

fPe touched with our heel upon tktu rAiw||wlDE (s. ) m thè Aair. Felli COM PBLO. Peau 
Abbiamo TOCCATO COL TALLONE SOPRA QUIlA^ rOOKiÈE: 



Y 



BASSO ro.TDO. Noos Aront talommì 
EAt^^roiro. 

Hiel of a viatt. PlBDB Di up albero. P/ro, 
D*i;ar mat. 

HEEL (ro), t. n. Plecarb o darb alla bapda. 
Pt/ca ou DoMMEE A LA MAMot. Parlando di 
una nave o di una barca qualunque. 

7Ae thip heeh to porr. Il bastimemto piega, 

DA ALLA RANDA A BABORDO. - Le MAtttEAU 
DORME A LA MAMOK tOR MARORD, 

Par/ioe^r/ir— AeW. V. Parliament. 

HEEL (fo), V. a. Toccaib, battere gol tallone 

DELLA CHIGLIA. TaLOMMER- 
HELM, s. Timons. ma propriamente la bar- 
ba 0 MANOtBLLA OBLTIMOilE. L* ACCHIACCLO. 
Veti. La riho/la. GoorERMAti ou proprement 
LE Tlttotr ou LA MARRE DO OOOMERMAtL» 

That ehip antwert thè helm readJy. Quel 
IRRXUIBPTO GOVERNA RENE, SENTE IL tVO 



Tanned-hidi.?%\.\^ conciata Pr^i; tammìm. 
HIGH, a. and ad. Alto. Elevato. Havv. Ekeve. 
' High~waiir. ^qua alta. Mari alto, Af« 
MAvre. Haute wtì^. 

A high tea. Mare grosso. Ume eno*SE mer. 
The tea runs tHOuntatns high. Il MARE SI 
ALZA IN MONTAGNE. La UER E»T UAUTE COMME 
LEt NOjrrr. 

High end dry. A SECCO. A aec. Si dice 
parlAndo d' un bsitimento che posa sulla 
terra. 

Hieh-water mark. Seguo dell’ altezza cui 
si è elevato il mare, làgne de drmarcation 
yut U.mer , àj ga plut ggande hauteur , /cuxiS 
t ur te ripete. • 

HIMGES, s. pi. Bapoellb. Pemtureì ou eoo* 

NAsrs. .1.» b aU < 

Port-Miligu» BahDELLB degli SrOHTELLL 

pEMTURtt DES iAtORDt, 
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StUttU’-Mlttgif. BaVOILIB db* tlCCOLl ?oi- 
TBLII , SRLLK FICCOLB BOCCHBPOBTB. BaM- 
. 9BLLB A FBtJO Dt CAVALLO. PiUrVKn Dt» 
rUTIT» 94BOHO»y D'àCOaTtLLOa», Pavtoabj AJT 
A CMtrAt.. 

ButtkÌAgt9, BaMOBLLB quadrati. CùOrLMT» 
lìVAAHÀt^ ÌMno g«n|beri o piaoi 

e quAdrAci •■>prAppo*ti. 

Dwt'tail kuigtA, BandbllS a coda 
BOMOINI. Covrttri »M QOSVM D*MU(OBHfM» PjUI~ 

T0AS9 DA SABOADt. 

LocUr^jDiiu hingtt. Babdbllb. Cooplatj. u 

Baadbllb f per piccol^^^Queito meccAniimo che è «empUce r poco 



ralcrA indìrtro. S'ttmuerge qneitA mAccbioA 
•otto 1 a CAreoA del bA»tiuieoco che ai vuol 
fretKASiAre. Il bArile che è voto^ forzA le 
due •pAizole contro il bordo del baatimeoto : 
agiCAJido AlteroAtivAmente le corde deU’eatre- 
luità del pennoni, e quindi facendo Aicen- 
dere TunA e diaceodere 1* altra , ai atrolìoA 
e ai netta aucceaaivAmeote la carena dairalto 
al baaao. Si fa paaaare la frettazza pii! 
avanti o più iadìeiro, laacaodu Tuna o Tal- ^ 
|tra eatremità della corda , e ai paaaa da ' 
un bordo ali' altro aiuchè aia lutto nettato. 

Pvrt-9id« kuBgts, 

fineatrioe che acrvono a Uacìar entrare la . /^diapeodioao, produce tutto 1* effeuo deaido» 
luce. CoofLBTS ou rtTtT^s BXMTUHMB LATig^ rato. Fu ìodicAto A M. LeacalUcr da Al. Cray, 
balbb DBS r^Joai>z a xoob « obs udblotb- ^ffiziale al acrvizio della eoiupa^nia ingleae 
HIT (<o) , V. a. 2b Àit. a mark. AIiaab ideile Indie. 

Oabk bcl aacRo, BBLLO BCQto. Doaimbb OAMB jjHOG (to) , V. a. To kog m vetset. Frettazza-* 
Al AtzAC oa rijza /vara. ( i mbttabb il pondo di un bastimento. 

BITCH» a. Specie di groppo. Clip. <' Goaarza oh faììsbao. Nbttoaba ou ba~ 

Hslf-hiuk. Mezzo GBOPPO. DBBU-AtLxr* i Aarzs le aoko d'om batimsmt a L'AtOB do 

ChifÉ^httck. Giopro fobmato da oub mezzi ' l cojur. 

CBOFFl. Nmoo roBMk db Dtvx dsmi^clats. , HOGGED , a. Abcato. Yen. 5cci>ezzA la ro/oot- 
A clovB^ki$€Ìi I witk a round rum. Giro \ Ae. Ab^um. B ainoniino di broke$s^a<k€d> La 
MOETO OOP DUE MEZZI OEOFFI. Too* MOJtT I prima è un* eapreaaione del volgo. 

Arte Dsvx DBMt-ctsrs, UlOIST ( a. ) e/ • fUg or saiL Altezza o tox- 

Pcliing^hiuk. Nodo fCOEZiTOjo. Caffio f bata dì uba eabdieea o vela. Cvìndas/t 









ECOBTOJO. NmuD eovLAXT. Significa ancoia 
Gbopfo con coda { Amambmob a rDctr ). 

TwAsr hitch. Gboffo d* abcvilla. UmoD, 

d'aMUOìLA.X* Il 

ITCH , a. Amabba. Amabss. 

HITCH (io), V. a. Abnodabb. Ie610ppaie.{ 

NovBB DB> COBDACgS. 

HO Me ship aàùfitf^O tal bA8T1mbbto. Ho Dì 
BAT iMBxr^ £ la maniera di chiamare a par 
Jameolo on vaacello. 

BOG, a. Frettazza. Gobmt, 

Hog-Hoff. MaKICO di FRETtAtSA. AfaECE 
DE cosar. 

B«rfe/*Ao^. Frettazza* A eaeile. Cose 
A BABiL. Uaata io alcuni baacimeoti ìngleau ^ 
o particolarmente io quelli tiri comoierciq 
deir indie. Conaiate io due forti bruicfae o 1 
•paziole di canna d* India A a ( Fig. z8 ) ^ J 
un barile B tra di eaae , unite inaieme va- 
lidamente in no quadro di legno a, A, c, d. 
Qoeato quadro o paralellograinmo ha due 
lati corti e due lunghi , a ciaacubo dei quali „ 
tono fermati due chiodi a occhio di ferro^ 
////* P<T paaearvi .delle corde, mediante le 
quali ai poaaa manovrare e portare la fret- 
tazza ove occorre. Le corde E b ai legano 
alle catremità de' pennoni quando ai vuol 
far operare la macchina per nettare la Dtve)[ 
e le corde D d ai legano V una davanti g 



D Ojr BAriLlON ou DOKB FO/LE. 

»OIST (/o), V. a. Issare. Cmibdare. Goiudèb. 
To hoi*t tk* colours. Issare la babduba. 

HmBB LB BATtLLOH. 

Hoist up Me fmre topsail. Issa la vzla 

DI FARBOCCHETTO. ILssb LB BMTtT MCXtr/t. 

To kout a sai. IssAEB UBA VELA. B/ZZfE 
oxs ro/ta. 

UoLst Bway, Issa ifZA. Htssx e/ìix. 

Hoisi ew'cy Ma toptoUt. Izza le gabbie. 
BiSfn Lts uoin/Bs* 

Hoist etvoy Me jib. Ima il CBAR flocco. 
HiBSk LB csj.vn /oc. .1 

Hoist away thè foro lopmmst stéy^séi!. IszA 

IL FtCOOLO FLOCCO. HtSSS LB SBTJT /OC. 

Hoist ikt koBtt out. Metti in mare le 

BABCilE. LbS BMBABCATIOStS A LA MSB, 

Tkt admiral has hoitted kit fiog, L* Ammi« 

BAGLIO HA INALBERATO LA BANDIERA. VAmi^ 
BAL A ÀBBORB SOSì SABILlOtt, 

UOLD , a. Stiva. Cala do rAtstSAO, 

To trim ths hold or ro ttow Me koid. Sti- 
vare IL FONDO DEL BASTIMENTO. ABBtStSB , 
'ASBB l'aBBIMAOB db la C4LM, 

To rumMCgt tkt hold. MuTAEE LO STITAC- 
10. Chasiglb Cabbimacb. 

Fort’hotd. Parte della stiva che è davanti 
alla grande boccaporta. Partit dt Is tolt yiu 
est tn amu dt la grandi icoutiUt* 
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Dtpth of tkt hotd. Incavo , capacita dsl 

BASTIHEKTO. G»KUX DU FA Hit 40. 

Main-hold. Stiva pba l' acqua. Gmaodm 

CALB OU CAtt A l’ lAU. 

Xeep a good hoid of tkt Umd or keep tke 
land well akoard. TtlATl A PORTATA Dt TER* 
HA 0 ViClBO A TERRA. TtUBt—roOM A fOBTBS 
i>S LÀ TiBBS OU rxis OX LA rXRRR. 



X HOLD (to), V. a. Xercrb. Tturtn. 

To hoid oAor to hotd of. Terree foite il 
' vtBADORS I o altro cavo che ei manovri 

Targano, licchè eia Rcmpre ttio e no' 
polla diivirare. 

Uotd iA« mmtngBT. Tire permo il vi: 

^ BORE. Tust rtAUB LS TOOAMtrtBS, 

To hotd wùur. Sciare. Sciar. Preme: 

% coi remi T acqua pel verio contrario del 

voga onde fermare la marcia della Uucl 
o caicco. 

Uoid water with your larioard oarr. Scia 
A RlElfTEA. Scia uioao. 

To hotd a South courte. Tbhbrr la ROTT. 
AL Sud. Tbmib la iiovtb au Suo. 

To hotd one't own. Far valere la sua 
ROTTA. Faihb VALOtK SÀ AoorA. £ dirìgere 
Ja rotta a tal punto, licchè avuto riguardoj 
alla deriva e alla variaciooe della b'uiola, 
ii giuogi a quel punto che li mole, difie* 
reste da quello a cui lì è diretta la pruR. 

Hoid water with yaur ttarhoard oart. Scia 
TRIROROO. Scia tbibobd. 

UOLD FAST , I. Garzone del rALEOBAiiE. 

$K»OBMr DB MEKVUIBB OU FALBT. 

HOLDERS , I. pi. Certe delia ativa. 



RAJTmSETO. Boxo DO 






DB LA CALB. 

HOLLOà, int. Ola. Hola, Rlipoita che li dà 
ad un baiiìmeoto il quale abbia ehìaioaco^ 
io quelli lerroini : Ho thè tkip akoo^. (O del 
RAITIMERTO. 0 della BARCA. Uo DO BATl^ 
MBST ). La rilpoita Ola è per Aiguificarei 
che li è ioteio. ^ 

Hotlà. Ola. Hola. Serve anclie alT equi- 
paggio delle navi ingleii per riipondere al 
legno fatto col tufolo d'avvertìmeoco, o al 
comando del maèitro d* equipaggio , e per 
fargli lapere che li è ioteio. Nelle navi frao- 
celi T equipaggio riipoode all' avvercimento 
ccMMAxatf E al comando riipoode a la mosmb 
iteuBB. Alla boom* ora. 

HOME , ad. A togcabii. A toocbbb. 

The catk it boote. La botti t bere roii- 

TELLATA. Lb TOODBAO BÌT Mttlt ACOAÀ, 

A TOUCMBK. . 

Hauì Home thè toptail theet. Cabra XA 
RCOTTA-DELLA ORAR CARRIA A TOCCAHB. BoXDt 
l'iCOC'TA DO OBAttO UVOtS/t A TOOCDMM, 



UOME , I. Bordo del 

rAltBBAO. 

The anchor comet kotae. L'aboora viiiii a 
BORDO. V AtìcBB riBur a boxo. Vuol dire 
quando ara lul fondo. 

HOAIE, I. Fabie 0 porto, al quale appartie- 
ne il baitiniento. Pai» ou roar. 

We have heen fioe weekt frotu Home. Soro 
CIRQUB IBTTIMARB DA CHE SIAMO CRCITI DSL 
PORTO. Il r A c/aro sxteAtjtBt qua soo$ ioe- 
aU ^ MBS titMTtt DO rOBT. 
no? niON hVVARD , s. A tkìp komeward heund. Ba- 
/n 6T1HERTO DI RITORRO. KaiMBAO BOX AOSt 
ilA m hktoob, 

n^MMOC , I. Movticbllo , roscio che ii fa 

- ^ OISBRVABE lOPEA UEA COSTA. MàMBLOM. Taa- 
/*XRr. UODTtCOLB SUB tfSB COTE. ^ ^ 

'HOOD,t. Casotto di scala. C^roToVcosLcr. 

£ uu piccolo coperto sopra il prÌEcipio 
# della scala a bordo del baiHmenio. 

Hood or eootpanion. Cappotto o martello 
DI MARIRABO , Che cuopre la vita e la testa. 
CétOT. 

Hood k anche il coperchio o calia di ra- 
me 0 di ferro che cuopre U cammino della 
cucina. 

Hood f>f a pump. V. Pump, 

Fore hood and after hood. iFhood or tvAeed- 
SA ends. Termini di costruzione. Sono le 
A catreroità de* majeri i quali entrano nelle 
A scanalature delle ruote di prua e di poppa. 

, I' JVav</-Aood. V. Naval, ' 

koOK , a. . Caro IO, Urclro. ’Cboc ou cao- 

CbUS CHBT. 

Tackle^hoak. Garcio di 



PARAROO. CxDà A 

BALAM. 

Cot^hook. Garcio di oapporb* Cboo db 

CArOD, 

Boat-kùok. Garcio da lamcià. OArrx cm 

rex DB oAerM. 

Can’hooh. Patte o carci di bracca. 
Patti» ou csoci d'aumodb. 

LatfÌAg’hookt. Mabovrlla -di coroiria, 

MAatrBLLB DB COBDBBtM. 

Ifoil-hcokt. Chiodi a caroio. Cloo» a cro- 
co ir. 

Hook and kutt. Immouatura a doppio dbr- 
TB. ÉcAHT DOOBLB. Si pratica nelle iociote 
delle navi inglesi ( Fig. 4 ). 

!OOK (to ) , V. a. Irgamciais. Cbocbbb. 

Hook at» eha hoot. Ibcahoia i paeaboki 
ALLA MAGA. CrOCRE LB» fALABi »OA CB 
OMobr. ' ^ 

. tx thè hoot well hooked ? La barca è ella 
BBRB IRGAaaATA ? Xf CASrOT XtT'^tL BtMa 
CXOCMà ? 
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' liOOP f •. CuoHio. CtRcte. 

Irp»-k00p. CSKCHtO Dt F£fllO. CgMCCt DK refi. 

Cask^éoop. Cstcato OA ^orrc. CgjicLK o» 

\ rOTÀtlLt» 

f Cap»nm-4M9p, CucHio o fascia dill'aa 

CAHO. CgneLM OQ mamd» d» càmmìtam. 
Aiifhor^StQCk ho9p, CCBCHIO Dt CAFFO 
^ ANCORA. CtMGLt DK /4T d' AHC/ tt. 

Miut^koop. Ckrcbio d' alikio. Cìmclm 
MJr, '' 

JFoodtn koDp. CcCCHIO DI LICHO. Cmmcl*. 

I pt MOtf, 

'Aoop of • atatt. CcKOHtO Di ticit 



Canvaj*hDst. Maxica di tela. Mamchl de 

TOlLM. 

Leather hote. Manica di cvoio. Ma.\c8k 

D» CVtR. 

HOSPITAL , t. Sfeoalb. Obfitalb. IIoriTAL, ■ 
Hnrpital<^hip. V. 5At|>. 

HOUNDS, •. pi. MArri&TTB. jDortagAvx 
rt.A»qvt$ Dx» MATt, fi pili proprianxeaie In 
parte superiore di un albero alla cjuaie 
SODO applicate le raasciette o fiasche. 

HOUR , s. Oba. Hsvrm. 

1||U0USE (/o) (A« gunj^ v. a. Tbimcais i can- 

i\y NONI INDIRTSO. A/aTTSB ttS C.^A’O.TS A LA 
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IBGATOBB • TBINCHB DEGLI ALBBBiJ| ssaaa. fi fermarli all' indentro 
M BOtt DIB BoofTVBgs DBS MATB. mT7 coo le conveaienci legature. 



della 



ct7/rsff. 

HORIZON, s. OaizzoNTB. Hobizow- 
HOKIZOHTAL, a. Oeizzontalb. HonitorrA 
HORN , s. Cosmo. Cobsb. 

Powdtr^korn or poiader^ate» Corno fé! 
INESCARB. COBHM d'aMOKCB* Pvi-WiaiV. 

» BORSE ( a. ) cf a yard. Maroiafibdi db' fin 

NONI. MABCMBriKD DB FBIICOB. 

Stirrupi of thè horse. SraPFE db' marci. 

^ FISDI. CrBfBBS DO mABCHBPlBO. 

Laniard of a korte. CORBiDORi DB' marclAj 
^ FlBbl. 

7ron>Aor/f. PortApbmnonb o battagliola 

Dt FOIBNA. PoBTB^rKBCOté OU BATATOLBt DBi 

BOVLAtHB, £ una difesa o ripara della po- 
lena che gl’ Inglesi fanno di ferro. 

Bone é una forma curva di legno , di 
cui si fa oso oell'atiraisare e fasciare gli 
alberi. Ad essa è annesso un cilindro , ite 
torno al quale è avvolta una cbrda che L 
svolge dal cilindro , si adatta all' albero ■ 
si chioda sullo stesso. ^ 

Horte è anche il nome d' un cavo forte 
che si distende iu aicnni bastimenti, percl^è 
serva di draglia al pennone di una vel 
quadra di fortuna sul davanti dcll'alber 
di maestra o di quello di trinchetto. 

fi di più il nome d' uo cavo simile i 
si dispone perpendicolarmente a guisa 
piccolo albero", dietro all' albero grande 
alcuni bastimenti , per fargli portare l 

di SERALE ( 5«ir.«c;). 

HORSING-IRON , s. Conio col manico. 

A BfÀfteBB. Strumento da calafato che ha 
uo lungo manico per disporlo comodamente 
nei commenti onde calcare le stoppe. 

HOSÉ , s. Manica DA ACQUA. MbBCMB A EAV 

OU TUTAU. 



FBR LB 

CSBCLB 

Top^oop. CfilCJItO DI GABBIA. C»BCtM Dm i Houtt youT gUtlB, TrINCA IN DENTRO t TUOI 
MUJrr. * S CANNONI. Les OAitom a la senar. 

Copper>Ao 0 />. Cerchio di xahb. Cbbclb of f Housed gum. Cannoni tbincati^ ritirati 

*DBNTRO. CAtfome tir $bbbb. 

A gan housed a/Atvar/. CannOmb trincato 
A TRAVERSO DELLA NAVE. C.tfirojF Btr tKBBBf 
BX TBArBAS Dv rj/BStAv. E la maniera or* 
dinaria di cenere i cannoni con la bocca 
verso r alto del portello. 

A gua housed fore and aft. Canro.ve posto 

LUNGO IL BORDO. C.<jrOJF ALOXOB COJtraX Lt 
Mono, 

JTbuicd IN. Rientrata DEL bordo. Revtbìb 
DO MOBD. Termine di costruzione. Si dice 
di una nave che si stringe oeU’ alto, il cui 
bordo s' incurva col convesso all’ indentro. 
HOUSIKG < s. ) or house-line. Lbzzino. Spago. 

LoHM OU LOStV. 

HOUSING IN. Il rientabb. Rsjrrais. V. Tuni- 
hìiìig-home, 

HOWK-ER , s. UrgA. Houacge ou zrcbcar. 

£ una sorta di bastimento. 

HOY , s. Passo. Hbv. Battello da passaggio. 
UUG (re) , v. a. Skrbarb. Strirgerb. Sbbbbb. 
PtmcBB. 

To hug thè land. Sbrrarb, atvioinarb lb 

TERRE. SbBKER LA TSBBS. 

Strinckrx il vbnto.^ 






To hug thè wind. 

Pixctn te rrirr. 

lULK , s. Carcame. Yen. Arsilio. CABCAtse., 
fi una vecchia nave che ne' porti d' lagbil* 
terra serve alla macchina per inalberare le 
navi j o vecchio bastimento e fuori di servizio 
già condannato alla demolizione o al maglio. 

I HULL ( s. ) of a ship. Scapo. Guscio. Corpo 
DI UN bastimento. Coars d'on vaissbao. 

ff'e ratte thè hall of that vessel. Abbiamo 
•ollevato il corpo 'di quel bastimento. 
Noo$ aBLàFAUMt La coaes oa cb j^rijfsap. 
That frigate is kuH’down. Il co»fo DI 

I2UBLIA FREGATA A ANNEGATO. jCr ^0/S OS 
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ctTTS rxxc^Tf cir aoré. £ ciò tuo! dire 
che è troppo immerio oeir«cqua. 

Ball-to. Alla gaffa. A 1.4 cape, 

. A-hulU A SECCO 01 TELE. Ad ALSEftt E 
^ / COIDI. A SSC. A MJT$ ET eOEDMi. 

HULL (fo) ( T. a. ) o tkip. CANHORicciAaE. ColJ 

riRE UNA HATE NEL SUO COIFO. XlEAEE HELl 
/ DISCOC.ATO. CjNOi/KgE Vi/ rdtiiiàU D4M» tO.yE 
/ Tiptp EJt MILLE. ^ 

' tf'e hulUd tki saewy tvery shot. OcRt ko-^ 

STIA FALLA EETRÒ MEL COIFO DEL BASTI- 1 
MEilTO REHIOO. ToUi SOS MOOtETS O.VF >OSr^ I 
D4l/à LE compì oa PLEtif MOIS DE UOTME MtftrEMnì 
HURfUCAN£, I. OlACAHO. UlACAHO. Buua- 
8CA. Bufsba. Ooeacas OU TMMPETE. 
HYDOGRAPIÌER , s. loociAFO. Utdoomapbe. \ 
iiVDOGKAFHV , s. Idociafia. HrDocEAPatsA 
£ la scienia del piloto d* altura. J 

HYFOTHENUSE , s. Ifoterusa. HrpoTim/%E^ 
£ il lato del triangolo rettangolo opposi^ 
all' angolo retto. J 



Jack, S. BaEDIEBA di EOXFIESSO. Pir/LtO-T 
Dt EEAVPMÈ. È anche il bastimento jock o]| 
yacA di bandiera inglese. i 

Jack in tks box. Piccolo cucco a viteI 
Petit cne. - . 

A Sttwytr's jack. PiEDIGA. CATALLBtTO fi 
EAMCO DEI SEGATORI FEE LUNGO. CttErALMT 
J>E tCUDM DK LOBO. < 

Jack^tap, V. Tot. 

Jack i^ith a laathorn. V. Saint Elms's fin. 

Jack of thè òrrad*roost. Seiveete al DE- 
POSITO DSL FARE. ValET DE LA SOVTE AV 
PA tK. 

Jackr^ock. Boezello , dorè passa la ma- 
novra che serve ad ammainare i pennoni 
de* pappafichi. Poul/e, où passe la manosuvre 
^ det perroauets. 

’jACOB'S STAFF, s. Balestriglia. 

> OU TLÈCttE. BaTO:/ de JACOB. *\ V 

JAN (to) , T. a. Impepire. Limitabe. REtTEin 
CERE. IsiFACClARE. AsSOGCBTTARS. GxJrsj. AW 
SVJETTt». AcOKSh, . * 

To jam a caik. Puntellare , assicurare 
AL SUO LUOGO UNA BOTTE, nello Stivare llR 
nave , sicché non rulli col moto del baici- 
mento. Acoebe. Auvjettàe oas rvTAULs 

DAItS LAEE/MAOM. ! 

A jammed rope. Corda impacciata, imc 4> 
RAZZATA , che ha preso una volta rionda , 
una cocca. Comdace vexé, Ajrs.4ASA/sr, ^uì 
a prie une coque- 



Si dice jammed la situasiooe di. un uomo * 
il quale sì trovi col suo corpo stretto tra 
la lancia e il bordo del basumeaio. 

/ got my ìeg jammed in getting oue of thè - 
boat. Nsll’ usciac dalla lancia mi trovai ^ 

CON LA CARIA SERRATA TEA qOSSTA B IL 

1 ^ BASTIMENTO. pAt ED LA JAMSM POSSE S.V j 

soETAXT DO caaror. ' 

ICE, s. Diaccio. Glacé. 

Fieids of ice. Banchi di diaccio. Bj/mcs i 

f DE CLACE. 

Body oj thè ice or ice. Diaccio con- . 
TiNUO. Glacé coanxaE. Vuol dire che non \ 
lascii alcun intervallo né passaggio ai ba- \ 
f stimeoti. J 

k Floating ice. Groesb masse di diaccio cal- 
/ IECC1ANTE, FLUITANTE. BORGOCNONL ClaCS 
[ rLorrAarra ou otAgoas dètachìs. ' 

j Blink of thè ice. Chiaeore di diaccio. 

/ Clamtè de glacé. Bianchezsa airoruaonte , 

1 prodotta dal diaccio nei mari del Nord. 

V To force through thè ice. Foreari il fas* 
f SAGGIO A TRAVERSO DEL DIACCIO. FomCEM A 
L TESrsMS LA GLACÉ. 

1 To be iee-bound. Essere CHtcsi , serrati 
L DAL DIACCIO. Erse roAMÈì pam lem olacxs,^ 
^Vi Bound.- TP 

aDLER, s. Osioso. Ouir. Neil' inglese ss dà ^ 

^ ^questo Dooie sopra i vascelli di guerra ad 
^ogni individuo, il quale non è obbligato a/ 
fare il quarto. \ 

ÌEERS , s. pi. Drizze db* pennoni bassi, 

4ES DEE MAS3EÌ VEPoass. La altre drisie chia- S 
^ mansi haUards. V. Gears. ^ 

Fore-jeers. Drizze del fbnhohe di trin- ( 
ghetto. DeISSIS de là TEEOUE de MiSAlBtE» | 
Main-jeert. Drizze del pennone dì ha e- / 

W STIA. DkISIES de la CEAttDE VEMOVE. \ 

M Afizen-jeers. Drizze del pemnone di mee- j 
” zana. DmISSES de la rEECVE d' amtihobi.. i 
lERKED, a, Cured wUk sali. Narikato o sa- \ 
lato. Maeisè ou S.4LÉ. PATiando di cosuaae- \ 
f atibilù .. / 

JETSAM < 8. ) or jttson. Relitti di mais. Sono ' 

L le cose gettate in uiare^ o pure cbe trovausi 
Valle rive. . 

JETTY-HEAD, s. Gettata di uh porto, di un f 

MOLO. Jetée o'va POMT Ou AfOtZ. 
■EWEL-BLOCKS , s. pi. Sono bozzelU ìncoc- 
A ciiri alle estremità de* peononì di gabbia c ^ 
^di pappafico per le drisae de' coltellacci. 
Poulies frappèes aux bouts det verguae de | 
hune et de perroyuet pour les drisses dei g 
bonntttee. ' 

JIB < s. ) or staniing-j\h. Gran flocco. Qua^d 
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Falso rtocco. Sicomoo flocco. 

Ctm roc, 

Middle^jib. Steonoo flocco o falso floc 
co. SscoAfo roc ou rjox roc* 

Jiih*òoom. V. Boom* 

Ji^irotu Cbfcsio di fsibo pil. ciak floc* 
co. HjtJtmtMJo oa ohand roc. 

Ciotw owo^ tht jih. Tiam fiokto» sciogli 

IL GIAN FLOCCO. LaU^OÌ LM OOAMD rOC. 

JIB£ (ifl), V. Gy&tf. 

JIGGER (s.) or figger~to<kie. Paiamco dilla 

T0I.1ATIIA, DEL VIIAOOIE. PjlAil DO TOOR- 

Mir/Mt* Qu««(o pArinoo serve m riceaere o 
A tirare indietro il eiradore o altro cavo 
che si manovri alT arganello oc* baatioieoii 
che non baono argano. 

figger-tocUt è ancora no paranchioo leg- 
giero , di coi i marini ai servono in molte 
occasioni. 

IMPERIAL , a. Impertoi wotiol* Baitihivto 
dell' iufeso. BàTtmmmT do Ctmrtot* 
IMPORT (lo) , V. a. Ihfoitaes. htroorto* Si- 
gnifica parùcularmente il trasportarci con- 
darre mercaoaie da altro paese. 
IMPOATATlONjS. Iufoitaziokb. Imronrénoit. 
Geodi for importatigli. Meecakiie d' llIFOI- 
TAE10MS. AfARCaAKDtaa» D'tMrOgTATtOM* 

IMPRESS (lo), V. a. Fase la leva foezata 
D t MAEiKAEi per servire allo stato nelle navi 
da guerra. Èoacsa tot matmlot» à sonnr 
l'étoi sur Ita ooiataaux da guerra. 

IMPAOVE (lo) I T. a. and n. MiCLiOIAEE.. Mi- 
GLlOlAlsi. Amìliomm»* S'éMàttoata. 

Our skip a mucA improoed ita her smOug. 
La MABOIA' DEL NOCTIO lASTIMEKTO tl É HI- 
GLIOEATA DI MOLTO, té MÀMCMa DX MOTRn 
gATiMaar a’aav MtAOCOor jmìliùxàm* 

7o improoo a AarAour. Micuoeaeb oa poe- 
to. Aukuonan va roar. 

IN I ad. Denteo. Dkoéaa. 

To toke in a rei/. Sseeaei , nniOOLiAEs 
VKA TELA. SoAmb», Fseaca okm roitr, ' 

In top^gaUant set//. SaEEA 1 PAPPAFICHI. 
SsHMx Ita PWMte^vtra. 

lNACC£SùIBL£i a. luAccEsaniLB. iMAOota- 
atMLM* 

An inaceasaìAla ialand. UN'ISOLA XNACCgs- 
SIElLE. fcB iMAtORDAtlt. 

INCAPABLE, a. Ihcapaci. TaejrjMLt. 

A lei/or intepakle of domg^uty. MaexkAEO 
Ikcaface di sbetibe. Matmlot vota d'Atét 
D t raiat «ojv aatrieM. 

INC&EASE (io;, V. a. and n. Avhektaek. Ceb- 
SCSBE. Auoutwut. 

JTAe gaie increaaei. Il tbhto CEXSGB ^ si 
AIhfoaea. Lm rxar roaci. I 



INHABlTBD, a. Popolato. Abitato. PtorrJ. 
tnhoAited iaUnda. Isole roroLATi. Itsa 
rtartita. ^ 

1M.ET , s. Piccolo ingbkbso. Piccolo beaccio 

DI NAIE. ApESTUEA TEA LE TSBie. PtltTt 
tNTtÌK% PÈTir ÈtàS DM JT/A. OVVMMTOMM SA- * 
ras tua Tratta. . 

INSTRUCTIONS , s. pi. Istedeioni. Ordos- 0 
héMCta. Ordini* pubblicati dai governo, 0 
comunicati particolarmente ai comandanti. 

TAe gancral printtd uiatructioru. Le OEDI- 
MANIE Dt MAEINA STAMPATE. Lsa OEno.VlfSJV- 
eia Dt Là MAtint /iCPA/jrsSS. 

INSURANCE, s. Aasicueakiome. Sicueta. Aa* 

aotAgea* m 

Insurmet oiica. Caheea Di siCDETA. Ce/jf- ^ 
MtM D'àaaatAHOi. *' 

Po/icy of itiauronct* Polizza ox sicueta. 
PoLiCM D^AiaOtADCt* 

Prtmium of iiuuronct, PEIMIO Di SICUETA. 
Ptimt D*Assc/A/ircs. 1 

INSURE (lo) , V. a. Assicuraeb. ^sioaee. I 

INSURED , a. àssicueato. Asivti. 

INSURERS , s. pi. Assicueatoex. Aaiatiota. * 
INTELLIGENCE, a. Avviso. Nuova. Notizia. 
Afta* Noortu.ta* , 

Did you gain eny intaìliganct fron ihat 
vessai ? Riteaestb alcuna motizia da quel. 
BArriMEETO? ^rsz-roos Arrota oosaquss aoo- 
rtLLta rat et tArtntarl 
INTEMSPT (to) I V. a. Inteecittaeb. Aeeb- 
•TAElb laTEtCErTMH, 

To intere^ e cenoot. Ikteeobttaeb uh 
CONVOGLIO. iMTttctrrat vg coiaroi* • 

To inttrerpt a skip. IktiecettAEE , TAGLIA— ' j 
ttlASTEADAAO UR BASTIMENTO. /ArrSECSPrsE / 

OU coortt caststm a oa tATitatoT* 
INTERCHANGE (io) , v. a. MutaBe. Teamu- 

TAEE. CoANOtt. EsTMt-<a4M0tM* ^ 

To inttrtkangt tha atatÌDn in tha liue. Tea- J 

MUTABE 1 POSTI NELLA LINEA. EaTtM-CBAK^y 
cMt Ita FOtraa daks ma Lieas* 

INTEKVAL, t. Ietbetallo. latatwALLM. £ un 
tratto di spazio o di tempo compreso tra 
due lerminr. 

A eleat intervél* Intievallo di chiaeoeb. 

i?Ct//ECtS. 

invade (io) I V. a. Intadbee. Assauee. £f- 
rjatt. 

INVASION , t* Invasione. larAatoa. 

INVERT (to ) , V. a. Invbetbee. Cameiabb da 

UH CAPO ALL* ALTEO. CuAgOaM tOVT rOOM 
MOVT* 

7V inoart et lower mast. Cameiabb d* 

CAPO ALL* ALTEC UN AtlSRO MAOCIOEE. CnAM- 
«EE JOOT /ODA JODT VE aAT MAJgOM» 
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To invtrt thè line. laTEBTiiB la LIsba Di 
BATTAGLIA. FOBMAAE LA LIKLA UH OAI>Il(e 
mTBUO. FoeMEK LA uose DAUs va onoMi. 
MgFMMi. 

JOIN (to) , T. a. COKGIUBOBBC. ÀCCIUMCE&E. 

JotaoRK. , 

JOLLY-BOAT, a. Pìccola sabca o battello. 

PtrtT CAMOT. 

JOURNAL, a. Ciobralb di »avicaziobb« Gioii* 

SALA VAUTICO. JovAKaL OM aAftQÀTIOU. 
JovgaAL mautuìom. 

IRON , a. Fbbbo. Fmk. 

IRON-WORK, a. Fbbbatcbb. Fbibambsta. La* 

TOBI DI FBBBO. FxngCntS. 

Iron-work ùf thè rudder. Fcbbatubb DSL 
TlMO^iB. Fsnevecs do covrignAiL. 

Iron-work of a oerria^e, P'bbbatubb di dm 
letto , D* UVA CABBSTTA, DI Ufl AFFUaTO DI 
CAMMOME. Ftenvngs ava jrrur. 

Iron-sick ai dice di an baatimeoto vec- 
ehio le cui fcrramcntA e chioderie aono 
conaumate datie ruggine , nè aono ferme , 
ma giuocAoo ne' loro luoghi. 

ISLAND, a. laoLA. /re. R una terra circon- 
data daJl' acqua del mare o di un lago o 
di un £ume. 

Islmd of ice. Banco o isola di diaccio. 
Bang oa tee dk olacm. 

JSLANDER , a. laOLAKO. lataiAtM. Nativo o 
abitante di un* isola. 

ISLOT , a. laoLBTTA o uoiorro. /asov. Piccola 
isola. 

JUNK, a. Giom€o« foa^oM. Sorta di bastimento 
cbioeee. 

JUNKS, a. pi. Pizzi di comoha. Boere dm ca~ 
MLKt, Sono vecchie corde o cavi ebe ai dia* 
fanno e servono a fare delle trinelle , delie 
fodere , delle gaachecte , dei gherli e delle 
baderne. 

JURY-MaST, a. Albbbo di fobtdha. Aibibo 
DI BiarsTTO. Mat dm roeruaM. Mat dm ml- 
cuADot. R an albero che al aoatiiuiace prov- 
viaionalmente a qualche altro superiore di 
gabbia o di pappafico, perduto o .rotto nelU 
burrasca , aino a tanto che ai possa attraa- 
sare e alberare di nuovo il bastimento. 



Ke 



CKLE (re), v. a. Intbrchabe la gouona 
con OATBMB DI PBUio. Co.vckìsb OU taTOV- 
MMM LK CARtM AVec DB* GMAiaMS Ùt rMB. Ciò 
si fa per impedire che la gomona, non aia 
tagliata dai diacci. Fasciabb ( Yen. Imboro- 
nare. Foobmbm ) ai dice quando ai adope- 
rano corde vecchie. 



KECKLING , a. Ixtbigmatdba della comoba. 

Ct.vcoiaor ou rnuMBVBM dm gamlm. 

KEDGB (f. ) or kedge mnchor. Piccola aecoba 

di TONNBCGLO 0 AMCOBA DA FEMNELLO. PbTITM 
AacBM DM 70V*M OU AaCBM A tMMMaaMLMM. 

KEDGE (ro) , V. n. Stabe SUI bobbi, discendere 
4 seconda della corrente con vento contrario. 
CAfOLBM , deeeendre une rioière à U faveur du 
couront coltre U vtnt, 

KEDGING, a. Lo stabe su i bordi. L'Acrtoa 

DM GAJOLMM. 

KEEL , a. CuiCLi.v. Colomba. Quulk. 

Robbie of thè keel. Battuea. Scaxalatqba 

DELLA CHIGLIA. RàMLOMK OM LA 0OtLLM% 

Scoefe of thè keel, Ugmatubb, mtestatuee, 
IMMORSATURE DELLA CHIGLIA. ÉcAMTM DM LA 
QUILLM, 

Sheething of thè keel. Fodera delia chigua. 

DoVMLAOM OM LA fjVlLLM. 

To be upon an even keel. Kavicabb snzA 
fugar NU a rOFFA CHE A FRUA. NAnoOLM 
SAas Aucoas Dirriaiact dm TtnAar o'sao. 
False keel. Falsa chiglia. Faossm doillm. 
Keel è pure il nome inglese d' una aorta 
di bastimento a Tondo piatto che serve al 
cruporto del carbone; 

S* intende anche col nome di keel una 
barcata di carbone, o il carico e la capa- 
cità di questa aorta di barche , ed è una 
misura regolata e stabilita eguale a venti 
tonnellate o botti. Questa voce è partico- 
Jarmeote usata ne' baatimenù che fanno il 
commercio del carbone. 

Tkit oetsel earries fifteen keels of eoaìs. 
Questo bastimieto porta trecento to.s- 
MBLLATR di CARB05E. Cm J.ir/>rSJrT rOMTM 
raofs ciorr roaaMAVx dm caaaaoA. 
KEELAGE , a. Diritto che ai paga in alcuni 
porti per 1* ingresso de* bastimeoci. 
KEELER, a. Alcuni danno questo nome ad un 
piccolo barile o cassa , in cui il calafato 
tiene ì suoi ordigni , la stoppa , ccc. 
KEEL-HAUL (to), v. a. Dare la cala. Doastn 
LA calz. e una aorta di castigo nelle navi. 
KEELSON (s.) ou Jb/xon.PAliAMEZZALi. Caelikoa 

DEL FONDO. C>«XÌ,/AcrS DO rOhDDMi yAlMMMAOX. 

KEEP (to) , V. a. Tebeee. MaiiTBHEaB. TeatM, 
To keep ràs land obeard. Serrare la tebra. 
Tenersi oob la ka^igaziohe alla teeea. 
Smbmmm la reMBM, , 

To keep thè luf or to keep thè wind. Te- 
nersi STRETTI AL TENTO. HA.STENERSI ALL* OR* 
2A , AL rio FBEwo. TsatM LM rsar ou tsm/s 
lm rwe MMèt, 

^ Keepyour luf. Stringi IL \ento. SaaitE lm 
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Kt<p ker 10 . ÀTTSiuioas AL timons. Oaza. 

- Kttf ik^t foint optn, %¥itk thA Ugkt^house. 
Tism A?BIITA QUCLLA VUHTA COL FAAO. Ts- 
9ttA ovrgArx exTTx totaiTX Arua ts rUAAn . 
5igoilìc& governAre io modo che c^uei due' 
puuti DOJi cadaoo nella etetea linea vi- 
•unle. 

Xttp ker tu near a$ she will JU, Govsaka 
AL ?iC PSfiSsO. Gooyjtxxs JU rivi rJii. 

Te keep awey. Pouciabe. Anxtrtn* 

Keep ker pointt* Poggia di sub 

10JUI« L4Ì9$» AttXlfXli Og DtVX VV4ATA 
Jb keep «» Tsjisu il labco* Tiene 
tS LXeOK» 

Keep *n thè weetker fòri òrece. TiBJf POBtb 
IL IBACCIO DI 80PBAVVKAT0 DI TBIKCHETTO. 
Tigei»~Moef LÀ te egÀi du rster de msÀttie. 

To keep 0 / from tke àkore. Slabcaui dalia 
iPlACClA. Al*EOVER, 

Keep off. Sta al laboo. Dieonoe. 

To keep a jourmal or log*book. Tseibb dm 
OIOBNALE o UMA TAVOLA DI LOCHE. TtMiR 
vet jocRUAt, ou oxa tamls db eoe. 

Keep thè lead goUg. Ripeti immediata- 
MCJiTEf A PICCOLI iNTBBVAiU , OU «CAEDACLl. 
Sosog Cùvr-svE-^covr, 

K££P£R, •. Gcaadiaao, Custode. C^ad/bat. I 
Boatmheeper. GuAai>lAMO, cusTouE di uka 

LASCIA O CAiCGO. UdEDleN DVH CeMOT OU 
CÀMOTiER 00/ C“RDE ae cenoT. , 

KENNETS, ». pi. Tacchetti DI MAMOVBA. Te- 

Otfer» ùE MAKetuvRtm 

KJENTiEDGE, a. Salmoni di febeo ?ee ea> 
VORRÀ. SeomoME i>E rxR rova lest» 

Lirnher kenitedge. Salmobi di ferro , di 
figura propria per entrare negl' ioiervalli 
delle anguille 0 bisce onde profittare di 
quegli spiBj. Sjomox» ds fce , /tùie pour 
entree dona le* vides dea angutUerea. 

KERf • I. Teatto, taglio di bega io un peiso 
di legno. 7*Nj^/r db »eta. 

KERSEY, a. Sargia cromolaka. Seroe oaoa- 
sìiae, 

liETCH , a. Sorta dì binimnnto. Cbscghia 
Kircar o aocbe f va tega per corrutionc. 

Bomk-ketck, Galiotta a iomre. Gba/ot^ 
E aomaaa. Hanno dae alberi c tirano il caaa 
none per proA 

KEVELS , ». pi. Keviìa. Tacchetti a picura 
DI CUORA Ta^vaTEA omoa. Sereooo per le» 
gare delle manovre contro il bordo. 

■Xevet^kèoda. Bittarells. Tacchetti. B/r- 
roe$. TétataTE. Sono fatti dallo eatremiti 
dogli scalini rovesci delle coste, per legarvi 
delle nanorre. 



KEY ( s. ) or iny or wkarf. Riva murata. Ven* 
fendeatenta. Qua/. £ ano spasio lungo un 
canale o riviera sostenuto da mura alla parte 
deir acqua. 

KEY ( a. ) of a lock. Chiave di una serratu- 
ra. Cut^r Dvxa ìereuee. 

K£YS ( s. pi. ) or kays. Banchi di crossi co- 
ralli SOTT* ACI^UA. CàTES. 

KILL (fo), V. a. Ammazzare. Gccideeb. Tvtn. 

fFe kùd nine ktiled hy tke enettiy's r/ern— 
ektues. Arsiamo avuto novs uomini uccisi 
DAI OARNONl 01 RlTlJtATA DEL NEMICO. .VOOB 
avMEE .viDF HOHttea oa tome raa lee caaroNs 
DB aaTEAira db l axeatat. 

KINK ( s. ) or kenk. Volta bitomda. Cocca 
NELLE coror. Oo^ue oa^$ La» àoaDAoaé, 

Take tke kinka out of tkat rope. Dista l8 
COQGHR DJ QUESTA CORDA. DaeatE Lia eoqogE 
DB OETTE MAa^arat, 

KINK (to), V. a. PbbndeEe delle cocche im 

UNA CORDA. PsEADUa DEE CO^UES, 

KNAPSACK, s. Bis'aocia. Tasca. Hatmeac. 

KNAVE-L1NR. V. iV»tf-/we. 

KN££S , s. pi. Bracciuolu Coututae* Gsarocrr 

( Fi*. « , i / ). 

fiangtng-kneea, BraooiuoLI VBETICalI .0 
OBlLlQUi. C^VEEKt rtarrcaLaa ou obc/qdbs. 

Iron-kneest BoACCiuoLl DI FEBROi. Cooaaaa. 

DE età ( Fig. I4a ). 

lodging - kneea. BftACClUOU ORIZZONTALI. 
CcOEMEE nOniXOKTitte. 

Daggar^kneea. Sono bracciuoli alquanto 
obbliqui che si adatuno sotto il bracoiuolo 
prossimameate al luogo dove i bagli esieudo 
molto vicini non lasciano spaaio pei rami 
di due bracciuoli orisiontali. 

5randard>Ineer. V. Srondard. 

Tronaoei-knees. Curve. Bracciuoli di ai- 
CACCtA. CooaaaE d'^rcaìsb. 

Witig^tranaom kneea. Bracciuoli d* arcao- 
CIA DI SANTA BARBARA « postì a livello del 
dragante. CooaaaE D'ARCAfEa de la eaìmtm 
BA naa , pìacèea au nioeau de la Uase d'Aourdi. 

ffeigE-^port tranapm kneea. Bracciuoli di 
SANTA Bariara, posU A livello della barra 
o manovella del tiinoue all* estremità della 
ruota di poppa. Codrjss D'aacasas de la 
E antTM Bamee, plaeéea au nìpeau de la barre 
au bout de rétambot. 

DeelhtraMaom kneea. Bracciuoli d'aecacoia 
DEL FEIMO ponte. CoUAEta d'à aCAMEE HO PEE^ 
EttSM rOATT. 

Xnee of tke kead or eutnoater. 1 prezi di 

GORGIERA, PRRCGIA, TAGLIAMARE NELLO SPE- 
RONE. Za COIEEE Ut7ir raifEEAO , eOMPEEMAltr 
LA OOEoiaa y LA rLÈCME ET tS TAULE~Mgr-, 
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KhlFE , ■. Coltello. Covr^àv. 
KMGHT-ilEADS, «.pi. ^lUrd timUrs.G\.i apo- 
stoli» £«« 4roTK««. Più proprisinente sono 
le teste degli apostoli t tra ì quali sta 
Pallierò di bomprea'ao ( Fig. 14* « « )• 
J6tigAr-Aeadi è ancora la sommiià dellr 
bitte a meno dell* argano oriuooule. V. 
Paa//-^il/r. 

Era pure il nome dei c&P?i di DUZze 
( Dii stu Di DBHH ) che oggidì non touo 
pid io uao. 

El^lTTLESt a. pi. CoMAiiDi. Gaschktti. Ceiu. 

RtiMM». ÈoatLLiTTMf. GaìC£TTì$. 

KliOCK (ro) , V. a. and n. Ustak£. Solliva- 
AR. ExLirti. 

Our ruddtr ivi*/ knocked hy striking so 
hard ahaft. Il voitio tìMomi uitò co^ì 
FOKTR irgHTB NEL FOIDO CBS FU SOLLEVATO 
BO USCI DAI SUOI ACUCLIOTTl. NoOS TJLOh- 
KAMli 5/ FOSr I QÒS AOTAS OODrUDAtt tOT 

ittiiri. 

Tht wreck of thè maCt mast is kttocking 
agavut our quarter. 1 Beiti cbl vostbo al- 

BSBO DI HAESTRA SOTTO USTAltO , FEBCUO 
TOaO IL NOSTBO FIANCO. £xf DÀMitt DO OMàSiD 
MJT ULCÀnDlf/T WOTMi H4MCUE. 

Xno<k of ihen. Cessa dal latobo. Csssl 

i-'ooriADi» 

To knock up thè wedges of a mast. Levare 
le zeppe di un ALBERO. DrCOI&Cii DM tt47. 

KNOT , f. Gbopfo. Nodo. Bottone. NmoD. 

BoorOM F4IT 40 »nOT D*OM C0MD4OM. 

SowUne knot. Groppo di bolina. Nmuu 
Di BoauMi ( Fig. »79 ). 

A standing bowline~knot. Groppo per fare 
un largo cappio dove può sedere uh uomo 
A^«t-n o'aì.oy a icmooK ( Fig. a83 ). 

JoHuning knot or cot/nrry>«Min*j ibief. Grop- 
po da LEGNAaii. NmoD DK BOI». È una specie 
di groppo che si usa per afferrare i peni 
di legno ( Fig. a 8 i ). 

Sheet knot. Groppo di scotta. NmoD d*ì- 
covri < Fig. ^78 ). 

fTaii knot. Pii di pollo. OoL^DM-roic { Fig 

i54 ). 

Doublé u^all knot or shroud knot. Pi& Di 
pollo doppio o cboppo di sartie. 
pose DOOSLS ou Mmao» dss usobams ( Fig 
1 S 7 ). 

Croivj»-iUor. Pifi DI pollo cobonato. Cut^ 
Di-poio coobdmmb y aoec une passe douhlr 
( Fig. i56 ). 

Diamond knot. Bottone o pomolo di tien- 
TINBEN. Nmvo DK DtAitAMT. 

Granny's knot. Gboppo alla marinaBA} DOP- 
PIO. NmOD Di FACMM ( Fig. 2j(ì ). 



Overhand knot. Gboppo con DUB LBOATUBB. 
Nmvù A miM po/Ao < Fig. 977 ). 

Reef knot* Groppo piano. Nmao plat ou 
KnVD Di oAsearrs ( Fig. BT4 ). 

Rose knot. Lbcatuba a rosa. Nodo dm 

BOSS. 

Knot in a spar. KoCGBtO 0 GROPPO IN VB 
ALBERO. NmOD DAM» OH MaTìBSAO, 

Half-knot or half-dàtch. MezeO GROPPO. 
Dssti-simv» ( Fig. a8a ). 

Crand-rmotiUr knot, Ciofto TORTO. NmvD 
rota ( Fig. R7S ). V 

Figure 0 / 8 knot. Groppo a figura di 8. 
KNOTS, s. pi. Nodi della tracgiuola. ÌFoods 

Di LA Lieta DO toc. * 

KlIUCKLE-TlMBEfiS. V. Timitn. • 



lABOUR (»o) , V. B. ArtAncAii. Tiatacua- 
RE. Fatécdìb. Signihca pure avbrb i movi» 
MENTI DURI ( Aron Li» movreMiMS ova» ) , 
parlando de' bastimeon ne' quali la dispo» 
sitione dei pesi relativamente al centro di 
gravità coutribuisce « dar loro questo di* 
fello. 

0(1 r Aeot^ guns moke thè ship lahour oery 
utuch. La fbsaktb artiglieria fa trava- 
gliare MOLTO IL NOSTRO RASTIHENTO. NOTBi 
OIIOSiB ASTtCLtAiM FATIGUi BiADCOOP ti B4- 
TlteiMT. 

Thit frigate is very lahoursome* QUESTA 

FREGATA HA MOVIMENTI NBMOURt. CiTTi PSÈ- 
OATB A LB» mavVCMiHS BUM IM3BS, 

LaDEN , R. Caricato. Cnsscé. 

Laden in bulk. Caricato a cassa. Cmamoì 

SM GRiMtSB. - * 

That vefsel is very deeply laden. Questo 

BASTIMENTO È CARICATO A MODO M COLARE 
A PONDO. Cb MATtMiMT B»T CMÉMOM A €OVLiM 
ÈAS. 

LADDER y s. Scala. Écastti, 

Accomodation^dadder, Scala di comando. 

^CSrsttS DB eOMMàMDMMBMT, 

Puorter-deck ladder. Scola db' rondi, dei 
PIANCHI. ÉcukiLKS Dii coTi/. È un« scals 
che serve per entrare nella nave a destra 
é a sinistra, formata di tacebetti di legno 
inebiodati per di fuori ai bordi, ed è c^iia- 
mata semplieeroente scala o grande scala. 

Quarter^dders. Scala di rOPPA. Éommiii 
Di povrr. Questa è fatta di cùnda con gli 
scalini di legno. Scala boscalira. 

LADLE , s. Pttch’.ladle. Cuccbiaia da rcCE. 
CotLLSM 4 Biàl, 
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Fnying-ittdlé. Cucouiaja ▲ becco. Cothuàn» 
A Mic. berve p«r locEtrMMre le cojaateMiire 
dei ponti. * 

I,a4U /er a gun, CoCCHlAJA DA CAHEQEB. 
Cuititkiit A CAMUH» 1 - 

Por-/od/«. CuOCIUAjl DA riHTOlA. Cqillam 
A for. ‘i 

LàGOON, «. Lacuna. Lagonk. 

LAlD t «. CoiutufO. CojTjry*. PerUodo di corde. 
Cahit-loid Cordag§. COKDA CONHEMA DUE 
VOI» O COlCMB&eA A roOClA DI COaONA. COA- 
DAÌ.K Dkux tot» commi» ou coiMifie a xa 

rA^ÙM Dt» CA»V»t. 

Lmid up, Duaemato. VitAMMi. FatIumIo 
di battiuenti. a 

LAX£ , ». Laoo. Léc. '' \ 

LAMP, e. Laufada. Ldoiena. LAMtx, 

LA14D , 9 . Tema. Tshm». 

. Uigà land. Tuba aita ». blxtata. T»»mm 

MAOTM Atirif. 

Land tkut in hfkutd a capa or po»M. Tsbea 
COPIATA y NAfCOrtA DA ON CAPO e SA UNA 
TONTA. TMant mAt^via tAg am cj» oa on£ 
rotarg» ' % : 1 - <: i» 

Land wiià anopening. Tbiba CRN ha' una 
APBBTuia. Tsitgg MACai» ou coorii. 

Zete land. Tibia bassa. Tt»g» .ma»*». 
Land hrtixe or land tum. Brbzba di tei- 
BA. Bmi*m de TtMME. V. Bretz» e Tura. 

To moka tki land. Attbbbabb. Frsmdbb TU- 
BA. ArrEUKiM, 

Land-fall. LVQtgO POTB SI PlBNDl TBIBA. 
ATTggltAG*. • • 

Land-^to. AUA USTA DELIA TBIBA. A LA 
TUE D» TE»g». 

Land lmid Gkb HA niDUTO di tuta la 
TIBIA. Qui ruNT a* rtgDgg là tbass d* fv*. 
• Land-iackad. Ckiuso pia tbiba. Fsmm» 

lATSA LE*’ VMMMt». 

Landmark. Dboki. Fabl Segmaii. Kemàm- 
poA.- Amar»* Amaeqoe, ItEcnamot^Aac*. 
LA14D Oo), ▼. a. and n. Hbttbbb a tbbba 
▲ndabb a tibia. Sbabcabe. M’errar a tem- 
gg‘ DàMAM^agg. i4roai>ra. 

LANUING y 9 . Dibcbsa. Sbarco. Dttotmtg. 
LaMDÌNG-PLACE, s. Sbaboatobb. DkaagcA 

OEM», 

LAKDMAN , s. Uomo di tebba , che non è 
Bsarìno. Homme aot m'ut fa» mamik. 
XAllCREL ( s. ) or ìangragt. AIsTBACLia. Jf/> 

TMAtLLE. 1 ■ * , 

Langragt~$kat. CaBICA A MBTBACIII. OmA»G* 
A miTEAJLEE, . . ( * • M 

LA>UARDS , ». pi. CoBBiDOBio colato;. 

Sono corde sottili che 'terroso a^tesarnc 
delle altre isag^iori. 



Laniardt of tha ihroud», CoiBlDOlt dille 

•ABTIE. Jt/orS Dee aAU»A9». 

Laniardt of tka ttay*. CoRBlDOli DBOLI 8 tAa> 

OLI. RtD»» DM» ÉTAI». .1. 

L^iard* of {ha iack stayr, ConilDoli dei 
TATBBAS ei. Jl/ors di* oammaumaus^ 

£eiuefdr:o/ tka ttopptr*. Goidicelle dilli 

BOZBB. AtOVlLLETTt» DE» SOMCr. 

Laniardt of tha gun-poru. Tiianti db* pA'« 
BANCHIM DB* rOBTELU. Oiajjrs or# rALASf- 
qoim* DE» *à»OMDs, 

Latiiard of tha huoy. Funicella dii cati* 
TELLO , per condarlo quando si vuol tris* 
portaflo. 

Laniard óf tha tat-hook. Tirante di »a* 
BANCO che serve ad attraversare l'ancora, 

. chiafisato ia inglese >UA'<acA/r (Fia. iS.nah 

V. Fuk. 

LANTHORN { 9 .) or lantem. Fanale. Lantee- 
ba. Famàl, I 

Poop-lanttm, Fanali di poppa. FAttàD o» 
rovPt. • * 

Tt^lanttm. Fanale di oabbia. Famal dm 

AEFITB. ( i . 

Quarttr lanternt. Fanali latbbau di pop* 
PA, nelle navi comandanti. Fauaux LArkaévx 
DE pourr. 

Lantam hracit. Buacci de* panali. Aiovil* 

LE» DE FAVAt. f 

Lanttrn girdlat. Cerchj dì Carro per tenere 
i fanali di poppa. Cartla* da far poar taair 
la canai de poupa. • r* ■ ^ y . 

Stara^room tantarn. Fanale si. depositi. 

’ FAttAO'DE aooT». ( . ‘ 

I Dark lantem. Lanterna cieca. Fmitàl 

I 40omd: Serve a chi la poru per vedere 
\ senta essere veduto , e si può chiudere n 
piacere. 

I Figkting lantarns. Lantbine DI BATTAGLIA. 

^ FAmtDM DE eOMAAT. 

1 Powdar-room lantarnt. LaNtbEni PBl db- 
) POSITO dilla polvere. Pahal de la JOOrr 

AOX rOODEMM. *' 

Signal latuamt. LanTBENB da ■BOBAll. 

k pAltAOX FOOM LE9 ttOtìAOX. 

LAP-SIDED , t. A lap~tidad tkip. Navb chi 
HA UN BORDO PALIO , cìoè dissimile dalh'aU. 
tro per figura o dimensioni. VAt»tE»a qvt 

A VN FtDX còri. VAtatEAD 9ÙEDIEE. 

LARBOARD , ad. Babordo. SixitTEA. Basobo. 

I S* intende guardando da poppa a prua. 

Tha Imrhoard watek. Il qUAlTO 0 COARDIA 
BABOADO. 'Le UUAaT DE BAaatD. X ' 
Corrottamente si dice por* in vece di tar^ 
hoord in tutti i oomandi élie -.si dando al 
timoniero e io alcani altri c«et. V. Fort* 
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LARGE, a. Laigo. Laicccra* Si dice parlando 
del vento la cui diretione eia qualche rom 
Joo dicuatr dal veato ia poppa. V 

A Urgewind. Vento laico. Vsxt la»oqe. 
Tq seti {orge. Amoau cpn vesto ^argo. 
CotAEIE con TANTO LARGO. ÀVSIB TEHIO 
LAICO. rijrr tÀitoot'. Coc/i/i rexr 

LAKcot. AyotH nsT laugok* > 

LASH {to) t ▼. a* Lioaib. Aiiiodaie. AhaibA' 

RE. LtMB. ÀieVtltgTMM* 

LASHING , B. Cavo 0 cordicalla sa fare 

1A9ATURB. AtOUllAETTE OO UOgM d’^MAK- 
jAOr. • ^ , L J i 

LASK. (to) ( ▼. n. ) or to go fAtking. Abdar^ , 
CORRBRl CO» VESTO LAICO. é^-LEK LdUGOt. 
Coai/I tAKOOE. < 

LASKETS , a. Parola aotica. Laociooli u* ui 

COLTELLACCIO. LàCST$ D^OMM MOtflftTTM MAiL^ 
LEM» 

LAST (fo)» Dorare. Susiutsis. DaaxH 

SOMEIETEE» 

The gale latts. Il vento fresco costinoa ^ 
DURA. Le cose ox rsxr coyrtxot.^ J 

LASTAOE t s. Diritto di rolegció. Deoit peÌ\ 
EEFT Dtr LEtr, 

LATEEN ( a. ) or /asiar. Larìmt taUi. Tele la- 
tine. FotLEi LàTiUE», 

/.aiiaa-yard. Antenna. AjrTst/tfE» 
LATITUDE, s. Latitudine. LArtruoK, È la 
dtstaoia de' luoghi misurata cu' gradì del 
meridiano dall' Equatore all' uno o all' altra 
dei poli della terra. >■ 

Lctitudé Eccount. Latitooine si sti- 
ma t cioè determioaca cui computo. Latitove 

EiTtMÈE. ^ i 

Létitude by oArrrsério». Latitossne oisei^ 
TATA. LaTITODE OESEEt^tA. 

Latitude in. Latitudine di arrivo. Exf/* 
Tvnt AtattriE. 

LAUNCHt s. Lancia. Scialufia. Cucco, dei 
bastimeati del Mediterraneo. Coamoom oi^ 
CJt^OE. '» 

A launch iato thè sea or into a rìver. Ponte.* 

• Piano inclinato. Scalo , per l' imbarco 
de^ legnami o altro nel bastimeato. Paxso| 
inchtni. CiAi. 

LAUNCH (ro) , v. a. Lanciare, scagliar! al 
■ARR O all'acqua. LaSCEA A LA ITSX OU 
LXjvcii A a'iao. Parlando dei bastimenti si 
dice TARARE. 

To Uanck a thip- Varare un vascello. 

. LàSCEA a L*EA(f Otr FAiESEiC. ^ 

To launch rèe boat. Mettere la ìcialoffa 
In vare. Jdxrrsa i>4 cjfxeoorx a la mee. 

Lounch ho. Non issare di fiu. iVx bìeoez 
fluì. Comando per far cessare una macovra. 



Per' esempio, è l'urdine di mollare la ghìa- 
darrssa t quando laibero ds gnàdiia è ghin- 
dato ai suo posto «^lie si passò la chiavai^a 
aleno <ptrde , st dice inellora /euncA (Noe 
liSAR PIU. Basta. Kn aAtroE. R^rrx). ') 

LAY (ro)r - vw*a. Metì^rc. Disporre. Aferrix. 
DlEfOélE. I 

To tay down upon deck. MffTTBRSi , CORI* 
CARSI SOtlA IL rONTE. Se coucjixi sui le 
lo.vr. 

To lay fan. Restare all* ancora. Jtssns | 

A a'jNCAX, AU MOOiLLAGO. 

To ìay in ojT e yard. Rientrare pir- di 
aOPEA UN rRENONt. RxATISI DE DEHOE LA 

FEACUt. l'Ij.J* ■ 

To hy over thè gratingf. Mettere •! cara- 
ROTTINl, I GRATICOLATI, I QUARTIERI. AftTrME 
LES CAtLLEEOTtS. ' 

T(t Jay our upon a yard. Mettersi iopia 

UN rBNNOHB. Se A4JVUII SUI VUE FEEGOE* 

t To lay tha yards eymre. B&aooiarsi ir 

QUAOROw lAx4J*si Qu^air. t 

To lay thè decks. Bordare , mettere 1 ha- 
IERI SOPRA 1 ro.Nn. Boadee le» roars^ 

To lay up a ttup. DISARMARE UN BASTI- 
MENTO. DeEAAUEA i/a FAIESEAC. 

To Iny thè larU AllontasaRbi dall! co- 
ste. PaiOERB DI VISTA LA TERRA. ANNEGARE 
LA TERRA. NotaE Li TEKAE» . 

LBAD , s. PiuEBo. Piombo di icamoaclio. 
Plome. Pi ohe de souoe. 

Sheet lead. Fogli di ispMRo. Fsu/lais di 

FLOjrx. • > 

Deep-^ea land. Gian fhucro 01 «casda- 

GLIO. GeaUO PLOM» de tOVDKt * 

flisndWMd. Piccolo piombo di scandaglio. 

PeTÌT plome de EOSDE. m 

To Arane thè ltad<. Scanoaoliare. Get- 
tare LO SCANDAGLIO. CONDII Cu JETEM LA 
SONDI. 

By thè lead. Per IO sCANDACbto. Questa 
* parola unica a un numero esprime la misura 
esatta delle braccia di fondo , pronunsiata 
da colui che eseguisce lo scandaglio. By 
tht leed fioe sigoifica per lo scandaglio c’io« 
que , cioè cinque braccia esattameote. 

Lead nails. Chiodi da piombo. Cloui a 

FLOME. 

Speli thè lead. Da CAMBIO all* uomo ose 

ECANDACLXA. ReLÈFE L*aOMME DM LA SONDI. 

Arm thè lead. Prepara lo scandaglio. 

CxRjVrS LE PLOMM» % 

LEAD (to) , e. a. Condurre. Guidare. ATisfEE. 
CojrDUMx. 

Tir vice admiral led thè JUet into action. Il 
VICEAMMIRAGLIO HA CONDOTTO lA FLOTTA 
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AU.*AXI0MX« ^ rtCB*JMUUL MUTA LEtC 4 ^ 
OMM AV WE9» > 

To Uad througk a (henntì. COHDDUIX vn 
»A«Tijtsa*ro pax uao stietto, pxeoidbkuolo. 

CoNDOIMS VJt MaITIMSXT rAB L’ItS BÀiSÉ ^ £y 
FAIEÀmr BOOTE £Jf ATAST DE tMt* 

IeaDER, i. Nate cui rxECBDi a m guida I 

uu' ALTIA. VaiASeAU MATELCT de 
LEADII'IG , a. Tkt Itoding skip of m fittt. Il 

BASTIJIINTO CUI GUIDA , CHI £ ALIA TUTA 
DI UBA FLOTTA. Le rAn$EAO DE TATE d'oXE 
EiCADEE, 

A Unditìg tvinJ. Vebìto LAICO. Vedt ladqde^ 
LEADSMàN, ft. Uomo alio scandaglio. Uomme 

Di LA AOttDi. 

LEAGUE , t. Liga. Lieve. Alisara itiaeraria 
della luogbesaa di a85a tese o periiche di 
sei piedi i' ooa. 

L£aK, s. Via d'acqua. Falla. Veri d'eao. 

The skipMas sprung a ìeak. KxL Xastuiinto 
. .:VI fi UNA FALLA. St fi APIXTA ;UNA VIA 
* d'acqua HIL SASTIKBNTO. Le FAIUKAO d EAIT 
UmE FOIE o'eaO OU A VDE FDlE ù'iAO. ‘ * 

L The Uak hot accidintaUy stoppad. La falla 
PIA AVVIUTUIA M TUBÒ. Ld VQlE DEda A 
tvrk, ' 

To tfop a /ai. Toiaie una tia d'ìcquaj 
BoacJraa ode foie d'eao. 

LBAK (to) , V. n. Fai acqua , cioè ricever 
deli' acqua dal di fuori per falle aperte , 

J'dlEE EAV% . X \ 

A fhip that kùkt. Un iaatiìiinto chi xa 

/ACQUA. ^AiiEEAU tAIT EAtX» 

The deck leakt. Il fonte fa acqua , XA« 
.. SCIA PA8SABE l'acqua. Le eOMT E9T MAL 
CALfATi. Vedo erica d teaFees le pojrA. 

A task thai lakt. A Uaky ecuk. Botti che 
• SPANDI. TODDEdm 9 OT OOVCE. 

LEAKAGE, a. Colo dilli lorrt. Coolaoe. 
Leokage. Il colali ^ parlando di botti. 
CoViuXOK» 

LEAKY , a. Cut CÒLA. A leaky tkip or vttul. 
Bastimento cbi ha piu falle k va a fondo 
FEI SOVEBCUtA ACQUA CUI EHTIA XH IMO. 
VaISSEAU QC/ a FélT FLOSIEVCA FOIEO d'eaO 

oa Qor coole ma» d'eao, 

LEAN (re), V. n. Inclinai!, /aci/mei. Disporsi 
fuori della verticale. 

« Our majA-Mcrr lean.s ooìt to port. Il bo- 
STIO AlBtftO DI HAISTIA INCLINA A lABOIDO. 
\ Notee ceajhb mat inolide ioi bamold. 
L£AF-Y£àR y I. Anno MsimLi. L^addee mi»- 

AEJTILE. % t ' . ' 

lEATHER , I. Cuoio. Cobaiii. Cvie. 

Pump leothiT. Cuoio da tiohba. Coie a 

POMPI. 



Scufptr /tather. Cuoio da ommibali. Ccm 

I A DALOT». 

LEaVE, s. PiiHiMiOHi. Congedo. Licenza. 

j PEiMlitlOSI. Cosai. I 

LEAVB (ro) , V. a. Lasciare. Allontanarsi. 

LdlO»ÌE. QutTTtE. 

That skip /ave» ut oarp fast. Quii BASTI' 
MINTO Cl LASCIA BEN FUSTO. Cs FAitSEAO 
KOO» LAiSSE EIEN VITE. 

/ì'i lift Plpmouth loft Moitdoy. Lasoiaujco 

PlUIOUTU LUSEDi. NOO» QVtTTAHi» PLTUOOTa 
EVDDt DKSar/SS.' ' 

7b Uave off ehiua. Lasoiam , cimaib dalla 

caccia. LlFìE CdA»»E. 

LEDGES, s. pi. Baclietti. Tbatiqzlli. Soste 

DE »OLIFEAt/X OU EJEEOTID». QuOtci SODO 

nella coitrasione inglese posti tra 1 bagli 
nel verso delia Isrghesia della nave, daU'ua 
bordo airaltro ( Fig. ai, ttt ). 

Cutter /idge. Y. Cutter. 

Lidgi i altresì una catena di scogli o 
rocce a fier d'acepu. Scogliiia. Ckaitte do 
róehtrt ó ffeur d'eau. Ox aio/p. 

LEE, ». A-lee. Lu-tidt. Lato dx sottovento. 
Cork DE Ditsoca le fext. 

Under tko Ito of a placo ^ of a thip, Sot* 
TOVENTO DI UM LUOGO , DI UN BASTIMENTO. 
SOO» LE F EXT d'oX LUO ^ O'OW FAJttSAU. 

Under tke lee of tke tkore. Sottovento 
DELLA COSTA. Al GOPBBTO DELIA COSTA. Sous 
LE FàET DE 14 COTI. A L'dEEt DE LÀ, 
COTE. 

By tke lee. To lay tt skip hy tke tee. MeT' 
Tns UH DASTIMtNTO CON LE VELE A COLLO 
DEGLI ALlEXt. MeTTEE VD FAUtEàU FEXT DEa- 
PCS OU corrtME ux rdisagAO. 

A lee okore. Tuia o coita sottovento del 

BASTIMCNTO. 7’rSjrr OU COTE SOUS LE FMòT 
DO FAtSiEAO. 

To urork under a lee short. Boedigoiaii 
VICINO AD UNA «OSTA ALLA QUAIB UN EA> 
8TIMEMTO fi AFFOLLATO. LOOFOTEE PSif d'oDE 
COTE y ava td OCELLE OS aar AtFAti. 

La-koard. Ali di diiiva. Semsliu. 

7\ke lee-gage. Il sottovento. La Dtasoo» 

DO rSNT. 

The lee yuartor. L'anca, il fianco di sot*^ 

TOVINTO. HaSCSE de Dessous LE FMWT. 

Lee tido. Maua obi poeta pii la stessa 

DIREZIONI DEL VSNTO. MaMÌE QUf rOETE D(T 
MEME cori Qua DE FMST. • 

Lee-way. Diiiva. Amcoio di deeiva. Di> 
EIFE. Ascia DE LA DkàlFE* ' 

LBECH , s. Leechet of a tmU. Boedi M.li vblb 
O LATI XZBPBNDICOLAIl DILLI VILI. BoSOa DE» 
FOtLE» oa LSVEO COTÌ» FEErESDICOLAiait. 
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Leetj^iutes, Cakisaboluii, C^jigv^-jov- 

Lt$^-rop€, RaLIMOA Di TOItlATA. KaUS^ 

« C0V 0< CiM^rA* 

L££F.lNGfi, B. Sbarra di ferro., fermata ntl 
bastimento con le sue esiremità al ponte , a 
piccolo iniervaUo tra esso c la sbarra. 11 suo 
uso è di. farvi scorrere da babordo a tri- 
bordo, e da tribordo a babordo, il paranco 
di scotta d* ODA vela aurica^ d' una trio- 
chettiiia , d' una mexaana ; per modo che 
la vela muli posiaìooe pel solo elTetto del 
vento > quando ai vira di bordo ( Fig. il, 

■I ai )• * 

LEEWARD, a. and a. Sottqteiito. La raaTS 

DI SOTTOftXTO. Soo* LA rS3tT> Là €OTM DM 
PMSMÙUS IM rBMT. 

A /saveard sAqs. Navi mon boluiua. 
Nate che tiihb male il vtxro. Nate che 
DBEIVA MOLTO , 0 cade sottoseoco navicando 
stretta al -vento. Kamiac/ maotau èooutrtMM- 
VAiiMKào qv! TfifT MAL LM rsjrr , qot ok^ 

MlfM MMAOCOQf^ 4t qui M0U4 it ftOt A/t 

roerons eu pi»4 prit. 

A Ue^vari tid*, MaftaA cHt fobta sor- 
TOVEAlOf ohe corre per la stessa diresione 
del «eoto» Mìmma Qot momtm tqué sa rasrr. 
lAtwMrd wttìf. DEAirA. DiMtrM. 

Zite^lurthts or larchet. SieaoeXATe. Slanci 
DI UBA NAVI TBBiO II. LATO iOTTOVEITTO. 
EitMAMMist p'oM raiMEAcr raas im coté moda 
tM ruiT. 

IJayA a rara of tkt turckkr. Non roootaBE. 
JiTasAii'A ras. Arversùneato al tiiueaiero 
oode aia attento a non pollare. 

Tkt lte\MMTÌ iiÌMndi* La isole di iotto- 
▼ento dell' A maiCA , come Porto Rico , S. 
Domingo, Cuba, la Giamaica , eec» Lm$ ttM% 
MODA LM r*MT DM L^ÀMkMtqOM. 

LEEWARDLV , a. A l^twardly skì^, BatrufENTo 

OHE lOUNA MALE', CÌeii male il vento, che 
deriva molto, e. che cade soccoreato andando 
al pid presse. Faasamav mAvrAtA BùvuMiMMy 
qui twu »tMÌ ,U verni ^ qui 4rrias hmmtoup et 
qui tomke nue te vent ro^oarea/ aa ptnt prit' 
LENGTH , s. Lunohssea. Lomooivìu 
LBNGTUEN (ro), v. a. and o. AtLUNcaBE. 
Alomoam* 

Tu leugtkm a Akip, Aclveoabb UM basti- 

■BJiTO. ,dAOjrojE <rv batìMmat» 

The tUqs lemgtheu. 1 OIOBEl SI ALICELA- 
no. Lab jov$a caois4«.yr* 

LET (to) , V. a. Lasciar!. Laiaabm. 

Let feti. Lascia cadeee. Laìaam roasiN. 
Lei feìl. Fuoai 1 rArrASioju. ifoas 4.aaI 
raitaoQPATJ* 



Let fedi tke eieia rniL La^tA oaoeei LA 
tela MAESTEA. LaiAAB TOMAkM Ad GAdSDM 

rutLM» 

Xet ker fmll off. Lascia csb il BArriMBiiTo 

ABBATTA. LaìABA AMéTTAM»,^ 

Let go ike ktad ^velmtt, UOLlA LB BOLME 
DATAsn. Assona lba soc/lisus da s*ir.serT 
Let go thè pk down^keUlf Molla L*ijaBto- 
CUO , LA CAllCABAasO DEL CRASt FLOCCO. 
Xasooa.'Bs calm^aaa do omamo toc. 

To let im. Imtrodobeb le teste db* majeu 

NELLE 8CANALATUEB DELLA CBlCLIA, DELLA 
AVOTA DI raUA, CCC. EnTMAM ama 900 re DM$ 
MOADd'OMA DdJtO*t,AA MAeLOMBA DA LM qOtLLM ^ 

DA a'iraars, s/c. 

Te Ut oui « reef. Mollare om teebaiuolo. 
LaMODAM om AtA, 

Let alt thè reeft out. Molla tutti i tbr- 
ZABUOll. LaAOOM root AMA Mìa. 

LSTT£R 6 -OF-MaRK, s. pi. Patenti, latti- 

AB DI MAACA, DI BAPTRaSAGLU. LkttÌM* #S 
M4M9VA ou OS I aarasiAiLi/s. Si danno ai 
bastimenti autorisaait a corseggiare coatro 
i nemici dello Stato. 

LEVANTER, s. LEVANTsaa. F’fjrr roaeP om 
LìPamt. 

LRVEL (is) , e. a. LitclIaas, mettere nell<^ 
stesse piano oriaaootale. M/aacsa* Alìosam^ì 
7b Uvei a <aaàon. Puntane un cannona, 
METTBILO IN MIAA., IN ISTATO DI TIlAAB. 
PoiArTMM OM CANON, LA MErTaA- S# Jl/As'ott 
MM MKAT DM TTRES. 

UvaI your. game» Puniate la BATTEEtA. 
AttOMM* LA MATTMMtM. 

LIB <D>) • T* »• Etsebe. Stabe. Restaab.' £fa« 
iUsTAS*'Si diee *io vario , senso. 

Per esprimere la situaiioae degli oggetti 
e la loro posórioM respectivA*. 

Bittory iter ùa ìetitudt oo\ iB* South , wid 
lougUudA jaS*. 40 * £Uut. U POETO di Bissoat 

STA A OO*. 18 .' S. DI LATITUDINE, SA IA3*. 
4Cf DI uMiTODiNA £•• Lm roigr MM BiAAoer 
MAT 9AM 00 \ iG* DA LATtTtfOM S. , AT ia3*. 
40' DA toMenooMOE, 

Yau Ut tàtre fe S fatkom jenJ. Vof itATB 
ANCOAATO IN CINQUI BRACCIA D' ACQUA SOPRA 
UN FONDO DI SABBIA* VOOA MTAA MOOILLÌ DAMA 
OC POST ras curo MAAAAMA d'aAO rotto OMtAMLM, 

Tkt isloni lÌMA S* E. 0 / ut, L* isola fi aa 
NOITBO S. E L*ILM moda MAArg A 8, £, 

Tke kerto^thoe kny Iqing to thè Eottwmrd^ 
La baia del Fbbao di cavallo isita«do 
all*£. Là MAIA DO ria a cttArAU assrajrr 
A l'EaT* 

Por indicare le diverse oircostan^ del 
bAsUaieate oel tempo della aavigaaioolG 
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Tù Ite to or to He iy. Essere ui fama. 
Etmm £31 fdjftie. 

To Ue to ( in m star» ). Essses alla cafpa 
( in un temporale ). Ente à la CArt. 

To He unier thè seo. Essere mangiati pal 
MARE. Eree mavoms fAK la uee. Sicuatioue 
di un bastiiuento che è tlla cippe o corre 
airorsA raso, ia mare grosso, e che riceve 
frequeoti colpi di mare. ** 

To He atong. Dare alla banda. Btri cou- 
€BÌ* PttSM. OONUeit A Là MAAfDe. 

To Ue elote. Essere stretti al vento , 
ALL* ORIA RA50. Eroe av RLfte reit oo rtxr. 

Let her go as thè wiil Ue, fe ua comando i 
al timoniere di governare sempre stretto al 
vento nella rotta che il Tento permette di 
•eguire , quando esso si cambia. 

0OW dote she He» Dov't la prua. Oo rat ! 

L£ CAf, 

Keep her ae near tu she will He, Governa 

QUANTO PUOI ALL* ORZA RASO. GourtRSM ÀO 
noi ntki DO rsarr. * 

LIEUTENANT , s. Luocotbsentb. Liivit- 

BAST. 

Lieutenont in thè royai netoy. Luocotenente 
PEI VASCELLI DEL RE dImCMILTERRA. tiMVTS- 
KAÌiT Dii rAtiitAOX DO SO/ D* AyftLETt.»ntf 

Lieutenant of a man of war. LuogotemenTE 

PI UNA NAVE DA GUEERA. LlKOTXNAXT d'us 
rAisesAu DE cvEBUe. li*uflìsiale che è im- 
mediatameotc dopo il capitano , e che co^ 
manda nella di lui asienxa. 

Lieittenant of mar inee. Luocoteneiite DILLE 
TRUPPE DI MARINA. LlEOTEBAST DEM TROV» 
ree de la ttAetaw. 

Lieuttnant at arme. 6 I* ultimo luogotenente 
d’un vascello, il quale è incaricato delibarmi 
inìoori e le coi funzioni sono di esercitare 
i marinari all* uso delle sreese. 

LIFTS , s. pi. SAantiglib. Ven. SianticchU Ba-- 

M LASCiyit, 

Main Uft9. Mantiglie del pennone di 

MACSTRA. BALiiiCnfE* Di lA ORAKDE rSRCVe. 

i Fare Ufts, Mantiglie Di trinchetto. Ba- 

’ LASCttteS DM miSAtSE, 

! hfain-top Ufts. Mantiglie della gabbia 

DI MAESTRA. SAtAMCttftS OV OMAHO UOSttE. 

Fore-top Uftt. Mantigurdi parrocghetto, 
della gabbia di trinchetto. BALAseime* 

DO ptrtT mvNien, 

I Afaiawop gallane Uftt, Mantiglie del pap> 
PAPICO DI MAESTRA. BALASCtBM» DO DEABD 
rEEMOtfOKT. 

Forftop gallane lifte. MANTIOUE dei PAP> 
PAPICO PI TRINCHETTO. j^AASAC/iTAS DO fETIT 
PENROVOET. 



/ ' Cross^jack Ufts. Mantiglie di veiga secca. 

/ BALAIfCiSSS DM 9EMOOM SicttM. 

Af«zrn>rop Ufts, Mantiglie di contraxhez- 

ZANA. BALAfffCilfES DO PMMROQOMT DM rOVGOM, 
“N BfÌMen^top galìant hfts. Mantiglie di bel- 
/vedere. BALAftemMi de la PEEROCae. 

!m Spru-sail Ufts or Ufts of thè sprit-sail yard, 
^Mantiglie di civada. BALABctttss dm la 
XetrADiiMK. 

V Sprit'-sail-top Ufts of thè Jprit>/ai7'/op^ard. 
kANTICLIB DI CQNTROCIVADA. BalAMCISES DL 
ila COyTRfClVAÙtERM. 

' Topping lifu. Mantiglie di cttisao. BàiAh- 

/eiNMA DE Qor, 

^ Standing Ufts of thè sprit^sail yard. Nustac- 

! chi dilla civada. MoosrACMkt de la c/pa- 

DIÈRE, 

Standing Ufts of thè <ross-jack yard. Mu» 
STACCHI DI VERGA SECCA. MOOSTACDES DE 
TERGOE EkCBE. 

li\ts in opposizione a standing 
Ufts, Mantiglie correnti , in opposizione 
.ALLE MANTIGLIE FERME E STANTI. BalaBCIBE» 
\de la vergue de cioadiire et de la pergue sèche , 
}pour distinguer une manoeuvrt yui est fixe 
de Vetutre ^us est eourante. 

IGliT (to) ( V. a. ) along a rope. Ricorrere , 
ESAMINARE UNA MANOVRA. Recoori» DitE 
EtA/rmorEE. 

LIGHT , a. Leggiero. Xfezii ou lìce. 

* A light ship. Bastimento scarico. Fa/s* 

tSAO LÉQE OU ^Ot b'sST PA» CBAEOÉ, 

tight aire of wind. Piccolo vento. Yen- 
TIQBLUO leggiero, VENTO SULL*AGQUA. PsT/r 
rtNT EOE l'eAO. 

LIGHT, s. Luce. Fuoco, che si accende sulle 
coste , affinchè serva ai bastimenti di rico> 
gnisione. Fso, 

\ A Ught^house or light^toiver. Faro. Torre 
j CON LUME. LaNTEENA. TooR 4 FMO OU rUARE. 

‘ Light^room. Soda invetriata. Scote ri” 

I TRÉE, Luogo sotto il ponte dove tt tengono 
le lanterne per dar lume ai cannonieri nel 
deposito della polvere. Ve o* è uno a prua 
e uno a poppa. 

LIGHTEN (io), v. a. and o. Allscgeeire. Al-‘ 

LiOEE, 

We must lighten thè ship ahaft, Bisocha 
ALLEGGERIRE IL BASTIMENTO A POPPA. Il BOOS 
lAOT AUkOEE LE RATtMEJtT tOE L*AREIÌEE. 

To /tgèisn. Balenare. Lampeggiare. £caa/> 

EEE. FàÌEE DER XCLAtEt. 

LIGHTBNING, s. Baiino. Lampo. Éclaìr. 
LIGHTER , s. Alleggio. Barca da carico , 
DA ALTRO , ne' porti e ne* fiumi. All» ce ou 
t4EHVE DM CBEEOM OU OJRAEMM. 
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BiUlast Ughctr, V. Ballast- ' ^ i 

LlGNUiU V1T£ , •. Guajaco. Boi» dk oatàc* 
LigiuÀtu viiat jheavij. Aotella. Eacci pi 

CUAJACO. RoOìT* PA C47AC, 

LIMBf •. Limbo. /7oap. E parola d*A«troaomÌA, 
e •ìgDÌBca Torlo eatremo del aole o della Iuub. 
The tuji end mooaV nwreet lùubt» 1 limali 

riu VICINI PEL BOtB S 0&1.1A LUNA. B0flO4 
its rivs teit DQ »oLt!L tr dk la ivnx- t 
The mocn't upper limi. Il limbo surEAi^ 
BI PBLLA luna. Sono tVeàHIMOR DS L4 LVMX. 

The tatCs lower Umh, Il limbo intebiobe 
del 80 L£. Bono itirinttvà do toieiL. 
LLAIBCRS ( s. pi, ) or Umbtr-holei. Bisce. Om- 
IBIMAU DELLE MATEBE. AatGOlLLkRt», Caxal 
DLS AXGUlLLiKSt. 

lÀmber-hcardt. Maiebi delle bisce. Boni 

DAOSS Dts ASOt/tLL£RK$, 

lÀtaber^kentUdge. V, Kentledge. ^ 

Lmher-^rope or Umber-chaine. CoBDA o CA-' 
TENA DELLE BISCE. COROK OU CDAll/M. È la* 
corda che »i fa passare a traverso de* ca- 
nali delle bisce per nettarle. 

XÌM^er^tronr* Ferri con gancio che sei^ 
vono talvolta per lo stesso uso di nettale 
le bisce o ombrioali delle matere o pian^ 
delle coste. 

LIME , s. Calce. Calcina. Cbavx. 

LIN£| s. Linea. Liokm, In termine di evo- 
luzioni navali è la linea in cui si ordinano 
le navi per combattere o per aspettare l'at- 
tacco delie navi nemiche. 

Line of beale. Linea di battaglia , che 
vuol essere la lioea di più presso» Lioml De 

RATAlLLt. 

Line clote-hauìed. Linea di riu peeAo , 
BTBETTA AL VENTO. Lteue PI ntui rasi. 

Line formed ahreatt. Linea Pi feonte. 
Ltese De rKOUT. 

To sail in a line. Maegiabb in LINEA. 
èfAHCUKe en tiare. 

Tc dose thè line. Sbbeaee la linea. 5aa- 

eee la Ltes/e. 

Tù breek thè ennenty'e line. Rompere , ta- 
GLIAEB LA LINEA PEL HBMIOO. Cooeee LA 
tiene DE t'EìiNetli. 

A thip of thè line. Nave di linea. Fa/s- 
MEAV DE Lione. Diconai dì lioea qae* basti- 
meati da guerra che sono armati di consi- 
derabile artiglieria , e hAnoo dimensiooi 
convenienti per presentarsi io linea contro 
an* armata composta di vascelli armati di 
più batterie. 

VaterAinee. Linee d'acqua. X/cnss d^eav. 
Termine di costrusiooe. 

Cutting-^own line, V. Cutting. 



• Rising line. Linea db' tagli de' fohdIj del 
MONTARE DELLA STELLA. Liète DE rjgOòE OU 
tiene De* rAqona. 

Extreme breadth /ine. Linea , poema , mae- 
stra DEL FOBTE. Licite OU LtétE DO rOET, 

I Loed-weter line. Linea p* immehbioss. Li- 
nea p' ACQUA. Lione de ri.orra/so;v. 

Line. CoBDiCBLtA. Tbinella. Lienx. 

* Concludutg-lme. £ il nome che alcuni 
danno alle scale di corda che pendono alTin- 
* dieiro delle navi : è meglio detto querter^ 
ledder. 

Z>eep-rea line. Corda dello scandaglio. 
Lione DB ionoe. 

^ FiskingAine. Lenza o lcnsa. Cordicella 
DI PESCA. Liane de recue. 

UondAine. Sagola o cordicella del pic- 
colo SCANDAGLIO. PeTiTe tiene ce eosoe. 

^ GT Inglesi 'marcano in questa cordicella la 
. bracciaiura con colori , e in quella dello 
/scandaglio grande si servono come i Frao- 
i.cesi di pezzi di corda annodati a quella 
stessa dello scandaglio. 

’ HouUngAine. Ghia. CARTAaev. 

I Xs/e-Zi/u. Salvaguardie. SACFe^cAEDes. Cor- 
^ da che ser\e ai marinari per tenersi fermi 
i su i pennoni. 

/ Naoel-line. Drizza della trozza. Cordi- 
cella attaccata alla uozsa per mantenerla 
direttamente opposta al pennone. CnArArre. 
i Spillìng~liae. Imbrogli dopp). F^uttes cam- 
' coit. Corda che si adopera m i tempo cat~ 

. tivo per isventare una vela quadra. 

TorredAine. Corda incatramata. Lieve 
noiee OU cooDEonnée. 

JFAiVe or nn/arred line. CORDA BIANCA, NON 
incatramata. Lione MLAveue. 

LlNTSTOCK , s. Micciera. Bastone da mic- 
cia. Boure^rev ou catox a tticne. 

LIST, s. Lato falso Faox cote. 

Thii thip has a lUt to pori. Questa navs^ 
HA FALSO IL LATO PI BABORDO (cioè flOO Sl- 
mile a quello di tribordo il quale ha la 
giusta sua forma e curvatura). Ce f a itti ad ^ 

A un TàCX COTE tVR »A*ORD. 

LIST , s. Lista. Ruolo. Litre ou noie. ^ 

BirthingAiste. Lista delle stanze , asse- .• 
gnate ai Varj uAstali nelle navi. Rote de 

MILLtTACe. f 

« Litt of hoat's crews. Lista « euolo PEL- 
L' EQUIPAGGIO DELLE LANOB. LifTE DEt CA^ \ 
nOTiret, T 

LOAD (to) , T. a. Caricare. CaAeeee. f 

Whet are you ìooded with? Qual £ IL TO- ' 
BTRO CABICO , DI CHE SIETE CARICHI ^ QuzAAB f 

ter fOTEE casca //OM? 
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Lo*d wùh (urtriige. Cakica col oaktoc- 

CiO. Là GàHGOVUM DàMà US C^AOiir. 

LOADING, I. L' ATTO 01 CAAICARB. Il CAMCO. 

^cr/o.v Dà caààoàF.. CuÀàCKM*nr. 
LOAD-ld/lNAG£, •. SaLABIO, paca d' UK TILOTCq| 

LOCATIAAA P OUllTTO DI FlLOTACOtO. SaLaìKL 
ou tAtuuar o'av tilot LAHAittvK ggl OAO/r 

DE fìtOTAOi. 

LOADS-MIN , t. Piloto locatiebe. Piloti 
DI COSTA. PilOTK LA m Attiva* PiLOTt COf/Ep. 
Locmak* 

LOAP>STAR , s. Stella tolabb. Stella del 
NoBD. VkrotLc DO Nomo. L' kToite eOLAitit. 
£ 1' ultima strUa della coda dell* orsa mi- 
nore , così detta perchè è assai vicina al 
polo artico. 

LOAD-STONE , s. Calavita. Magkets. Ai mah* 
Ptaaat d'aioao. 

LOB-LOLLY-BOY , s. Kelle navi da guerra 
inglesi si dà questo nome airuomo che serve 
al chirurgo maggiore e ai suoi ajutantì per 
ogni sorta' di servizio relativo ai malati. 
LOCK , s. Sebbatuba. Sgaavat. 

Lock of a muàkgt or pistol. Martblliha di 
DBO SCUlOPrO 0 PISTOLA. BàTTàntB dV.v rotiL 
ou ais.oLiT. £ quel pezzo d’acciaro nel 
quale picchia la pietra focaja ilei cane. 

lo tock up. Sebbabb. Kiechiudbbe. SèBjiza 
EvraaMaa, 

LOCK (/o)v.a.SBRBABB A CBIATE. Ftamta a ctsrJ 
LOCKEH , s. Cabsa. Cassonb. C4Mzoir. 

Shot^lotker. Pasco di palle da cabmobe. 
Pabc aox tovLar», 

LODGE (lo) , V. a. Restare. Fe&mabii. Risraa. 
A àhot hot lod^ed in our main mast. Restò 

MBL NOSTRO ALBERO DI MAESTRA UBA PALLA 
Utf BOULST M$T attTk DASS iVOraZ 0B4A'O MAT. 

LODGEO , a. A water-lodgad thip. Nave m- 
PECRATA , SERBATA. l^AUSSAV MtfGAOM. 

LOFTY , a. Alto. Uaut* 

^LOG , s. Locrb. Barchetta. Loc. Istromento 
per misurare il viaggio del bastimeoto. 

To kcave tht log. Gittarb il locub. /traa 
ts toc. 

Log^oard. Tavola del locrb, nella quale 
si notano le misure del viaggio fatte col 
loche. Ta9Lm do loc. 

£og-6ooL Libbo del loohb. Giobbals di 
eavicabiobb. Lira* vv toc. JooauAt nz 
JS ATlOàTIOII. 

LogAing. Tebcciuola del loohb. XicjrE do 

* AOC. 

Logoriti. Mvlimello del locbb , intorno 
al quale si avvolge la treccinola. Tona a toc 
Bold lAe ree/. Tibmì il muuiiello del 
loohb, Tiijss l* TOOà A toc. 
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LOCARITHMS, s. pi. Logaritmi. LocA*iTnuts, 
Serie di numeri dedotti con certi metodi per 
1 jgfacilìtare i calcoli. 

^LOGG£R-H£AD , s. Palla di ferro cor uh 
HAHICO. Boutar «o.vn d* rt* Arac ou* 
MAxeu*. Questa palla si fa arroventare al 
’uoco per tuflarla nel catrame , quando uno 
uol liquefarlo e riscaldarlo. Ciò si pratica 
nella nave in mare per isebivare dt far 
t bollire la caldaja sul fuoco, e il pericolo 
di accidenti d' incendio ( Fig. 17 ). 
LONG-BOAT. V. Bo*t. 

LONGITUDE , s. Lomgitudine. Louoitod*. È 

r ia distanza geografica di un luogo da un al- 
tro , espressa co' gradi dell* Equatore o di 
circoli ad esso paralleli. 

Longitude by occount. LoHCiTVDlifS Di sti- 
ma , calcolata. LoOGITODa aSTIMi*. 

Longitud* by luncr cbtervotiont. Lobcitu- 
DINE DETEEMINATA COB OSSBEVAZIOHI LUNARI. 
Loogitvd* oBfsarà*. 

LangUudg by time^keeptr. LoHGITUDliiS DE- 
DOTTA DALL* OROLOGIO BIARIHO. LoNGITOD* 
tAa C HOatOG* ttAam*. * 

Longitodt in. Lohcitudirs d'aieivo. Xon- 

oiTOD* D'Aaairk*. 

Longiuidt taodà. Cammiro fatto im lon- 
gitudihb. Catìua tait ta longitod*. 

LOOP , B. £ la parte della prua ove le coste 
cominciano a stringersi, e i majeri a incur- 
varsi per formare la prua. La tot. 

Loof-framt or hof-^mbers. Costa DELLA 
MURA. L’ultima costa di prua. Coort* d* tor. 
Loof^piteet, Gabmori di caccia. Cavom* 

D* CHAtaa. 

LOOF (io) , t. d. Orzare. Vemibe 0 ahdabe 
ALL* origine obl VENTO. Lor*a, V*as* ao 
tor, V. XujF* 

LOOK (lo) , V. n. Guaedabb. RaoA*D*a. 

To look into a korbour. Ricoroscerb im 
porto. RacoroAiTa* va roar. 

To look after a vttsel. Andare in traccia 
DI UN bastimento. Co**cat* ON MArntaaT. 
LOOK-OUT, s. Scoperta. Sentinella. Dicou- 
vtara. Vieta. 

To keep « good look^ut. Fare la bbnti- 
NSLLA 0 LA SCOPERTA. Fa!** LA DkC 0 Or**T* 
ou LA ricis. 

LOOK-OUT (lo) , V. M. (XrAEOAEi. Fare la 

CUAEDIA 0 IL QUABTO. V*ÌLL**y tAt** JONNf 
GA*o* eu aOM ooAar. 

Lookf~out ofere tkere. Quarto di prua. Boa 

OOAar D'ATAm. 

LOOM (s.)o/oNoer.GiBONE. Manico del remo. 
BaAi. Maocu* d'vs Atiaca. £ la parte del 
remo che sì maneggia dentro della barca. 
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Loom-gale. V« Co/#. 

LOOM (/o) , V. n. CoHFARisi mula hibbia 

IN LONTANANZA. PàUOITUM DàU* LM M»0V! 
LAMD OU DJSt LE tOtVTAtJlf. 

Skt homi Urge afort thè wind, Fabb CH; 

QUELLA NAVE VACA MOLTO AL LABGO. Ct 
rjtf*EAO rAROlT COUEÌE OEABID 4.AEGOE- 



.1 



rAJlZ MOLTO ELEVATA. CeTTE TEEEM rAMOtt 
rOfiT“Èt.EFÌM. i 

LOOMING , •. L* apparire ioditciato di ud 
oggetto io luutAoaDza o nella nebbia. Appa- 
reMce d'un o^/er detu le hrouillard ou dane 
le lointain. Af/a.ioi de la terme. m 

LOOP-UOLES ) I. pi. Teoniebb. Feutoje. 

MeVRTMIÌME». I 

LOOSE (/o) ) V. a. To loote a /ai/. Spiegabe 

UNA VELA. DÉFLOTEM OU LAMGOEM VKE FOtLE, 

To loote or toosen a rope. Mollame, allen« 
TABE UNA MAMOVBA. LamqOLM VME MAE 9 VrME. 
All handi Uose saiU. Tutti a zita 

•PIBCAME LE VELE. ToOT LE MSOXDE EBf MAUT 
A tAEOaSM LES FOILES. 

LOSE (10)1 y. a. Perdebb. Piedme. 

fPe lost our passùge htt seoson. Abbiamo 
perduto l* opportunità m fame il mostbo 

VIAGGIO NELLA STAGIONE PASSATA. Noot StAIt- 
^CAMES NOTME TMArEMSÉB LA J//.*ON DtMEiÈ^E. 

LOST f a. Perduto , maupracato , parlando 
di un bastimento. Perdo ou uAurRAGi. 
LOT, s. Porzione di effetti 0 mercanzu 
che si dividono in alcune parti. Volgarmente 
si dice lotto tP effetti. Lot D^EtrETt. 

LOW , a. Basso. Das. 

Low water. Mare BASSO. Acqua bassa. 
Basse mem ou sser sasse. 

LOWER (io) , V. a. Abbassare. Ammainare. 
Aveuek. 

Lower handtowely. Abbassa lentamente , 

BEL BELLO. ^iiri.VE CAT DOOCEUM. 

Lower chetrly. Abbassa prahcambnte, AL- 
LEUBAMENTC, IN BANDO. MOLLA TUTTO. AmeBIE 
TOVT riAT OU Eir MASDE. Lacbe TOVT. 

Lower thè porti down. Chiudi 1 portelli. 
Parhx les saeordm. 

LUBBER, s. A fresh water jaek. Marino d'ac- 
qua DOLCE. hSAEitr d'kao douce, £ un uomo 
nuovo nel mestiere del mare. 

Luhhers ho le. Buco del catto. Tmou do 

CBAT DE LA BOWE. 

LUFF , s. Il sopravvento. Lor. Cori do vesit. 
To spring a tuff. Dare un'orzata. Faime 
vm éUì.orkE. 

Luff boy , luff. Orza. Lor. 

Luff round. Luff all. Orza tutto. Orza 
alla randa. Lor rour- I 



Keep thè fuff or keep your luff. Tieni il 
vento. Non poggiane. Tiebs le feat , a'/ik 
A/ rs rAS, 

LUFF (fo) , V. n. To luff iato a harhour. GuA*> 
DEGNARE UN PORTO ANDANDO A STRETTA BO- 
LINA. GaGVEM OH rOMT MB TMKANT LM FLOS 
V rnis. 



The land looiui high above water. La terA^^LUFF-HOOK ( s. ) rope. Coktbb falsi. Paox 
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McovETs. Servono per tener ferme le bugne 
delle basse vele in un cattivo tempo. 
LUFF-TACKLE, s. PARANCHINO MOBILE O POE- 
TATILE. Palam mobile. Vuoi dire che non ha 
luogo o uso particolare nella nave , ma si 
f porta a diverti luoghi e serve a varj usi. 
LUGGER, s. Lucie. Louoee. £ una specie di 
' bASCimento. 

LUG.SA1L , s. Vela tagliata a poggia di 

QUELLE DI UN LUCBB. VotLE COOrÈE A LA 
rA<ÌOlt 0( CELLE4 D*UN LOOGME, 

A lug^sail boat. Lancia attrazzata a 

/ GUISA DI LUCHE. C/AOr ORSE EM LOVgME. 

UMPEKSf's. pi. Bastaci. FACchim che ter- 
voDo al carico e al discarico de’ bastimenti 
niercaniiti. Tasgveums ou c/j/a/ass, tmployés 
au chargiMent et dethargeiuent des bàiimen* 
tnarchands. 

LUIiAR, a. Lunare, che appartiene alla lana. 
Lvkaime. 

Lunar observations. OssERVAZIONl Di DllTAM- 
ZA , fatte mediante le osserTaaioni lunari. 

OtftRyATlOltS DE DlfTABCE. 

UKCU, s. Stbaorzata. Slancio. Emmaedee 

ou coor DM COfFERBAIt. 

Lee-lurches. V. Lee. 

Lute-^stern. V. Stern. 

LYE (to)y V. n. Giacebe. Stare. Etme. Diuac- 
MEM. V. To He. 

LYIKG. V. To He. 
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ACHINE ( 1 .) for sweetening water. Mac- 
china PER PURIFICARE L’ACQUA, PER RADDOL- 
CIRLA. Macuibe a rOMiriEM leao. 

MAOAZINE, s. Deposito della polvere. 5oc7rE 

AVE rOODEtS. 

After-magatine. Deposito della polveri 
A poppa. SoDTS ave rOVDMLS DE l' ARRIÉME. 
Fore-magaxine. Deposito o^lla polvsbb a 

PRUA. SOUTE 4VX rOVDMES DE l'aVAST, 

Uanging-iMgaiÀne. Deposito della pol^ 
VERE A MEZZO , ne' vsscelU msggiori. Sovte 
A VX rovDEEs DV MtLiEVy dafis IfS gros vaii~ 
seaux. 



_ ^ . ^cxl by Coogle 




M A K 



I 



IiIACNET , *. Load-iiont. Calmiita. Maciste. 

Aìmaxt. 

IilAGNETIC <4.) or mégnetUél. Calamitato. 
Machktico. JtMÀjrri. MjoArèTi^vM, 

A. GftAiiDB. Primo 0 riiMCiPALi. CtJXOf 
rn£Kim oa rtiNctrAi. Si usa groerAÌm«nce 
per indicare V aJbero di maeetrA , le tue 
lUAoovre , i ftuoi attressi. 

Main-^ast. Albero di maestra. C»jmd 

UJT. 

èfM-top'inast. ÀLBERO DI GABBIA DI MAE- 
STRA. GAi<5D MàT 0£ Menta 

HÌain‘top“gotlanf $nust. ÀLBERO Di PArPArico 
DI MAESTRA. MjT DE GHaMD rtSAO^OAT. 

Hain yard. Fenrojis di maestra. Geamds 

rMRtìQM. 

Afain-fc^yar/. Perrobb di gabbia DI mae- 
stra. Vttcvt DO ÙtéhD MOttttt. 

Arairwop-^«//aMi yard. PsifiiOBS Di PAPPA'* 
FICO DI MAESTRA. VttCOL DO CKAMO t£h- 
MOQOMTa 

Main-S6iia Vela di maertra. C*amd£ 

roiLSa 

Afain-ro^-soi/. Vela di gabbia di maestra. 

VoUM DO OKAtfO MOJr/t», 

Maìn-bro<et. Bracci del pseroke di mae- 
stra. CsAMD MMA$ OU JBaS DB LA DBAMDB 

VBBCOta 

Maxn-shroois, SARTE DELL'ALBERO DI MAE- 
STRA. GbAMDB UAVBAMtDOi MAOBAMB DO OBASD 
MA T. 

Moin-thtiti. Scotte della tela di mae- 
stra. ^coerrsj nt la oaajvos ro/sx. 

Main^gfart or Jeers* Drizsb del permohb 

DI MAESTRA. DbìSSB* DB LA CBASTDE rMRCOM 
OU CBAMDMB DBtAfB*. 

èlain‘howline$a Boline della tela mautra* 
BoDi/irxa dx la obaudb tbddob ou ckamdbs 

BOOLltìBBa 

Afotn hunt^ìuu» or /eecWiAes. Caiicapon- 
D1 DELLA tela MAESTRA. CaBO(/X>rOJrDJ OU 
OABGOB^BDOUMBB DB LA ORAHDB tùìLB, 

À/aiiwar>Aarpi»^/. Strilincacgio delle- 

SARTE DI MAESTRA. TBMLllieAOB DB» ORASDi 
MA OMAN». 

Straglio dell* albebo di mae- 
stra. CbAMD BTAt, 

Àfaijw/ay-xai7. Vela di straglio di mae> 

STBA. FùOìLLIV^B» 

Mwftacks. Mure o cortbb della tela 

MAESTRA. AmVMMB DB LA OBAVOB yOtlB 0» 
CXaJirDXS AMOBBf. 

àfain-top. Gabbu di maestba. Gb^dÌs 

MOAB, 

Hain^op-men. Gabbieri di maestra. C#- 

BIKBi DB LA CJAA'DX MGAX. 



Hmn-top^MMtt shroufit. Sarte dell^albeivO 
DI GABBIA DI MAESTRA. HAOBAlf* DB GBAJi/D 
MAT DB aOMB. 

Main^toff^ast x/ey. Stbaglio dell albero 
DI GABBIA DI MAESTRA. £rA/ DB OBakD mat 
DB aOMB. 

Hain-top^MBit //«ywaj7. Vrla di straglio 

DELL* ALBERO DI GABBIA DI MAESTRA. FoiLE 
d'bTAÌ Db MONBa 

Afoin-ro/wai/ yard. Fbnkoxb della tela 

DI GABBIA DI MAISTRA. VBr.GVi DB OBAITD 
HOnitB. 

Main-top^gdlmt rat’/. Vela di PAPpArico 
^ DI MAESTIA. CBAKD UBBO^OtT» 

s Maife-top-gallant xfoy-xoi/. Vela di stba- 

CLIO DI pappafico DI MAESTRA. Po/4X D'tTAt 
DB rxssocoxr. 

èfain-top-gallant roya/ Maxi, àlbero di 

QORTRAPPAPAFICO DI MAESTRA. Mat DB gBAMD 
} PXSA0(>f7Xr rOLAMT. 

AftUn-top^gullant royal yard* Pemnorb DI 

OONTBAPPAPAFICO Di MAESTRA. Vbbqob Dt 

ceaxd rxPxo;>c;xr vùla^/t^ 

Maifta’top^ga/lmt royal. Pappafico di mae- 
stra. GbamD rBBBOdPBT rOLAMT. 

Main^tcp-gallauit royal stay^BaìL Vela Di 

COSTEAPPAPAPiCO DI MAESTRA. VoiLB d'ÌTAI 
DB rxsxo^osr volaxt. 

I Mfain^hatchway* La GRANDE lOCCAPORTA. 

La OAX.YOX àC0C7r/£tX. 

Mein waÌ€, La piu bassa ihcinta. La nvs 

BAiSB mieBtMTM. 

Matn landa Terra firma. Cortiherti. Txx- 
I ss rxAMx. Cot/TiMBMT. Sì dic6 taUoliA sem- 
i plicesaente maói. 

Oa ik$ Maiis. Sul CONTINENTE. 5uj ls coì^- 

i T/NBMTa 

The i^m'xA mein. Il continente sfa- 
, ONUOLO. La terna ferma bpaghuola. Lb con- 

rtSBMT SXr.«CA04 OU LA TBBBB rxXJTX BBfA^ 

OAOAX. Parlando de* possedimenti di questa 
, DAsione io Àmerica. 

Main xrrram. Il fuonb, lo spirito d'una 
^ corrente , DI UN piume. Lb MIUBO , Af POXT 
r pj; COOttASlT d'vSB BtYtkRB. 

\ Main x(«. L' ALTO MARE. La netNB mbb. 
1 La MAUTB MBB. 

DIàKE (io), t. a. Fare* Faibb. Si formano con 
M questo verbo varie frati. 
n To wake fati. Legare con vk cavo , con 

yUN PROVESS. ÀMARBABE. AMAMABM. 

/ To tuake thort hoards. Fare BORDATE COR- 
ATE» BORDI CORTI. Sx TEMiB BOBD SOR BORO, 

C To moke a good board or xirticA. Fare una 
I ^OEqATA VANTAGGIOSA. FaìRB USÌB SOXPXX 
I l fAf ORARLE. 
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To moke a sttrn hoard. RAfiCULAKC. ÌnoiE' Strwig-maHn. Maglio o& roittEAii , da 
TAAGCIAIK. FaIRS CULZR. IMBABOKAIB UH CAVO. HaiLLIT A ^OONACA. 

To Ntake a honrd, PAERDiBCt ?abb or bob* MAN, •. Proprìameoce Uomo. Homur, SigaiGca 



DO. FàtAt oa MOAD OU rAIAK UNA MOADSA. 

To maU a good board, Fabb ur buon bobdo. 
Taira va Roa joao , v»a aosva aoapaa. 

To moke taU. Fab tbla , aumbntaib lb 
TELB , MBTTBB FUOBI DBLLB TELE. FdlRA DA 
14 rOILM. 

To luaU tht Uad. SCOFBIB LA TBBBA. Di- 
OOVFRiA LA TARAR, 

To moki ttcrit^oiy. Rikculabe , andare 
FEB POrFA. Colar , allaa far Carrièra. 

To makc water or to ieoL Fare acqua. 
Avbrb una via d' acqua. Faìaa aao. ÀroiR 

va A VOI A O* A AV. 

To moke foul water. Irtobbioabb l* acqua. 
Toccare paiaando con la chiglia un fondo 
fangoao e molle onde V acqua •' iniorbidi. 
ToacMAA Arse la e^otLLS va eoao rASAvx 
sr aov. 

To Ataka a patsege. Fare una traversata, 
UH viaggio. Taira osa TRArAARÈA, 

To Mais for a harbour or roadfsteod. 
Portarsi verso un poiro o verso oha bada. 
Sa roRTAA rARi va port ou va a aaoa. 

To moke htùte. Apprettarsi. Sbrioabsi. Sa 
MATAA. Sa DÀrACUAR. 

To tRttke hot. Riscaldare* CadurrsA. 

ÉcHAurrsA. 

To moke good. Accomodare. Acgiustabe. 
Fajvrtar, Raccommodaa. 

To moke good thè eoune. Far valere la 
ROTTA , LA corsa. FairS TALOiR LA ROVTM. 
Significa dirigere il cammiao della nave ad 



anche nave. 

J manof war. Nave da guerra. Vauìsav 

DA CUtRHA. 

Eatt-iadia-man. Nave della compagnia 
DELLE Indie. ^AtesA.io da la coardoais 
DAS kaOAS. 

A Gtiiitea^man. Nave nbcribra. VAitSAAV 
aiORlAR. 

An Irish-mait. Navb o bastimento irlan- 
dese. 5>ir;ireArr iRLiaodi^. 

A Spaiùth’iHan. Nave o bastimbnto epa- 
GRUOLO. T'aiuamo ou RArtMF.aT urtoanL. 
S%e it a french moa of war. Quella R una 

NAVE DA GUERRA FRANCESE. C'rSr Va rdtUtAV 
DA eOARRA rHAa<;*ì*. 

Creeniand-tMfi. Bastimento pbr la pesca 
delle BALENE A GaOBNLANDiA. FlflEAU QO/ 

FAIT LA PACae PA LA R4f.L/aR 4 GROratASDe, 

Hudson s Bay~uian. BAsriMVNTO CHE si ca- 
rica DI pelliccerie ALLA BAjA b’ H uDSOH. 

VaURAAV QOt CUARCA DAR PALLATAAtAA A 

Là BAIA o’Huosoa. 

South Sta^man. BASTIMENTO PER LA PESCA 
DELLA BALENA NBL MARE DEL SUD. f^AtSiAAO 
QVt TAtT LA tLCHA DA Là RàLttaA DAVA LA 

MAR DV Sud. 

5rrdX//**«en. BASTIMENTO che PA IL C0H> 
MBRCIO NEL LEVANTE. VaISSAAV QU/ COMMAACS 
DA Si LA htrAHT. 

West^ìndU^mOA, BASTIMENTO CHE PA IL 
COMMERCIO OOS LE ISOLE DSLL'AMIRICA. VaU^ 
RAAV (10/ rS4//O0S AVX ILAÌ DA CAmÀRIOVA, 



un punto costante, di modo che calcolando MAN (io), v. a. Guernirb di gente, sommi- 



1a deriva e la variatione magnetica , si ab- 
bia la vera direaione del viaggio fatto. 

To moke free with thè land. Accostarsi vi- , 

GINO ALLA TERRA. ÀCcO$TAA LA TAAAA DA PRÈS. 

To moke of. Prender caccia. Prandra 

CBA 'Si. 

To Moke ture of a oestel. Assicurarsi di 
UN BASTIMENTO. S* AitURAA d'uV JAT/Jffjrr. 

To aiake Nortkiag^ Southuig , EASting and 
Westing. Andare verbo il Nord, Sud, Est b 
Ovest. Fairila NoAOy Sooy I’Bst et OoASTè 
To moke up a tail. Impaccmettabs , rl* 
PIEGARE UNA TELA. EmPAOVMTAA 0JVf TOtL0k 

'MAKING-IRON, s. Scarpello doppio di cala- 
fato. CnAAO da calpat dovala od cAaaALk. 
Questo serve per introdurre e ficcare la ' 
stoppa e ribatterla nei commenti ( Fig. l3). 
MALLET , s. Maglio. Maillat. 

Calking or eauliùng^maJiet. MagUO DI ca- 
lafato. MdtLLAT DA CALfAT. 



NISTRARt DELLA CENTI. OARgtA DA srOiVDE. 
FoVAStA DO MOaVA. 

To moM a ship. Fornire di genti , equi- 
PAOOIàM OMA MATE. FooRN/a oa rJtetAAV do 
MOVDi* JVbsrsrss l'èqvipaoa D*ua rdutAAV. 

To mmb ship. Disporbe degli uomini su 1 
PÌNNONI per dare la voce di SALUTO. BaN- 
QAR DV MOaOM sua LAi rAAOOtt POOA DOJT- 
jirsa DAS CAis da salvt. 

To man ‘a prize. Ammarinare una presa 
AaAAtaiR avA prua. 

. To man thè eepttern. BIrttbrb della GENTI 
' AIL^ ARCANO. Afcrrat dv MoaoA au CAAitTAa. 

To MBA a pump. Armare una tromba. Aa^ 

S MAR VAA POMPA. 

Man thè tkroude. Ordine di gnernire le 
sarte di marinari quando si vuol salutare 
con la voce. 

Man tht side. Passi della gente sul BOR- 
DO. Passa dv aoaDs sua ai nord. 
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Af(w well thè topt. UoiUHi alle cadi^. 
Du monoe tve tt» uvntt. 

Man thè yerds* UoMim Al rE«MOKi. Do 
uosDt tve Ls» renGOM», Ordine ài marioari 
di moDcare ai penoooif o per prendere ter- 
zeruoti o per impiegare o «errare le vele. 
MAhG£R, «. ^Iamgiatoja. Gatta. jlfjAcio/jia. 
Ga Tre. 

Maager^òcard, PAKATlà DELLA CATTA. Cloì> 
so» DM LA OATTM. 

Stupper holes of thè manger. Ombrieali. 
BaCAAU della gatta. DalOTS dm La OATTM. 
BIAMfEST y «. BlAsUrEtTo. Pouzza di caiii« 

co. DàCLAàATlP» DM LA CAMQAISO» d'v» MA- 
TJMMttT. 

MA1^(EGVR£, «. Maeotba. MA » mcrKT . • 
The hold manatuv‘re of thè admireJ ie uM- 
precedenttJ. L* abdita mabovba dell* aìimI' 

EACLIO i SENZA ESEMPIO. La MAttmvrSM MAC- 
DIM DM l'aMIKAL Est tAXS MXMMrLK. 

NA^(£UVK£ (ro), v. a. Manovxabe. MA»mD~ 

rUMM. 

NAKINE , s. Mabina. Mamkm. ScìeoBa della 
marina, arte della navigazione. • j 

MARINE , a. Uabino o di mabina. Maxi» ou 
DM ar.«Jt/Arx. 

Marine v^err. UrriziALE delle tbuppz di 

MARINA. UmZlALB MARINO. OmCJMM DM» 
TMOOMt» DM LA MAMtDM. 

RIAKINER , «. Marino. Marinaro. Natica- 
tori. 

MARINES, s. pi. Truppe di marina. Soldati 
DI MARINA. TmOVTMS DM LA StAMlUM, SOLDATS 
DM StAMNM, 

Pay^mtuter of marinet. Tbsobibrb, paga- 
tore DELLE TRUPPE DI MARINA. TàiiOMtMM DM» 
Tsover» DM LA mAMme. 

MARITINE , a. Marittimo. MAxiTitet* 

The maritime power». Le potsxeb MAB1T*I 
TIME. Lt» MVtSSAàCM» MAMtTlUMS. I 

MARX I s. Segnale. RicoaiioietAiics. Aure, 
Leaiing mark, SAGRALE CERTO. Rmcohkoi»- 
SA»CM cssT.<iirr. 

Thwart mark. Segnale di ricognizione, che 
conibioato con un altro determina la posi' 
«ione io cui si trova il bastimento. Recon~ 
nois^ùnie , qui eadrant aoee une eutrOy déter- 
mine la poiition oit i'on doit tire, ^ 

Marks of ihe lecd^Une. Segni co* odali fi 

DIVISA UNA CORl'lCELLA Di SCANDAGLIO O LA 
TRECCIUOLA DEL lOCBE. MaXQOM» d'dXM LtCtfK 
DM SOJiDK ou DS LOC. 

MARK (to)y V, ». Segnare. Notare. Mamqd»m 
ffavc you marked /he log-hoard"^ Avete voi 

BOTATO SULLA TATOIA DEL LOCHE'^ ATMfTOV» 
MAM<iOM LA TABLt DOZO<^ 



MARKET, a. Vendita. Esito. Spaccio. Dm^ 

FÀITM. DàMlT> 

IFe thall fi/td a market for our cargo. TRO- 
VEREMO l’esito del rostro carico. Noo» 

TMOVVMMOnS LA DÌFAITM DM JVOrRE CAM- 
CArso». 

That otssel is running for a market. Quel 
bastimento APFBBTTA il tuo VUCGIO PER 
FAK PIONTO SPACCIO DEL SUO CARICO. Ck rA/»- 
SMAO rjJT rOMCM DM rO/LM3 roOM Aro/M LM 

raojfrr DÉ«/r dm som cMAsceuMnr. 

MARL (lo) ( V. a. ) or marline. Guernuu, as- 
sicurare CON MERLINO UNA MANOVRA 0 UNA 
RUCNA DI VELA. MiMUSLM OU SJrSAOrsa OHM 
stikfvrMe ou lm rors’T dm roiLs, 

MàRLIXE , s. Merlino MexitN, 

White or untarrtd maTÌine. Merlino bianco, 
NON catbamato. Memu» mlamc, 

Tarred marline. Merlino niro , incatra- 
mato. MenuN LOIA. MMut/y oovPMotfsiè. 
MARLlRG-SPiKE, s. Cornrtto da impiomba 

RE. Erigso/à. 

MAKOON (to), V. n. Abbamdonarb in tebba 
STRANIERA. AMJyDOKSMM. Di*MMTMF. Si dice 
deir abbandono in terra deserta di mari- 
oaj malfattori, come si fa talvolta dai capi- 
tani inglesi de’ bastimenti mercantili. 
MARRY (/o) , V. a. To wuirry thè etrands in 
spliùng. Intrecciare i legnuoli nell* im- 

PIOMBABE le corde. £jrrR££SCEB IMS rORO.Y/ 
MN rjItAAT OSE iriStVMM. 

MARSH AL (s.) of a thip or tquadron. Prevosto 
di marina. Ufifìziale per regolare 1’ equipag- 
gio di una nave o di una squadra. Pniror 

d'oV TAlftEAV ou d'vHM MtCADMM. 

MARTXETS , s. pi. Caricaboline. Geeli. Cast 

CVf.^MOOUNM». 

Legf of thè martnett. Gambe di caeica-* 
BOLINE. 

To top thè martnett. Alare sulle carica- 

BOLINE. HaLMM rVM Lt$ CAMOOM^MOOLSaM». 

MAST , s. Albrbo. Mat. 

Lower masti or standing masti. Albebi 
MAGGIORI. Alberi babbi. Hat» ha/idm» ou 

w Aits MAT». 

[7 Top-moiti. Alberi di gabbia. Mate dm 

^ MONE. 

Main^top mast. Albero di gabbia di mae- 
stra. Gmasd mat dm none. 

Torftop mett. ALBERO DI GABBIA DX TEIN- 
CHETTO. Albero di trinchetto. Albero di 

llf PABROCCHETTO. PzTir MAT DM MONE. 

MÌLtn’top mast. Albero di contrammee- 
. EANA> Mat dm riMMoqoMT dm roocers. 

R Spare-top masti. AlRRRX DI CARBlA DS Bt- 
» SPETTO. Mat» dm notte dm MMCMAStCtm 



V. 






Dinit‘’‘vi hy Google 



U A S 



jVtiirt «Udir. Albero di uautrà. Guahd mat. 
Tota aiost. AlbMO DI TBljcCilSTTO. Mat sa 
jtnAivs. 

Miztn maxt, Albcbo di iib22A«a. Mat 

O* AATIMOH. 

Mjin~top~gal!ant matt. Albero di rAFPirico 

DI HABSTAA. OO GHAStO 

Fort'top-gtxilant iua*t. Albero di fapf afico^ 
DI TRi.tCHerTO. Mat du tstìt aerho^vat. 

Mucn-top-gEÌlatu mait. Albero di belve- 
dere» Hat ua la TAEMffoa* o'AàrtMox* 
Bowsprit matt. Albbbo di bomfeeko. Mat 

DA ATAUTAÀ. 

A made mst. Albebo IMBOTTATO, compotto 
dì molli pFczi. Mat cojirosi ou jr^i* o* 

nastAur.i nécAs. 

A jurymast. V. Jury, 

To spend a mast, SfbZZABE, BOMFERE vjì 
albero. Caasaa ox mat, 

To tpring a matt, V« Spring. 

Rough matti. Alberi greggi. Mata beota, 
A wruag ouitt. V. Wrung, 

Long or potè top-gallant royal taastt. Al- 
beri DI COnTRAFFAPAFiCO. MaT» DB rKRAOQOAT 
A rLBCuz, Sono alberi di cootrappapafieo 
ben lun^Iti che «ì adoperano nel bel tempo. 
Short or ttump top,~gaUaat matti. ALBERI 

DI CORTBAFFAFAFICO. MaTA DM TMMBOQtUT 
SASit TLÀCat. 

MAST (to) (v. a. )drAip. Aubràrz, metter»- 

GLI ALBERI AD UN BARTIJICItTO. MatAM Ott 
BATIMANT. 

Master (•.) ofa thip o/iver. Uffiiiale delle navi 
da guerra ingleii che ha il rango di luogo- 
tenente della nave , e che ha inateme le 
funaioni attribuite nelle navi fraoceai al luo- 
gotenente attuale e al capo dell' equipaggio. 

Hitttr and commandir. Grado nella marina 
l eale d' Inghilterra , lotto quello di capita- 
no , e lopra quello di luogotenente. Non è 
perù neceiaario di panare per questo gra- 
do per divenire capitano. V. Commander. 

Mittttr of a merrhant thip. Capitano , pa- 
drone DI UN BASTIMENTO MERCANTILE. MaìTBA 
DE fAtSAAAO MAACUAHD OU rATBOM. 

Matttr et armt. Uffiaiale di nave da guerra 
ingleae , il quale ha iniieme le funzioni del 
capitano d'arme e deiruffiaiale di truppe 
nella marina francese. 

Matter atttndant. UfTìtiale impiegato negli 
arsenali di marina d' Inghilterra, le cui fun- 
sioni corrispondono a quelle di capitano 
de! porto in Francia. 

AfatUr boot-huildtr* HABSTIO COSTRUTTORE 
DI BARCHE, MaITMM QOXiXr-UGTtOM d'aUBAM- 
OATtOXA. 



Mestgr cauicker. Maestro calafato. 

TRE- Calta teom. 

Matttr matt-^maker. Maestro d* alberati;- ^ 

MA. AfA/rMS-MATMOB. j 

Mdtttr ropetaaker. Maestro cORDAjuoLO.r 

MaìTEE-^CORDIEB. 

MoAttr tail-maktr. Maestro trevisrb. Afa/- 
TMl'-yottlER. 

Mailer tkipwright. Titolo che in loghiU 
terra si di al primo ingegnere costruttore 
negli arsenali di manna. 

Matter of thè ordnance. Gran maestro DI 
! ARrtGLieaiA, GntaD^MAiTtiM D^AnriLLgiuM. la 
[ Inghilterra è incaricato di quanto appartiene 
* aU'artiglieria si di terra come di mare« 

I Mister of Greemoich hospital, Goverhatork 
LdELLÒ SPSDALS di GREENWICU. GoOfMMttlOM 
TdE L*HOrtfAù DE GnKEXtrtCM, 

MAT , s. Cinghia. Pacliuolo. Baderna. Saw-^ 
OLE. Paillea, Badehse. B uo cesiuto di 
vecchie corde che serve a foderare dei cavi. 

V. Thrum (to). 

MATE , s. Significa, in generale, ajutaote , com- 
pagno , assistente. 

r Mate of a thip of war, Uffislale subalterno 
nelle navi da guerra inglesi , nel quale si 

/ uniscono le fuosioni che nelle navi di Fran- 
cia si davano al piloto e al capo delPequt- 
paggìo. Le navi di primo rango hanno sei 
Imatet i le corvette non ne hanno che uno. 

/ Mate of a merchant thip. Secondo o luo- 
' gotenente di una nave mercantile. 

Qiuirter masttr't mate. Bosmano. Bosaehax. 
j Baatswain mate. Maestro d' EQUIPAGGIO m 
/ SECONDO. CoaTRE^MAtTME OU SCCO.VP MAÌTKm 
t o'kqOlTAOE, 

Sail-makert mate. AjOTANTE DEL MAESTRO 
DI VILE. Sàcoan roiLieM. 

, Aroioufer'i mate. Aiutante DELL* ARMAIUO- 
LO. SeQOXD ABHVMEn. 

1 Catptftter't mate. Aiutante del carpbn- 
' TiEBE. Secoao MAtreM-caAnPKMTtAM. 

Ste^^>ard't mate. Aiutante del nunizionic- 
1 RE. MAlTAA-yJLCT, 

L Surgeon firtt mate. Chirurgo in secondo. 

) SecOXD CMIBUROIEX, 

/ Surgeoit firtt f tecond t f^trd aate. Cbirurcx 

# aiutanti. AiDRA CatRORGlfìf». 

MATHEMATICIAN , i. Matematico. Matbì- 
MA r/ctf»v. 

MaTHEMATICKS , s. pi. Matematiche. Lem 
MATREHATtiìots. B la scicHza delle quantità 
discrete e continue , e de' loro rapporti. 
MATROSS, s. Soldato cannonibrb. Soldat 

CAXOXXtER. 

MAUL , s. M.\zza di ferro. Masab db rsA* 
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NEAN, ». Mezzo. Moris. 

1U£L)[C1N£-CH£ST , •. Gamà di xidicipàli. 
C>rrnt A MàDtcìJfi, 

MEET <io) , V. «. and n. Incomtaars. Rsei~ 

cosrtikn. ÉfAooytK. 

Afeet ker. Va imcontio. Hmscobitiìe. 
NERCUANUISE, ». ìlliiOAtUlh.. AfAKCUA/tDtaM. 
MERCliANT , », MeBCAPTB. Nbcoziapta. iVà* 

OOCfJJtT. 

àftrcJunt^Jervice. MamNA X£BCAPtile. 
mifs M ìHchanùk. 

HEKJDIaN , ». MsftiDuno. BÌk»tDt*K. Hidi* 
Mtndiixrt or tutridioTiml dmar^t. 

DirrBABMZA DI LONCITUDIMS. D>rri»>'XC$ vt 
tojtoiTVOt. £ la difforeuzA della loir^uudin# 
in cui ai trova il basiiraeoto, da quella die 
ai è oaaervaca ad tm capo o in uu luogo 
Ticino al porto dal quale elio è partito. 

Jnte^Mfndian or A. M, AaUMtiaiOiAPtX 

Avamt midi, 

Post~m»ridUn or P. Af. Poxeridiamo. 

MIDI. I 

IVIERIDIONAL, a. Mtridional parts y miUs y uà- 
nutes, Pabti mmaidIonau, nelle acale ^ 
latitudini creacenù. £culllk» da latitvos* 

CRO/SS49TSA. 

H£SSy a. Gamella. Dcaco per la zuppa degli 
uomini deir'equipaggio. Plat. Oammcla. 
àfess-tmaie. Compagno di gamella. Comfa- 

CATO.V DM HAT OU DM CAMBÌ.LM. 

ItLESS (to) ( V. D. ) togtthery to lueu with ony one. 
Fai gamella iniieme , EaiEES della aTEaaa 

CAMELIA. FaIMM GAMMLtM MltlMMMLMy STHM DV 
MMMK PLAT, 

MESSENGER , a. Propriamente Messagcieeo. 
Musa OSA. Nella marina è un apparecchio 
meccanico applicato ad un* altra potenza 
per a)uto onde accreicerue il vigore. 

£ più particolarmente è la corda aenta fine, 
o una aorta di viradore o cavo piano, tenia 
pomi o bottoni , che gl' Ingleai adoperano 
nelle navi da guerra per ajutare a levar 
l'ancora e a tirare U gomena in nave. 

Diceai altreaì To clep a mttstngrr on thè 
ro^/e. ( Far margreeita. Faimm mamcubritm) 
quando ai applica una corda fuori della 
save ad una gomena per ajuto nel tirarla. 

Get thè messenger so poss. Solleva il vira» 
dori. ALLBOB LB TOOKStBVIStt. 

tight forward thè messenger. MANDA FtJO- 
^ BI rSE LE CUBIE LA CORDA PER ALLAOCIARIA 
ALLA COHOMA. 

METAL , a. To he laid under autol. I canno- 
nieri eaprimono coti la altuazione dì un 
cannone , che eatendo inclinato all' orizionta 
ba U bocca più baita della culatta. 



METACENTRE, a. Metacentro. MtTàcsNTBB. 
E il punto aopra il quale non ai può elevare 
il centro di gravità del baitimento , tenia 
che etto ai rovcaci per ogni minima indi** 
naiiotre. 

MIUDLE , ». and a. Mezzo. Milibo. 

Mid^hannet. Mezzo di un canale. Mitico 
n’o.vx pAsse ou mi-^cah al. 

MlUSllIP , a. Il mezzo della nave. Milibo 

DO VAtSSCAU. 

Mtdship^am. BAGLIO MABITRO. Maitmb bau, 
Midship-j reme. COSTA MAESTRA. Vcn. Corba 
maestra. Maitbb covplb. 

Midship man. Cadetto o volontario. Ca^ 
DLT ou roLOMTAiBE. Queitì ò dcstìoato ad 
- eaaere ufTiziale di marina, come lo erano 
, le guardie di marina nel aerviiio di Fran- 
cia, con alcune diRerenze però nelle lorO 
funiioni. Se ne Imbarcano ventiquattro ao- 
I pra uua nave del primo rango , e a prò— 
' porzione un minor numero nelle navi di 
. rango inferiore. 

SUND (io) , V. a. Fare attenzione. Fri/tors 

CAP.DB. PaIBB ATTBltTlOU. 

Mtnd your starhoard helai. Attento 'Xl 
governo senza venire a tribordo, ^rrx.v- 

7/O.V A GOOytBSBB SAISS YBtSIR SUB 7XX- 
BORD. 

MINUTE , a. Minuto. Mmvrt. È la aeaaagesi- 
ma parte di un'ora, come anche d'uo grado 
del circolo. , 

MINUTES, a. pi. Minute. RBUASr^fCat. Sono 
le note delle oiaervaiioni che ai fanno nel 
tempo della battaglia. ti. . 

To take minutes. Prendere dille minute. 
Covcurn SUB fAriBSL dbs bbmabqubs y est, 
MISFORTUNE, a. Infortunio. Disgrazia, itfaz- 

HSUB. 

I had thè misfortune to run oshore. Ebbi 
LA disgrazia D' INVESTIRE IN TERRA. J'iUS 

LB MALUBVB DB TAint COTB. 

MISS (io), V. a. and n. Mancare. Perdere. 
Mam^ubb. 

/ miss some of our convoy. Mi mancano 

ALCUNI BASTIMENTI DEL NOSTRO CONVOGLIO, 
/a MB TBOUrM PAS LE SOMBBB DBS MATIMBMS 
DB A'OTSr CÙ9VOI. 

MIST , s. Nebbia. Bbooillabd. ^ ^ 

MISTAKE (io), V. a. and n. Incannabsi. Prek- 
PERE IN ISOAMBIO. SrAGLIABE. Sb TSOSfFXS OU 
SB jrxraesrnax. 

We mistook thè signal. Cl SIAMO INCANNATI 
SUL SEGNALI. Noos stoos rsoarrxirxi sub lb 
SION AL. 

MISTY , a. Nrbrioso. Plum di mbooillabd. V, 
Weather, 
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HIX (lo) , V. a. Mcscola&e. Mflmb, 

Is tht grog Ktixed? £ m£scoi.ato il cboc? 
Le anco errate Mmà ? 

MIZEN , I. Mezzana. Autimos^ È l'albero del 
vaiceilo che è più vicino alla poppa. 

Balanci ihe miztn. Pbemdi un terzaruolo 

ALLA MEZZANA. Pe^SD VS AIA A L^ARTiMOH. 

V. Balame. 

Ckange thè tuizen. Cambia la mezzana. 
CUAXOt l'artimox. 

Haul thè wizo/i up in tkc hrails. Imbroglia 

LA MEZZANA. CaMCVI LARTIMOtt. 

Haul iht mizen-sketts elost oft. Gazza la 
MEZZANA. Bonoe L*AeriMOA\ 

Mizen-brails. Imbrogli di mezzana. Cab- 
eut$ o’^ar/i/oy. 

Alizen-top-mnst. Albero Di cqntrammeZm 
• ZANA. Mat dm rsenoiìveT oe roceoe. y 

Mizen-top’Sail. Vela di contrammzzzaniu: 

MaT db yBBBOQVET DB TOVGOB. / | 

Afizen^statj/, Straglio di mezzana. Érjt 
rf^AKTiUOXo A I 

àfiM€o^top-*ftay. Straolio di C0.NTAAMU£Z^ 
ZANA. ÉtAI db BBBBOQDBT DB rOOCUB» 

Afizen-boivlines. Boline di mezzana. O.ize , 

DI MEZZANA. OVBSKB 0*AKTrMOS, 

àfizen^oj>-gaUmt mait. Albero di belve* 
dere. Mat db la BtenvcttB o*Aar/A/o,v. 

Mizon^op^gallmtt yard. Pennone di bel- ! 
vedere. VbBOVZ db za rBBBDCaB d'ab-' 
TfJtOX. 

^fiztn-ca^^harp^ngt. Strilincaccio delle 
ìARTE di mezzana. TfiBL/e/OAOB DBS KAC'BASS 
D*ABTniOlf. 

Mizen-jeen. Drizze o gmindazzi del pen- 
none DI MISZANA. DbìssK 4 DB LA riMCVB 
D*AtTlHOS. 

Mizen-mast» Albero di mezzana. Afar 

o' ABTIMOn. 

Mizen-peci. Corna o picco dbl pennone 
DI MEZZANA. CORAI d' AHT itaOS OU HC> 

Mizen-shrouds. SARTIE DI MEZZANA. Hao~ 
ZASS O^ABTtMO.S. 

Miztn-chain^waUs. Par^sarchis di mez- 
zana. Por.TB-MAVKASt d'abtimds. 

A/ìzejt-y<irrf. Pennone di mezzana. Vbk- 

CDB d'auTìMOIF. 

Mizen-jioy-sail. Flocco dello rtraclio 

DI MEZZANA. Foc D*AÈT(àtOff. 

Afizen-iAee/. ScorrA DI mezzana. Écovtb 

o AKTISSOX. 

Bfiztn^top. Gabbia di mezzana. Husb 
d'abtimox. 

Mizfn-tojy-uuut throuds. Sarte di contbam* 
mezzana. ITavbaxb dv HAT db' rseeoQVBT 



/ Mizea-top^iuojt stay. Straglio dell* albbio 

I DI CONTRAMMEZZANA. ÉtaI DO MAT DB elB- 
noQVBT DB roucoe. 

\ Mum^op-mast stay^Boil. Vela dx straglio 

I DI CONTRAMMEZZANA. DìABLOTIX. 

I Mszen~top~mcn. Gabbieri dell* albero di 

'-^MEZZANA. (ÌAMU:AS DB LA UGVB D'ABTÌtlOB. 

.Vuea-^op-m/ yard. Pennone di contbam- 
MEZZANA. f^eacOB db rBUnOQUKT DB roucoe^ 
^ Muen-top-gallant yard. Pennonr di bel* 

( VEDERE. P'tLBOVB DB FBBBVCUB. 

\ Sfizen.’top-gaUant sali. Vela DI BELVEDERE. 

VSBBVCHB. 

Mizcn^top^gallant royal, PATPArico DI mez- 
zana. XAhATOLB DB rBenofag. 

MODEL ( ». ) o/ et ship Mopcllo di una nave. 
' j'fooxfta d’vx rAisBKAv. 

MOLE (a.) or moU~heod. Molo, gittata, d' ua 
^ porro. Mota ou jbtbb. 

Mole aigniùca altreiì un porto formato da 
un molo. 

M0NK-SE4M. V. Seam. 

MO^iSOON , I. Moniohe. Mocssoir. 

\ To make a pnssage against thè monsoon. Fa- 

re u.n viaggio cor I mo.n<om contrari. 

FaiBB vita TB4FBr.$BB A COXTBB-UOVSAOJI* 

MONTH , •. Mese. .Voij. 

MOON , I. Luna. Loxb. 

Moon^ight. Lume di luna. Ciaib db ivxb. 
MOOR (lo), V. a. and o. Ormeggiare, amar- 
RARB UN BasTlMENTO ArrovBCutB OU airait* 
xtff va TAtsssAO. Queata voce appreaao gli 
) Ingleai eaprime che un baatimento uon è 
ormeggiato ad una aola incora , ma è aaai- 
curato in un luogo per mrtzo di carene o 
di gonione allacciate alla apiaggia o alla 
riva, o pure al fondo col mezzo di ancore. 
To moor « cahìi each tvoy. Ormbgciarc 
• CON UNA GOMONA PER PARTE. ArrOOBCHte 
' AFBC OS C4BLB Bue CUA^DB AaCMB. 

To moor head and t-tern. Ormeggiarsi a 
PRUA E A POPPA. AMABBte DB L^AVAaT BT 
DB L*4R»f£ai. 

MOORINGS, a. pi. Corpi morti. Capibaldi , per 
amarrare le navi diaarmate. CottrB mobts , 
pouf Vamarrage des vaisseaux dèsarmés. Souo 
cumpoati per 1* ordinario d' una lunga cate- 
, na i , fermata in terra con una delle aue 

h eatremiti ad un caaaero paliiìcato a, e tenuUi 
all' altra eatremità da due ancore meaae a 
fondo e e. Nel mezzo della lunghezza della 
( catena v* è una campanella che gira < , cni 
I ai allacciano le gomone d delle navi dì— 
/ aarmate, le quali pel giro che può fare 
la campanella prendono la loro drrerioae 
'( nel cambiameoto della marea aenza clic le 
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, gomene preudano volta ritonda. Codi in Ingbil-| 
terra tengonii ie navi diaariuate ( F<g. d7).| 
A shiy cotnt to ktr moorìngs. Nave Cria 
TIE.SZ AL DlSAilMO. (^JtaS£4V QUiFlEi/T OÌ*| 

SÀPUin. VAtaitAU f^ì as/vp Lt «oao. | 

^ il<ad and sterri Moorings, Oroieggi che 
pastaodo per prua e per poppa, tengono 
i baatimemi fermi in una cottante poaizioae. 
Autarrages ètant pastes par Vavant et l'ar- 
riire tiennent Ut bàtiuuiu fixet daiis cute 
poiition. 

* mooringt. Ormeggi che laeciai# 
ai baetimeiiti ia facilità di girare lecoudo il 

, vento o la corrente. Amarroges à rourn^'yuef, 
qui laissent aux vaisseaux la faciiitè dcvtter 
au vent ou au courant. 

) mOOTER (i. ) or tree-naiUnùoter. MAEsrao 
FAEBAICATOEE PI CAVtCCmE. CutVtLLBVH OU 
MÀiTMK CatrULtVK I 

NOP , a. Stiofinaccio. CbìvCio. Totcuos a 

UAVCHt. 

NORE , ad. Piu. Ptps. DerAXTÀQX, • 

More hands to thè capstern. DxGLl uomini 

Pi fiu ALL^ AAOANO. Da MOìtDS taiCOtt AU 
. CAteSTAX» 

* WOftls'ING , a. Uattiho. Mattina. Matìs. 

MàTlttit. 

MORTAR , t. Mortaio. Motrttn. È un pezzo 
d'artiglieria per lanciare le bombe. 

Carriege of a mortar. Cajiretta , AFFUSTO, 
LETTO DA MORTAIO. ArrUT D£ ttOKTJKB. 

\ MOULD, I. SuTO. Sagoma. Carso. Garbato. 
Gasaa/t- £ un modello che serve a segnare 
i pezzi di Ugnarne , secondo le forme e i 
coatorni che loro coaveogooo per la costra> 
zlone delle navi. 

Mould^lo/t. Sala ds' modelli. Sails dss 
eàajtiiTi* 

Tu lay down thè moulds of a tktp. Segnare 
le sagome I 1 SESTI PI UKA NAVE. TRàCtB 
Iti CABARITS d'vS rAlttSAU. \ 

Midtkip luould. Garbo, sesto della cty- 

STA MAESTRA. MitTRB CJMABtT Oli CABARtT 

> DV JtAITBS COUfSS. 

To wiould a piece of tunber. Dare il car> 

> so, MSTABB UN FCZZO DI LEGNAME. 0aB4~ 
a/za vite rtèct, 

^ HOUNT (/o), V. a. and n. Montare. Armare. 
Moktsa. I 

The P^ctory ir uiourued with a Aundred; 
guns. La Vittoria 1 montata o armata di! 

CENTO CANNOSI. Le VAltStAa LA VlCTOIRÈ 
aoarz czAT caaovs. 

MOUNTAIN , t. Montagna. MotrTActtE. 
MOUNTAINOUS, a. Montacmoio , Di mon- 
tagna. MoetTAoneux, 



MOUSE, s. Pomo o bottone di straglio e di 

V1RACOBE. PoieMS OU BOUTOy o'sTAt ET Vt 
roatixevtEE, Fvskt. 

MOUSE (fo) , V. a. To mouse a hook, Allag- 

ClAAE UN GANCIO DI PARANCO. AtGOtLLtTKB 

UN CROC DE rJLAJf. Qucsto si £a perchè non 
si rimuova dal suo luogo ue'moti della nave. 
MOUTH ( s. ) of a mortar. Bocca di un mor* 
TAjo. Bovcue d'uk uortìee. 

The Moutk of a cannon. Bocca di un CAN* 
MONE. La BOOCre d'vR CÀXON, 

The tuoutk of a harbour. La bocca di un 
porto. L'EtfTRÈE d'vx FORT. 

The mouth of a river* La POCE, lo sbocco 

DI UN FIUME. L'EMBOOCaURX pV.VS RIVIÈRE, 

MUD , ». Fango. Mota. Vasm. 

MUDDY , a. Fangoso. Vaìevx. ^ 

MUFFLE (/o) , V. a. Inviluppare , fasciarì 
CON TELA 0 cinghie 0 PAGLIETTI. FOVRRtR 
AVEC 90! LE OU eAXOLSS. 

To mufks thè oars. Fasciare con paglietti 
IL MANICO DII REMI ALLO SCALMO. Mmttre ' 
DES RAtLLET» AVX AVIEOXS, Ciò SÌ /a pCTChè 
non facciano rumore nel remigare. 

MU8K.ET, s. f. Moschetto. Fucile. Schioppo. 

I Fosti, 

MUSK.ETOON, s. f. Moschettone. MoatavETOH. 
MUSTER, s. Rivista. Mostra. Rassegna. Re~ 
ras, ÀfPEL. Dicesi degli equipaggi , de* ma- 
rinari e degli opera] : si dice aocbe delle 
I truppe. 

Afuster^roll. Ruolo. Registro dell' equw 
paggio. Role d'ìqoìraoe. 

Mujter -master. Ispettore, commissario 
alle riviste. COMMISSJtEE BOOM LES EEVOES 
DlS TROVriS. 

.MUSTEK (/o>, V. a. Passare labitista. Darh 

LA RASSEGNA. PaSSSR Là NSfOS. FaìRE LA 
REVUE. PaSSEE e» EEVOE. 

All hands to ituuter. Tutti a riva per la , 
RIVISTA. Ere baot tqot le jto.vos aooa 
L ArrsL càSiiEAL. 

MUTINEER, a. Sedizioso. Martn. 

MUTIKY , ». Sollevazione. Ammutinamento. 
Révolte. 

MUTINYf/o), V. n. Sollevarsi. Ammutinarsi. 

Se rìvolter, 

MUZZLE , I. Bocca del cannone. Bovcbe 

D'alt càsatt, V. CatuLon. 

N 

Nadir , .. Kadir. Nadìr. è il ponto infe- 
riore deir asse della terra perpendicolare 
all'orusoote, opposto allo seoic. ' 
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¥<AlL{ro)f V. a. Ihcmiodakc. Ckìodase. Clocìr. 
IÌAILs» , •. pi. Chiodi. Cioos. 

Weight^nails or ipìkft. Chiodi da fsso. 
Clovs au roios. Quelli elie^ touo da otto 
pollici in sa. 

Clatp^nails or cltup-headed nails. Chiodi 

C0*< LA TASTA CHE APFEIBA. ClovR A tSTt- 

rtQuàs» 

Douòle-dRck nails. Chiodi di setta follI' 

Gl DI LUMGUAZSA. Clqvm DM StPF FOVCM» DK 
lOlfCVBVB, 

Dtck-noifs. Chiodi di sai follici. Cloos 

DM MIX rOVOMt, 

SiHgU^dttk luu'/x. Chiodi di cinque fol- 
lici O DI QUATTRO A MEZZO. ClOV» DM ClUq 
rOVCMS OU DM QOATMM tOVCMS MT DMMt. 

Two shilling nails. Chiodi di tab follici 

A MAZZO. Ctovs DK TSiOlS FÙUCMS MT DKMI» 
Twtnty ptnny nails. CHIODI DI DUE FOLLICI 
E TEE QUARTI. CùDUS DM DMOX rOOCMS MT 
TMOlt ^DÀHTS. 

Sheatking nails. Chiodi di due follici e 
uh quarto , da chiodare le fodere. Clovs 

DM DMOX TOUCeS MT UM qVAMT , SMrVOnt à 

cloutr le douhlcgM. 

Per chiodare le fodere di rame si usano 
oggidì chiodi d’ un metallo composto , il 
quale , come si ^ riconosciuto coll* espe>' 
riensa t toglie gl* iaoonvenieoti delle altre 
chioderie. 

FiUing-nails, Chiodi di uh pollice. Clous 

d'VX TOUCM dm LOXODlVn. 

Tea penny nails. Chiodi di due follici b un 
quarto. Clovs dm dmvx toocms mt u.v voamt. 

Six penny nails* Chiodi di un pollice s 
MEZZO. Clovs d*us rocca ar dmmi. 
Tree-nails. V, Trae. 

NAME, s. Noma. Nom. 

What's that vessai' s name^ Che nome MA quel| 

bastimento’ QvtL~MMT LM tSOM DMCM MATIMMÌìI? 

N ARROW , a. Stretto. Étmoit* 

^ARROWS, S. pi. Gu STRETTI, PASSAGGI AN- 
GUSTI TRA DUE TERRE. P A iSAGM iTMOtT MXTME 
^ DMVK TMMMMS. 

KaTÌON , s. Nazione. Natiost* 

Parlando di bastimenti delle diverse na- 
tioni , ì marini si esprìmono in generale 
come se parlassero d' uomini. 1 

Algerine. Algerino. Alcmmics. 

American. AMERICANO. AmimcAìs* 
Bremener. Bremese. B/iìms.sois, 

Chittese. Chinese. Caitfott. 

Dane. Danese. DAxots. 

Dutck'nan. Olandese. IIollaudoss, 
Englishaun. Ikcisse. ^.vctova. 

FrenduHan, FbahcEse. fàAxqAis. 



Genoese. Genovese. Gknon. 

Japanese* Giaffonesb. Jjroxois* 

Italian. ITALIANO. iTAUMte, 

Neapolitan. Nafoletaho. NAroitTAta* 
Norwegian. Norvxciano. iVoairÌG/a.r. 
Pertuguese. Portoghese. Poktooais* 

Prussian. Prussiano. PMOSstKX, 

Mu*sian. Russo. Rvsss. 

Spaniard. Sfagnuolo. Estagmol. 

Swede. SvBzzESE. SvMDOts. 

Turck. Turco. Torqom, 

^ Feneiian. Veneziano. VMXtTtMS* * 

l^AVAL , a. Navale. Naval ou dm mamìnm, 
Naval Stores. Mu.nizioni navali. Mvxi- 

r/OJri «AVALMS, 

Naval oSiter. Uffiziale civile di marina. 
OrrioiMM ctrtL dm ssAaiyM. E un incaricato 
di oggetti spettanti alla marina ae* porti 
loQiaoi o nelle colonie. 

NAVE-LINE , s. È una manovra che serve 
per gl' imbrogli de' bassi pennoni , quando 
« sono attrassati a braccetti: V uno de' capi di 
questa manovra è dormiente sul pennone y 
r altro passa pel bozseilo del braccetto. 
KAVEL-HOODS, s. Riempitori. PsierussACB. 
Nella costruzione di motti vascelli inglesi , 
sono pezzi di legname larghi e grossi sul 
davam» della prua, ne'quali sono aperte le 
cubie od occhi delle gomene. Non hanno 
majert del fasciame sopra di loro. 1 cu- 
scini delle cubìe sono applicati immedia- 
tamente ad essi. 

NAVIGABLE, a. Navigabile. NArroAMiM. 

Is thè river navigahle l 11 fiume A egli 
HAVIGABILB? La MtriMLM tST^MLLM VAVlGA^ 
MLM ou ÌSAhCU ASDM*l 

NAVIGATE (ro), v. a. Navicare. NAnoetM, 
NAVIGATION , s. Navicazio.ne. Arte di na- 
vigare. Atto di navicare. NAncATios, Amt 
DE xArfooKM. Action dm NAriovMM. 
NAVIGATOR, s. Navigatore. NàrtoATMaM, 
NAUTICAL , a. Nautico. Naotsoom, 

NaVV , s. Marina. Stabilimento di haeiha. 
Confo di marina. Forze marittime dello 

stato. MaMINM. ÉrAMLlySMSSMNT DB MAMtNM. 

\ FomCMS MAM/TfMSS d'vH KTAT, CoMT$ DM LA * 
àlAMINM. 

^ OjBicers of thè royat navy. Uffieiali della 

MARINA REALE. OmCtmS DM LA MAMSNM 
I MOTALK. 

Navy-hòard. L'unione 0 il cohsiclio dei 
f commissari della marina. CoNSMfù Dse cojr- 

I StISSAtMMS DB LA M4N/jrS. 

Navy-oSice. Uffizio della marina. J?p- 
I MMAv DB LA MAMtNM. B il luogo dove lì ten- 
gono ì conti apparceneiui alla marina. 
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dichiara neinico nè amico delle naxiooi it» 
guerra. 

NEW , a. Nuoto. Ntor* Che non ha per anco 
•erviio. 

NEWS , a. Nuovi. Notiiu. NovrttLsa. 

WHat newaì Quali nuovi ^ Quuits woc/- 

ViLLta ? 

IGHT , i. Notti. JVv/t. 

Night^fail. Notte fitta. Nt^tr cLoag. 

IP (to)^ Y. a. PlCLlARl. COGUERE. Saiaig. 

To nip tha cablt. CocLtERi la coxoha CON 
LI CASCUITTE DIL TllAUOU. Sjiai$tl£CJMlM 
AVKC Laa oàMCLtTia DE TOUR.var/ax. 

Tq nip tht tanwrd of a throud. CoGLlill, 
AMAIBARC IL COLATOIO d'UNA SARCHIA, dopO 
d'averla tesa. Amaeeee ou adtatE la eìde 
d'uH 

IPPER-MEN , s. pi. hlarinari postati per io» 
ntCTtf. Non TlNiRl Ai^ cocciare le gaschette dal viradore alla go- 
fAa Au rsifT ^ DsrtM Dv\\ nioan. Mateiota poste* pour frappar Ita garcettes 



NEALED TO , a. A short naaUd to. CosTi^ 

DOVE VI £ MOLTO FONDO FRESSO TERRA. CoTA 
ov tc t A GEJ»D rotto Tovr raka de reass.^ 
The sQundtngs art neaUd to, Cu scandagli 

MOSTRANO MOLTO FONDO SINO FRCBSO TERRA. 

Jl r A oaAJtD rovo joìqo'a toocmse teeee, 
NEAP-TIDE ( s. ) or daad neap. Acqua mor 
TA. Maria morta. Moete~eav ou aroara- 
maeìe. 

NEAPED, a. SituatìODe di un bastimento fer? 
maro in un porto e ritenuto dalle basa 
maree; o pure che avendo investito in tej 
pu delle maree maggiori , vi resta sino 
ritorno delle maree alte. 

NEAR, ad. Presso al vento. Stretto al vin- 
to. Peocbe. Peès. De rni*. 

Come no near. Non vzriri al vento. 5.sju 

VEbilE AD rEJtT. ^ 

No ntar or n 
VÌNTO. Ne rtEtna 

VENT y a/E QmCAlfE PAS LE VElfT. 

NEAR (to) y V. a. Avvicinare. ArrEOCtìan. 
^i£CK, s. A neek of land. Lingua di tiixa^ 

LàSOOE DE TEEME. 

^NEEDLE, s. Ago. Aiooìlle. 

Sail ntedUs. Acmi da tele. Aìcuilles 
, rotLE, 

‘ £olt-rop€ needlea. Aghi da ralinghe. Ai- 

^ OV/LLES A EALir/aVE. « 

Stwing netdUa. Aghi da cucire. Aicoil^ 

^ LEE A COCDKC. 

, Afagnttical needle. Ago di bussola. Acojj 
I CALAMITATO. AtaUtLLE DE JOCS»l>LS OU Al- 

OVtLLE AtaSAVEEE. 

^£SS , s. PAOMO.NTORIO , CARO, PUNTA DI TER-' 
RA. FaOMO.vrof*r , CAt ou ro/-»Tr. a 

NET, I. Rete. E/crr. 

EFrAìR^-R<r. Rete da pesca. Filet de fscsts. 
NETTINO , s. Reti di bastingaggio. Fieet* 
DE MàarttiOACE. Sono una sorta di sacchi 
{ormati di corde intrecciate a rete per met- 
terci le amache nel fare il bastingaggio. 

• Quarier-dtfcib nttting. Reti di bastimgac- 
CIO AL cassero. FtLETa DE MAaTtttGAOE DU. 

CAILIAPD D*AKE/SEM, 

Netting-roj>e. V. Pope. 

Doarding-netting. Reti D*ABSORDACcto. Ft- 
LETi o'aeoedaoe, Sono reti doppie per di-> 
fesa dair abbordaggio de’ nemici. 

Ovtr-hted ntttùig. Reti a difesa delle 
• TESTE. Casee-tete. Nc’ combattimenti si dis- 
pongono sotto le gabbie per difesa degli 
uomini dalla c.Tdura di pesai superiori. 
NEUTRAL, a. Reutbale. Nsdtee. * 

A ntutral oasaal. Bastimento neutrale. 
BATiKEstT fìEDTEi. Yuol dire che non si 



da toamavira sur la cabla. 
ilPPERS, s. pi. Gaschette di vteadoeb. Gae^ 

CETTE* DE TOVUaiEViaE. 

UTTLES. V. KnittUa, 

sO-MAN'S LAND, s. Lo spasio compreso tra 
la parte posteriore del campanile e la prua 
della barca posta sulle morse , nel qual 
luogo si collocano faocxelli , corde , ta- 
glie , ecc. che possono occorrere al castelle 
di prua. 

’NOON, B. Mezzodì. Midi. 

Aftar-noon. Dopo il mezzodì. 

Fora-noon. Fuma del mezzodì. Va^ast- 

EttDt. 

NORMAN, s. Sbarra di legno che s* insinua 
in uno de' buchi del piccolo argano de* ba- 
stimenti mercantili, e serve a guisa di bitta 
per amarrarvi la gomena dove questa obbìa 
da sostenere poca forza. 

NORTH , s. Nobte. Nord. Settentrione. Tra- 
montana. Noed. SErTEUTEioai. La ra.sjfOA'— 

TJ SE. 

A^)rM-^y-(Ve<r.MAESTROTRAMONTANA.i\roXD- 

AEr-WOEO-OVEaT. 

North-weat-haff-weat. Ponente tramonta- 
na. NoED-‘OOK»T y DEm-EUVUE OVE9T. 

NoTthernmost. PiU al Nortb. Pive au Noed. 
NORTHERLY , a. Settentrionale* Ssftea- 

7ntOSAL. 

Northtriy winda. Venti sETTENTRiOMALt* 
Veuts DU Noed. 

To attcr northtrly. Governare al Nord. 
GooftEHEE 40 Noed. 

NORTHERN , a. Dal Nord. Settentrionale. 
Du Noed. SETTEKTEtOtiAt. 
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The itorther/i short- La costa o stiaccia 
DEL Nord. Ls cots pv Nord. 

The northsrn seas or Narth seas. 1 MARI 
DEL Nord. Les »rrs dv Nord. 

NOHTilING. DiHereozA ia latitudine Nord , 
viaggio fatto verso Nord. Differeixct en la- 
titude Nord « chemia fait au Nord. , 

NUJMBER I I. Ncmsro. NoitaRs. Numìro. 

The golden nutaher. Il mumero aUReo^ 
Nombrs d'or. 

NUì^IEKARY , a. JVa«rrory signoJt. Segnal: 

NL’UCRARJ. StGSAUX MVMlRdtRSS. 

NUTS (s.) 0/ thè anchor, I dadi dell'ancora 
Tr.\ORIS OS Ld VRROOR d'vHR ASCRE. 



o 



o 



AKAH ( f. ) or oakum. Stoppa. Èrovre. 
Whist oakum. Stoppa bianca. Éroare mlàs* 



cise. 

Black or terred oakum. Stoppa nera 0 

OATilAMATA. ÉTOUrt A’OlRE OU OOCDROXSke. 

Oakum-hotf. Calafatino. Garzone del ca 
LAFATO. CdLrdTtS. * 

OAR t •• Remo. Aymon. Rame. 

To thip thè Oats. Armare 1 remi. Arsser l. 
AriRons. Vuol dire metterli ai loro scalmi. 

To imsh'^ thè oars. Disarmare | levare r 

REMI. DisARitER LES ArtROSt. 

Ship-oart. Remi de' bastimenti. Afiross 

DEM F’AtlSEdPX. * 

Doublé battked oars. Remi a punte , ap- 
paiati y accoppiati. ArtROBis a coppie. 

To boat thè oars. Cessare dal vogare. 

DkSARStER LtS AFtROSS, 

Get your oars to pass. Preparatevi a to-' 
CARE. Arvez lrs Ànnoxs. 

Oars. Grido de' battellieri di Londra per 
condurre con battelli armiti di due uomini 
e due remi grandi. Que' che conducono ihi 
battello eoa un uomo solo e due piccoli^ 
remiy gridano sculUr, 

OBSERVE (ro), v. a. Osservare. OsfURFER. 

flave you obseroed to dayì Avete occi^^ 
preso l'altezza? Arit-roas pHts haptepr 

AO/OURD'HOt“Ì 

OBSERVATlONy t. Osservazioni. OsseRrATtox. 
OBSERVATORY , s. Osservatorio. Obserfa- 
TOiRt. E un luogo elevalo per fare le os- 
servazioni celeitì. 

OCEAN , s. Oceano. Ocsdit. 

OFF , ad. All' altura. A lmapteur. 

We shait sooii be off Cape Sparthel. Saremo 
REN TOSTO all’ ALTURA DI CAPO SPARTEL. 
Noos SEROlfS RlEXrOT A LA UAVTEPR DU CàP 

Spartel. 



|OFF. Al largo. Ad LdRQt. 

Off and on. Bordo a terra e bordo fuo- 
ri. Boro a r^ar.a ar rord au lakoi. 

IT t kepi standing off <x:id on all thè night. 
Noi CI SIAMO TENUTI SO&DBUOlANDO A TEERX 
£ FUORI TUTTA LA NOTTE. NOUS XOUS T/AJtf£i 
RORD SUR MORO TOUrE L4 hUtt. 

Off , parlando al timoniere , signilìca di 
non poggiare. 

Nothing off. Senza pogoiarl Sass arriver- 
^FFICER , s. UmztALC Orrscir.R. 

% OJ^cer of thè wateh. Uffizulb del quar^ 
* To y di guardia. Orp/Ciaa du ^uart. 
OFFING, s. Il largo, la parte del largo 
0 dell' APERTO mare, IL Dt FUORI. LrlaRCE^ 
LE COTÉ DO LARCS OU DE LA PLStXE MER^ EX 
DEUORS, 

To Stand for thè offng. Avere il bordo 
AL largo. La prua al largo. CotiRERE AL 
largo, ArOiR LE £ORD AU LARUE OU LE CAP 
AU LÀROt. CoURtR AU larga. 

The sta runt high in thè offing. V' t CROSSO 
MARE DI FUORI. Il r A onoSSE uer s.v diuors. 
To keep in thè offing. Tenere il largo. 

TeXIR le L4ROE. 

To gain an offng. Prendere il larcq. 

PReXDRE LE LARGA. 

OFFWARD, ad. Verso il largo. Verso il mare. 

F^E.TP le L4RGS. f^ERS LA MER. • 

OIL , s. Olio. Huile. 

ON , ad. and prep. Are thè inarks on ? I ss- 
^ . ONALI sono eglino DISPOSTI SICCHÉ CORRISPO.N- 
, PANO L' U.NO all’altro? Lejì naco.vtfoyaa^ A- 

CRS SOXT^ELLES LUXE PAR L AUTRe"*. 

^P£N , a. Aperto. Ouvrrt. • 

To le o^ten wtth a port. Essere all'aperto 

DI UN PORTO , DI UNA RADA , cioè fuori in 
mare dinanii a una baja , porto, ecc. £rss 

A L'ourERT D*OX PORT , o’UIVC RADE. 

ff't have thè sta gates open. Noi siamo 

ALL* APERTO DELLA BAJA , DEL PORTO , DEL 
GOLFO. NouS SO.VMES A l'oVFERT DE La S4tEy 

DU poar , DU ooLPBE , etc. 

ff you olisene thè white house just open to 
Eastward of thè tower , it w0 carry you into 
thè best of thè harbour. Se osserverete di 

APRIRVI UN POCO LA CASA BIANCA ALL' EsT 
' DELLA TORBE, QUESTO Vi CONDURBA AL Mt- 
CLIOR SORGITORB DEL PORTO. 5l rous OASfX- 

ras d'ovprir ux peu la maìsox elascue a 
l'Est d% la tour y cela rous ssenera au 

UEtLLEDR teoOILLACS DE CE PORT. 

OPEN (to) , V. a. Aprire. OorRtR. Vuol dire 

I il distacco apparente di no oggetto da un 
altro reUtivamente airaadameoto e ^a di- 
rezione della rotta. 
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f Ktfp ivithout tht harrtii rocks /«vo or thrtc\ 
V ìhìUs to thè Westward lUl pou open thè churck 
f lo thè SourAiVdr<^ 0/ th4 castU. Tkketjivi al' 
£1 FUOr.l DEGLI SCOGLI NUDI E DESIATI A DUE 
^ 0 TKE MIGLIA VERSO PONENTI , SINO A TANTO 

CHE AMIATE APERTO O DISTACCATO LA CHIESA 

* AL Sud del castello. Temez^roo» mh dzmor» 

> J}£S MlCatRS FKLt* A DIVX OU TKOH ÈitLLÌ 9 
DANI L^OVUT ) jaSQO' À CB <}at TOOt AY^ 

^ OVrSRT ( OU DBTACaM ) tVoA/SS AV SOD DV 
CHATtAO. 

r P£^ (/o) , ▼. A. CoMiNCiARS.«Cojrir£.vcrs. 

/Fe optntd our /ire upon thè battery. Ab- 
biamo COMINCIATO A FAR FUOCO SULLA BAT> 
TEMA. Navi COMjrSAT^AMXS A FAiBB FEO i(/}t 
P^EA BATTMBJM. 

.OPENING, t. Afertuia. Passaggio tua due 

^ TERBI* OvriETOBE. XATAX DEtfX 

TEBBlf- 

«ORD£R(/o)4 t- a. Ordinare. Comandare. Ob~ 

ooMxtB, CottmjypEB, 

t ORI>£R(s.) of AoUing. Ordine di hargiaJ 
Obdbb db mabcre» * 

1 Close oréer. Ordine di marcia serrato 

r cioè eoa poca distaota da un vascello aU'ai 
. tro. OftDBE DB MABCME SlBBÈ. 

^ O^n order. Ordine di marcia aperto ebe 

^ lascia naggiore.iotervallo tra i basciraenti. 

Ordre de etarcke laissant plus de distance 
* entre lei vaUseaux. 

ORDINARY, s. Stato degli operaj o di gent^ 
/ di mare impiegata a custodire e niaoteoerr 

[ le navi disarmate. État d'ouvrìers employés 

perder et à mirrtSAir les voisseitux desannSs* 
i Sftips in ordtnary. Navi disarmate. Vaie- 
\ IB4CX DBSABMÈs. A questo navi si assegna 

' negli arsenali d* Inghilterra un certo ptC'^ 

, colo numero d' operaj e di guardiani per 
1 custodirle. 

yORDlNARY (a.) smilors or seemen. Marina; 

A BASSA PAGA. MaTFLOTM A LA BAISB FAJB* 

QllDNANCB, s. Artiglieria. ABmttBfB. 
i Ordnanee^o/fi^e. Uffizio dell* artigiurxa. 

1 lìVBKAV DB l' ABT tttSBtB. 

i OKDRES , s. pi. Ordini. Istruzioni. ImiItroc- 
; r/ojrs. 

ORLOP, s. Falso fonte. Pagliuolo di mezza 

STIVA. FaOX rOAT. 

Orlop^beams. Bacll DEL pauo ponte. Baux 

DV T»VX FORT. 

Oflofk^lanL Asse , Mimi PER LA borda- 
tura URL FALSO FONTE. BobOAOM DV FAVX 

SOST. I 

OVER BLOW (fo) , ▼. n. Tt overblows, It VIN- 
TO £ ASSAI PORTE. Fa un GOLFO DI VENTO. 
TL FAIT VX COVF Di VERT» II MC'BrEJfTE* 









Tt is lite to overblow. Pare chi sia per 
VENIRE UN COLPO DI VENTO; CHE ANNUNZI UN 
COLPO DI VENTO. Tl Y A ArFABEXCE dV.V 
COVF DE FINT. CtCf .«N.VOACX COMArX VX 
COVF DE rXAT. 

// U is Ukely io cverb/oio , ive mll take 
anotker recf in tke topsails. Se sta per ve^ 
MIRE UN COLPO DI VENTO, NOI PRENDEREMO 
UN ALTRO TEBZARUOLO NELLE GABBIE. S'tr. 
riEMT A SVBFEltTMr.y VOi/S FBtXDEOAS XA’COBX 
VX SUS DAA'S LE9 «VRIIBS, 

I^OVERBOAKD , ad. Fuori del bordo, ik mari. 

IToBS le BORDy A LA UER, 

f' Tkere is a man overboard. Un uomo t gadu- 

^ TO IN MARE. Vx UOUUB BIT 70UBX A LA UFR. 
Our thip tvas so lenky ihat ive were obtiged 
to throiv thè guns overboard. La nostra nave 

FACEVA TANT’ ACQUA CHE FUMMO COSTRETTI 
DI GETTARE L* ARTIGLIERIA IN MARE. NotEB 
FAlSSiAV FtT TAXT d'bAV, ^u'tù XOVS FAL- 
LVT JBTKR ItOTPB ARTlLtàHiB A LA UEB. 

OVER-CAST, a. Coperto. Nuvoloso, parlando 
del tempo. CovrsBT» 

OVER-CAST-STAFF , s. Trabuccurtto. 7>/-- 
avcxBT, £ un istromcnso di costruttore. 
OVERFALL, s. Basso fondo. Bas-foxd. 
OV£R-HàUL (to), V. a. Riprendere. Ricorre* 
I RE. Guadagnare. Visitare. RernMXDMs. Ga- 
' CXSB. ViSlTèR. 

To ooerkaul a tackle. Riprendere un pa- 
ranco. Bspbbxdre VX FALAX. Vuol dire ri- 
metterlo in azione quando le doe taglie si 
sono troppo avvicinate. 

Overhaul tke tackle-fall. Riprendi la vetta 

DEL PARANCO. Rsj>aMXD* LE FALAX, 

We overhaul that ship very fast. Noi RAG- 
GIUNGIAMO, OUADAGHLAMO BER PRESTO QUEL 
BASTIMENTO. NOV* CXC.>OA'l CE FAISlSAtr A 
FVE o'miL, 

To ooerkaul or examine a vesseì. Visitare 
0 esaminare un BASTIMENTO. f^/ftTBR OU 
rxAMiXFR VX BATisrrXT. 

|bVER-MASTED , pare. Sopraccaricato d'al- 
beratura. Bastime.nto cne ha troppa al- 

CIRATUBA. BaTIUEST QVf A TROP DE UATVBE. 

That brig is over-masied. Quel brigantino 
HA TROPPA ALBERATURA. Ck BRÌO A VXM SSA~ 
rVBR 7R0F FORTE, 

VER-RAKE (ro) , T. n. Si dice di un basti- 
mento alt* ancora che facendo testa al mare 
grasso, h molto esposto e riceve colpi fre- 
quenti di mare che lo ionodano. 
OVER-RiCCED , part. Si dice di un basti— 
m**nto che ha attrazzi troppo grossi. 
OVER-PRESSED , pan. Sopraccaricato. Sce- 

CXAMOi, 
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A vttstl over^prtssed wUk taii. Bastiubn* 

TO SOrAACCARICATO PI VILE. BàTtMtìlT »Oa- 

cttAaak PC roiLMi» 

OVERSET (ro) , v. a. aad o. Rotbsciarb. Capo- 

VOLCIRE. Ca4f'iKt». Fjtac CAPOr. Ac.vrccicit. 

Our ìong’òoat ovtrsat last night. La nostra 
ACIAIUPPA SI £ lOTESCUTA NELLA NOTtÀ 
SCOESA. NoTAK CMAtOVrt A CMAFIMÌ CtTTA 
au/T. 

TAm aukward ftUow hat opcr/rf tht tar- 
&u(ktt. Colui kal ocstro loresciò il eu-i 

CLIOLO DEL CATRAME. Ct MAL^ADAOtT A ECV**' 
KCA<S AC «C4P DU QOQOMU. 

OUNC£ , c. Oncia. Ojtcx. E la parte duode 
cima d*uaa libbra, o altra parte, cecond 
la dirisioae che si fa della libbra. Oncia 
anche la duodecima pane d'ua piede. 

OUT , ad. Fuori. Daaoas» 

All saih out. Tutte le vele fuori. Toarss 
ist roiLKt DiMORs. Vuol dire che ciano 
•piegate tutte le vele. 

What tail /Mve we our? Che vele ABStAxo 
ruoRi? QatLLX roituaz Aroart^troasl 

I am out in «ay reekoning. Mi sono INCAN- 
NATO nella mia stima, /c MC sui» TBOJt fi 
osits moM roiKT. 

OUTER'MOST, a. Pxu all* infuori. Li rLv$ 

BSi OCffOAX. 

Ths ontermost ships muti weigh Jirss. Le 

MAVÌ CHE SONO MU APPRONTATE, SI MBTTAH 
ALLA VELA LE PRIME. ÌC FAUT QUt IMS FAI. 
SBAUX ^ t,ts fio» Cjr APFARBtU.AQS^ MSTTLN 
sopì VOiLtS LSS PRCJf/CSS. 

OUT-FXT , s. Aamo. Armamento. AsKsitKST. 
£ r allestimento de* bastimenti per andare 
io mare. 

OUT-OF-TRIM , ad. Fuori di stiva. Fuor 
PEL suo assetto , per errore nello stivai 
gio. Hors db sojt cis/crrc. 

Our thip it out of trim. Il NOSTRO lASTI- 
MB.NTO t FUORI PEL SUO ASSETTO. HOTRM 
FAtSSBAff BtT HORS DB SOlt ASStBTTB, i 

OUT^FIT , s. Spesa dell* armo. Dìfbxsb d& 

t'ARMBitBaT» 

OUT-OF-TRlM, ad. Fuori del suo asset- 
to , MALE STIVATO , parlando di un basti- 
mento. Hors db soa nsìicttc, mal arrìmL 
V. Trias. * 

OUT-LICKER. V. Htsmkin. 

OUT-RIGGER, s. Puntello, aco di carenai 
Buttafuori. Aicuillb db carìbb. Boutr- 
aoR». BovTM^ior. Ports^lof. E un puntello 
che posto sulla gabbia, e sporgendo al 
sopravvento, allontana e spinge fuori le sar- 
tie volanti e i paterassl, e quindi tiene più 
fermo 1* albero nella sua posizione. 






Out^riggtF of a canot. Bilancia di una 
PIROGA. BaLABCìRR D'vaR FtROGUB. £ UQ 
bucufuori che arriva all* acqua , e aesva 
ad equilibrare le piroghe , perchè non 
isbaadino soverchiamente. 

OUT-SAlL (ro) ( v. a. ) o skip. Oltrepassare , 
SORPASSARE UN VASCELLO. AVBE LA MANCIA SO- 
PRA UN VASCELLO. EsSSRE MtCLlORE VELIERO. 
^DìFASSBR va FAIStBAU, Afoir la marcmr sur 
va FélSSBAV. EtRR mSILLBVR FOiLiBR QUM lot, 

OUTVVARD, ad. Fuori dello stato. Hors du 

} ROrsVMB. S 

A ship ouiivard hound. Bastimento no-/ 
LBCCIATO per paesi FUOEl DELLO STATO.! 
f NatIRB FRBTi rOUR L^irRANOBR. ^ 

ÓWNER, I. PEOPRIBTARIO , AEMATORB , MBR-1 
CANTI CHE CARICA UN SASTlMCNro. PilOFRtB»f 
TAtRSt ARHArBVRf MARcasao casRGBVR D'va 
^ RATiaBar. * 

]u\-ElfE, s. Occhio di bue. (Xìl dr acur.o 
E una meteora che si osserva al Capo di 
Buona Speranza , e presagisce colpo forte t 
di vento. 
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P ACKET ( s. ) or packst‘&eRt. Faocjibbotto. 

\ Pa^ofrot. £ una specie di bastimento per 
trasporto di lettere o di passcggieri. 

PADDLE , s. Pagaia. Psoaìb £ utta specie 
di remo usato dagl* Indiani. 

ADDLE (ro) , v. o. Andari col mizzo delle 
pagaie. PaOATÈR. AlLBR a L^AtOR DBS FA- 

GAtBS. 

PADLOCK , s. Lucchetto. CAOBass. 

AINT , s. Dipinto di qualche coloee. Db la * 

COOLtVR. 

PAINT (io) , V. a. Dipingere. PBiaoRB. 

PAlNTER , s. Pittore da scaielu. Ven. Spe^ 

gazzino. Barrouillbvr. 

Pointer. Cjr'.of, £ una gomonetta che 
serve ad ammarrare una scialuppa , un 
caicco. 

Shank-pointer, V. Shank, 

PALLET, s. Termine di costruiione. Pacuoo- 
LO. Parovbt. e un tavolato nella stiva sol 
quale sì mettono salmoni di ferro o di piombo 
per tavorra, sensa pnnto alterare lo stìvtg- 
gio delle mercansie e munisioni. 

PALM , ». Guaedamaho. Pavmbllr db fùilìbr. 

Palm of an ancKor. PATTA o MARRA del- 
L’ ancora. PaTTB d'vBB AaORB. 

PANCH, s. Treccia. Badebha. Nsttr. Ba~ 
DBRaB. £ un tessuto di vecchie corde per 
foderare i pennoni e per altri ruuU uli« 
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PAPER ( ». ) for cmrtriJger. Carta pii cartoc- 
ci. P dritti j o^MGoasi^t ou cJdrovca‘.s> 
FrAucett ti fervono generalmente di per^ 
mena o di laja pei loro cartocci. ^ 

FARALLAX, •. Parallabsr. Pdnjctdxt. t 
la dtffereofa del luogo vero dal luogo api 
parente di un astro. I 

PARALLEL , s. and a. Paralkllo. P4R4 
Lèti. Diconii paralleli i circoli che si coi 
cepiscono condotti per ogni grado del Mi 
ridiano paralleli all'Equatore. 

/ wiU cruis€ in thit paraiM. La MIA cnJ 
CIIAA SARA IH QUESTO PARALLELO, /b 
SBM di TdB ce rABALLÈLt, V 1 

Parallela è anche la superficie o la'Une| 
che si mantiene sempre alla medesiuia di^ 
stania da un’altra cui si riferisce. 

Wb stttrtd a courtB parolUi to tkt coastA 
Aeriamo tenuto dea rotta parallela al-J 

LA COSTA. Noe 9 TtUMBB QAM ROVTB BABaL^ 
LÀLt A LA COTt. 

FARBUCKLE, s. Lentia. TuirtRM. È una cor', 
da che serve a issare da una riva o da una 
barca una botte. Questa corda è fermate 
Terso il luogo dove si vuol inalsare la bot- 
te , e il messo della stessa corda abbracci, 
la botte i r altra estremiti della corda 
tirata da uno o due o più uomini i quali 
fanno ascendere la botte. Questa pratica i 
più tra gl' Inglesi che tra i Francesi. V. 
Voc. lui. Braca dn botte. 

PARCEL (ro) ( v. a. ; a tettm or a rope. Co- 

PEIES UH COMMENTO MERLA BOBOATURA O FA* 
•CIARB UNA COREA CON FASCE DI VECCHIA 
TELA. C“arRtB CAB COOTVRB OU V9 CORDA G. 
Arte OK$ BàVDB* DB VltlLLB TOtLM, 

PARCELLING, s. Fbzei o fasce di tela per 

rODCRE. UORCBAVX OU BJitDBS DB TOiLB RODi 
rOCRRORtt. 

FARLlAHENT-HEEL , s. Mezza ianua. Db- 
Mi~-BASDB. Piccola inolinasiooe che si fs^ 
prendere al bastimento per nettare la parte 
superiore del suo fondo e per ispalmarta. J 
FARREL , s. Teoeza. Racaob. * 

Perrel'‘ribt. Bigotte di trozza. Bicot$ db 

BACAOt. 

Perrel-ropi. Bastardo di trozza. Batard 

DB RACAOB. 

Pdrrc/wrucir. Pomi, pATiRNOrrii di troz* 

SA. Power Dt BACA ce, t 

Trusi-parrel, Trozza scmpucs o tiozza 
ALL* INGLESE. RacAGB tlMRlB. 

Parrel-trujt. Paranco di trozza. Dboìsb 

Dt RACAOg. 

PART (fo), V. n. Akdaes ih deriva. Alibb bm 
DMBifB, Si dice parlando di un basiiaento 
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la cui gomona essendo all'ancora siasi rot- 
ta e lo lasci andare in deriva. 

We parted our cebiet and were driven to 
sec. Si ruppero le nostre cumobe, e noi 
FUMMO ALLONTANATI DALLA RADA DERIVAMI.U, 
SCAROàZANDO. NOVS ALLAtttt IJp DBRtVB RaB 
LA RVrtVRt Dt AOr CARLtt BT RVMB9 DBHAOt». 

PAKTNERS, s. pi. Mastra. Ven. Fogonadtiro, 
ÈTAUtRàit, Si dice egualmente degli occhi 
o buchi pei quali passano gli alberi, chia- 
mati anche questi io francese staubraìs. 

Partnert of thè ouUn ma//. Mastra dell'al- 
bero DI maestra. VÈTAHARA! DO CRAAD StAT, 
partner! of thè bow/prit. Mastra dell'al- 
bero DI BONFRESSO. ÉtAldt^At POI/N LB BtAO^ 
vRk. È sopra il secondo ponte, ne* vascelli 
inglesi, lo che non si pratica nella coscru. 
ziuue francese. 

Partners of thè pumpt. Occhi delle trom- 
be. Lk$ kTAMBRAit Dtt ROttPt», 

Pertnert of thè capdtern. Occhi e mastra 
dell' arcano. L'BTAMMBAt DO CAMSSTAtf, 

PASS ( s. ) or potsport. Passaporto. Lettera di 

MARE. CONOr. PéSttROaT ou LBTTRM DB JfSt. 

PASS (/o) , V. n. Passare. Passrb, 

We pasted by Madeira, Siamo PAttATi fee 
L* ISOLA DI Madera. Noom avosì rauì pah 
L'tte DB Madìrb. 

PASSAGE , s. Traversata. Passaccio, da un 
porto all'altro. 7/i/rAs/is ou ra/r/cx. S'in- 
tende ancora con la stessa voce il prczxo 
convenuto col padrone pel passaggio. 

IFe AadaAHr/Mi//a^r.FACEBLMOUS buon 

SAGGIO. iVor/ XFOJr/ F/iT OJ/£ RBLLt TRArtMSit. 

It vrat a tix weeks panage. La tbaversa- 

TA, IL VIAGGIO FU DI SEI SBTTIMANB 0 Dt 
QUARANTADUE GIOEMI. La TRArtRiàt A ÌTÌ DB 
etX tBMAlKtt ou DB QOARANTB^DBOX JOOBi. 

' Gl' Inglesi contano le traversate ordinarie 
per settimane , i Francesi per giorni. 

/ ptttd thirty guineod for my pastage. Pa- 

^ CAI TRENTA GHINEE PEL MIO VIAGGIO 0 FAS- 
SACCtO. pAt PAXB TBBXtB GOiMÀBt POVB MOX 
PàBSAOB ou OS PAtSAGK, 

PAS$AG£-BOAT,s. Battello. Chiatta di pas- 
so. BaTÌAO db PAttAOB. 

PASSARLE, s. PiccoU corda che serve, quando 
il vento è largo, a tener ferma la mura della 
vela di trinchetto sulla prua. Si usa di rado. 

PASSENGER , s. Passeggierò. pAttAoxR. £ 
quello che è imbarcato nel bastimento, ma 
non è compreso nell* equipaggio. 

PATRON ( s. ) of thè iong-bict. V. Coxtwain, 

PAUNCU, s. V. Panch. 

PAWL (/o) ( v. a. ) or pau!. To patti thè capstern. 
Scontrare l' argano. Fermarlo coe gl; 
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SCONTII. MstT»M Ili àUXOCtT» àV CÀtESTÀS* 

PAWLS ( •. pi. ) or pawltt. Scomtii dell’ ab- 

CA2<0. ÉUMCCMTS DU CjlKlSTàS, 

Hanging pa^vls. V. Hanging, 

P^wl-hiu. Bittabbi.le dagli scontri, fi/r* 
TOflfi DII iUHCViT» ( Fig. 34, cc) V. 
WindÌM. 

PAY (/©) , V. «. To patf a fhip'r httom, Sfal- 

MARB VV RASTIUEMO. DaRB tL IE\0 0 FAT* 
TUXS AL FONDO DI UN TÀSGCILO. EiFJlMtn 

v!t »À 7 iHtsr» Donasi va tatt ou cvvavt a 
va FAtStUC. 

To poy a mast or yard. Intonacare , ugne- 
IB, INCATRAMARE UN ALIERÒ, UN FENNONE. 
EaoviAt OU oovùAOsaen va mat^ vas fskouk. 
To pay a seam. Catramare una commes- 



Pendant or pfndenf. Tirante. Braccìalbt- 
, TO' Penzolo. Bracotto. Psadsos. 

Brace-^ptndant» Tirante de' iiacci. Pxa* 

' DtVM DS4 MtlAS» 

31ain~tackle pendant» Tirante del grande 
PAIAMCO 0 DELLA GRANDE CAL10RNA. PlA- 
Piva Ds cKjao fjLja ou oe caxads ca- 
I itoàxr. 

Fore-tccUe pendant» Tirante della ca* 
LlORNA DI TRINCHETTO. PéMOAUM DM LA CÀ~ 
|l/osa’s dm uiiAias» 

Rudder-pendant. Bracotto del timone. 

^FaOìMM »AVFe-G*nDM DB CODrSAAAlZ» 

Pendant ckaint. V. CkainM. 

tìùitt thè pendant. Usa la fiamma. Hiest 

rCAMMi, 



SURA, UN COMMENTO. GovDMoaaMM VMM cou-i PENINSULA , s. Penisola. PesKfv'tLM» 

Tc/iM. VEPPER-SAND , s. Sarria di pepe. Samlm dm 

To pay off a skip. Fare la rivista d'vna i rotVHM. Si dice quando lo scAndaglio porta 
BAVE AL DISARMO B CONGEDARE l'equipag* della sabbia mescolata con de' grani neri 
GIO. Pa/rm la RtroM o'va rAtetMAO ao dm- ( simili ai grani di pepe. 

Ipeuceive 



jARjrsArs.\7 sr coacsDfMM t mooìpaos. 

To pay out or pay atvay thè cable» FllGG- 

GIARBUNA COMONAO U.N PROVESB FUORI DELLA 
SAVI. FìLMM va CAÈLM OU OaM AHAMMM MORÌ 
DO FAUSMAa. 

Pay a\vay more cable. Fileggia piu oomona. 
Fuè DO CAtLM. Signitìca farne uscire di più. 
PAYING-OFF, s. Straorzata a sottovento. 

EatAMDkM Da cori de DMieove im fent. 

Paying-off 0 / a thip. Rivista di un ba- 
stimento AL disarmo. Rerct o'va FAttstAV 

AO DÌeÀHaM!>tMNT. 

PEAK ( s. ) or peek. Picco. Randa. Pie. È il 
pennone superiore della vela maestra d' al- 



d' alcune nari.' è altresì l'angolo più alyb Alcuni chiamano cosi 

di queste vele, il pennone delle quali è prp- di un pirata. 



t 



prianicote detto Goff. 

Peek-haliards. Nartlsetto DI BANDA. Ma 
T iaMT Dv ne. 

Cbiamansi throat haliardt le drizte o ghin 
daz2Ì delle stesse vele. V. Throat. 

A peek» .K Ficco. A nc, V. A-peek. 

PEAK(fo), V. a. Apfendere. Attacgare, par* 
landò de' pennoni. AnQOMR. 

Peek thè miien. Affbndi il frnnone di 
MEZZANA , al SUO albero* AriQos la Fenout 
d' AMTIMOS. 

federerò , S. PETRIERB. PlMMHtMR. V. Swtvel- 
gun. E un piccolo cannone di palla di una 
libbra di peso. 

PENDANT, i. Fiamma. Fcamom. 

Braad-pendant. Cornetta. Gviooa ou cos-», 
aEirt. 



(.to) , 



a. Accorgersi. Vedere. 



JeeMCeroiR. 

Do you perceive any vestel under thè /rmd? 
Vedete VOI qualche bastime.nto sotto quel- 
la TERRA, VERSO TERRA? ArrMCOU^TV ^OMf 
^ oars AATiuMSt toas la Ttnukl 
|r£RlAGUA, s. Piroga. Pirocom» È ua canoco 
scavato io un tronco d'albero. 

PERlSil (/o), V. n. Perire. Pmrir» 

The thip foundered at her anchors and every 
soul on board perithed. Il bastimento si af- 
fondò essendo all' ancona, e tutti PBEIEO- 
NO. Ll oafirb aamcit sur jxi JxraNAxx , xr 

•>>!« uciia «et» v* **~|M TOUr LK AfOJ^OX PMRIT» 

cuni bastimenti, come sono gli slop , le geAL^lCKAROON , s. ( Parola tratta dallo spa- 
lette, i brigantini, o della vela dì mezxanJQ gnuolo ). Laoeo. Furfante. PoLtVR. Coqu/jt. 



il baslimento stesso 



PIER ( s. ) or peer. Gettata. Sco^libra. Mo- 
lo DI UN rORTO. JtrkM. Mole o'va fort. 

PIG { s. ) 0/ ballatt. Salmone di ferro. Sao^ 
Moa DM FAX. Sono grossi pezzi di ferro che 
servono per zavorra. 

PIKE, s. Picca d'abbordaggio. P/c<^x o*.ajor-^ 

DACE. 

PILOX , s. Piloto. Pilota. Pilota. 

A coaxting pilot. Piloto locatierb. Pilo- 
to DI COSTA. Pilota cotimr. 

Jlarbour pilot. PILOTO Dì FORTO. P/zorx dx * 
eoar. ff 

Blanch pilot. Piloto particularmeote auto> • 
rizzato per guidare i baitimcnti in alcuni 
canali o riviere. 

A eea pilot. PILOTO D* ALTURA. Puotm mav 
TURUR- 
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PILOT (to) ( V. ». ) a tUp. Duigke, ccWe«- 
MAIS UK BA 8 T 1 MIKTO. PltOTMB t'/f VÀlffEAUj 
PILOTAGE, s. Pilotaggio. P/Aora«cc. £ l'arté, 
la scienxa , T opera del piiotOy e l'axionn di 
governare ao baitimento nel «uo viaggio. 
Ratti ùf pilotage, DiaiTTO, tassa, TAMrPA 

TEL riLOTAGGtO. DttOIT DI» HLOTK» OU TA^t 
OU TAtiir rODH Li P/L07^0r. 

PILLOW, ». Cuscino dell' ALBERO ni bompres- 
so. CoOiS/D DU UAT DB BtAVmk. 
f FIN (•. ) o/o block. Pebmuzzo. Asse ri boz- 
^ sello. Caviglia. Et»t»o D’vttt roouB. 

^ Iron fin. Peenuzzo o asse di rsEBO. £»• 

T SUD DB PSa. 

Stlaying pini or tu rntd pini to btiay tht ropts. 
V Caviglie pee legasti le MANOVKB.Cear/LLors 

OU cjfrLLors rova lss MAV^uras». 

FlNK. , s. Piego. PntQue. £ una sorta di ba- 
stimento di poppa stretta. 

Pini-sttmeJ. V. Stern. 

FINNACE, s. PiNAZZA. Scappavia. £ una sorta 
di barca veloce alberata a modo di geoletta. 

Ptnnace è anclie una barca a otto remi , 
la quale è la seconda delle navi da guerra 
francesi , ed è chiamata il canotto degli 
urrxziALi z dello stato maggiore ( Csaor 
Dàs orrictEB» ou de i*ìtat kajor ). 
PINTLES , s. Acccliotti del timone. Écdu- 

! lOT» DO CODrEHDAtl. 

VPIPE (s.) 0/ fvint. Botte grande da vino. 
• PitE DE Via. 

PiRACY , s. Pirateria. P/R.#Tr»/r. È il ru- 
bare in alto mare eoo bastimenti armati 

y senza essere autorizzati dal principe. 

PIRaTE, s. Corsaro. Corsale. Pirata. Pira- 
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ITCHING, s. Il becchecciabe. Il beccheggio. 
Il tahcuegcio. Veo. La ficcata. Tadcage ou* 
Aerto:t de TAveoett. 

PLANE, s. Piano. Plad. Così dicesi il disegno a 
che fanno gl' ingegneri navali per la costru- 
zione de’ vascelli. Si distinguono come segue ; 
Pìant of tltvation. Piano d' elevazione. 

PLAS d' E tiVATIOS. 

Flant of projtetion. Piano DI PROIEZIONE. 
Plav de rKOjEcrtoy. 

The horizontal piane. Piano orizzontale. 
Pla.x uoeuoxtal* 

PLANK , a. Fasciame. Bobdatuea. Naieri. 
Ven. Afafgeri. CofiDAtie. 

Oak plank. Tavole , assi , fasciame ri 

ROVERE. BoEDAGE DE CNÌ.Tr. 

Three inch plank. Assi. Panconi grossi tre 
pollici. Bordace de Tnots roucFs. 

PLANCK (/o) ( V. a. ) a thip or io /ay on thè 
skin. Bordare, coprire col fasciahe un ba- 
stimento. Veo. Fare le investizioni a un ba- 
stimento. Boeder vs yAtusAD. 

PLAT, s. Fodera fatta di vecchie corde per 
le gomooe. Veo. Imharonatura. Fourrure fatte 
de vieux cordage. 

PLATE, s. Fascia, lastra di ferro. Baxde 

DE riE. 

Back^ttay-plates. Catene delle sarte vo- 
lanti. CttAISES DE CALBADEAKS. 
Puttack-jdatet, V. Futtock. 

^LATFORM, ». Piattaforma. Pz^rsroAMf. £ 
un tavolato piano che si fa intorno o vicino 
a qualche oggetto. 

PLEASURE-BOAT , s. Battello da sollazzo 

BaTEAV de riAtSANCE. 



TO. Ladron di mari. P/R^ri. FoRS4jr. /cu* 1 1 •• Turaccio. Zaffo. Taufox. 



y MEOE DE MEM. 

PIRATE (io), t. a. Corsrggiare. Fare n. cor- 
sale. PiEATEE. 

PISS-DALE, s. Doccia per laurina. Pisciatoio. 
Umimoiu. 

PISTOL , ». Pistola. Putoiet. 

PITCH, s. Peci. Braì »ec. 

X PITCH (to) ( V. a. ) lAe seams of a lAip. ImpB- 
GIARE 0 INCATRAMARE 1 COMMENTI D'UN BASTI- 
MENTO. Bea TEE OU coodeosnbe le» couTCEm 
d'dII rAlSSEAV. 

PITCH (lo), V. n. Bbcchecciars. Ven. Ficcare. 
Tamovse. £ il vibrare del bastimento n^l 
verso della sua lunghetza. 

She piteket hard. Il bastimento beccheggia 
DURAMENTE. Le rAttSEAD TAXODM DDEEMEXT. 

The skip wilì pitch ker masts by thè board. 
Il bastimento rischia di demataii , ri 

PRRDRR GLI ALBERI PRL BECCUEGCtO. Lt rAtt’ 
SEAO atSCìVE DE DEMATEE HE LE TAKOACt, 



: 



Ifewse^plugs. TuRACCI DELLE CUBIE. 7av- 

rO.Vi DBS ECCetEES. 

Skot~pltìgs. Zaffi, tusacci di vario ca- 
libro, per turare i buchi fatti dalle palle 
di cannone in nn combattimento. Tjiree.vi, 
pour boucker Ut trous faits per le canon pen- 
dant le combat. 

XUMMET , a. Piovxro dello scandaglio. 
Plome de sosde. V. Leod. 

PLUNDER, s. Bottino. Saccheggio. Borni, 

PtlLACt. 

PLUNDER (lo), V. a. Sacchigciais. FaB bot- 
^ tino. BoTIMEE. P/tLEE. 

PLY (io) , T. n. Bolinabe. Tencbz n tento. 
Serrare il tento. Andare all' orza. An- 
dare all'origine del vento. Tekie le rrstr, 
Seeeee le rsirr. jIile* ad rio» Fki» do 
yEMT. 

PLYER ( f. ) or plier. A good plier. Bastimento 

BUON BOLINIERO , CHE TISN BENE IL TENTO , 
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CHK BOUNA BINE. Boit ÈOVUMI^ti « TiENT. 
^ BUtf LE TEMT ^ fiVt EnVUKE BlEE, / 

PL)flNG f a. £ 1* orxare , il tenere il vento e 
^ 1« OAviguioue A orzA reto. Jcfion Je unir 
U vertt Et la navigation au piu* prit du 
vEnt, 

POINT, f. Punta. Capo. Poimte, Cab, Si dice 
di unA pine di coatA di cerrA Alquanto 
elevatA che ai avadia io mare. 

Poifit. Una quanta o un bombo di tinto 

NElLA BUBBOLA. Ub QOaET OU fftìE AIEE DE 
yiJfT DE EA MfiVSSOlE. 

Point or pointing of a eaólE. Coda Di BOB* 
CIO. Queve de eat. Si dice delle eatremiti 
de’ cavi o delle manovre che ai Aaaouiglia- 
ao « e r aiiofle di coaì ridurle* 

Point’^lank. Di punto in bianco* De ect 
EX EL4UC. E un termine d' artiglieria pei 
tiri di cAonooe, e atgoifìca la linea retta ap- 
parente deacritta dalla palla del cannone 
allo acopo. V. EL&ngE. 

POINT (/o) , v. a. Puntare. Poìntek. 

To point a gun. Puntare un cannone. 
PotsTéE OS CA.VO.V. Vuol dire metterlo nella 
diresioDe atta a colpire. 

Point your gunt. Cannoniesi , puntate. 

CaSSOSIEAS , eOISTEZ. 

Point befoTE thE bEoai, Puntate a caccia. 
Po/arrz eh c^aijr. ^ 

Point abaft tkt ktam. Puntate in ritirata. 
PotSTEZ EX EETEAtTE. 0 

Point at tht masts. Puntate a oematare. 
PotSTSE A DÈMATtE, 

Point et thE hall. Puntate nel corpo. 
PofjtTEz EX rutta ao/i. 

Point httWEEn tvtnd end wetEr, Puntate, 

MIRANDO POCO BOTTO LA LINEA D* ACQUA. Po/JV- 
TEE A COerzaa EA$. 

To point a ropt» Abbotticliari ver«o 

XSTRBKITA UNA CORDA O MANOVRA. MSTTAX^ 
(tXS QDSUE DE EAT A U9 COkDAOE OU tlX- 



0Under batE poÌES. A BECCO Di VELE. Ao AL- 
BERI £ CORDE. A ite, A MAT* ET 4 COEDIU 
Si dice di un baatimeoto che io un tempo- 
rale va io poppa aeoia poter portare alcuna 
vela. 

POLE'AXE , a. Boarding-axE. AaciA d' armi. 
Hache d'aemei. Serve negli arrembaggi per 
tagliare le manovre de* nemici. 

A kVoterMurn’/ poU. Spustone da BATTEI^ 
LIBRE. AnGHIERO. CeOC DE MATELIEE. 

POMIGLION, a. Bottone del cannone. Boc- \ 

TOX DU C.<ArOjr. i 

PONTOON , a. Puntone. Foisa pel carenag- 1 

CIO DILLE NAVI. PoaTOv. Foftt rOVM LE ^ 
caeìxaoe de* VAittEAUX- Baatimento di baaao 
bordo • di fondo largo e piatto, fttraita^di 
argano e taglie che aerve per carenare i , 
vaacelli. * 

POOL, a. B la parte di un fiume che fa ba- •’ 
cioo , dove ai può dar fondo, e vi è uno 
apaaio d' acqua tranquilla. E 

London pool. Bacino del porto di Lon* ^ 
DEA. BAfstx uà pojtr de L’^xdezs. 

Vièaltreaì in Inghilterra un piccolo porto . 
e ciuÀ nella provincia di Doraet , chiamato * 

• Pool. \ 

POOP, •. Poppa. Casserbtto. Ducette. t 

Poop royal or top^gallant poop. Camerini ^ 
- lUL CAtSERETTO. C^BOJIE OU LOOt^HEXi «UR 
LA DDK ATTE OU CAEAUE DE* XAlTEkt *UA LA* 0 
DOVETTE. / 

POOP (lo) , V. R. and n» 

TA«f grEM tkip will certainly poop ut if thE 
doet not bear up. QUEL CROSSO RAfT*MENT<E ^ 
CI ABBORDERÀ PER POPPA , A MENO CHE NON 
POGGI. Ce QtCi TAIttEAtJ XOUi ABORDEEA PAE 

L*AE 0 tinEy A monti Qo'tL a'AAEirE, 

We wete pooptd by a vcry heavy tea. Non / 
ABBIAMO RICEVUTO A POPPA UN FORTE COLPO*^ 
DI MARE. Noat AEqomr* a rourE un ozot 



''7o point a tati. Mettere delie gabche'^ 
TE DI TBREARUOLI A UNA TELA. AfarrRB Ojt 
OAgCETTE* DE Etf A UXE VOtLE. 

POINTING. V. Point. 

POINTS, B. pi. Caschbtte , matapfiohi dei 
TBREARUOLI. C.cacarri« de ri*. 

POLaCHE , a. Polacca. Polacre. È una ap«> | 
eie di baatimento del Mediterraneo con tre 
alberi a pihie e aenza gabbie. 

POLE , a. Bastone. Pertica. Baro.v. Percue. 
Pole-matt. Albero a pirle. Mjt a r/att , 

D*OX StOL JET. 

PoU^atted. AaRIEATO A PIRLI , A PALO. 
MdTM A PtMLE. 



COUP DE arsa. 

POOPING, a. A pooping sta. Mae grosso 
di vento in poppa. Colpo di mare che 



di vento in poppa. Colpo di mare che 

8* IMBARCA PER POPPA O CHE SALE IN POP -^ j 
PA, quando fa vento in poppa. Gromme ofia^ 

DE VEET AREtÈRE. CoOP DE UER Qtt* B FA* 
MAP\>UE PAR l' ARRIÈR* t ** DÌPEOIÉ' 

*VE LÀ PoopE DU rjjttEAU y lori^u on fait 
ivnr arrièrE. ^ 

^ORT. a. Porto di mare. Pont x>* arra on ha tee. J 
FORT aiguilica anche babordo (Baeord). % 
f The thip heels to port. U bastimento sban- ’ 

DA A BABORDO. Le VAtttEAU D09XE A LA . 

) EAXD* EAEORD. ( 

i Port or port the hEÌtu. A BABORDO LA MA- 
) NOVELLA. Barolo la eaeee. 
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Hard to port or Aar^ a-port. Bakokso tut- 
to t cioè *i volga la manovella quanto ai 
può a babordo. Bjtono tovt. 

Top thè fare yard to port. Pesa, FA rOBZA 
iULLA MANTIGLIA A BABOfiOO DI TAINCMET- 
TO. Piit tOa L4 MALAMCtSIt DZ MÀÈOZD Dt 
Mt»4taz, 

PORT , a. POKTELLO. Cannokiexa. Sa»ozd. 

Sono aperture quadrilatere ne* fianchi dcL 
vaacclli per poetarvi i cannoni. ^ peto. 

CuA-rooiN poru. Portelli di santa Bab-^ rOUR (to) , 
BAIA. 5aaoaoJ oz $AtzTZ Bahmm. 

Poru 0 / rAa lowér deck. Portelli di coR| 

BIDOBS , DEL FRIMO FONTE. S.«JOBD« PU rZZ- 
Mizz ro»r. 

PuitA-poru. Portelli de’ remi. Sjmozds 
D lt ArtZOSS, 

Light-poru. Portelli delle camere degli 

'CFFICIAU. SaMOMPS Dtt CUAH9Zt.* DtS Off/- 

etzz». 

Raft^ports. Portelli di carico. Samozd* 

DB CA 4 Bor. Per questi a' introducono oggettivi 
di carico di molta lurghesza. 

Port^lids. Portelli. Mantelletti. Sfor- 
TELLI. MAzrzLzrz De» ìaboup*. Con casi 
ai chiudono i portelli. 

Port-rtHgt. Anelli degli bportelli. An- 

MZAOX DM* iJBOZDZ. 

Port^ulls. SOGUE DE* PORTELLI. SzOtLLMTS 
DM* aaiORoa. 

Port-^rope*, Amanti db* parahchini dei 
TORTELLI. ItaOVM* Dt» rALAMQOtlt* *>* 

MOHD», 

Port^tackles, Paranchini db* portelli. PA^ 

LÀJtQPItf* DB tAMOnP*, 

Port’òar*, Sbarba degli sfortelli. Babr* 

DB ÉtAyrzLBT*. 'B una barra o atanga per 
aaaìcurare per di dentro gli sportelli , fa- 
cendola passare per due maoi<-he di ferrol 
piantate sul bordo a lato dei porcelli. 4 
Hmtf-poru. PoRTBUt falsi. Faux *abo»d*. 

Sono portelli con un foro rotondo nel messo. 

Entering port. V. Entering. 

FORT-LAST ( a. ) or porioue or gun~voaie. Il 
CAPO DI BANCA. PtAT-^BOBD. V. Cunntl, 

To ìower thè yard* dowu a port-iast. AM- 
MAINARE , ABIASSARB I PENNONI SINO 
CAPO DI BANDA. AmBXBB Lt* BAtfKB rZBCU. 

To ride o port-la*t. Essere all* ancora 

CON OLI ALBERI DI GABBIA B PENNONI ABBAS- 
SATI , in un temporale. Etbb av BioaiiiAOB 
Aree aia Mira db bosz sr lkb rxjtcDsa 
nin. 

POST I a. V, Siem-post. 

Jnnerpott. Contrabuota interiore di poF- 
PA. VanTICVORB. CoBTZt^iTAMBOT tXTMBttUB, 



The back of thè post or back of thè sterri 
post. Co.STRARUOTA di POPPA esteriore. Co«~ 

TBt-^BTAMBOT BXTBBUaB. 

POUCllES, a. Borse. Saccocce. Pocbx*. Pbti- 

TB* SirAKATlOXS. È^vtrBT*. Pab^ivbts uu 
cLOisoss. Sono ripostigli per contenere al- 
cuni piccoli oggetti a bordo del basti- 
pg mento. 

I POUND , a. Libbra. Lime, È una misura di 



and 



Entrare. Versare. 



y 



. a. 

f^eBSBB. Foxdbk. 

fPe poured three broadsides in thè enemy*s 
ihip ^uarter. Noi abbiamo date tre fianca- 
te all’anca della nave nemica. iVoi/i CS^ 

rorAMBS TKOI* BOHDSt* DAX* LA UAyCUX DB 
rAi**iAV M.\,\e*n. 

The leak must be lorge by thè water pouring 
in so fast. L’acqua entra con tale forza che 
BISOGNA CHE LA FALLA SIA BEN GRANDE. L'baO 
ENTBt *r*C T4jrT DB rOBCX CU’iL BAOT QUA 
ro/c D^BAU *0!T COXSIDXBABLB, 

OWOER, s. Polveee da guerra, da fuoco. 

^ PoVOnB A BBC. 

Powder-rooiH or magatine. Magazzino, db- 
rosrro della polvere. Sootk aox roooB**. 

Powder'chests. Scatole di polveee b vec- 
chi CHIODI. Csisyx d' AHT tncB. Si attaccano 
ai bordi e ponti dei vascelli nemici , per- 
chè scoppiando vi facciano dei danni. 

PR\M ( s. ) or prorne. PRAua. /*R4srs. £ una 
specie di alleggio in uso ne* porti d'Olauda 
e del mare Baltico. 

PRATIC , a. Pratica, o permissione di co-* 
municare ne* porti dopo d’avere scontata la 
quarantena. Estbxx, 

^ To get pratic. Aver la pratica. Obtbbib 
l'bn.'bìs. 

PREDV ^ B. A predy thìp. Alcuni chiamano 
così una nave pronta e preparata a combat- 
tere, a dar battaglia , e che fa fuori roba. 
Vaisseau preparò ùu combat , prét à iiorer 
eomhat , qui fait òran/e-òci/. 

PREPARE (to)y V. n. Preparare. Disporsi. Sb 

DlfrOffH, 

The stgnal it mode to prepore for kattle. 

Si t DATO IL SEGNALE PER PREPARARSI AL 
COMBATTIMENTO. O.V A fAST tB BICXAt BODB 

I sa rnirÀBBit av cosra*ar. 

To prepare for sailing. Disporsi a fai 
VELA. Sb Di*ro**n a jrrrrRR a la ro/ex. 
PRESS , a. A presi of sait. To earry a presi of 
• saU or presied *oiÌ. Far forza di vele. 

Portare molte tele. Faibb tobcm dm roitàs, 

, Cmahbimb db là rotiM. 

To pnss, V. To impresi. 
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%^PRESSED, a. PresieJ seaman. Mari.saiio te- 

X MUTO A FORZA AL SERVIZIO. Af^FALOr ntTtMV 
f Ao jABr/cc UàLonk Acr/. 

V^PRESS-GANG , •. Piiiaccamento di marioaj , in 
* lo^iilterra, il quale, sotto gU ordini di un 
luogoceneote , è impiegato a prendere e for> 
zare quelli che navigarono , per luaodarli 
servire nelle navi da guerra. 

PRESS-MONEV ( s. ) or tMpre/f-iaonry. Arti-, 

CIFAZ(0»( DI DANARO. AvaSQAS. SooO aoti 
cipazioni che si fanno agli uomini che 
forzano ad andare al servizio e de* qm 
si fa la leva. m 

PKEVENT (ro) , v. a. Imfsdirb. PasyekirbT 
^ / SurscMicK. 

X CoiUrary wtnds prtvenud sur Aoiling. I 
X VENTI CONTRARI C* IMPEDIRONO DI METTERCI 
/ \ ALLA VELA. DbJ FtSTS C0BrrB4/BCS SOPÌ OifT 

/ ) SMPtCUè DB MSTTAB A LA VOtLK. 

/ PREVENTER, s. and a. E un epiteto che si 
/ dà a tutte le manovre di precauzione % 

f disposte per supplire alla mancanza di quelle 

l elle sono destinate ad alcuni usi. ' 

preventer-^racef. Falsi bracci. Eatrx-BBzs. 
Preventershrouds. Sartie di fortuna. Sar- 
tie FALSE. FaTERASSI. UaUBAXS DS fOUTUl/K. 
PaOX BàVBAS*. PaTABAS, 

pr<v€iuer-stay. Straglio falso. Faux ìtaì. 
Afdi» pr€vtnttr~stay. Straglio falso di 

MAESTRA. GbABID FAOX STAI. 

Prtventer hack-itay. Straglio falso vo- 
lante. Gàlbaobab rotAjvr. 

Fore top preventer back ttay. Straglio falso 
VOLANTE dell’albero DI FARROCCUETTO. Ga- 
tu A UMAX Da rBTlT UVXitB. 

FKICK(ro), V. E. Poetare. PotXTBn 

To prick tht chart. Puntare la carta. 

POIXTBB LA CARTE. 

To prick the scùh. Rinforzare le cuci- 
ture DELLE VELE. RICUCIRE LE VELE. JlajV- 
rORCBH LtS COOTCRES DEB VOILEB. ReCODDRE 
LEB XOILEB. 

PRlldE <<o), V. a. Aescarb. Inescare. Amorcmr. 
Prime. Cannonieri, inescate. Cbnosxìmr*, 

AMORCtt. 

To prime a fire-shlp. Preparare un ir 

LOTTO PEL SERVIZIO CUI t DESTINATO. ArrnE-f^ 
TER OX BROLOT POOR LE BERnCE ÀVQOEL 
EST DESTIXS. 

To primCt in paiuting. Dare LA prima MA- 
NO DI COLORE. DoXXER LE PREMIERE COVCME 
EX PEtMTVRE. 

PRIMING , S. L* INESCARE 

D* A MOBCER. ^NOBCB. 

PRIMING-WIRE (s. ) or priming-iron. Prime] 
ScORGATOlE. Filo dì ferro per isgombrare 



AESCARE. .dcr/0. 



la lumiera del cannone. Épixglette ou db* 
C0ac£0/B. 

Primng-horn. CoBNBTTO DA IHESCABE. Cox> 
XET d'aHOBCE ou AMOR^OIR. 

PRtVATEER, s. Corcale. Armatore. CoB.<4Mr. 
ARMjreuR. S'intende quegli che è autoriz- 
zato dal Principe con lettera a corseggiare. 
RIZE, s. Presa. Preda. Prise, Captvre. 6a> 
stiniento preso al nemico. 

Prize-utoney. Parte del danaro ricavato 

DALLE PRESE. PaRTB DE PRISE. 

PRIZE (ro) , V. a. Stabilire una leva per 

MUOVERE O ALZARE UN PESO. ÉrjBLlB CX 
LEPIER POVR MOCrOIR US PARDE40. 

PROCEED, V. a. Andare avanti. Fare stra- 
da. P'ar rotta. Faire BOOrA. 

l skall proceed for thè nearest pori. Farò 
strada VERSO IL PORTO PIU VICINO , VERSO 
LA PIU VICINA STAZIONE. Je EERAi EOCrra 
POUR LA PLVt PROrXAISE RELACItE, 

^ROMONTORY, s. PaoMOhtorio. Promostoibe. 
Capo o punta di terra altd verso il mare. 
PROMOTE (io), V. a. Promuovere. Avanzare. 
A^ascbr. 

PROMOTION, s. Avanzamento. ArjscBieesr. 
PROFORTION (io), v. n. Proporzionare, flc- 

CZZB. 

7o proportion thè rate of sailing. ProfoR» 

ElONARE LA QUANTITÀ DELLE VELE ALLA 
MARCIA. RbC££B la MARCHE. 

PROTECT (fo) , V. a. Pbotbccebe. PaoricrN. 
ITb must proteet thè convoy. Dobbiamo pro- 
teggere IL CONVOGLIO. Il sode TAOT PRO- 
TSOEB LE courot. 

PROTEST , s. Protesta. Processo verbale , 
costituto , fatto da un capitano dì basti- 
mento e da parte deli* equipaggio dinansi 
ad una autorità al ritorno «lai suo viaggio. 
pROcÈB YERBAL , fcÀt pap utt capitaine de 
réquipage iPun vaUreau. 

PROVIolONS , s. pi. Provvisioni. PRortBioss. 
Fresh provùiont. Provvisioni fresche. F/- 

rREB PR4IX. 

[ Salt prooisionr. ProvvisiO.ni salate. Sa- 

LAtSOSS, 

3IÌ^R0V0ST-MARTI\L, s. Gran PREVosTo-GazAD 
ìE-à^pRÌroT. È un uffiziale incaricato di ciò che 
ha relazione col prigionieri giudicati dalla 
corte marziale. 

PROW , s. Prua. Prora. Sperone, freccia di 

BASTIMENTI LATINI. PROVE. BeRTUELOT. Flà-' 
CHE DEB BATtMESB 6^T/JVS. 

PUDDENING , s. Fasciatura , tessuto Lt 

CORDE. BoUREBLET DE COBOÀCE. TtBSV. 

Puddetiing of a matt. Fasciatura di un 
ALBEIO. BoamtLiT o'vx UJT. Si fa intorno 
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all’ albero totto ì peoooni , per impedire la 
cadura di c^ueiù al caro che li rompano 
gli amanti. 

Puddtning 0/ ù Ìoat*$ tttrn. DiriSA Li v»A 
SGlALUrrA 0 CAICCO. CoLLtÈA DK OirtsaK 
d'oHA CHALOart ou cjkot. 

Puddeniitg of an enchor. Faiciatuka i»£LLA 
, CICALA Di va' AACOBA. EMàOVDtSOAA D^VHk 
AKCAM» 

L PUFF (I. ) of wind. Boffata di vesto. Refo- 

^ LO DI TESTO» BovrtiM Dt FSKT. 

%PULL (io) , V. a. VocAEE. fUxtCAAE. JV.«c;aa. 

• Pamxa, yocot». 

To IfuU hard, VoGAtE A FOEZA. ASOAEE^A 
TOGA AREASCATA. SéCtA AfkC rOACf. 

\ Pulì owtfy» VocAVASTi. ArjjtT, 

Pulì siarhoord» Avasti a teiboedo. AyJST 
A ra/aosD» Ual* ra/aoao. 

* PuU ikt sutboard and kotd ivater with tht 
ìarboard oars. Voga a debtba s icia a bi> 

BUTEA. NàGM TAtMOAO UT SCtt BAtOAD. 

PuU togttktr» Vogate isiiexe, d'accordo. 

yjGg iMSSMBLt, 

Pulì to port* Voga fee vshieci a babordo. 
Naca a tamìa ava aaboad. 

Pulì to windward. Voga a bofeavvesto. 
Naoa ao rasr. 

FUJttP , 1. Tromba. Pourg. 

Chain^tmmp. Blf^OLO U)Rj|VJ.I «0 A C^FFEL- 
IITTI. l^MBiA FATEBSOÉ'tVi. POMrg 
CM»</AEEr» i • 

tUai-pump. Tromba a ma.so. Poupm a mais. 
Uead-pump, Tromba ori datasti della 
> VATE. Tromba 01 FRUa. Pompa da Cacasi 
DO rAtAtAAO* Serve a veriare l’acqua lolle 
Tata del mare per lavare i piani di prua. 

Cc««oA pump» Tromba beale , friscifalb. 
Tromba a brimbala. Pompa a la aotal^ 
Pompa a maimovibalm* 

PuAkp-dale. Doccia della tromba. Dall 

f DM POMPA. 

Pump-^raip* Brimrala. Bìiscoaaala. 

Utìod of a pump. Coferto drl risdolo 
idraulico. CaPOT Otft ALCOOVAM la RODA 
DOMA POMPA A CMAPALAT. 

To fattk tha pump. V. Ftuh. 

The pump tutkt. La tromia succhia. Si 
dice quando non eiiendovi acqua lopra to 
•tantulTo , eiia non può più agire. 

Couge>rod of « pvmp or souMding nd of a 
\ pump, krtx Dt SCASDAGUO DALLA TIOMRA 
f SOSDA DA POMPA, 

Pump-tpoor, Asta della tromba. P^amca 

DA POMPA. 

Pump^bos, Gotto dilla tromba. Havaa 

ou CMOPIAA DA fO«fE. 



,^tar~bowlines to thè pump. Que’ di tri- 
bordo alla tromba. Ll$ tPlMOPDBlS A L4 

PCUPA. 

PUMP (io) , Y. a. and n. Teombabe. PoMP.-tRE. 
Pompi A. 

Pump shipt oh. Alla tromba. A la pompi. 
It thè ship pumped out dtp ’ Jl BASTIMesto 
£ frasco D'AcqiA^ La batimist aìt^il rgàSQ 
i d'aav ? 

PU>»IS1I (lo), V. a. PuSlBE. CasTICABB. 
PUNISIIMENT , ». PuMEiuNE. Castigo. Putti’» 

TlOS. 

PUNT , ». Poste callécciastb. Has da ca- 
BASA. Post riorr^Ar. li una lorta di lat- 
terà o fodero. 

PUPPETS , i. CoLOSSETTi , che lostengona 
le vate nel varare le navi. Coioira/ra«. 
PURCllASE (io), y. a. Sollevabb col mezzo 
di usa fotcnza mbccasica. LcreK a l'aids 

d'OS POVi’OlB MACAStQOÈ. 

To purchate thè anchor. Staccare dal ros- 
Do. Lbvabb U accora. LirAB l'ascaa ou la 
T tBAB DO roso. 

The capstem purchate* apace. L’arcasofa 
IL suo RrrsTTO. L’ ascoia ytesb a bordo. 
La cabutas PAtT *os srriT. L^Àsene ^iast 
4 Bono. • 

PUHCHASE (ró)) V. a.*COMFCBABE. pROVVCDBRR. 
Aoìiltab. 

To purchate provitiont. CoMFEBARE dei VI- 
VERI. Acuatab dì* rtrgA». 

PUKSER, ». Provveditore. £ un uffiiUle de- 
stinato dall’ ammiragliato per avere l' incari- 
co delle provvisioni d’uo vascello da guerra, 
e perchè siano accuratamente distribuite agli 
uliìziali e all' equipasgio, secondo le istru- 
xionì pubblicate a stampa. 

Parser'* stetvord. Dispessibbo. ÒTaitaa 
irr. E quegli che sotto gli ordini del prov- 
veditore distribuisce le provvisioni. 

PUT (io), V. a. Mettere. MsrTBt. 

/ To put aboard. Mettere a bordo. Afar- 

^ TAA A Boto. 

Toputebout. Virare di bordo. F/jua dabobd, 

. To put bacL Rìtorrare isdiztro. S'am 
I AATOOBSAB. 

To put in iront. Mettere ai terbi. Mst^ 

I TAA A VX PBBi. 

^ To put in a roadjtead. Mettersi is bada. 
JLalacmam, ^ • 

To put in ttayt. PIGLIARE IS FACCIA. Z>OA- 
ARA rSMT DtrAST. 

Put in peur tompìont. Mettete i tatti ai 
CANSOMl. La* tappa* avx casos*. 

To put out thè fire and Ughtt. EsruiGUERt 

1 TDOOBI. ÉrStSDAA Igt PMVX, 
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PUTTOCK , 9, Puttock-throuds. Sa&tik di so> 
V£SCtO 0 CÀIIBB DI GABBIA. Yco. Rei. HaO- 
MdMS t>£ Mersfis ou oàmmìs db hvmk. 

Main puttockshroudì. Saitie 01 lOVBSCiO 

DSLL*ALBBBO DI MAEBTBA. HdUSÀ^fS DM Ai-| 
rsits DV OtLAHù UàT. 

Tore pattock^hrDudi. Saktib di sovescio 

DI TBIKCHETTO. UdVMÀSIi DM MM^MMi DM Ut- 
MAtK*> i 

Vtfize/s puttock^shrouds. Sastib di sovescio 

DI NEZZA:<A. HAVMÀ^tt DK RMFMMS D* 4 MTt.ltO:/. 

Puttock-platMJ. Landb Di gabbia. Laìtoms 

DM MUNK- 

Q 

Qo\DRANT, Qoxdiaki» IHGLBtE. Qu*«- 

TIESE XMCLESE. QVAMrtMM ASCLAtt OU ^OAMT 

DM cMMCùM. E un ittromcnco che serve a 
prendere rAlceisa drgli astri. 

Spherieat quadranr. Qua'stiesb srssico. 
Qoamtimm seaiMtQat. 

GufMtr's quadrant. QuABTO di cbscuio rei 

CAItNOMlBSl. QoAMT dm CMMCLK DM» CAinOJlf- 

siMMS. Serve per puoura i pezzi d' arù« 
(lierit. * 

QUALITIES ( B. pi. ) 0 / a ehip. Qoauta di 

UNA BAVE. QvAUrit d'uSI FAtSSeAD. 

QUARANTINE, i. Q-jaiaiitbiia. Comtvhacia. 

QDAMAàTAIJn. 

QUART, I. E una mi.uri di liquido che equi- 
taIc ad una pinta di Parigi o all' incirca. 
Piate de Parìe ou enviroa. 

QUàRTER, s. Anca della nave. Vammiìmm 
DD r Alti MAO. & quella parte della oave che 
si estende dalle parasarchie di maestra sino 
alla poppa. 

Oa thè quarter. Pes l* anche. Pam la 
MA jtcttM. Si usa questa espressione per si* 
gnì 6 care la posizione degli oggetti che si 
scuoproDO sul mare « e per indicare quelli 
che compariscono indietro rispettivamente 
alla maggiore largliezza o traverso della nave. 

To play oa thè quarter of a tkip. Cahno- 
NIGOIAEE U.NA NAVE NELL* ANCA. CzNO.VJVBB U» 
VAUStAO DAH$ LA MAtfCHM. 

A fai quarter. PorrA csotsA , confia. 
Caos aj|^Èas« Ammimmm 

• A ptat quartar. Poppa piatta. Ammììme. 

rlAt» * ' 

Mraad auartar. Poppa lasca. AmmUrm lakcm. 
QtfiRTSR-DECK » s. Cassaro o cassero. Ca- 
stello di POPPA. GAttLAItD d'aHM/ÌMM. 

Qaarter-gallery. GIARDINI. Lr. baut dms 
FOUTMIILMS, 



qua 



Qanrtrr-piectf/. Gli stanti di' piancbi 

DELLA GALLERIA. Lmì jrOJTrBArS DMt C07BS DM 
LA OALKMIK. 

Quurtrr>c/o/^/. Tele di pavesata del gas* f 

SEBO S DEL CA58ERETTO. BaìTÌXCAGM OU AZ* À 
^ roti ou OAtLLARD 0 *.«Sa/jrJtB MT DM LA DV~ ' 
NMTTM. • 

Quarter^hadge. Bottiglia falsa 0 pinta. 
Favssm aourMiLLM. Si fa talvolta ne* basti* 
menti raercantili. V. Badge. ^ 

QuarterÀaddtTt. V. Ladder. * 

(^uarier-aetung. Reti di bastincacgiO di' 

.^CAS<iEBO E DI CA8SEBETTO. PiLtTM DM BAtrtlf 
' CAGM DM OA ILLA AD d'^AMMIMBM fT DE LA DO^ 

MMTTe. 

Quarrer-roi/x. FiL4Hi , porhs, maestre di 

BASTINCACGIO DEL CASSERO. FilaBMTS DM 
MASF/BOAGM OU LISSMt DM MASTtXOACM DO GAIL* 
LaBO 0 *ABIilàBM. 

Quarier è una parola che si aggiunge ai 
nomi degli uffisìali e capi per iadicarc i 
luro ajutanti o subalterni. 

Quaner ~ gunner. Aìutante caknoniebo. 
A/dm cAvoantiMB. 

Quarter -master. Quabtiirmastso. Qoaa- 
t TtsB~MAiTMM. B un uflìtìale marino dt manovra. 
Quarter-man. Capo d* oriSB. CottrAM^aiAi^ 
ras ou caMr D'oorBACM. B un impiegato negli 
arsenali pc^ vegliare al lavoro d* uo certo 
numero d’ operaj. • 

Quarter. Posto. Poere. È U luogo destinato 
ad ognuno pel caso di battaglia. 

Fuery iHoa ro hit quarter. Ognuno AL suo 

POSTO. CuACatf A SOJV rOSTM* 

Quarter-bUl. Ruolo di combattijsbkto. 

Rota DM COWMAT. 

Quartert. Esclamastone dei vinti che si 
^ rendono e dimandano quartiere. 

Quartere of thè yardt. Baacci DB' psnnO- 
NI. BuAtsirAOs DK$ FMEOOMS. S<>no le parti 
dei pennoni comprese tra il messo o la 
maggiore loro groisezsa e le estremità. 

Quarter of a point. Quarto 0 QUARTA Di 
ROMBO DI vento. 

Nortk-East quarter East or iV. E. if 4 E.^ 
cioè Nord Eit <C Est. Il N. E. 1/4 E*t fran- 
cese si esprime in inglese per N. E. hy E. 
QUARTERING, parlando di cannoni si dice di 
un pezzo che si punta inclinato all' indietro. 
QUARTERING, a. Quar/enng tvind or a wind 
on ths quart. Vento di quartirrc. Vento 
ASSAI LARGO. Vbnt ohawd labcum. Piti pre* 

I cisamente il vento che spira da on punto 
/ di mezzo tra il vento io poppa e il vento 
perpendicolare alla chiglia al piano diame- 
li trale di luogheaza* 
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QUA V , I. Riva muhata. Ven. Fondamtitta. Qvai. 
QU£R7i Riobbca. RtcttaKcux, , 

ITt are goittg in quest of thè ini*sing 
AnDIAKO m AICKRCA db' BASTIHBMTI tHAa ^ 
BICI. Noti éLlOHi A LA LMCUEMCUL OtS 9A 
risenti sCAiii» 

QUICK. , a. Quicktand, Sabbia mobili. 

SLt MOUrAtt% 

Quuk-wark. OrsBA vita dilla iatb. 
me rtret do rAUtsAu. S* incende iucca 
parte del corpo della nate imuier 
alla /inea del auo giutto carico. 

QUll^'lNG. ». '{‘AiuiCAGoio. TeàttMeeoE. 
impagliatura. E il guernimenco d' un 
o di una giarra con trincila o con paglia. 
QUIT (co) , V. a. Lasciaus. Abbamdohabs 
Qusttee. 

IVe quitted astd dettroyed our prixes. Noi 

A8BAICD09AMM0 I OlBTBUGGJCMMO LI MOSTRI 
FREDE. Noci lìQITTAUEi ET DÌTEVtiSMlÌ NO» 
PR/iRS. 

QUOIL (CO). V. Coi/. 

<^U01L1ìNG. V, Coiiing. 

QUOIN, s. Cuhio. Como. Zipfa. Como di 
MIRA. Veo. Cugno. Cugnesta. Coin de hiee. 
Sono bietce o teppe o cunei che servono 
fertnare al loro luogo le bum , le casse 
c ì ballotci che ai oiettooo nella stiva, per 
puntare i cannoni. 



Ra 



lABBIT, ScAiALRTORA. Battura. Ven. Acm* 
hello. Ra'jloee. 

RaLbit of thè keel. Sornalatura dilla 

CUICLIA. Raeloee de la HOILLE. 

Bedbit of thè etern. ScAiatATORA DELLA 
RUOTA DI raUA. RaìLUEE de t'kTEArE. 

/UtMic of thè ttern^poit. Soamalatura della 

BDOTA DI POFPA. RaELOEE DE tàrAStEOT, 
ReMit of thè wing transom. ScAiALATURf 
PII ORACAMTi. Raeloee de la ls»ìe d' uooedi. 
RAB6IT (re) ( v. a. ) or co rabbet. Fari uba 
^ aOAHALATUIA. FaSEE ONE E4MLOEE. 
AABBlTTfNG ( a. ) or rahbetting. £ V atto di 
fare una acaualatora. 

Race, •. Rae. £ un banco esteso di scogli 
a fior d' acqua e a raso dell* acqua. 

The race of Portland. Gli scogli 01 PoiT> 
LAND la laCRlLTIBRA. Le EA9 DE PoeTLAND. 

The race of Saints. Gli ìcocli di* Samti, 
aituaci sulla costa di Fioìaterre. Le ea» ose 
Saìnt», 

Race of eurrtaus or tide-gate. Corrimti 
BAFIDA tic UH rASBAGOlO 0 CAHALl. Ra* DE 
COOEANT OU EAi DE MAtÀE. SigOÌfiCA AOCOra 



una corrente subitanea e straordinaria per 
mal tempo, per terremoti , ecc. 

Rack , a. Kartrillo di bozzelli. Rateao en 

rOOLlE» OU EATELIEE. 

Rack of thè bowspnt. RasTRiLLO si rok- 
FRiaSO. RaTELIEE OE EEAOrEk, 

Racks far hoMiaaks. Gamci. Uncini fer li 
amache. RàTELttEi OU CEÙCUETi DEE UA- 
MAC». Sono iitit ne* bigU sotto i ponti per 
ospeiidere le amache o i letti pensili. 

tackle. Allac<- 
faraico. Aiovule^ 



' 1 

tutta sospendere le amaclie o i I 

• a sin^TRACK (lo) , v. a. To rack a 
J ^ CIARC, ATTACCARE UN FAR 
OE. Vem Tf.E OH rALA.y. 

Q bariP a. Zattera. Fodero, 



unione in piano 
sopra r acqua di legni di coslrusioue o di 
alberatura. Radeao. 

Raft^port. Portcllo di carico. Portello 

FSB IMBARCARE I LEGNAMI. SaeOED DE CHAECE, 

Saeoeo a emeeRvUie le» àois. Nelle galiar- 
rc , flute o altri bastìroeniì mercaiitili , 
destiuati al trasporto de' legnami d albera- 
tura o altri ben lunghi , vi è un portello o 
apertura nella parte posteriore quasi a li- 
vello della Ilota d* immersione pel quale 
s' introducono , che si chiude poi e ai ca- 
lafata quando il legname è imbarcato. 
AG-BOLT, s. Perno o chiodo a barbone. Ven. 
o epin di pesce. Fiche ou ciitritie a ricMK» 
RAILS , s. pi. Cordoni. Lusi». Cordoni dei 
castelli di prua e di poppa. 

Drift^rails. Cordoni del discolato o ca- 
ro DI BANDA DB* CASTELLI. LfitEE DE ELAT~ 
EOED DSi QAILLAED». 

Fife-raìls. Balaustri. Ltfsts des EAMATtaes. 
E una sorta di coloonecie che ai mettono so* 
pra le forme e ì cordoni del capo di banda e 
de* castelli , dall' un cordone all' altro, molto 
usati nella costruzione inglese , ma che si 
sono soppressi da lungo tempo nella eostru- 
Rione francese ( Fig. a6, /// ). 

RaiU of tho kead. Cordoni dilli sbrfi. 
Cani dilli serpi. Litse» de» oesìe». • 
Rougk tree^raile. Filari , rouii di bat-> 

TAGLIOLB. LiìEEE dee EATATOLri DE SOI», 

Sheer^railt. La incinta sotto il capo di 
banda tra il cassero e il castello di prua. 
Lisse ou préceinte en dettout de la lUse de 
vibord. 

IFaist.~raÌli. Cordoni Rotto la iociata del 
capo di banda. Lisseì de r/soso. 

RAIN , a. PiocciA. Piota. Plose. 

DrizEting~rain. AcqUBRUCIOLA. SfIUZZA^ 
CLIA. Bevine ou plose riNE, 

Heeoy rain. Acqoaizo. Diluvio. Rotijcio 
D‘ acqua. GeO'EB plose. 

Smatt rein. Agquiiilla. pETStM uose. 
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RàIN-BOW, I. Abcobaleko. Aaco vkiciiib. Iu- 

OE . Akc^su^cìsi- 

RAiN (ro) , V» n. Piovete. PLiurom. 

It r&ins vtry hard. Pjo\£ molto. Diluvia. 
Yen. Scravazza. le nxvT a rtzst. 

RAISE (fo) t V. A. Lbvau. Elevaik. Aliate. 
ÉLxyt». 

To raizt a purchast. Fate un affabeccbio. 
Faizè va ArfAUttL. io generale vuol dire 
allevtire una foraa meccanica. • 

To ret/e iht ttorn /rame. J^Ietteeb a luo> 
co I ELEVATE t* AACACCIA* MlTIAM £M riAcdj 

Z'jUCAXSM. 

To roùe thè ttem. Elevare , mettere È>\ 

LUOCO LA RUOTA Ot FRUA. ÉtxrSM L* MTAArp 
ou MKTree r« rtAce i^iToert. ai 

To Tolse tht lond. Rilbvars la terra. Jts4«J[ 
TAA LÀ rcaaa. Vuol dire prenderne il diiegrn^ 
Raise lochi end sktttt. Leva le oree. 

Lts Lon, 9 

Kaise thè fare teck. Leva l* orza ci TRt^^ 
CHCTTO. Leve tx Lor dm MHAtitt. \| 

RaX£, a. iìLANCip. Sfotto. Scarrament<x| 
Élakcsdsst. e la nitaura dell* indinaaiojiaj 
air orizzoQce di un legno eretto. 

Reke of thè stern-post, SroaTO cella aU' 

7A CI POFFA. QoITM dm CmTaMMOT. 

Robe of iht item. Slancio cella ruota 

PRUA. Qoàra , glAKCF-MMitT DM LMTfiAre. 

Rake of thè sttrn or length of thè raàe ohaft^ 
Sfotto cella fofpa , dal coronameiao o 
cordone tino al prolungamento della eli iglia. 
Qumtm dm la fovpm. 

Bare (to) ( v. a. ) or enf.lode a tkip. Infilare 
UH BArriMENTO, ncl cannoneggiarlo. EariLMn\ 
ou tMMtOeVMM va TJliiMAV, , 

Raking kneet. Curve orbuqub 0 btorti 0 ' 
rORCAMBLLI AD ANGOLO OTTURO. CoOMMkM OAL/> 
Otaa ou COOMMMM A ANCLM3 OMTOM. 

A raking stan or a fUring ttem. Ruota 0 
ASTA DI FOFPA MOLTO SLANCIATA. ÈntATh 
\ FORT ÌLAJPCÌC. • 

RAMIUER , a. Ricalcatojo. RsrovtotM. £ un 
iatroniento per calcare U carica nel cannon*^ 
Rope^rammer. RlCALCATOJO ci CORCA* Rk^ 
rOVLOIM MSf CORDK. 

Wooden rstmmer» Ricalcatojo ci legno. 
RirOVlOtM Mg Mùli. \ 

RAM S 11EA0 f a. £ un groaao boziello di 
drizza a caliorna de' basai pennoni. 

RAMROD ( a. ) 0 / a musket or pistoi. Racchetta 
M Moaoiirrro 0 01 riaroLA. Bacvmttm. 
RANDOW-SHOT , a. A tutta volata. A tovtx 
rotik. È il tiro d’ un cannone o d* un mor* 
ta|o da bomba per cui la palla deacrìve 
ona gran curva* I 



GE , a. Portata db' carboni. RjgcPof 
TMM Dts cjAogs. E U dituosa alla quale i 
lanciata la palla. 

Point~hlanc range. Portata ci ub cas> 

NOBB ci punto in BUNCO. PoMTtM DVS 
CAMOg DM Mor Mg MLAAC. £ il tiro del cao* 
none orìzsontale. 

Range aigoibca anche la lunghezza della 
parte di gomooa preparata e distesa lul 
ponte. Longueur de la portie du cable porti 
sur le pont, 

Get up a rttnge of thè small bocter. Al- 
lunga LA COHONA DI AFFOBCO. AcOà<^ DSt 
MtTTVMM DM C*«al>l D* ArrOVMCUM, 

RANCE (to) , V. a. To range along a toast. 

CoSTECClABS. RjXeMM PKM COTI. 

RANGEKS, a. pi. Cosai et majebi fsb lb boi- 

* DATURE. F/LMÌ DEM MOMOiCMi. E UH terDlIoC 
* di coatruzione. 

Rate, •. Rango, appreiio gl' Ingleai delle 
navi da guerra. Raso. 

First rote. Primo ranco. PmgjMX mamo, 
CompreoHe le navi di più di ico cannoni 
1* equipaggio è di 8S0 a 87S uomini. 

Second rate SECONDO rango. Smcosd masc. 
Comprende le oa\ì di 90 cannoni circa sino 
ai joo : r equipaggio è da 7C0 a 7S0 uomini. 

Third rate. Tebeo ranco. T/ioss/imm mamc. 
Comprende lo navi da 64 sino a 80 can- 
noni : r equipaggio è da Soo a 65 o uomini. 

Fourth rote. Quarto ranco. Quatmìèms 
MAsc. E compoaio delle navi da So a 60 
cannoni : l'equipaggio è di 4RO a 480 uomini. 

Fifth rate or ftigates. Quinto ranco. C/a- 
prrijfB MAW9* Comprende le fregete di 3 a 
a 40 cannoni , i brulotti e le navi che 
•ervtmo di oapiuli ; 1' equipaggio è da aao 
• Soo nooaiaL 

Simtk reta* Sesto RANCO. SìXlMgt MANO. 
te composto delle fregate di ao a a8 caonooi, 
^ delle galiotte a l>oniba , di quelle che chia- 
manai slops di guerra , corriapondente al 
termine di Corvette. (CoMrMTTMt): V equ^ 
paggio è da 160 a aco uomini. 

Rate of saiUng» PltoFORZiOBS DEL cammino 

CI UN BARTIMPNTO. Affaci/* D'crS MATtgtST. 

Rete {of going) afa tuHe-‘keeper. Marcia di 

UN OIOLOGIO MARINO. MoMCMM d'dSM BOMI.OCM 
gÀMISM. 

RATTLINGS ( a. pi. ) or ratlines. Gbublie. 
RATLtxrM. EsrLMcavRts, Sono gradini fatti 
di corde tra le sarte. 

Chiaroaoai con lo stesso nome anche la 
corde con le quali si fanno le griselle. 

Afoin rottUngs. Grisellb oellb sarte di 
MAESTRA* EgriiCBDMSi Dii UéViASi^ 



. jDigitized by Google 




.t 



R£D 



( 99 ) 



REF 



A min* thrtmd rattling. Gealo di movs fili. 
A # QoÀ*dUT*atEm D* MEffr riti. 

A/RATTLE (ro)« F. To ratti* down thè throudt. 
^ NSTTIKB DBtLS 61UBBLLB ALLE fAETU. Msf 

d TU o£S MarticaamMs àvx haumàx*- 

KEACHy a. Esteoaiooe io lio«a ratto dal cono, 
di ua 6uma , comprato tra doe punte di 
terrò. Al doe di queste etteotioni e della 
rotto in lineo retto uoo nove è obbligato o 
mooorrore o mutor corto ; e nel Tamigi ai 
dice Long rtach or Blackwall r*aih, 

READ (<o) , T. o. Leccbrb. £.taa. 

Tq rtad th* artici** e/ u^ar , *tc, To thè 
thtp't company* LlCCtOC OLL* BQOIFOOCIO GLt 
ARTICOLI DELLE OROIIIAMZB DI MARlOA, CCC. 

Lms A ù'àQOtrACX tt* onDOuadMCg* de là 

MÀEtaE* 

READY , a. Prorto. Preparato. Pur* Pae 
A r* you all rtady for going o^u/? £ TUTT> 
PRONTO PER TIRARE DI BORDO ? ToOT EtT' ^ 
rAME rooa rtEEM ì 

REaR , a. Distro. Rbtro. Aemìème* 

In tk* reor. All' indietro o alla estro- 

GUARDIA. A l” ÀEE làU^CAEDE. 

suor edauro/. V* Admiraì, 

R£CaL (to) ^ T. a. Richiamare. Ràpulee* 

Th* admiral k*s r*caii*d ut* L’ Ammira- 
glio et RICHIAMÒ , Cl DIEDE IL 8CCNALE DI 
* EtURlOME. Le OÌJTÌEÀL aOQE A FAtT LE R/- 
caAL DE EALLtEMEar. 

I R£C£1V£ (ro) , v. «, Ricevere. iUccrniit. 

I To ramve on board stort*. Ricevrre 

^ BO EDO DELLE MUHIEIOMJ. RoCXrO/X A EOED 

f DE* aoatTlOME* 

j RECKON (to) f V. o. Computare. Comptee, 

^ l reckon myoAf to th* westward of Uthant, 

I Mi COMPUTO ALL* OVERT DI OtESÌANT. /j 

jrx FAf* A L*OoE*r D*OUEE*Aar. 
i RECKOMING, a. Stima. Estìme. £ ciò che ri| 
•ulto del colcolo delle rotte. 

^ V*ad r*ekoning. Rotta stimata. Rodt. 

I zsrtMàM, 

p RECO IL , a. La eimculato del cahboh. 

quando ti apora. ÉUcac Da c.ijpojp. 

I RECOIL (lo), e. o. Rinculare. Recoiee. 

R£CONNOITK£ (to) , r. o. Riconoscere. Ri- 
I coaao/TME. 

, W* r*commoitr*d th* fare* of th* tnemy. 

Abbiamo riconosciuto la forra del nemico. 
Nove ueoaaoat* la roECE de t'saaEat, 
R£D , o. Rotto. Bot/OE, 

Th* red ttjuadron. La SQUADRA • divisione 
rossa. L'eecàdee ou la Dtrmoa aoocr. 

R*d at th* Miz*n. La bandirra quadra 
rossa all'albero di meezana. Le pAriLLoa 

^OAEEM EOOGE AD MAT D^AETlMOa* 



REDHOT , o. RidAoi lAoi. Palla rossa , ro- 
verte , infocata. Boolet EOVOE. 

R££F, s. Catena di scogli, poco sotto lo su- 
perficie del mare. Rtntr. V. Ridge. Shallow. 
REEF, t. Tbrzaruolo. Tessarolo. Rtt de* ko/- 
' Lk*. E una porsiooe di vela che ti raccoglie 
I quando ti vuol diminuiroe lo tuperlicie, 
mediante alcune cordicelle ooneste alla stet- 
ta vela , e disposte paralelle al peanooc. 
Recf’band. Fascia , binda di terzaruolo. 
I Baede dems Serve per rmforsare U vela lad- 
dove sono annette le cordicelle o gaichette. 
R**f~lin*t. Gaschette , matappioni dei 

TERZARUOLl. GaeCETTE* DES EtS. 

t Reef^taihJ*. Paranchino de’ terzaruoli. 
Palas oe eie. 

To tak* in a rttf. Fare un TERZARUOLO. 
Peesoee ua Et*. 

To Ut out a re*f. Mollare u.v tbezaruo- 

LO. LìEOVEE va Eli. 

REEF (lo) , v. a. Far TSRZARUOU. PeESDOM 

DEt EH. 

) All bandi reef topsaili. Tutti in alto a 
FAR TERZARUOLl DI GARRIA. ToVT LE MO.YDr 
^ S.V UAUT A PEEaOEE DES Ett. 

b A shìp under clos*-r**f*d toptatls. Basti- 
L MENTO che ha PATTO TUTTI 1 SUOI TEBZA- 
/ RUOLI. yAlSIlAV Otti A TOaS SES EIE PEI*. 

j Tob* dose reefed Essbrr con iutti t ter- 
ZARUOLI FRISI, ^rofx rotti *ES EH PEH. 

££L ( I. ) of th* log. MUll.NRLLO, tornello 
DEL LOCHS. ToOE DO LOC. 

D**p~sca rt*l. Mulinello della corda 

DEL GRANDE SCANDAGLIO. TOVE DE LA OEAMDE 
LtcaE DE soaD*. 

yam^reet. Guindolo. Arcolaio. 
Mulinello da filo, da spago. Devidoie a 
TtL , A cajtxr. 

MING-BEETLE. V. Beeil*. 

R£EV£ (lo) , V. a. Passare una manovra in 
UN BOZESLLO, in una RADANCIA. PaueEVKE 
AamOPEE DAME DEE POOLtME ^ COSMEE ^ *tC. 

R*ev* your studduìg-sail g**r. Passa le 

MANOVRE de’ COLTELLACCI , DELLE BONNETTC. 
P»EEE LEE MAamOPEES DEE EOa.TETTES. 

REFIT (ro) , v. n. Racconciare. Rìpjeee. S' in- 
tende particolarmente delle manovra, at- 
trassi c vele di un bascimeoto danneggiato 
dalla battaglia , dalla burrasca o dal lungo 
servisio. 

REFLECTING ( a. ) cirele. Circolo di riflsb- 
siONS. Ceeclm a itirzEx/Oif. £ no istromento 
per osservare, col messo di raggi diretti • 
di raggi riflessi da specchi disposti sullo 
stesso , le distanse deg)i astri o di dne og- 
getti tra di loro. 
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' . aiooe, quando pana da un metto diafano aduAENEW (<o) « v. a. 
f un altro diafano più o meno dento. 7’o reruw aa 



REFRàCTION « ». Rifhazioki. Rir9,Ac7tou. 
E lo tftamento della luce dalla tua dire- 






FàefTU I x>xctfiat;aa« « covTorLÈ aarta 
aoao^ca^. 

RlNKOVAtU* 

engagement . Riknotaib U!^ 

CONBATTIMEMTO. Uhi M//IH 40 COMMàT. 

, Raow>ibo. Raccobcio. RdDùva . 

g A tk^ tn repatr or r^Mirin^. MaTS ix 
a. Rinfabaco. Raraa/ca/t-fS AAOOokbo. VAintav ex Padova. 
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I o meno aeoto. 1 

REFKESllJNC (a.) piate far shippùig. STAZiOAal 

m ftlNFAEtCO, J>X UrOtO far UR RAtnMAltTO.i^EFAlR 

\ RkLACU£, 

REl’KESiiaiENT, 

tMMi'XX* Significa la ttasiooe in un portolK 
per proTTcderti di vìveri, d'acqua, ecc. 

REFUSE , a. Pi ributto , m RtriuTO. Dt 
ezavT, Si dice coti parlando de* legnami o 
d* altre munitioni che non ti tono trovate 
proprie pel terviaio , al momeoto di rice- 
verle ne' cantieri e magaasioi, o in altre 
analoghe circottante. 

REGUEATIMG (a.) taptain. Camtamo rbco- 
LATOBE, o maggiore del battimento, il 
impiego è dì etaniinare i marinari destina 
al servizio , te siano forzaci o volontarj 
REIGNING ( a. ) wìaHì, Venti rrcnanti , 
ciatruo pareggio. yesTS nàcxjx». 

REINBARK (to) , v. a. Rimbarcare. Ihbak- 

CARB DI NUOTO. BettMAA^Vee. 

RElNFORCE(ro), v.a. Rikfoizars. Aj'XFoacar. 

RELEASE (co), V. R. Nrttrri la uBcsTAal 

\ p ÉCAeCIH. 

HELIEVE (ro), r, a. Dare la muta. Riter 
le thè watth relieved ? Si È data la mu- 
ta AL quarto ? Lk Quaar iìt-/l eeteri. m 
REX-lEVll^G ( a. ) tacÙet. Trapfe. Atthaf£^ 

Sono due forti paranchi che ti adoperanoi 
nella manovra di abbattere una nave 
carena. ^ 

Retieving tachU. Paraeco DILLA rieculatJ 
DEI Carmobi. Pala» db neevt dms caNO.vx^ 

Retieving tacklee tono anche due parancUf 
che ti aflerrtoo alla barra o manovella d^ > 
timone in un tempo cattivo o io un com- 
batcimeoto, per valertene al caso che il for 
nello del timone venga a romperti , o sia 
portato via da uoa polla di cannone. 

'R^ARKS, t. pi. Rimarcbb. Osservazion 
f ReméeQoeA. OtJERrariOMt. 

RENDER (lo), V. a. Scorrere. Cootee. Si dice 
delle manovre che non tono ritardate nè 
impedite nel loro passaggio a traverso dei 
bottelli. 

^RENDERÌNC, o. Scorrente. Covlakt. 

RENDEZVOUS, t. Posta. Luoco d* appunta- 
mento. Remdevobse. RtADEz-roct. Piceti 
dal francete il luogo atiegnato ad uoa squa- 
dra, ad un battimento per trovarviti in coso 
di teparotione. 

RENPS , t. pi. Fenditure o sfezzaturr o 
COMMESSURE TRA 1 MAJEBl DEL FA8CLAMS. 
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To give ù shtp a tharougk repair, Raddob- 

|\ BARE , RACCOaCLàRI UN RASTIMFNTO DA CAPO 
p A FONDO. RtrONDHA Ot AATUieKT. 

A skip in good repair^ BAtTlMEaTO in SUO- 
MO STATO. yAUègAU ex tO.V MtAT, 

A vettei out of repair. Bastimento in cat- 
tivo STATO , che non ammetta riparasiooe. 
Ratjmxxt ex MAurAts ìtat. 

REPAIR (/o) , V. a. Raddobbare. Racconciare. 

R A Dovete . 

CPAIR (co), V. n. Ricomfaribb. Ritobmarb. 

To repair oa hoard. Ritornare , andare 
A BORDO. Su nexDee a eoro. 

REPEAT (ro) , V. a. Rifetere. Ràririe. 

To rtpeat eignali. Ripetere t begnali. Ri* 
rirte osa eicxAvx» 

REL'EATER , t. Repteting thxp. Bastimento 
BIPRTITORS. VAttttAO NAfiTirSUil. V'atcello 
o per lo più una fregata al servizio imme- 
diato di ciascun ammiraglio , che ripete t 
segnali da etto ordinati o a tutta la tqua-* 
dra o A qualche vascello della stessa. 

REPORT, s. Strepito. Relazione. Rafpoeto. 
BeaiT. RArroer. 

We henrd thè report of gunt» Abbiamo udi- 
to LO strepito DIL cannoni. Nove SNTEAr- 
otaet te eaotT Dee csjroA's. 

/ mede my report to thè vice ndmirai. Feci 
LA MIA relazione, IL MIO RAPPORTO AL CON- 
TRAMUIRAULIO. Jt ite MOX KAFrOAT AV COX^ 
TMe-AXieAt, 

EPRISE , ». Bastiiiiiito ripreso. yAneejv 
eereit. 

EPKISAL (s.) or rrpri/fl// RipresaCHA. Rap- 
PRESACLlA. RiFMitAìtte. % il ricuperare un 
bastimento predato dal nemico , prima che 
arrivi ad un porto neutrale , o prima che 
siano passate 24 ore dopo la preda fatta. 

RESERVE (to) , V. a. Riserbarz. Biseeree, 

Lei US reterve our fire for thè enemy, Ri- 
SERBIAUO IL NOSTRO FUOCO PEL NEMICO. Ri- 
seeroxs xotre rev rove t'tKxeen. 

RETARE (to), V. a. Ripigliare. Riprbhdsilb. 
ReFesxDne. 

fPe retook four vessels. Abbiamo ripigliato 
quattro bastimenti. Nove AIPN/MXI QUAPRC 
rAlSMFAVX. 

RETREAT , ». Ritipata. RtreAne. 
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££TR£AT <fo>, ▼. o. RiTUAisi. Fab bitibata. 

3b MMTinSB. F4/Mt MBTHJITM, 

RETURN , •. Ruabiorb.. J(/ìtovm. 

Htturn 0 / àiiitd ttnd woundtd* Rblazioxb 

di' MOBTi B FBBITI. ÉtaT DBS TUÌ$ BT BLKBMB». 

RETURN (r«), ▼. a. aod o. Rimbttuib. Rb- 

BTITUIBB. ÀSTOOMJ/BB, 

Wt rftum tht remainder of our/torej. 
Noi UMBTTEBBMO IL BXMARBIITB OSLLB MO> 
87BB MOTTICIOHl. NoOt nMMMTrBÙM» CM HOt 
aao» MM9TB DB MUMITiOhB. 

To return a salute, Rbctìtuibb VH saluto. 
llsaoBB vm bàlot. 

REVIEW , a. Rivista. Rerps, 

REVIEW (tò ) , T. A. Fase la bitista. Dabe 

LA BASSECRA. FaIBB OU rJSMBn lÀ BMFUM. 

RHOMR-LiNE, s. Rombo di vcrto sulla cas- 
ta. Rmomb 6b rsA7. 

RIB, s. Costa. Cote. Sodo que* inenibri deli, 
nave che formano I' ossatura dello scafo. 
Ribs of a parrei. Bigotte di tbozza. Ut- 

COTS DB BACAOM» 

RIBBANDS , s. Fobms delle coste. Vco. Mae- 
sire delle corbe. Libìbs db covriss, 

The floor ribbands. FoBMB o maestre dei 
TAGLI DE* tordi. LtSStS DBS rj^ONI, 

RIDE (fo) I T. n. Esseab all' arcoba. Essere 

SUL FEBEO. EtBB MOPtlLB, 

To ride athwart. Essere ormeggiato a 
teatbbso della correste. Erns ànri tx 
rBsrsBs Du copbàkt. 

To ride et-peek. Essebb ahcorato cor 1 
terrori ih FARTBRNA, a rEBfEROtCOLO. Erasi 



av MOOlltSOB Jne BBS rMMCVSS BH rANTMBItt. n ALBERO. OsBM/B OU OBÌBB VX ÈtÀT. 



^MOVIltB f AFO/a LEI MOUrsUBSS DVBS dV/T 
( caos TBMrt. * 

I To ride out a gale. Schivare uh golfo di 
/ verto. ÉrstÈB va cove db renr. 

To ride easy. Avere 1 movimenti dolci 
IN MAR CBOSSÓf ES8ERDO ALL*ARCORA. ÉtaXII 
I MOOiLAr, srotB trs movfsusms dovx rsB o.vx 

Y CBO»tB asB. 

\ To ride thè kead~rope of a sail. Appog« 
AClARSi COR 1 PIEDI SULLA RALINGA DELLA TS* 
’ STIEBA DI UNA VELA. ÀrrvrtB Arte LSI riBOS 
•ve SA MAL/BGVB DB T£TiàBB d'vXB rotLB, 

RIDERS, s. (il. Porche. Ven. Raisoni, Posct^'s. 
• Sono coste iotertori che rioforLaou lo scafo 
/ delle navi. 

\ Bider-futtocks. FORCAMELI E FORCAMI DI 
PORCHE. SCALHl E SCABMQTTl DI POBCKB. Gl- 
A’OOX ST ALOMOtS DB fOBOVL*. 

/ Lower futtock ridere. Forcami dì porche. 
^ Csxovx OS ropyvts. 

\ Biddle fuiock rideri. ScARMl DI PORCHE. 
Acoaois DB eoayvB». 

t Upper futtock ridere. Scabmotti di porche. 

i AieVttLSTTMi DB BOBttVBS. 

Floor riders. Madiebi di porche. Veo. Piane 
“ di raisoni. VABÀwevrs db roByv**. 

RIOCE, s. Scoglio. Roccia , proluogata a certa 
^ distaota. ÉcottL. Rstur ou sajvc db bocubs. 

' Nel linguaggio ordinario « questa voce sì- 
. gnifica una catena di montagne. V. Reef. 
^IG (to), T. a. Guebmirb. Allbstieb. Attaaz> 
ZARB. GbbBB ou OABMt». 

To rig a mait. GuERRiBB, attbazzarb uh 






To ride tfo/Aot. Essere all' ancora con 
DUE LURCHEEZB DI COMORA. Etbb MOVULB 
Arte DtOX BOM<,VBDBt DB CABLB. 

To ride aeross. Essere all* ancora di tra- 
VBESO. Etbb uounti in tbafims. 

To ride betwixt tvind and fide. Essere 

ALL* ancora Di TRAVERSO AL VENTO B ALLA 

marea. £rax movillb sa TBArtat du reat 
MT DB LA seABÈB. Si dicR quando sodo forti 
• conirarj questi due moti. 

To ride hawse full. Esseib all*ancoba 
TOEMBRTATO DAL MAaE. EtbS SéADOÌ BAB La 
arsa. Etbb ao mootitAOB fab vme otostt arsa. 

To ride a~portoise or a-port.-last. Essere 
ALL’ ARCOEA COR 1 EAESI PERRORt BCO'PIR- 
ROai DELLA GABBIA AMMAINATI. EtmM AO 
MOOILIACB AFBC BBi BABtBS FBBOVBB AMBaiBS^ 

BT IMS aere db aoaB AtsBaks. 

To ride wtnd-road. Esseeb ancorato ih 
FACCIA AL VBHTO. EtBB ÌFITB AO FBBT. 

To ride hard. Avere i mo^imehti duri, 
essendo all*abcoba ih mas CgOfSO. ÈlAaj 
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To rig a yard. Gubbnirb UH PBNNONE. Gbìbb 
ou CABaiB OaB FBBCOB. 

To rig a boom. Guee.VIRE , METTER FUORI , 
STABILIRB UH BUTTAFUORI. GaBBIB^ FOOSSBB 

a.v DSMoaa ou btàblib oa jocra-Moas. 

To rig a sh'tp. Attrazzare uh bastimehto. 
Caxaa oa FAjtssAtr. 

To rig in a boom. Kitieabb , FAE enteabe 

UH BUTTAFUORI. FaIBB BBXTMBB OM MOOTB~aOBI. 

Rig in thè top-mait etudding-sail boom. En- 
tra IL BCTTAFUOll DE* COLTELLACCI DI GAB- 
BIA. Rbmtbb lms BooTB^uoBi DBS RoararaTTNi 

DB XOKB. 

To rig out a boom. Spihcbb fuori uh 

BUTTAFUORI. PoUIISa SM DtaOBB MOVTB’ 

MOBS. 

Rig Olii Me top-gallant studding-taSd booms. 
SriHOt, CACCIA FUORI 1 BUTTAFUORI DB* COL- 
TELLACCI DI PAFPAFICO. POOSSB DtaOBt IBM 
MOOTS^aoti DBS aojrararras db fxbboiiost. 
RICGED, R. Gubrvito. Fornito. Attbaeeato, . 
Cali. 



RIN 



( *oa ) 



RO A 



Ovtr-riggtd. Si dice di ua Ì>44tiinento che 
ha actrozti troppo grotti. 

RICGERS I t. pi. ATTJtAZZAToai. àohìsvm». 

* KiCGINC, t. Mahovob f attoazzi , cubhhi- 
UEKTO y rOBIilllElfTO O' 05A KAVS. .\f43/mV 
rnss y jofiisy c^jijr/ratc do r4n»44o. 

Rigging tigaiSca pure U cusaBUiE un ba- 
stimento. Lactìoìì Dt onttR aa VAtatAO, 
Sténding rigging. ManovBB DOkMlBNTl , 
FfiBMB. ld4Nmotrti£$ DonuAaTtt. SigaiHca che 
fooo fermate alle loro ettremìià. 

Runmng rigging. Mabuvoi cokbbnti. Ma~ 
a^oFHts covntAT^t. 

Lowtr ugging> Ls sabtib , gli tTOACLi, 

SBCLl ALBtai MAGCIOBI. JlAOMÀNt y STAti OtS 
UATi MAjtVtA. 

Top-tHOit Tigging. LeSABTIE, gli ST&ACLl 
S l rATEAÀiSl UBULl ALBSJU 0( CABBtA B DI 
PAABOCOHeTTO. HaUAÀS» y ktAlè XT OALBAO- 
M4.M Di.* M4Ti Dk HVaS. 

Top^^latu ngging» Lb saetib, ecc. DEGLI 

ALBLBl OL FAPrAFlCO. HAUBAUSy itC. Di* MAT> 
DS fMBAOQVMr, 

RIGGING-LOFT , t. Officina di attrabza* 

TUBA. ArStiKH DA CAtgMKaT. 

RIGH I , ad. Diritto. Ono/r. 

Ri^At tiu hel» DiBiTTA la barba. D*on 

lA MARKK, 

Righi to. Bbicb cosi. Dritto cosi. Cojtms 
Daoìt comma qa. 

RIGUT (ro) , T. a. Raodrizzarb. Rcoststrji. 

Tb ri^Ar a thip. Raddrizzare uh basti- 
mento CHB FU ABBATTUTO IN CARENA. Rf 
DAAiSAA va VAtiiBAU y qOt A ÌTS AMATTO MS 
CAKÌat. 

Tht ihip rights. Il BAtruuiiTO Bi raddriz- 
za. La rAttiAAO MA AADAMiMM» 

To righi iKa HaIm. Dribbars la barra. 
Mettere la barra al dritto. Dmaìmma la 

MAMMA» MsTTAM LA A A AMA DROfTe. 

RIM (t.) or brim. Bordo bstbbiorb dbllb 
GABBIE. BoAD MXTàAlKUA Dt» UOMA* OU Ltè- 
TMAO DA* MONA*. 

GAlUry-riut» V. GalUry» 

Btar ih* back^itayt obaft ih* top-hrlm» Pre- 
para 1 PATERAMl Dt GABBIA. PAAA LA* OAL^ 
UAVM4S* DA LA aOMA» 

RING , I. Anello. Campanella. Veo. fìuha, 

Aiìmaav .o\x fOOCtS. 

Arukor ring. Cicala dell'ancora. Oaoa~ 
aAAO d'osa AaCAC, 

Hatch^ring*. Anelli delle bocchepoitb. 

J.taEAOX DAS iCOVriLLA*. 

Port-^ringt. Anelli digli sportelli. Am- 

MMAOX Dk* iAAOMDi. 

Bing'‘bolu. V. Boll» 



* Non tl coafonda quetca voce eoa quella 
di Wring bjlts» V. Wring. 

RIMG-ROFES, t. pi. Bozzi delle gomone, 
che ti attaccaao ad aaelli di ferro affitti al 
f primo ponce. Do^mk» da camla» 
ftlNG-TAlL , e. Batticulo. Pailla ta coi. 
Sorca di vela. È anche una torca di booecta 
che ti mette al di fuori della vela maettra 
degli tlop e delle geolecte. 

Ring^ÀU boom. Buttafuori di coltellac- 
cio DI BRIGANTINO. BoVTA—aoAA DS àOaaATTA 
DA *tl0.4Arr/.VR. 

|IUP {lo) ( V. a. ) or rip up. 7*0 up «a old 
venti. Demolire, disfare un vecchio ba- 
tTlMENTO , DARLO AL MAGLIO. DiÌM0L/R Oa 
yiAOX MATtMAMT» 

fUPPING'CHlSSEL , i. Scarpello per demo- 
lire E EOMPERB IL FASCIAME. CtMAàO A DÌ- ^ f 
MOLlg OU A0MrA€ LAS SOADIOCS. à 

Bipping-iron. Blcco corvi^ìo. Uncino da i 
calafato. BsC Dt evAAta. 

!R1PPL1NG, t. Risacca. Ribollìo. Gorgoclia- 
MSNTO DEL MAEE AGITATO , prodotto da Otta- 
coli che gl’ impeditcoQo di etpaaderti Jtbe- 
^ rameote. CtAfOTACA ou AOUtLLoaaiMAST oi* 

AAOX» 

^ISE (to) , ▼. D. Alzarsi. Moxtaa. Parlando 
della marea. 

lUSlNG-JLlNE, t. Montar della stella. Ter- 
mine d' architettura navale. Li**a da* fa- 
(^oa*» £ la curva secondo la quale tt aUano 
te piane dalla cotta maestra verso prua e 
verso poppa. 

RISK </o) , V. a. Rischiare. Azzardaeb. 

To risk on engAgtment. Rischiabb un com- 
IATTIMBNTO. RisqOAA oa comast. 

IV£R, t. Fiume. Rivibea. R>yiSHs. Plavva. 
BIVET , t. Ribaditura di chiodo. Rivat, 

KIVET (ro), V. a. Ribadire. Rivts. Vuol dire 
torcere e ficcare uel legno la punta del 
chiodo che ha trapassato un* atte. 

-ROAD (t. ) or rood-sttAd. Rada. Rada. 

A good road. Buona rada. Buon sorgi- 

TORE. BoaSA MADA. Bqs MOOULACA. 

A saf< road. Rada sicura. Rada sona» 

A wild road or an opon road. Rada aper- 
ta , foranea. Rada roMitMA. 

A good road-itead u betier tkan a had har- 
bour. Una buona bada i migliore di un 
CATTIVO poeto. UaAMOSasAADA rdOT mtxox 
QO'oa MAUrAli rOAT» 

KOADER, t. Nate all'ancora. Vaimamao ao 

MOaiLLAGK. FaIMSAAO A L'AarMg. 

i Bad roadtr» Bastimento che travaglia 
V molto all' Xncorr. Batìmmht qot rArtoot 
AMAOCOOr A l'amcmx. 
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Good rpMder. Baitwsmto taaj(qciu.o au 

L'AACO&A. BaTÌMAMT TBAU^VitLt AO MOViL^ 
tÀ€t. 

BOBANDS ( •• pi. ) or rohi»gi. V. Ropfhands. 
ilOCK , ». Boccu. Scocuo. Bor«iji. RocMt, 

A htdj-ttde rocl Scc»GUO cum ci souortE 

A MUZA XAIXA. RoCBMM UVI 4S i>ÌCOOrJf 
A 

A T4<k tf^ove water. Scoglio che teglia , 
CHI È «ixrii icoriiTO. yiots > mocoma qui 
rentt* 

BOCKY , ■. Scoglioso. Foetuib. Fimo oi 

SCOGLI. PLAter DA «orjfsjM. 

BOGUE'S-YARN , s. £ ud 61 o bianco messo 
io ano Ue* cordooi cT un cavo incatramato, 
o uo blo incatramato messo ue* curdosi di 
un cavo bianco , che serre a distinguere i 
cordami di fabbrica regia da quelli di 
fabbriche particolari. 

BOLL <rc>), V. o. Rulla». Rolla». Roolaiu 
BUtiER , s. Guaio. Rotolo. Rovlaav. F/» 

Atrtàv* € 

ROtUliG, f. " ' " - - 

MOVriMAttT DA AOUttS. ACTtOJt DA SOGUia. 

RoUimg-tùcUe. PAiAifCO Di iullIo de* r»- 
XIOM. Pai AD DA AOOtIM» 

RolÌiag‘kiuk. V Huek, 

ROGAI , s. Cambia. Stanza. Soda. Cnasriis. 
XoofMSirr. Sodta, 

Brtad^room. OtrosiTO DSL rAitn. Soota au 
AA iA. Rclle nari da guerra inglesi è alla 
poppa. 

Sitward'A reoa». Camesa DEL tesisz. Cam- 

MUSA» SOOTI DA COMMU. 

Saii-reem. Cameba, Diromo dilli veli. 
SOVTA AOX rOtlAS» 

Lìght-rooMS. Piccole stai» con iicvs> 
TSIATE Domi, reno il deposito della poU 
vere. Scota rtrais. 

Pcwder^rcom. DirosiTO, magazzino della 
SOLVI». Scota avx rornais. 

GuareoaK. Samta BanbaIA o CAMERA DII 
CAMNOMi»!. Saikta R^isa ou CMijriaa nsS 
CAMrtXXtAAA* A 

Slcp-rccu. DirosiTO di' fanni di* mai^ 



Cchtt'laid^i 



COBDA COMMESSA DUI VOL< 



. „-rope. 

r te 0 COMMESSA ALLA FOGGIA DILLE COMONE. 
Coio.<cK DACX rote ccumia ou rojijuia a la 

rA<;OSi DAS CAALA». 

Uawstr-ìéid roptt. Coidb commesse una 

I VOLTA 0 ANSiEBB. CoinaOS ODA fOtS COMMU 
\ OU UACiAtÈAt. 

/ Rope-bcnde. Comandi, cobdicelli da seb- 
\ iaB le vele. Raajaì da fsat4ce. 

I Rope^yam, Filo di sfaco. Fu da caaat. 

Bott^rope. V. Bolt. 
j Cat^rcpe, V. Cat. 

I Netting rope. CiBLi di sedici mi o al*. 

L’ INCl&CA. QvaAADTAMIAA DA MCiAA r/Li. 

Enienng rope». V. £nfcnN^« 

Parrel-rope. V. Parrei. 

Porr-ropr/. V. Porte. 

Tcp-rcpe. V. Top. 

THUr~rope. V. TilUr. 

Cuess-rope or guret-rope of a boat. CoRO.i 

DA BIMUBCHIO. CaaLOT àAArAXT A SlMOaCUXI 
ou A AMAAAAA ODA AMMAACATtOX. 

RullSo. Rollamihto. Rooais. ^OTTEN , a. Iìabcio. Popabì. 

Our boweprit it rottm. Il mostbo iom» 



). 



f VABi. Soc^a Aoi MAinxs namjrtss A aVssoe 
DA» MATALOr». 

Stora-Tocm. V. Store. 

Room and epace. Intiitalu tea le eoe». 
Ma t ILA», 

ROOMER, s. That ehip is a roeaier. Quel 
iTiMENTO t erABioso. Quel sastimbito ì 
CEAJIPB , HA DE* BUONI ALLOCCUMBMTI. Ca 
W àietAAO A»T AréCtAOx. Ca rAt»»AJo te^ 

OAAMO, St A DA AAàOX LOOAMAM». 

ROFE, S. COBOA I COBDAME. CCADA AT COIDAGX. 



PBESSO I HABClO. NoTAA MMAOrAi A»T rOOAMi. 

ROVER, S. PlBATA. Ladbo.n di mais. Foaaax. 

ÈCOMIOA DA MAA. 

ROVES, S. pi. VlBBE. VtAOLA», 

^ RoMt and cUnth boli. V. Colt. 
^OUGIl-TREES ( s. pi. ) or rovgA tree raih. 
t Poemi o maistu delle battagliole. X/sira 

^ DA» MATATOLA». 

■y^UND (re), v. a. Ala», tibaib una oobda. 
Ualaa oh coadàoa. 

To round ùs. Alabe ouxzontalmbnte. 
^Halìa. Tirare uua manovra corrente la 
I cui diresione k presso a poco orizzontale. 

^ ffound in thè tveather brace». Ala i zeacci 

SOFf.AVVIMTO. UalX LA* AAA» DO WAXT» 

To round up. Alabe o issabb , parlando 
^ delle manovre correnti la cui diresione è 
perpendicolare. Halaa on 

To round aft. Ala» all* indietbo. Haiaa 
ra AAAtÀAA. 

ROUND-llEAD, a. Testa dell* abcano. Tata 
DO CAsisTAH V. Capetem. 
ROUND>UOUSE,s. Cameba del consicuo, nelle 
nari dell' India e ne* grossi bastimenti mer- 
cantili. CmaMAAA da COjfSSIA. 

Si dà anche talvolta il nome di round- 
V Aeuse nelle navi inglesi ai destri presso la 
J polena per uso delle guardie marine. 
ROUUDING , a. Fasciatcsa di comona. Yen. 
l/jaAoronamra. Fooaaoaa da caala. Questa si 
/ fa con sottili cordicelle avvolta strettamente 



, alla gomona. 
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Rnundmf^ of thc beauis. Abcatuka. Boito* 
HE OBI BAGLI. BooGK. Tcrratoe di coicru> 
liuoe. 

Rounding up of thè %ving tra/uom. Arca- 

TURA VBRTlCALE DEL ORACAHTE. Bouot re»- 
nc4t 0 £ LÀ liete o*U'tuMDi* 

Hounding itft of thè wì/ig irantom. Abca-> 
TURA ORIZZONTALE DEL DRAGANTE. Bouct 

jtOHUOHrjL Dt Là liste o'aosiKOt. 

Rouading of thè tide or tuotiling kome. V. 
Tuutblu^g Home. 

ROUSE (ro), V. a. Alare insieme. Hitee s:t- 
eeueie. Significa il tirare che fanoo piò uo> 
mini d* un cavo, scasa calersi di paranchi 
o altre macchine per muovere un peso. 
Rouse hearty. Ala con coeacgio. Sàilii 

SàMOI, 

To rouse thè haxvser or Alare o te- 

sare LA COXONA a l'A.SSìERA. UÀLtR Qu 
rtnoee le CÀtie ou CuAUtsiiee, 

ROW (so) , V. n. Remigare. Vogare. RemareT 
RÀMee. VoGvee* 

Row dry. VOGA SECCO. iV^es see. Vuol 
dire di non fare che schizzi 1* aerina iu 
barca aet vogare. 

To row guard. Fare la ronda. Fare la 

GUARDIA GIRANDO l.STOR.NO. FaIRR Là ROJVOS. 

Rowed of oil. Leva remi. Cessa dal vo- 
gare. Lire RÀStet. f 

ROW.-GALL£Y| s. Galera. GÀiiee. \ 

ftOW-LOCKS , s. pi. ScAiMi. ToiieTtàees. 
Sono luoghi per collocare i remi sul capo 
di btoda di uno schifo, d*un palischermo/ 
d* una scialuppa , armeggiata all’ inglese. 
Helle galere si chiamano rosTlccl (Arotrts y. 
ROW-PORTS , s. pi. Portelli pei remi. Sà~ 
MORDt Dee ÀrteoM». Aperture uel bordo per 
passarvi i remi. 

ROWERS, s. Rematori. Remiganti. Ràmecks 
oti CÀKOT/ees. 

ROWING,s. Il HBMiCAnB. Acrioit oe rocoee 
ou RÀuee. 

Rowing--guerd. V. Gaard^hott, 

A good rowing boat. Battello che va 

BENE ALLA VOGA. CàSOT DK SOiV.VZ a 40t. 

ROVàL, a. and s. Royal ssùl. Contrapfapapioo. 
PeetOQOtT voLÀaT ou catàcovà. 

Mein^top^gedlofit royal s<ùl. ConTRAPPAPAFl- 
CO DI MAESTRA. Vone DK OKASD reetooOKt 
TOiear ou orz.vd catàoooa. 

Fore-top^getleiu royel stài. CoNTRAPrAPA- 
rico DI TRINCHETTO. Voue De reTtT psaao- 
qvMT rotear ou rerir Càtàcùuà. 

Lower thè royeì seUs> Ammaina i coittaap- 
PAPAncBi. djri.vs' tee pEJUiocuira roiAas. 
AmÈJìS LK4 CJTACOUA». 



Royal yards. Pennoni de* contraffapafi- 
OHt. Peeoues db$ rzAso^uzrs rocÀ,vt ou rs«- 
oaes oes càtàcouàs. 

Afaùs-ro^^a//a/i/ royal yard. Pennone DI 
CONTRAPPAPAPICO DI MAESTRA. VeeoOe U9 '' 
ceeao eeR»o;}aKT rotear. , 

RUDDER, t. Timone. Governale. Gooreeeeii. ! 
V. UeU. 

^ Mam piece or choekt of thè rudder. Ma- 

, SCHIO , A.NIMA DEL TIMONE. MlCae OD OOO- 
\ veesÀiL. 

, After piece of thè rudder. Rovescio DSL 
timone. Vea. .Sìcmon del imioa. Sérnea oiA{ 

^ covrenaeti. r 

t Back of thè rudder. FoOEEA DEL TIMONE. I 
' Dooblàok nu oooreeNÀtt, é \ 

1 Sole of thè rudder, V. Sole. % 

' Ptntles of thè rudder. V, Pintlet. . 

Boardtng piece of thè rudder. £ la parte 
j del timone che cocca la ruota di poppa, e 
che è cagliata lu isbiescio da aoieudue i 
^ lati, per 11 facilità dei movimenti del ti-^ 
asoue, e per ricevere le ferrature o ban- f 
tlelle, - / 

iRUN ( s. ) or rungt. Le ale o le estremità^ 
DELLA STIVA. Lt$ ÀtiKt OU exTReatris at 
le Cete . £ la parte di stiva o foudo della 
nave che è verso i cagli de' foudi all* in- 
dietro , dove ti va restringendo 
'i Ruftgt significa anche i MaoiERi o piane 
' ( Li:s reeexeoes ). 

'^UN ( s. ) or courte of a thip. Viaggio. Corsa 

t O ROTTA O* un BASTIMENTO. StlLAGB OU aOUTK 
dV.t MÀTtaear. 

^ fPe kart mode a good rute thete ìast twenty 
four hourt. ABBIAMO PATTO USA BELLA CORSA 
NELLE B4 ORE PASSATE. NoUS eroa» tAtT VXB 
TAasote NODra nana itt r/nor-yuarAE mbu~ 
er.s DEnatàRes, 

RUN (re), v. a. Correre. Far botta. Covate. 

\ Fetee aours. 

' To puA ashort. Correre lungo la coita. 
pÀtae core. 

[ To rute by thè lead.^ ANDARE Con LO SCAN- 
) BAGLIO ALLA MANO , cioè esplorando le pro- 
fondità ne* luoghi di bassi fondi. AcLea e 

lA SO.VDZ. 

( To run down a toast. Sooreeie lumco una 
COSTA. Deeceaoae vnb cori. 

; To run down a vestel. Andare incontro 
V.AD UN bastimento, abbordacdolo clireaa» 

I mente al corpo. Passib paa-oessds ver ma- 
( Ttatar f en rabordant dehout cu corps, 

( To run down in latitude or longitude. CoR- 
MREIH LATITUDINE 0 IN L0N01TUDINS« CoUMt. 
jea lATITODM ou EH lOJtOITeDl. 
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Jiun in thè sìack of thè hawier. Entkà , 

STCIIDI L* AM81KRA CHS k LASCA. JilNTiLe J 
couetn is iroc; oe là ajiuetii/te, 

Run out your guns. Metti i cahkomi in 

BATTBEIA. Lx* etiCtS ÈS »ÀTTMAiK, 

To TVM out a warp. Mollare , rare scor- 

ESEB UH CAVO DI RlMUECHtO FUORI DEL JA* 
8T1MENT0. PoeTSO OjlK TOUEM AO DEBOAi DO 
ajTiUxaT. 

Let run thè lee mein due~garnet. Lascia 

CADRAI LA EUCNA DI SOTTOVENTO DI MAESTRA. 
Laissm Tornate lx toikt ot oaxioox ta yxttT 
Di LA CS.4WOS rOlUt. 

IIUN , A. Run men, MARINARI DISERTOBU Mà- 

TtLoTi DkxteTaoat» 

RUNG-HE4DS ( s. pi. ) or fioor-heaés. Fiori di 
UNA mavì. Le testate delle riami 0 DEI 

XADlEAl. Fltuet DO rAiiXLAO OU TSTti DX$ 
rAaAACDts. 

RUNNER, s. Amante di un farahco. Iracot 
o'vn rALAB, 

KUNNING, a. They kept up a running fighi. 
Si sono battuti in ritirata. Ima ìm maT‘ 
TiKtNT erf aereaiTt. 

Running rigging. V. Rigging, 

Running lifis. V. Lifts. 

RUT , s. Rut of thè rea. Urto , battuta bel 
MARE, che percuote con impeto coaCro sco- 
gli o rompenti. Caoc ds la mer> 

s 

SaDDLE , s. Tacorbtto a sella. Casta- 
gnola. Taqoxt. e un tacchetto fatto a foggia 
di mcssaluoa e posto all' estremità de* pen« 
noni pel passaggio e sostegno de' buttafuori 
de' coltellacci. 

Saddie of thè hoivsprit. Tacchetto o cu- 
scino DI EOMrRBSSO. TAqVKT DX BBACnti. 
SàG (<o) y T. n. Tb aag leeward. Derivare. 
Cadere sottovento. Cadere alla roncia. 
SCARONEARB. DiBiKta OU TOMatB tOOS LM 
prarr. 

SAIL , s. Vela. Votte. 

Booftailt. Vele di riccou barche. Voi- 
. ASS D'tMaAeCATiOlt. 

Latten taila. Vele latine. Vcilka lst/nes. 
Main-teil. Veia MAESTRA. GN.<jrDE rOlLB. 
Stay^saiU, YeLE DI STRAGLIO. Foiias 
D*ÈTAt. 

^^ou/der-o/nnu/roA-rai//. Vile auriche^ 
A TAECHlA. Votate AOtìCìOte. 

Crotsdock tedi. Vela di fortuna o vela 
QUADRA DI uno SLOT O D* UNA OEOLETTA. 
V out Dt rOtTVBt. 



liermudoes saiìs or boom sails. VsLF. A 
GHisso. Voittx A cot. Sono le vele de' bat- 
lelU di Bermuda , delle geolette y la vela 
maestra d' ua brigantino. 

Lug-foiU. Vele auriche delle barche. 

VoiLtt AUAiQUrS Dt» MAtiiUta. 

Smack-iailt. Vele a cutsso dei simacciu. 
VoiLta A cor dms tàMjqot». V. Saiack. 
Spnt^faiL V. Sprit. 

S^uare-saìh. Vele quadre. Voile» cuAJtaixr. 
Studdìng^saiU. Bonstie. Coltellacci. £oa- 
i/aTTea. 

Lùwer itudding^sails. Coltellacci bassi. 
Scofamari. BoAatrTMi bass»». 

Afelio studdtng-seùis. Coltellacci di mae- 
stra. BoauMTTt» Dt ctAHOt roiLt. 

Mtxin top ttuddtng-sails. CoLTELLAOOt DI 
CASSIA DI MAESTRA. BoyatTTt» Dt» CtABD 
BOA'Itt, 

Fort r/ttddÌA^-joi/r. Coltellacci di trin- 
chetto. DoBNXTTt» Dt MiSAiat. 

Fort top studding-sailt. Coltellacci di 
GABBIA DI TRLMCBBTTO. COLTELLACCl DI FAR- 
lOCCHETTO. BoaaxTrts d» rtrtr ttoaitt. 

Fure top gaUunt’-ttuddlng’sails, CoLTELLAC- 
CI Dt FAffAFICO DI TRINCHETTO. Bof/BtTTt» 
Dt rtTtT FiaaoQUsr. 

Miten top »tuddi»tg-^saiU. Coltellacci di 
COMTRAMMEZEANA. Boailk'lTTt» Dt ftttO^UtT 
Dt rOOGUt. 

The NMÌn~»aiI. La vela maestra. La ctAaDt 
yoitt, 

The fore-»aiI. La vela di trinchetto. La 

MtfAiae. 

Ne' bastimenti che haoao un solo albero, 
ehiaoiausi forestali o vele davanti il primo 
flocco e la trinchettina. 

The mizen-sail. La VELA DI MEZZANA. La 
roiLt D'jjir/jfojv. 

Top^stùit. Le vele delle gabbie. Lt» 

UVNitt». 

Mein top~»ail. Vela pi gabbia di maestra. 
Grahù aoKitt. 

Fort top-eaiì. Vela di farrocchetto o 
GABBIA di trinchetto. Fxtjt uusnt, 

Miten top^tail. Vela di coktrammbzza- 
HA. PaRROCGHETTO DI FUOCO. PtttoqOtT Dt 
roocvt. 

Sprit^ail top-»(ùL Vela di controcìvada. 
Vont Dt Noarras-c/p.aDii;AX. 

Gailant-tail». Vele di faffafico. Votitt 
Dt rtatoqutT. 

f Mein top galleau^taU. Vela di FAFFAnco 

DI MAESTRA. VOilt DU CBAKD FttBOqVBT. 

Fort top gùlìant-taiL Vela di faffafico 

I DI TRINCHETTO. VoiLt DO PtTlT FSNEOQUir. 
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Mizta top gailant-tail. Vkla di belteduz. 

VOfLS Pt LA rsàUOCMS OU LA FEBfLOCME D^AB~ 
TlMOlf. 

Hoyal sails. CoiiTIArrAPAFICUI. PxAJtO^DBri 
roLASs, V. Royat. 

Stay^aih. Vele di ìteaclio. Flocchi. 

HoiLES D^ETAt, FlOCS» 

M»in ftay-saii. Vela DI STIIAGLIO KAESTIO. 
Cbasde rOiLE d'ètaì. 

Maìn top tttty’-taii. Vela di itbaglio di 

- GABBIA DI MAESTRA. KoiLM D ÈTAÌ PO QBAttD 
UPlttBB. 

Main top gaìiatit-stay^taiì. Vela di «tra* 
G1.IO DI PAPPAPICO DI MAEBTEA. VotLE d'ÌTAi 
OD CBAÌID rEBBO^PET. 

Mizom sttty-taH. Vela di STRAGLIO di MSB- 

ZAHA. f^O/LE d'cTAI D*ASr/JTO.V. 

Miztn. top stay^taU. Vela di straglio di 
C0:<TBAHMB£ZAKA. f^oiis DÈTAt DE ^JTAAO- 
or^r DE rooGVE» 

hUztn top gaìlant-stay-toiì.V E\.k Di stbaguo 
DI BBLVBDBRC. Voile D'kTAt de la PtEBpoaE, 
Tote stayaaiL Trinchettira. Piccolo ploo* 
«0. Tbix^vette. Petit roc. 

Fort top ttay^SEii. SEC05D0 FLOCCO. Si-' 
coxD roc, 

A sait. Una tela. Une rotiE* Sì dice per 
sigoiriCAre ud basttineRto qualunque. 

A fitti of Hvtnty toU. Uka flotta di venti 

VELE. £T.Vf rLOTTE DE FlACT rOtLES. 

Thtre ore tkret rttih to wiml»iard. Vi so.'io 
tre VELE sopfJiVTSNTO. Il T A rao/« roiLLt 
AD rtlfT. 

To set toU. Far vela. Metter»! alla 

TELA. FàtBE rOJLE. APPABEtLLtE. MettRE a 
LA rO/£A. 

7o hend a taxi. Inferire vna tela. £sr- 

PARCt^CA OHE VOILE. 

To moke sait. Far molta tela. Forzare 
LE TEI E. Taire de la voile. Torcer de» 
rotCEt. 

To croud ìaìÌ. Fari forza di tele. Met- 
ter FUORI TUTTE LE VBIE. FaiRE TORCE DE.* 
rotLE». Metter toutw9 voile» drbor», 

To tkorten. sail. DmiMUiRE le vele. Dt- 

MISVSR LE» rOlLEt» 

To ttrikt foil, AMMAniARR. Abbassare le 
TELE. Salutar eoa le tele. Aiefxer le» 
voiLEs. Salvie des voitt». Ci^ si fa pani* 
colarmeute per salutAre le navi da guerra 
in atto di rispetto. 

To back a tati. V. Back. 

To furi a sait. V. Furi. 

SAIL (/o) , n. Fai tela. Essere alia 
TELA. Solcare il mari. Natigare. Taire 
FO tLM. NaVICUER. CiXGLER. 



To tati largt. V. Large. 

We rhaii taU to morrou». Metteremo alia 

VELA DOMASI. NOO» METTROS» A LA VOIU 
DEMAin. 

Tkat thip toU» likt a kay.^Etaek. Quel ba- 

STIMSIITO TA PASSO PASSO , CAMMINA COMI 
DMA BOA , cioè va lentameiue. Cx eatiueet 

BfARCaB COJfMX PyE EOVÉE. 

Wt sail OS fast again as tkat sloop, Noi 
FACCIAMO DOPPIO VIAGGIO DI QUELLA CORVET- 
TA. Novs DOaSLOS» le VOTAGE de CSF7E 
coRrirrr. 

Tkat frigatt saih as welì ai ut. Quella fre- 
gata VELEGGIA COSÌ BENE COME MOl. Cxrrx 
tRÈGATE t/OU» ìtale, 

SAlLEH, s. VcLSCCiATORE. Veliero. Vouiee. 
A ktmy tailtr. Bastimento pesante , che 
marcia male. Batheeii/t ^vi marcbe mal. 
A prime sailtr. Fiat sailer. Eccellente tc- 

LBGOIATORS. E.\Cr.LLtBfT VOiLIEB, 

SAILING, I. Il mavigabe. L*bsserb alla te- 
la. Far rotta, ylcrroN DE NAVICVER^ D*UTRt 

■ A LA porte « DE TAIRE ROUTE ^ DE CIMOt SR. 

Order of tailing. OrdIMR DI MARCIA. Ordbs 
DE atJBCHE. 

Piane tailing. NaTICARE COLL* USO DELLA 
CARTA PIANA. NàVIGATlOB tOR LA CARTE 
I TLABE. 

I Mercator s sniUng. Navigare coll' uso del- 

j LA carta li MERCATORE o RIDOTTA. NaVI- 
CATiOB iVR LA CjJtrX DE MkECÀTOE OU tVB 
LA CAETT EÈOVtTE, 

Fast saihng. A vtsttl huih far fast sùiìing. 
Bastimento costruito per la velocita dei 
CAMMINO. Vaiueao eoasTRVtr pope la ar^facor. 

Point of tailing. Amdambmto. Andatura. 
Allobe. 

fVkat ir your tkip*s hett point of tailing^ 

Qual fi la miglior andatura del vostro 

RASTlMBKTO? QoEtLE-EtT LA MEILLEORE AL^ 
LPRE Df VOTRE EATIier^BT 

SAIL-LOFT, s. Officina di velbria. Voueeis, 
SAIL-MaKEH , t. Lavoratore di tele. Tre- 
VURO. VoittSR. 

SAILOR, t. Marimaro. Marimo. AfArxLor. 
Marib. 

A gùod sailor or a fine stulor. Un basti- 
mento BUON TBUEBO. Ub VAIttiAO EOE 
rortrxR. 

SALVAGK, s. Salvamento. Sacvetage. Sxc- 

VEMKXT. 

, Saloogt of tkt tail cìotk. V. Stlvagte, 

Salvage waney. Diritti di salvamento. 
DROtrs OR tAuriTACM. Mercedio ricompense 
accordate dalla legge a coloro che salvano 
alcuni effetti di un bastimento dai |•crieolt 
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del mare , da un naufragio , dai pirati 0 ' 
dai nemici. j 

‘SALUTE) •. Saluto. Salot» ^ 

A salute of eUven gutu. Saluto 01 uitDici 

OASaOKATB. SalOT DM OACI COUM Dg CAATOA^ 

A salute mth ckeers. Saluto con la voci. 
SàS,aT DM LA rolx. 

SALUTE (to)y V. a.Salutau. Faiiil «aiuto. 

Y f RaNuaae il «aluto. Saldmk. Rsddmm lm salvt.ì 
. S.AMP4NE ) •. Cmah^au, £ una aorta di ba-| 
^ «tomento ciiine«e. 

^ SAMSOìN'S-POST ) «. PuaTALi oills BoccHfi> 
POITA. ÉeoMTiLLM» OMs icooT/AAiJ. Lc^dì per* 
peadiculari che «ervouo di «cale per di* 
aceodere nella stiva , mediante alcuni tappi 
che vi «ouo attaccaci e disposti a destra e 
a «inistra. 

Si dà questo nome nelle navi da guerra! 
inglesi aiiCbe ad Alcune traverse volanti che 
a* indeotano oe' bagli , ne' baglietii) nei ponti, 
c servono, per mrazo di un bozseliu a dente 
a volgere la dircaiune di qualche manovra.^ 
* f SAP ( s. > of tMer. ALiuaao dal lcoao. Av^ 



g/MM OD ao/s. Alcuni dicono dVMOUM. £ RII 
parte del legno che trovasi immediatamente 
sotto la corteccia. 4 

SASHES ( s. pi. ) for porti. Pobtklli falsi eoa 
TKTAtATA. FaUX tAMOMDS A rtTMKS. 

SAUCEK, s. PlATTiLLO dell' abcako. ilcersLta 

P(T CAMKfTASt, 

Saucer-headed boìts. P£BNI, CBtOPl, CAVIC- 
CHIA 01 TESTA K010.SDA B SCHIACCIATA 0 01 
CXOSSA TESTA. Cn£riLt.KS A TM7M MOXOM Mf 
TLtTM OU A OMOtSM tMTM. 

Shyi , «. Seca. Sete. 

TwQ-hundted saw or gross^^ut saw. SECA A 
DUE MANI. Seca di tbavbrso. .Sera a dmvx\ 

JiAlgS, SetM DM TMArtMt, 

Jack saw. Seca TEE lungo. Scim dm ionc. 
Wkip saw. Seca a mano. Scie a maik ou 

BAgroa^ ^ 

IFkip saw witk set and tiller. SlGA A MA 
ICO , con la sua guernitura all* inglese. Seti 
A SS Aia Arac sa osa.v/rc'ss a s^ anglaism. 
Hatk saw. Sega da tagliabb i chiodi di 

FEBEO. SetM A COCrtM LM CMgrtLLMM DB fME. 

Questa si fa con qualche vecchia falce. 

Ssiv pitt. Fossa de* segatobi. Fosse dì 
sciAGK. Negli arsenali e caatieri d* Inghil- 
terra pei segatori di luogo si mettono : 
legni a livello del suolo , ed uno de’ se- 
gatori sta iu una fossa scavata sotto i 
legno. ^ 

SAWYER , $. Segatobe di lungo. Scxeue dm 

LOgO. 

Sai*ysr's jack. V. Jack. 
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SCAFFOLD*ld£N , s. pi. Souo opera] ìaipio-* 
gati a nettare i bacini in un arsenale. 

SCaL£ , s. Scala, ^ciraita. £ una linea con 
divisioni corrispoudend a miglia o leghe o 
simili in uua carta geograhea o idrograhea. 

Gunter's scale. £ una scala ad uso d^lla 
navigazione , che tiene luogo delle tavole di 
logaritmi e dei seni, e si rende egualmente V ^ 
atta ad altri usi come la «cala di propor- « 
zìoue. 

I^SCALE (fo) , V. a. To scale tke guns. Sventabe * 

1 CANNONI. SourriMM LMS CA.VO/V8. Vuol dlfC 
«pararli eoo poca polvere per nettarli. 

SCALE (ro), v. a. Sgalaee. Ùabb lascalata. 
Escàladmm. 

Oar sailors scaled thè walls of Fort Royal. 

I NOSTEI MAEINARI SCALARONO LE MURA 01 
Forte Reale. Nos uATstoré sscalaosamat 
LMS gnmrAMTS do Fomt Roval. * 

r ANT, a. A scant wind. Vento piccolo , scar- 
so. Vento che einfaccia. Pxrrr rcjrr ou 

^ rtAT QVt MMrVSg, 

SCANT (fo), V. n. Il rirfacciaee del tento. 
RMrossM , en parlant da vent. 

The wind sconti upon us. Il tento ci 
RINFACCIA. La VMAT HMfOSM, 

SCANTLING, s. Misura. Quadratura. Ven. 
Morello , parUndo della grossezza e larghezza 
de' legnami. Ecbaatillos. * 

ScantUng è in g**nrrale il nome delle travi 
o currentt di sei pollici di quadratura o di 
morello. 

SCANTY, a. Mancante. Magro, parlando 
de' legni che non hanno la misura di gros- 
sezza occorrente. Maicmm. 

SCARF, «. UexATUBA. Intestatura. Palel-j^ 
LATURA. Ven. Immorsatura. Ecamt ou bmea^ ^ ' 
TOME. £ r unione per lungo di due pczii di ^ 
legno. ^ 

Scarfof thè keel. Palellatdea. Écabts de . 

^ LA QOItCM. 

Scarfs of thè sten. PalbllatuBA della 
RUOTA DI PBUA. Ecamt DM zVraara. 

Scarfs of thè heams. Unione de' bagli. As^ \ 

SEKBLAGM DES MACX. * ' 

A swallow^tail scort. PALEtlATURA A coda \ 

DI RONDINE. AsSMUBCAOM ED dOEVS d' U t- \ 
BOHDM. ' 

pCARFOD, a. Falbllato, parlando deMegoi. 
Empatì, Assmsiblm. 

SCHOOL ( «■ ) master of a ship% Maestro di 

SCUOLA DI UNA MAVÌ. Jtfi«;rA« d'mCOLM D*VA 
VAitSMAO. Nelle navi de guerra inglesi ve 
D* è uno per istruire i volontarj e i snozzt. 
SCHOONER , i. Gboletta. CoiAzrr*. £ una 
specie di bastimento. 
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xo/a. £»cor a KAtu. 

SCOPE ( S. ) of cable. TOBNEGGIO DI coMony 
TovkA oc CAtLK» 

SCORE {•.) of a blocL Cassa di BOtzii 
Ca$$sm oe roouM. 

Scores of a JeaJ eye. Bucai oells bicott 
7'iioyx px pàp dm Movrojf. 

SCR\P£ (fo) , V. a. Rastiaai. Rascuube 
G nATTABE, il bordo I il iìauco, i pooci, uu 
albero. Caxrrsa. /Iaclmii. 

Scraper , #. Raschiatoio. Gaxrrx ou maclm. 
A doubleAuaded scraper. Raschiatoio Dor> 
FIO. OsiArrt DovBtM ou cmaho maclm, 

A triùTìgular scrape. Rastiatoio A TBIAH> 
colo. GmaTTK ThlAtn^VLAiMM- 

SCUEENS , a. pi. Divisioni , acccicbiahcnti 

FATTI DI. TELA. E.TTOPìMOAX DM TOtLM, 

/^SCREW, a. Chiodo a vite. Clou a rt$. 

SCllEVV (ro) y V. a. 7*0 screw doivtt a verse, 
cargo, Stitacb il cabico di un bastimento' 
fremendolo con la vite. Ì.XTìF'SA LM CUà 
CEMr.vr d'o» matiìimìit. 
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SCOOP, i. VoTjkiz*. V 0 TAZZD 01 .A. Veo. 5»-||^CUTTLE, •. Piccola BocCAroKTA. £coirrfti.aA. 



. ' Sa„ 
^ SCUT 

tO y Hit, 

l«> 16CUT 

• k d’ 1 

A_J ^ -I.-. 



SCRCB (>o), V. a. To senti tic hntmocki. LA-yj * che ii ditiribui.ee lioraaliueaie ai muiatj 

Casmitt. 

EA , t. Mabb. Mrtt. 

Sta coati. Coita si mazi. Cara et ntn. 
Sta-faring man or iea*fN.n. Uomo DI ilA' 
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\AF£ LE AMACHE. LértM LtS MAMàCt, 

SCUD {to) , V. o. Feenderb il vento in fof* 
fa. Coorbee dinanzi al vento. Fuggire 
col VENTO IN rOPFA. FjtMM TMST AMMtKMr. 
CòvMtn Dt,rAST LM rMKT, Fora yesfr ammimmi 
Tc teud under thè fore-saH. Andare in 
rOFPA COL TRINCHETTO. Fvm TMUT AMMfint 
éOVS LA MtSAfitM. 

Tbat wessel is scudding under bare poles. 
Quel vascello corre a'secco di vele, ad 
ALCER i E CORDE, cioè seuRA Tele apiegate. Ca 
JX r/XfK.YT COURT A XEtf , A MATM MT COMDMt. 

CULK.ER , a. Pigro. PAMMsèMux, 

CULI, (ro^ ( V. a. ) or sitili. Vogare con un 
solo remo a pojipa. Gamamkm, 

SCULLER ( a. ) or siulUr, Barca o battello 
sogno da un uomo aolo. Embarcanon manie^ 
per un stai komme 

SCUPPERS , a. pi. Ombrinali. Ven. Brunati. 
«p Datori. Sono i fori a lato dei pomi peP 
quali ai ruota 1' acqna che su d' eaai cade, 
tFoùden scupperr. Ombrinali a canna m 

LEGNO 0 CUEEKITX DI LEGNO. Datori A TUfAir 
DM Mòti ou OAKS/ie DM MOtS. 

tead sfuppers. Omsbinali A canna di riou- 

BO 0 CUEBNlTI DI FIOMBO. DaLOTS A TUTAV 
DM riOMW OU OAMSrtS DM etOMM. 

Scupper-kosee or scuisper-leathers. Maniche 
D t ODOIO DEGÙ OMBBlNALU CutM DM* DALOT». 
JUaUCMMM dm* DAlOTt. 

Seupprr-naits, Chiodi feb le maniche de- 
CU ombrinali. Ctoui a MaucÀRti. V. J>fails. 



Cap~scutt',e. Piccola boccaporta con quar- 
tiere O COFERCUtO. FcOUnUtOlt A rAAUKAV, 
CUTTLE (to) ( r. a. ) thè sh/p's sida. Afriri 
degli arORTELLt 0 FARE DELLE AFERTURE NEL 
FIANCO DI UN BASTIMENTO NAUFRAGATO , per 
cavarne fuori le mercautie o le muoiaioni. Sa* 
MOMDMM, Oura/a dm omms/ds *amomo* ou raoui| 

DAVS LA COTM a'vit rAUiMAU. * • 

To fcutsle tbe deck. Fare un* aferturl 

NEL FONTE DI UN BASTIMENTO. Ovygllt VMM* 
àcouttLLM oaNi LM xo.vT. CtiirMM LM eoarr. 
Ciò ai fa per raddriaaarlo in un immiDea- 
te perìcolo , quaodo ai trovi abandato da 
grande volume d* acqua imbarcata aopra i 
ponti. 

To scusile a vessel. Fare delle aperture 
io un bastìDiento per farlo colare a fondo. 
SaèOMDCM VU rAÌ*9MAU rov» lm coolma- 
SCUTTLE-BUT , s. Disfbnsa. DàreiUM. CHia* 
ima. 

CUTTLED-CASK (a.) or water far. Barile, 
equa che ai tiene aul caisero coll* acqua j 
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re. MaRtHo. Navigatore. Hommm dm ssmm, 
Mamuì, NArtcATMva. 

Sta^gates, V. Gore. 

Sea-ntfrL Segnali di mare. Amatm ou 

AMAMO^M, MaMOOM A TMMMM, SoOO pUOtì ri“ 
marchevoli che aerrono a guidare i piloti. 
Anche un* alta montagna o altro oggetto 
molto riaibile che aerva a riconoscere una 
isola I un porco. 

Sea-poTt- V. Fort. 

Sea-room, Acqua da correre. Bella de- 
riva. EaO a COVMSA, Bittx DMMirM, £ lo 
apatio grande io mare a aottovento del bt- 
atìmento, quaodo, aorpreai da un colpo dì 
vento, biaogoa andar eoo vento io poppai 0 
ai può fare aensa riachiare di trovar terra. 

We kad a xeaToow. Avevamo dell* acqua 
da correre. A^oui aviou* de Cmau a COVMIM. 

Sea-weed. Erbe o fiahtb màrine. Umbmi* 
ou rLàSTMM MAAtSUe, 

A Sta. Un colpo di mare. Vn eoor di 

MEA. 

A keavy tea. Un grosso colpo 01 MARE. 
Uk oeot cour DM mìa, 

A heaoy tea hroke over our bow. Un grosso 
colpo di mare si ruffe contro la NOSTRA 
PRUA. Noce RE^ujfEi oa oao* coor dm msm 
DM CaWAST, 
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Wt skippcd a kiavy se«. Imbarcammo uk 
6B0JS0 COLfO 01 MAR8. NOUS 
VX CKO$ COUf OM MMK. 

Thert U é grtat sta in thè o fin g. Il mare 

FUORI ClOSfO. La JfC« EST CA0«J&- AV CAMi,à.. 

The sta sets to ihe saatkward. Il mare 
▼A vcMO u Sud. Il mare vìbme dal Nord. 
La mmm riBXT 00 Nomo. Vuol dire che le 
oode portAxio a1 Sud. 

W^e àave a greai tea akead. Abbiamo mar 
CROSIO FRR FRUA. NOVS ArOXt VKE OBOath 
mSK DB L^erAMT, 

The ship heads thè sta. La SAtR va GOL 
MARE. La rAlSSBAV va DBBOVy A LA MBB OU 
A LA LAME. 

A great sta. Mare acitato. Mare ir fu- 
ria. Mta Aisnàt» Mah èbì rvniK. 

The ship lyes in thè trough of thè tea. La 

RAVEt A TRAVERSO DELL* ORDA. Le rA/SSSAV 
S*T R.V TBAfeBS DB LA LAJJt* 

A long tea. Mare lungo. Onde lunghe. 
hlsB LDXGVB* 

A short tea* Mare corto. Okdb corte. 
H.BB cot’Rrs. 

A sugar haf tea. Ribollìo. Rimfotìo. 
SACCA. Onde corte b molto sollevate. Af£A|| 
CLAtOTlOte. Laubs covbtbs bt som blmfìss. 



To pay a team, INCATRAMARE O IMFLCIARS 
U.N commento. QOVDBOXSÌBB OU BBATàB Ctit^f 
cootvbk. 

Status of thè saiit. Cucitura di vele. Cou- 
TVBB Di. roiLta, 

Afonk-team. Cucitura doffia 0 tbifla- 

CoVTVLB DOVBLB OU TBlTLB. 

SECOND, s. Navbsecomoa. ^'AtsetAV matblot. 

Si dice quello che io liues di baitRglia pre- 
cede o segue imuediatAmeme un alhro. 

Second ahead or attern. Nave seconda a 

FRUA O A FOPPA. f^AItStAO MdTBLOT Dt A* 4 - 
rAXT OU DB L*AKMtKKB. 

SECUUE (to) y V. a. Mettere ik sicurezza. 

MllTMJt ex SVMBTM» 

Secare your guns. Asbicorate 1 cannoni. 

AttAKBBB IBS CASOaS.. 

Is thè magazine tecured'* È bene assicu- 
rato il deposito della polvere? .«4-r-O.T 

fBJt DBBSVPMTiS rOl’B LA tOVT B AVX rOVDBBsf 

To secare a prite. Prendere delle cau- 
tele FBB CONSERVARE UNA PREDA. PbsxDBB 
DBS tOBBTBS rOVB COaSlnVBB OXS rBtSB, 

SLE (lo) I T. a. Vrderc. Toìb. 

hfatt-head tkere , do you tee thè land to 1 
leeward^ O dell'albero, vedete voi terra 
A sottovento? //o db LA FiCtJt , rotS Tt/ 



LA 



MBB. 

Bastimento di fes< 

BaTIMBST okTBSTA 



' QVÌ tB COUfOBTB BIBX 

- A wretched tea^hoat. 

SIMO SBRVUlO IN MARE. 

BLM A LA JAIK, 

\ A foaiHtng tea» Mare a cavalloni. Jlfi' 
tn aovToxxB. 

A kolloio tea. Il mare orsscb afrendos 

TEM VIBRARE CAVALLONI. JtftB fVt ejtfVtB. 

A rough tea. Mare in burrasca. Fobtun^ 

DI MARE. àfeB dìmomtìk OU DécMAiaix. 

An unrufied tea. Mare tbanquillo, ab- 
bonacciato. AÌBB TBAXqVtLLB. i 

^ Sea turn opposto a land turn. Brezz^^ 
Vento dal largo, palmare. Bbisb do labcia 
V. Tarn. ^ 

Sea~lreeze. Brezza. Vento dal mare. BbAm 

^ DU LARGB, 

Sea~ìegs, Piede fermo sul mare. Psbd 
^ MABtx. Si dice di quelli che sono abituati 
alla oavigasione. 

A Sta-tide, Spiaggia. Rivjl del mare. BtrAot 

^ OU JORO DB LA MBB. 

Sta tuknett. Malb di MARE. Il MAREC- 
'N giare. Mal db mbb. I 

SEAM , s. Commenti. Ven. Chiuienti. Covtobb.\ 
L la coniueiiura dei aisjeri o assi del fa-i 
sciaqie. I 






A sea^boat or a good sea^boat. Bastiminto^t la tbbbb sovs lb t'BST ? 

CHE SI COMFORTA BENE SOL MARE. Faiiia^Djj^EEL (lo) , V. D. Rullare violentememe fel 

mare grosso. Rouler vioìemment par une 
grotte tner. 

Lee-teel, Rullìo forte al lato di sotto- 
vento. FoBT BOULtt AU COTM tOVB LB rBAT» 
EELING, s. Rullìo forte. L'actiod dm aou- 

LBB VIOLBMMBMT, FùBT BOVLtS. 

SEINE , s. Rezzuola. Setxt. È una specie di 
reie che sì stende sulla spiaggia. 

To haul thè teine. Alare , tibare la rez- 
zuola. IIaLBB Li tBtXK. 

SEIZE (to)y V. a. Auacciabb. Lcgabe. Incoc- 
ciare. ÉOVILLBTBB. FBAreXB VX COBDAOB. FaiBB 
^ va AUABBACB. 

SEIZING, s. Cavo. Comona. Amabbagb. ÉovtL- 

LSTACe. 

\ Throat seizing. Allacciare ad angolo una 
corda ad un'altra. Asiasbaob sa àtbjfb» 
End seizing. Legatura fiaka. Amabbjcs 
A HAT. E na' allacciatura fatta con piO giri 
di cordicella all' estremità di una corda più 
grossa. 

SELL , s. Soglia. Ssvulbt» 

Port-telit. Soglie db* foitelli. 5xu/Ltsrs 

DBS BABOBPt» 

Depth of thè port^telìt. Altezza delle 

SOGLIE DEI FOBTBLLI SOPRA IL MARI. HsVTfVA 



DIB UVtLLMTt. 
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( no ) 



SET 
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SELVàGEE , $, SxRorPO o tiiJUio. Estuo? oi 
SBiSRs. Serve «d arridere le earte e gl 
•irAglif e ad abbracciare uoa sartia per aju* 
lare a tesarla. 

Selvogee of a sail cloth, Oalo , vivagno , 

CINTOLO DSLLA TILA OA VELE. VeO. CunOZZa, 

Listi?* DM Z4 TOUM A rOtLM. 

SENI) (fo) ( V. n. ) or road. Becohecciaki. 
Tahcu«cgiaee. Veo. Ficcare. TàtiovsM» 
Seodxtig or sondissg. Biccusgoio. Bbcchec* 
ciASAENTO. Tancheogio. Veo. fYccd/a. T^jv- 
04CE. L'Acrioar dm r.iAcc;sf. 

SEND (ro) , V. a. Mandare. EnrovtM* 

Fort-top thert , read dotva a hsmUng-Hnt. 
0 DELLA GAIBIA OS PaRROCCHETTO , MANDA 
CIO UNA VETTA. Ho DM LA UOXM DM MiSAias^ 
KUirOtM ua CSMTAHtW. 

fFe ars going to send a boar on sbore. 
Siamo per mandare una barca a terra. 

Novi ALLOMS MHirOTMM OHM MMMA»CATIOJI A 

TMMMM» 

Every {ime thè oetsel tends « rAa topiaasu 
eomplmus. Tutte le tolte cns il bastimen* 

TO BECCHEGGIA , OLI ALBERI DELLE GABBIE 
SOFFRONO. ToUTMS LS» FOtS QOM LM MATnSktkT 
» TÀNCOMt LMS tSATS DM H09M T éTIGOMSiT. 

SENNIT , s. composto di teven e di knit. Tri- 
NELLE. Trecce di fslo. Gà»CMtT*s, Èguu.- 
Afrrrs. TsMStrt dm fìl dm cammt. . 

SERVE (sa), t. a. Foderare. Veo. La^aroaiirr, 
parlaadu di corde. Foummmm. 

Servtng mollet. Maglio per foderare. hfAu- 

LMT A roVMRMH, \ 

SERVICE, a. Fodera. Fovrmumm, Questa fodcr;^ 
•i fa di tela vecchia o di vecchie curde S\ 
dt caojo , ecc. 

Old canoas fot serviee. Tela vecchia per 

TODERARE. VlMtLlM TOtLM fOOR TOOHMUMM OU 
DM LA rOORMVRM, 

Long or short irrtx'ce. Fodera delle cubie, 
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COMO.NA O CORDA. RaCCOMMODMM LA rOOMUORM 
D*va CAMLM OU COROAOf, 

SERVICE , a. Sertieio. Dovere. Scarrer. Dx> 

VOIM. 

SET (ro) ( V. a. and n. ) rAe sails. Spiegare le 
vele. Mettere le vele al vento. Avparbc> 

CHIARE LE VELE. DirLOrMR IMS rotLMS , JTRT- 
TNt LMS roUMS AV riKT , AFTAnMlLlSM LMS 
rotLMS. 

Set thè mUeti, Cazea la mezzana. Bonor 

CARTiMOir* 



To set up thè skrouds. Arridare, tesare 
LE SARTE. Lavorar CO* PARANCHI NELLE sar- 
te PER tesarli. RìOMR LMS BAOMABS OU TA^ 
SUaqVMM LMS MAVMAKS FOOR LMS RtDtR. 

To set ìKm watch. Dare il cameio alla 
CUAROLA. RazsrsA za qoart. 

To set thè cKase, Rilevare con la bussola 
UBA NATE CUI SI DA LA CACCIA. RmLMFMR 
ATMC LA MODSSOLM V» rAiSSMAO CMAStM. Vuol 
dire osservare il rombo di vento per cui 
essa naviga. 

To set thè lond at sun^sit by thè cosigli. 
Rilevare la posieionb di un oggetto in 
TERRA CON LA BUSSOLA AL TRAM0NT4B DEL 
SOLE. RsLkrMK V» oa/cT Arse la modssoli 
AD QOOCHMR OD SOLMtU 

l set thè Ltzard to N. by B. Ho RILEVATO 
Il Capo Lberrd al N. N. £. della bus- 
sola. /m RMLMrAi LM Caf Lmiaro A N. 'f^N. 

£. DM Là MOVSSOLt, 

TKe sMa sete to lA# Northwest. L* orda 
poCTA al Nord Ovest. L* onda viene dal 
Suo Est. La lamm rtMHr do Sod^Est ou 

LA LASSM FORTH AD N. O. * 

The nde sete to thè South. La marea porta 
al Sud. La mammm fortm ad Svo, 

hooe no more seuls to set. Non abbia* 

MO ALTEE VELE DA METTER PUORl. It A4 AOOR 
RMSTM FLOS DM FOtLMS A ttSTTRM DMHORt. 

To set up thè rigging. Arrioare le sartie. 
Ridar lms uaorads» 

Set up two skrouds on thè siarboord side 
first» Prima arrida due sartia a TaiioRDo. 

RiDM FRAtStiRéSeMar OMOX mavmadm a tmimord. 

Set obout that block ttrop. Lavora a quel» 
lo RTROPPO DI BOIEELLO. TraFAILLM A CMt 
MSTROF dm FODLtM. 

To kestve aad set. V. Heeoe, 

The sta breeze is set in. £ vento patto 

DAL MARE. La MRIMM no LAROM MST FAITM. 



qualunque sìa la lungheisa della gooiona SET ( s. ) 0 / rigging. àttrazzATURA COMPIUTA, 
che fu fileggiata. Fourrorm p'icuMtMRt yuRiié gRGuMRmMDr co.«Ftsr. 
jue tois la longueur du cable file. JÉET-BOLT. V. Boli.'* 

To taend thè serviee on a cable or rape. ^TTING dieesi per sigotficare la direiiooe del 
Accomodare, aggiustare la fodera di una^ vento, d' una corrente e delle onde del mare. 

SETTLE (ro) , v. a. Assettarsi. Fare il suo 
MOTO, parlando de* legnami , nella costru- 
zione di un bastimento. Fairm soa bffost. 

The deck is settled. U ponte ha fatto il 
SUO MOTO, SI £ STABILITO, ASSETTATO. 

FO.VT A FAtT SO.V EFFORr. 

That shìp hot settled a foot abnft, sinee she 
tvas launched. Quel bastimento ha ceduto 

P£B UN PIEDE A POPPA DOPO CHE I VARATO. 

Ce ÈATittiaT A ctoM d'os fimo sur LASF- 

RtkRMy DMFUtS qu'lL MST LAKCÌ. 



CUgit ibvGoogU 



SETTLE (to) , ». ». i»„ niilcd tkt land, 

Not AlllAIIO M«OOTO J>: TUTA lA TlIAA. 

JVof» jroKf aoTà là retti. V. To Ity. 

To leale a sali. AiWAUAAg u»a vaia. 
AmEBiMS OHE voile. 

The wind itew se fretk lUi we were forted 
to leale eur top~iails. li. vaato aia >1 foate 
CHE rCHMO rOSZATI AO AHIUIUAA LE AOSTE^ 
CAEEIE. Li riar rroir ai roir not toai 
rotili oiLioii- o'iMiait tot aaniit. i 
Stille thè main toptail haliard. Laica u»' 

ECCO LA OniEEA DELLA CAEAIA MAUTEA • 

cr^rrt" '’*"*« o» caaatd uotu.^ 

6EHED , ». Seduto. Nave «edota. V»o. Sm- 
toto. Anatri, f'jiiiiia tnotri. Si dice di 
UD» n.»e ch« po.a lul fomlo la un pano ncL 
qu»l« la marea ha grande diflerenia d'al- 
tena, ed è obbligata ad aapecure il ri- 
torno del Suiao per riaere rimraia a galla 
ire ore tewed hy ihree feti. Ci occo»n» 
TEE HEOI O ACflCA FEa GAtLECCIAEE. Morti 
f rtitiijo tir iMotri ut fto,t riioi ou ,i 

^EW ”n" 'oieriorritJ 

I >5EW (lo) , ». n. Reitaee il»ea boto. Sedaee ' 

m jtMOEr.E, 

^ SEXTAWT , a. Saitaktb. Stxrttr. t un iitro- 
memo per o.ienare lui mare le po.i.iooi 
«pgli *itri e d«sli OEsetti. 

SHAKES, I. pi. FeedITUBB. SoAErOLATUEE. 

Y SH ACKLES ““ P"” **■ 

A SHACK.LES, I. pi. Fi,„ ni r»icioaii»i. Csm 

1 Manette Miitii.i,i. feti ut ,ti,o.t„i,ti. 

Port-shacUea. Abelli iktebioei de' poe- 
TAIII. Biactti mritiiatei ott etiotai. 

• Spon-ihacUei. V. Spen. 

• SH.ALLOP , ,. Scialuppa. Caiioore. E un ba- 

X SHALLOW , 1 . and a. Ba«o ronco. Secca. ‘ 
Basiuea. Bini. BAnott. Bai roto. 

Shalloiv weitr. Piccolo ronco. Poco ro’w- ^ 
DO. Pirir roto. Pio ot roto. r ^ 

Thtrt il a ikallow ivaler in ihit pari. In ' 5 
y •JUESTà PAEIE »I A POCA ACQUA, fu r A Ita \ 
’ ne roto oasi cirrt rAtrtr. 

HANK (I. )o/«i anchor. Furio, asta, tIbJ 
CA DI UH ANCOEA. Ven. F|iM. rcaorou nei ' £ 

OOìtE ANCEE. I 



’ of OH Evger. V. Auetr, 

SHAKK-PAINTER, s. Sbeeaiozee. Sitte-tniht^ 
, Cavo e catena che serve ad imbrigliare & 
fermare 1’ aocort contro il bordo* 

<J^ffp-shank. V. Sheep. * 

Ih! pr ’r *; Fo*ha m jiave. V. Ship. 

E (/o) (v, a ) thè courpt. CosiAitDARS ia 
rotta. Dare la rotta. ComEtAHotA la I 
tooTt. Doxset LA toore. 



d. SHARP , a. Sharp boiiooi. Fonco Pino, parlando 
A. di una nave ebe ha molto acculamento di 
macere o piane. Fomd uh. 

A. ^ A tharp wind. Vkuto al piu peeiso. .Ai- 
1 oazA BASO, fr mr ao noi etti, 
d A iharp-iriiumed ihip. Bastibehto oiieh- 

■E TATO AL PIU PEESSO, ALL' OHEA BAIO. Pah. 

• la IIAO otiiiiTi AO noi rtii. 

’I To irù, or io trac, oli ihorp. Obiemtaee 

I^oderare. Dof;at*A. Signi- 
I. ■ ncA vcatire eatenormente ua baatiuiento con 
-|[ uvole di abete , di rovere , con foglie di 
li > rame , ecc. 

^^IIEaTING, s. Il podebaee. Fodeba. DootiAct 
“11^ Actioh de dooelea. 

- 1 Ctpper iheaiing. Fodeba di babe. Dooilaci 

DE CVtVAE. 

I Ook ikioihing. Fodeba di quebcia. flou- 
i K elaoe de cmmhe. 

tkEatking. Fodera d’abete. Dooelaoe 

J > de SAFItt. 

fìhEEthinji^mEitE. V, NtUU. 
fiHEAVB,». Girella di boizello, di carrucola. 

RoUkT DE ^outlf. 

^ Bro4t shtEve. Girella di metallo. Kac> 

CIO. Rover o$ /oatr. 

Bignuta uno. lAeavs. GiBsiLA di cuajaco 
I Bootr ui oAYAC. ' 

Bignum aiut ikeove with a inii took. Gl- 
I “‘•‘■A 01 OUAIACO co» OH DADO DI BB0HZ0.il> 

/ Veo. Roggio tompognolo di tronxo. Rootr ot 

I GAVAC A DÈE DE rOHTti 

^ Cajt-iron sHeaves. Girelle. Kacgi di fer- 
»0 FOMDUTO. Rodete de tee rompa. Alcuni 
I uj vece di Ektavtt acrivono corroiumcote 
' thivrr, 

SIILA VE-HOLE , a. Cavita, imtaglio in un 

ALIERÒ, O altro legno per introdurvi uoa ' 
r girella. Clah. é 

SHEEP-SIIANK , a. Gamba di cane. Ja>jee f 
\ DE emnm. È uoa aorta di nodo che ai f* 

•all amante d’ un paranco per accorciarlo 
quando le taglie ai toccano. 

SHEEP-SHAKK, a. Gamia di cjueKi /ambe ds 
cutEm. Sono petti di legno ricurvi attaccati 
f alla murata del baacimeoto per allacciarvi * 
f delle corde. , 

SHEEP-SHAIhK (/o) , V, t. Fare UNA GAMBA t 

^ DI CARE FaIMK ohe JAMEE DE CBlEK- • 

To sheep^thank tht runntr of p uAIe. Ac- 
coaciABB l' amante di un fararco. Rac- 
enuKciE ou EErEEmoEE l'itaooe d'vh rAiAtt. 
SNEER , ». Tomtdra. Allramerto, onde ai 
dice Aluramsnto delle incinte. To.ttvra 
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o Aiu.NAMBNTO oc' FONTt. VcQ. Se:uinado 
ct/ìtlnato, ToxTcnt. Totrri/at dm/ atiàcet.VT*s. 
To.vruaa ou aàLsrtìieyT ost roar$* 

Skftr, £ la poiisione di un btitimeoto 
air ancora, cambiata ia mudo d'aver laaca 
la gomona, la quale con ciò rìachia di fa 
una volta luU* ancora. 

Shier. Diccii lapoaiziooe di un baitimeot 
tenuto eoo una «ola aucora , perchè aia pi 
pronto A metterai io viaggio , oude ai dice/ 
ro break sheer quaudo ai devia da qurild^fi 
puaiaione , e ai riachia di far prender voltai 
alla gemooa aulì* ancora. 

SHEEK (fo) , V. o. Staìorzare. Fark delle 
srEAOR^ATE , uel timoneggiare. Fmìsm djcs' 
aaraaaoàaa. jOno'.yia dks a.tra.<«oàa«. 

To jheer towards that »hip. Riunitevi, mbt- 

TBTBVt A TEAVE&50 DI QUEL EASTlUEKrO. R 
Ì.IRZ et tArtHtST. 

To sheer of. Allontakabsi. Fuggibb 

FBBtiPERB CACCIA. S'cLoiciftM- 5'#CAaraaa | 
PttKDtt CKASèt. I 

SHEEKEO , a. Alunato. TovToità. ; 

A round sheered ship, Baitiieebto molto | 

ALU^fATO. yjiiStAU rOMT TOSTUtk OU OO.Vn 
DOLÌ. % 

A ttrait sheered ihip. Bastimento che ha^ 

FOCA TOJITUBA. ye/UtdO qUt A HO DB TOJV-" 

* Tote. 

^ /SHEER'HOOKS, s. pi. G raffimi dcll'estbbmita 
D tl FfiNNO.vl. Gsauss db tour db reteuts. 
Sono punte di ferro ricurve , di cui aono 
armate le eatreniiì dei pennoni, che intro>' 
dotte tra le corde di un baacimeoto vicino, 
impediacono che •' allontani. ^ 

SHEER-HULK. , a. Bastimbhto vBCcnio e FOit> 
TOME, aul quale ai pianta la macchina pei^ 
inalberare le navi. CàtCASit. V. UulL 

^ SHEER.RAIL. V. RaU. 

SHEERS , a. pi. Blchb. Htcote, Sono travi ò* 

IL puntelli ebe servono a formare le cUvic. 

/ * Con queaco nome a* intende ancora un 

adunomento di alberi da baatimeoto a fog* 
già di latterà che aerve di fondo per U 
macchina da inalberare o aia mancina. In 
Francia questa nucchtoa è aituata ■alle rive 
^ negli araeoalL Gl* Inglesi la etabiliscooo ao*^ 

% pra vecchi bastimenti rati. 

SlIEET, a. Sgotta. Écootm. £ uoa corda it> 
lacciaca od'Oaa-o ad amendue le bugne 
/ k della eelM per istcaderla e per ritenerla inH 
una jdeWrminMg poaisiooe. 

.1 Vt kaed afe thè ekeets or talUj aft thè sheets. 
CaSZABB LB SGOrTB. Bo^prt ì.ti tCOVTBS. 

Both sheets aft. Amsndue le scoitc caz- 
zate 15 DIBTEO. Ll$ btox icourts tOBDLLS 



dtttite, £ la situasione del bastimento che 
va in poppa. 

Let thè sheets. Molla le scotti. Las- 
GOK tts icoum. 

Up tack% and sheets. Molla l* gaza. Leva 
L* OfiEA. Lenaug te lùt. Lire le lot, £ un 
comando che si fa volendo virar di bordo. 
Fhwing sheete. V. FloiAding, 
HEET-ANCUOR , t. Ancoba raiifCiraLE. M4t~ 

ThESSB AltCB§, 

HEET-CABLE, s. Gomona haestba. MaI’ 

TKlSSM C4S4A. 

HEET-ilOME (fo) , v. a. Cazzare sino ad 
UMllSl. Botott 4 JOtSfJBB, 
ili Shect^hoait. Cazza ad uzirb. Bobdb a 

JfM JOTStDAt. 

%SHELF , 






, s. Shelves. Scogli. Baschi di roccia. 
Pericoli. Catbma di scogli. Éeattus. Baiso 
D e toQMB». Z>aarofAi. Rtisirs. 

SHELL , a. Bomba. Boete. 

liand^.heU, Granata. GnesADt. 

Sheti of a hlo<k, CoOFO o cassa di un boz- 
zello. Coxra ou caissb o'd.vx tooUB, 

Shell or sea-‘shell. Coscbiclia di harb. 
COQVtLLt DB uet. • 

Broketfshells. Rotten-shelh. Red-skells, CoN- 

CHICLIB ROTTE , FRANTE. COSCHIOLIR MARCI- * 
TB. CONCKICLIB ROSI^ COQOtLLtS tRliisS, 

Co 9 un.t. 40 MS rùOBtis. Coquillbs toocss. Si 
dice de* fondi di mare che ne sono coperti. 
SHCLTER (#o) , V. a. and a. Difemdebe. Sta- 

RS AL COFBBTO. AetirBE. 

In tkis karhour iv* are shettered [rota easterly 
winds* In questo porto siamo difesi, siamo 

AL COPERTO DAI VENTI DI LEVASTE. DdyS Cs 

eoBT iKoas aoNNSi a Cabbi ots ra.vra d'E»t, 

A well-sheltertd road-stead. Una BADA REM 
DIPESA. Ulte BADt A/S.V AMKtTtt, 

J^ELVES , f. pi. V. Shelf, 

SUELVlMG,a. In dolce femoIo. Is fieno 

f FOCO INCLINATO. £.V USTE DOCCE. Ek tLAtt 

rtu tììcuak, 

A land shelving towardt thè sea. TbRBA lis ^ 
DOLCE pendìo verso IL MARI. SfIACCIA SOT- 
* *ITILE. TeREB ESt reUTE DOCCE VltS lA KKR, 

SHIEVE (/o), V. Q. Restare indietro. Kac- 
CULARC. Dare IN DIETRO. ToetEE Bit ARRlÈEt. 
CrrcKE. RetrSE de L*AEEiétE. 

$MIFT (e.) of thè planks Addoffiamehto delle 
ugnature. DooELsMEitT Dts ÀCiRri. Sì dice 
della distansa nella quale si tengono le ugna- * 
ture de* majeri ne* corsi contigui , e le pa- 
lelle di legnami più grossi accoppiati , ait- 
chè non a* incontrino cella atesaa linea. 
Volgarmente si dice ebe queste connessioni 
si fallane. 
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SHIFT (/o)t v> Aud a. Uabciajie. Mutais. 
Saltaab. Cu4aot». Vuol dire portere « Je- 
iCTA CIÒ di' erA a liiuttrA o iover««ixieote. 

To shift m ship. Nutabb Di luouo una 
■ATI t* CtfAìtCEtL VM rAtiikAO Dt PL4CK. 

Tq rAt/r /Ae rai/l. Mutai lb vile. CuAUct» 
lEi roiiat’ Vuol dire di«porle diTcreameote. 
To ifuft tke yard4. Cambiaab X rannosi , 

MUTABil» DA« DI I&AOCIO. CnAKOMM tti rt»- 
COMS , MVOtHt , THeU/CM£^, 

Sài/t fkehelin. Cambia la babra. CoAgot la 
MJ/iMt. £ un comando al limouiere di portarla 
alia parte oppoeia a ciucila ia cui ti trova. 
To thift th* voyol or mOAttn^tr. Far <AL> 

TARB IL TVBADOkB. CuAAOhti LE lOOOHLFtEE- 

To Ehift or to flcot a tackle. Calare o ri- 

flGLlABB U.'< fARABCO. AeiALEE OU JUrRlA- 
OEE 03! rALAS!» 

To ifuft thè kalloit. Mutare la duboiirio- 

ME DELLA RAVOBRA. CdAMGfH LE Lt*T, 

The tvtnJ stufa. Il verto balta. Le rEXj 

CEA3/CE. 

The wind it shified. Il veeto fi cambiato. 
Le Fenr est cuAyei. t 

SHIFTEO , a. Sfufted ship. £ lo auto di un 
bAatimeiito il cui ativaggio è Jiaordiuato pel 
frequeme rullio o pel grande sbandamento 
aoilcrto. Ciò accade particolarmente ai ba- 
aiiiueoti caricati a caiaa » ae non ai aiano 
prese le acceaaarie cautele. 

SlllFTER,*a. Marihajo. Mono del cuoco. Afot; a* 
«a desiiAc à aider le coq. 

SHINGLES, a. pi. Rocca sfocliate « a strati, 
parlando di fondi. RncuEs tEViLLETEt». 
SHINGLV , a. A skingfy hottom. Fondo di boc- 
cia A STRATI. FoSi> DE EOCUK rEOtLLETÈE. 

SHIP , a. Navb. Vascello. Naviglio. Basti- 
^ MBBTO VAttSEAP. A'4r/sr. B4r;jrA.%7 de meeu 
Nome che ai dà io generale a tutti i basti* 
menti che navigano sul mare; ma nel lin* 
guaggio dei manna] ai applica più partico- 
larmente ai baatiuienti che hanno tre alberi 
basai , con alberi di gabbia e con alberi di 
pappaifico. 

A ship of thè line. Nave di linea. Vau^ 

EEAU DE ItCSE. 

A firn rate ship. Nate di frimo rango. 
f^A/SSEAP DP EEEMIEM RAAO. V. RotC. 

Ship of tvar o meglio hoa of war. Nave 

DA CUBERÀ. VaIUEaP DE CPEEES. 

AdmiraVt sfup. NaVR AMMIRAGLIA. NaVI CO- 
MANDANTE. f^AtSEtAP AMiEAt. FAltfEAP COM‘ 
MEJ/DAET. £ quella che è montata dal ge- 
nerale d’armata. 

Hospital-ship. Nave d’ospitali. Vaiueav 
EtEFAMT D"uortTAL. £ uo vAScello oi Seguito 



d' una aquadra per mettervi t malati o fe- 
riti, che ha i traponti aiti, i portelli ampj , 
nel quale le gomene ai atendono auUa co- 
verta auperiore per riguardo ai malati. 

' Fcre-ship. Brulotto. Bevlot. 

Z.te\i*ord ship. V. Lee\oard. 

Merchant^skip. Vascello mebcabtilb. Vais^ 
seau maecdaed. 

StorE^shtp. Nave armata in flotta. Nave 

^ D’ ArPaoVViClOHAMBNTO. FaiSmmaP AEMÌ Ejt 
^LUTE, VaUSEAU d' A rrEOVlUOEMEmESIT. 

/ Transport ship. Bastimrhto di trasforto. 

. VaUSEAU de TEASISrOET. 

^ A light sh'p. BaSTlMEMTO LEGCIRRO. Bati^ 
iMEiST LAOS. Si dice di un bastimento aeusa 
y carico o che non è baacauieuseate savor- 
rato. 

A loaded ship. Bastimrnto che ha il suo 
carico. VaIìSEAP ^Pl A EOM CUAEOEmEtlT. 

A ship cut-dou'n. Bastimcnto raso. Ba- 
TiMEJtr EÀSà. Si dice di un vascello al quale 
ai è levato il caaaeretto. 

A $hip raisid upon, Baaùmenlo cui ai 
^ aouo aggiunte delle opere morte allungando 
gli acaìmi superiori. Faineau slotu Zar «aisvrea 
mortes ont éte Heuées par dei alonges. 
Guard-ship. V. Guard. 

A Pr»/ 0 A-/Aip. Bastimento che serve di pri- 
/ gione io un porto. Faitseau seroant do prisoiL 
^ data MA pori. 

Riceivitig^ohip. Bastimento dì deposito de- 
gli uomini deacioaci al aerviaio della mari- 
na. FoiSioau où /'oA deposo Us gotto dostitùt 
. au servico de fa marine. 

, Slaue-ship. Bastimento DI Negri. Fauseoo 
f siicEtEE. Serve pel trasporto dei Negri. 

Slop^ship. Bastimento di deposito pei pan- 
ni dei marina]. Bàtimont servant de dèpót 
pour tes hardes dèstvtees à l'usage dot ««- 
teìoa. 

f Troop-ship. BaSTlMENTO DA TRASFORTO OX 
I TRUFFA. BaTÌUEUT DM 7BSJir«fOAr EOCE LEE 
TEOOrSS, 

SHIP (/o), V. a. Imbarcare. Mbtteeb a bordo. 
Emeaeovee. Mittke a eoed. 

To ship goods. Imbarcare mercanzie. £ìi- 

MAEQOEE VES MAECDAUDlEEE, 

To ship men. Imraecare uomibi. Emeaeqpee 

DEE MOMJSES. 

To ship tho oart. Armare l ermi. Aeuee 
IBS AFtEoxs. Vuol dire disporli a luogo per- 
•'chè siano pronti. 

To ship a heaoy sia. IMBARCARE UN CROSSO 
COLPO DI MARE. RiCBVERR A BORDO UNA GRAN- 
DE ONDATA. EuEAECìPEE Vii CAOS COUE DE 
•SEE. ReCEYOIE VKE OgOESE LASSE A JOADt 
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To ship thè swivel gufts. Montare x fi- 
TF.IEE1 SOMA 1 SUOI CANOELLUll. UoUTMIL tKf 

To ihip thè til/er. MbtteSB A LUOCO LA 
BARBA DEL TIMONE. MaTTKM EV rLACM 44 
MÀEEE DU COVtriESIàtL. 

We shipped a ooluahU car^o at Canton. Noi 
ABBIAMO IMBARCATO UM RICCO CARICO A CaN> 
TON. Novi EMEJEqOAttte USE MICHE CAAC4/> 
EOjr A C^urrojr. 

Haot you tkipped yourtelf by thè month 
or for thè ruA? Siete iMrECRATi, accordati 

A MESE O A TIAGCIO? MMGàOi AIT 

MOtS OU la TX4K«iliÉf? 

Cioè way mvA thè oart that are shipped. 
Vogate co* eeaii che sono pronti. iVicx qoj 

EST TARé. 

SHIPNASTER, ». Patrone bel bastimento. 
Pathos do waìsseao. E il cspo direttore 
del baitimento. 

SHIPPING, s. Quantità di nati o di basti- 
menti ADUNATI. CeAN NUMERO X>1 NATI. Un 
bosco di bastimenti. Use QOAsrtTi de eais- 

tSAOX «U ÈATUeiSS DE StKR ASSSMEtit. Os 
OX4Jl^l> SOMSRE DE VAItSEAOX, UsE TOEET 
VE FAtttEAOX. 

The harbour is croivded witk shippiftg» Il 
POETO È coperto di BASTIMBMTI. Le rORT 
EST COOrMMT DM WAtSSEAOX. 

To take shipping. Imbarcarsi o prbnobbb 

UN IMBARCO. S'eMMAMqVEM OU TRESDEE OS 
EMEARCOEMEST. 

SUIP-SHàPE, ad. Ben disposto. Bene orien- 
tato. BtEs ARRAsoé. Bies oriestè, Dispo> 
•to alla raaniera delle oari | cioè con nel- 
tessa , gusto ed esattessa. 

Triia your sail skip-^thape- Orientate me- 
CLIO LE VOSTRE VELE. ORtEHTMZ MtEOX WOS 
rOlLES, 

Thit mast is not rigged skìp~shape. Questo 
albero non i ATTRAZZATO AGGIUSTATAMEN- 
TE } t MAL CUERNITO. Ce MATS'SST RAS OEÀÌ 
TROFRFXrST OU CE UAT EST M4L OAESt. 

SHIPWRECK » •, Naufragio. Naoteace, 
SHIPWRICllT , a. Master shipwright. Costrut- 
tore. Maestro costruttore. Cosstroctevr. 
Maitee comteucteor. S'intendono eou que- 
sto nome t capi carpentieri costruttori. 

Master shipwrigKt of a tiag's yard. Mae- 
stro costruttore di un arsenale regio, il 
quale ha sotto di Ini due in sreoodo o due 
Ejutaoti. MaITEM COSSTROCTEOE d'oS AESESAl 
EOTAt.. 

Master shipwright's assistast. Assistente o 
AIUTANTE COSTBUTTOBE. SeCOMO OU AtOE CONI- 



SHIVER (re), r. a. and n. Sbattere. Faue», 
FATtèrtR. Si dice delle vele che non por- 
tano o per la loro posisione o per 1' me»- 
scansa dd vento. 

Shioer thè sMÙt topsail. Netti a sbatte- 
re LA GABBIA DI MAUTRA. SvENTA LA GAB- 
BIA DI MAESTRA. MsTS LE OEAStD UOStEE A 
rAttSE. DàVESTE LE GHAflD BOStEE. 

SHiVEREDf R. Lacerato. Rotto. Stbagciato. 
DtCtttRà. Casse. 

SHOaL , s. Bassuba. Banco. Basso fondo. 
^ Ba^se, B/ittoek. BAi-eoxD. Bése, 

A skoed of fishes. Banco di pesci, di pas- 
sàggio DI PESCI. BasG OE rOlSéOSS OU EAàSAOt 
DE rOlSSOSS, 

Skoai water. Acqua foco peofoeda. £49 

REO REOfOSDE* 

SHOAL (ro) , V. n. The water shoaU. L'ACQUA 
' CALA. Si HA MENO PONDO. L'eaO DiSltSOE. 
> Le roso dimisoe. 

SHOE , s. Shoe of thè attchor. Suola. Scarfa 
dell'ancora. Sole ou samatte de l'‘asicei. 
k E un peszo di legno nel quale s' incassa la 
I patta deli* ancora onde garantire dallo sfre- 
gaoieoto i majerì del fasciame sul davanti 
della nave. 

SHOE (to) , V. a. Mettere l'ancora al suo posto 
e con la scarpa alla patta. Mettre ('attere à 
son poste , sa patte (egee dans la sabatte. 
SHOE (ra) ( V. a. ) thè anchor. Coprire , goer- 

NIRB LE PATTI DELL'ANCORA CON ASSI, perché 
tenga meglio io un fondo molte e di fango. 

CoOrBlR LMS RATTES DE L^ASCEE ASEa DES 

j>44NCiifSy pour la faire atieux teair dans un 
fond de vate molle. 

SHOOLING, a. A .'hooling shore. A cold shooitng. 
Spiaggia sottile Si dtee di una spiaggia do- 
ve U fondo del mire ha piccola pendenia , 
con regolare inclinazione e quasi insensibile 
dalla riva ad una certa distanza io mare. 
SHOOT (ro), V. a. and o. Far correre. Faies 

COVEllt. 

To skoot a ship. Far correre un iasti- 
UENTO che £ IN PANNA. F41ES COCEtE US 
WAtSSEAU SOR SA PASSE. 

To shoot ahead o/o sAip. Oltrepassare pbi 

PRUA U.N BASTIMENTO. DrRASSKE OS! WAtiSEAU. 

SHORE, s. Costa di mabe , spiaggia , riva. 
Cote de la seee. Rir ce. 

Bold shore. Costa di rsiRO. Costa a pic- 
co. CoTZ DE REE. Cote a Rtc. 

Weather shore. Lee^shore. Costa sottoven- 
to. Terba sottovento. Cote sous le restt- 
Teree soas LE REsr» 

Cap-skore or stanekion. Barra di ferro 
per sostenere la testa di moro di un albero 
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batto. L* ettrcmtU batta dì questa barra 
o specie di puacelto i posta sopra la gab- 
bia, e COI» la tua estremità superiore totcie- 
oe rrstremità anteriore della testa di moro 
per impedire che con lo tforso della ma- 
novra della gbindaressa la tetra di moro 
non esca dal tuo luogo ( Fig. 39 , no ). 
SHORES, t. pi. Puntelli, di una Dare io can- 
tiere. AcoatiS ou ero/rr/Lxas. 

SHORE UP </o) , V. a. PuMTBLl.àEB UQ batti- 
mento tul cantiere. Acoaaa. ÉronrtLLMa. 
SUORTEN (ro) , v, a. Accoscubb. Rsccouac/a. 
lyt must sAor/en our towar M/utt, Convibmb 
accoBCtaaB 1 nostbi albbbi bassi. Il kovs 
fAOT aAOCi>vacia taa m 4TS Hj/avas. 

Shorttn in thè tee main teck. Tiba a roBZA 
LA CBA» MUBA DI BOTESCIO. EMMMAQVt LA 
gaahok AJtvas DK NBKaas. 

To skerten saUs. DiMUtuiii lb velk. X>/- 
Mivuaa Le* woilm*. 

AH hands shorttn sail. Tutti a biva fbb 

PlMUrUlBB LE VELE. Ejf BAUT TOUT La MOBDM 
foca DtM/Bvea it» rotta*. 

SHOT , t. Falla , e ogni carica di cannone. 
Bootar. 

Bar^shot or doublé headed *hot. Palla a due 
Bootar mamì, Bootar a oaox raTsa, 
Case^thot or eanistershot. Cabica A MB- 
TBACLIa. CsAaoa à MtraAttca. 

Chain-shot. Palle ibcatenate 0 aeceli. 
Bootar* aycaetaiia ou aoutar* a t^Atrca. 

Graps-sàor. Mbtbaclia a cbafpolo. if/- 
rr.AtiLa aa oAArta. 

Round shot or iuHet. PALLA BOTONDA. Bou^ 
tar MOMD. ^ 

5tie// shot. Palle di moschsttebia. Mous^ 

^uarkata. 

She plo^s her rmall shot. La ifAVB FA GIO- 
CARE la SUA MOSGHBTTBBIA. CarAlSSaAV TA/V 
jooen SA Moot^oaraaia. ^ 

5Aer ti chiama anche una gomena di due 
o tre lungheise impiombate insieme. Ven. 
Usto. 

The shett tkot. La comoha PBinciFALB. La 

BAtma C4JLC. 

Frerh shot. V. Fresh. 

SHOT, t. Ballast’shot. V. BoUost. 

SHOT (to) , T. n. The haììost shots. La zavoiuia 
% tcoHposTA. La zavobba bulla. La Lear 
a»T DiaABci. La laar aoota. *1 

Her main topmast is shot 6y thè Board. 
È dbnatato del suo albebo di gabbia di 
M aEBTBA. O.v DàBArà DM »Otf GAAlt» 

BàT DM avite. 

We bave shot away thè enemy's fore topmast. 
Abbiamo dbmatato il memìco dell* albebo 



*"di fabbocohetto. Noo* Aroas DkssATi a^be- 
Aijvr Da eoa fanr mat dm aoaa. 

/ The leech-rope of our main topsùi u shot 
tAroogA. Uba falla ha fobtato tia la aa- 
,» LIBCA DELLA MOSTBA CAUBIA DI HABSTBA. Uff 
afìvter a DiaALtacoà aoraa omaso uoatea. 
SHOT (to) ( r. a. ) thè gunt. Mettbbb le 
FALLB na' CkHtiQUl. àfaTTMa tas aovtar* DAX* 

^ tas CAstoNS. 

! Shot your guns. Caricate i cabwobi a 

/ FALLA. CuAKOtZ tiS CAStOaS A MOVLaT. 

^ 5Aor-/ocAsr. V. Locker, 

SHOVE (to) , ▼. B. SroBDABB. Dàroxcaa. 

To shove in thè head of a eatk. SroBDABB 
UBA BOTTE. Diroscsa usa rvTAiu.a. 

A hard sea shove out our larboard quarter 
gallery. Un CROSSO GOLFO Dt MARE HA SFON- 
DATO LA MOSTRA BOTTIGLIA DI BABORDO. Utf 

caos coor Da *taa DàroaqA aorjtB BovratLta 

or aasoBO. 

SHOVE OFF (fo) , V. a. Sficbebi. Poassaa. 
Shove thè Boat of. Spingi , manda ruoBi , 
AL tABCO LA LANCtà. PoVUà AU LABOa. 
SHOVEL , t. Paletta. Patta. 

Ballast shovel. Paletta feb la zatorba. 
Patta roca la lasr. 

SHROUDS, t. pi. Sarte. Sarchib. Haomass. 

The mair.~shrouds. Le sarte di maestra. 

‘ Les OPASDS BAOBAB*. La* baobab* do cbasd 
MAT. 

The fore^shrouds. Li sarte di trinchetto: 
Les BAvaANS dm MtSAtBa. 

The mizen^shrouds. Ls sabtb di mbzeama. 
Las BAOMAira D*aaT/sfojr. 

The meUn^top-^shrouds. Le sarte dell al- 

BBBO DI GABBIA DI MAESTRA. La* BAUBAS* 
DES caJSD MAr DB SOBa. 

The fore^top“Shroudt. Le sarte dell al- 
bero DI FABROCCHETTO 0 DI GABBIA DI TBIN- 
GHETTO. Las BAOBAB* DO FlTtr MAT DB 
UVNB. ^ 

The oiiztn’^op*shrouds‘ Le sarte dell al- 
bero DI COKTBAJSJSRZEANA. La* BAVaAV* DO 
bàt db reaaofforT db boocpb. 

The main^^top-gallant shrouds. Ls SARTE 
dell’ albero di fappafico di maestra. Lsa 

BAOBAB* DE CBABD BBaaOOVST. 

The fore^top^gallcnt shrouds. Li sarte DEL 
pappafico di TRINCHETTO. La* BAVBASS DO 
rsTiT rraao^otr. 

The mizen^top—gallant shrouds. Le sarte 
DI belvedere. Lr..* BAVBAlfS Da LA TtRaocBa. 

Preventtr-shrouds. FaTIBASSI. Faox bao* 
MABS. 

Bumhin-shrouds. SaITE DI MIHOTXO. Hau- 

I siirs or sttaots. 



f 




SIC 



( ii6 ) 



S I N 



Futtock-ihrovids. SàIte si eoteicio. Gamba 
ri CAillA. Gammìm ùt auMz. HàUMàais ok. 
jLsrxj««. 

Main-futtotk-skrouds, SaEIX DI BOVUCIO 
Di MAUTllA. UaVLAH* Dt tltrtu DO OHASD^ 
ttAT. 

Fort^fuUock-^shrouit. Sabti DI eovescio 

DI TE1BCH8TT0. IIaOMAN$ DE MtrMES OM MI 
»AlXt> 

Mizefffuttoch^ihroudt» Sarte di rotbìcio 

DI MEZZAMA. MaOBASM DE NXrcXl d' AET tMON^ 
To tose tkt skroudt, MOLLARS LI SARTE. 
MoLUn Al* MAOÈAl»$, 

To set up tkt tkrouds. AbridaRi , tesare 

LE SARTI. HiD£» tt» BAOBAM*. 

To ttrvt a tkroud. Foderasi ura sartia. 
Fountta o» UAotAnt. 

Skroud hiot. V. Knot. 

SHUT IN (ro), ▼. 4. aodn. Chiddiri. Serrare 
FtitMKB. Sì dice anche parlaodo degli ao- 
dameoii e delle posìsiooi dell^ terre secondo 
che si preseotaoo agli osservatori sulle navi. 
The ùlottd shut in witk hotk poUtti, L* iso> 

LA RESTATA CHIUSA DALLE DUI PONTI. Ì>*/£A 
MTOIT rMMMÈK fAA Ltt DtVX rOlXTtt. 

We must shut tkt point in with tkt castìt. 
PORBIAMO SERRARE LA PORTA COL CASTELLO. 
Jt aoas FA UT riMUtà la tot art Arte le 
CtSATtAO» é 

SICK , a. Ammalato. Malato. Maiàdk» 

* Sick and kart ftamtn ( Cottmissiontrs for ). 
Commissari rct marinari ammalati i feriti. 
Questi sono incaricati di aver cura de* ma- 
rinari ammalati e feriti che si portano agli 
ospitali di marina o ai bastimenti che ne 
fanno le veci. Essi rilasciano i brevetti a 
tutti i chirurghi maggiori e ai loro ajuy 
tanti. f 

Sick^hink. Posto de* malati. Posrs des 

MALADKS* 

Sick^Ust. Lista di*malatl Éfat des ma 

LADEt* 

SIDE , s. Fianco. Lato. Cork do asTiMEnT. 
Tkt Ite sidt. Il lato sottovento. Le cori 

SOOS lE TEUT. 

Tkt weatkcr side. Il lato Di SOPRATTSRTO. 
Le cori do rtar. 

Broad side. V. Broad. 

SXDED. Lap-tided. V. Lap. 

Walt sided. V. fFali. 

SICHT , 8. Vista. Vue, 

fFt Aeve got tight of tkt lantL Abbiamo 

COGRlZtONE DILLA TBBRA. AÒva AfOBS COA*- 
aois/AsrcE de la rxaar. 

// lAe land in tight ^ Si tede la terra ? 

La TXEEE Etr^ELLE 8.V FOE ^ 



SIGI 

/: 



To ktep tight of a vesttL Temer di vista uh 

BASTIMEITO. COASSarsa A WOE ott tATtSttStr. 

To toose tight of a tkip. Perdere di vista 
ua RASTIMEMTO. NOTEE OD FAtSSEAOy LE PER* 
DEE DE rOE. 

SIGN , s. Segno. Indizio. 5/caa. laDtCE. 

There are not stgns of land. Non ti sono 
INDIZI DI TERRA. Il a'r A rOtStT D*tJtDiCEt 
DE TMEEE. 

SIGNAL, a. Segnali. Siomal, 

Day signals. Secnau di giorno. StogAox 

DE JOOE, 

Night eignals. Segnali di notte. StostAox 

DE EVIT. 

Fog signals. Segnali di hsrbia. Stoatoz 

DE BEOMC» 

Battio Stgnalt. SlGNAU DI BATTAGLIA. SE- 
GNALI IN PRESENEA DEL NEMICO. StCaAOX DB 
COMMAT OU ttCBAOX EM rEXSEaCE DE l' E aXEttt» 

A tignai of dutrets. Segnale Di discra— 
EIA « d'incomodo. StoaAC D'iaCoMMODtTX. 
Sciling tignai. Segno Di partenea. Sìodal 

DE tARTAaCt. 

Signal of assent. Segnali d* assenso ad 

DNA DOMANDA. 5/OAai. «08 LA DEMANDE EST 

accoedìe. 

' Signal of disteni. Segnale DI dissenso. 5r- 

CaAL DE Esros» 

Preparative tignai. Segnali d*attiizioii. 
StoaAC o*a rr8AT/o.v. 

Preparatory signal. Segnali preparatorio. 
S/caAL rEirAEAlOtEE. 

Signal’flagt. Bandiere di segnali. Pafìl^ 
tOat DM ttOBAOM. 

^ILENCE I s. Silenzio. Suesce. 

" Silente fare and afi. Silenzio per tutto. 

StLEace eaa-rot’f. 

SILENCE (io) , V. a. Imporre silenzio. Fai 

«TACERE. FaiEE TAlEM. 

j Our ship soon silenced thè fori. La nostia 

' NAVE BEN PBESTO PECE TACERE LA TORTEZZA. 

Nome EATtMEaT nr Mit^ator taire le roar. 
SINGOUT (io), V. o. Dare la voce. Chiama- 
re. Dna a LE LA roix. 

SINK (io), V. a. and n. Parlando di un basti- 
/mento, Colar a fondo. Sommiacersi nei- 
' x'acoua Ven. Andar per otthio. CovLtE ras. 

^ To sink a sklp. Far COLARE , apfoncaii 
iy UNA NAVE A COLPI DI CANNONE. COOLLE MAS 
i va rAtsstAO a coors de cabom*. 

U To sink a deck Abeassarb il ponte di 
/ UNA MATE. Abaissee Le Foar D'va faibseao. 
L B'e tank tkree tight vessets. Abbiamo coiato 

' A FONDO TRE BASTIMENTI SENZA CARICO. Novt 
eOOLAMBB TEOIS BATIUEat LÌOES. 

SINNET. V. Sennit. 
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SXST£R*-BLOCKS « t. pK CUi&maafi con qneica 
voce ncll« navi ioglcti due rattrelii di boz~ 
celli che tono poeti a babordo e a tribordo 
di boinpreeso «opra la sua trinca, affiorhc 
aervano a pattarvi diverte manovre di floc- 
chi , della civada e della cootrocivada. Ge- 
neraloieote poi con quatta voce chiamanti 
I BOZZILU UMITI , aCCOrriATl ( £lt fOVLIMi 
ACCOaHMU ). 

SKEEDS (t.pl.) or tkids. Difesi. DiftssKt^ Sono 
lunghi pesti di legno curvi che ti adattano 
vrrticalmeote al fianco delle navi dalla in- 
cinta più batta al capo dì banda per rio* 
fonare i inajeri del ùtciaine. 

SKEET, t. VOTAZZA CBAI4DE. Ven. Po/a. Etcor. 
GaÀMO ncor. Ejcoe j TAtSitàU. 

SKEG, t. TaLIOUC DBLLA ROOTA DI rOPFA. Tà- 
Ao.v OS LÀ qvìLLt. Alcuni chiamano coti Te- 
atremità potteriore della chiglia che eccede 
la ruota di poppa ed è tagliata io itbieteio. 

SKIFF, t. Schifo. Esqott. £ una piccola lan- 
cia o battello. 

SKIPPER, I. Si denomina coti io Inghilterra 
il patrone d' una barca olandete. 

SKULLER, t. Si dice de' piccoli battelli nei 
fiumi condotti da un tol uomo che voga 
con due remi. 

SKULLS , I. pi. Piccoli BEMI DA BATTBILO. 
Remi appaiati, che ti maDfggiano da un tolo 
uomo. ilKiao.vt ACcovfLkf. 

SKY-LIGHT, t. Boccaforta cos ir\itriata. 

EcoCTII.tB riTRjrS. 

SK Y-ROCKET,t.RAXtOF0LA!iTB.FVtirF0£4jrrr, 

SKY-SCRAFEKS , t. pi. Sono f iccole 

vele triangolari che ti mettono talvolta so- 
pra i cootrappapafichi. Però ti uiaoo di rado^ 

SLAB-LINES , t.pl. luBROCll A VISTA. CovtL- 
L4KDS. Céitcoe À rux. Piccola manovra 
patta per un bozzello potto tolto la gabbit 
di maettra, ed è attaccata alla ralinga in- 
feriore drSla vela per alzarla e vedere per 
ditotto di etta. 

Bunt tlah~Uner Ihbbocu, mamovbe attac- 
cate a mezzo delle vele per terrario più 
prontamenie. Cooiclà HOf, 

Quarter Cabica BOL1H1 FALSB. 

Ftoctx* CÀ ncoM-ÈOOtiitet» * f 

SLaB-TIUIBER , t. Sesto, gabbo pbovtisiora- S. 

lE. SCAIMO PROVVISIORALE. Favx casaR/r| ^ 
Fanti alosiCk. Sono pezzi metti per poco ' |S 
tempo e per tottenere le forme in una # 
parte della nave io cotrruzione , dove noi bJ 
vi tono ancora cotte montate. jK 

SLACK , a. and a. A iiaak rop€. CoBDA LASCA^ 1^ 






A xUek saiL VcLA CHB HOR £ PIERA, CHE 
ItON POETA. VotLX Qt/i m' À tT td$ UMIMS , 
*Qvr afa roarE rvt. 

Our rigging is very tìack* I MOSTEi at- 
V TBAZEl non SORO T&Sl. iYorEE GnitMXSIT «'xiT 
{ tAS TMltDO. 

Tht tkip is vtry stack in stays. Il BASTI- 
^ MEHTO VIRA ACBVOLIUMTE. Lt rAfSMAO MST 
. Taàf-Moo A riMSR. 

/ Does ske curry a stock keltn nou» ? Il ba- 
|tTlMBMTO i BOLI AHCOBA PBORTO A POGGIA- 
LE? Lm aATiWMVT M 8 T~/L StfCOAK LACMtì 

' Tks stock of o rop€. La parte ror tesa , 
LA PABTS lasca DI URA CORDA. Ls UGO d'oiS 
y CGSDAGS. 

SLACK (ro) ( v. a. and n. ) or stocksn* Lasca- 
#BB. Mollare. Allestaee. Afocua. 

1 Wt had hetter slacken ths laniard 0 / our 
f maio itay. Si farebbe meglio d'allertaeb il 
colatoio dello straglio MAirrio. Il rau- 

DAOir UltUX MOLLtà LA BIOS DE StOTEE OEASD 
ÈTAi, 

Ths tidt òsgint M slocL Là maeba comih- 
oiA A CEDERE. La jraaiz commeecs a motita. 
ìLACK-WATER, a. Acqua stanca. Acqua 
MORTA. Msn STALE. HosTE BAU. £ T ìuter- 
vallo tra il flusso e il rifluito, nel qual 
tempo V acqua non ha moto apparente. 
LATCH , t. Breve durata di una brezza o 
vento maneggevole ne’ giorni dì temporale 
o di cattivo tempo. 

A slatcA cf fair wtathtr. Un mombrto di 

BUON lEMPO. f/.V MOMEMT DB ME AD TEHfS. 

LEE (ro) , V. n. Rullare. Rncrtia. 

Tht tkip sltss. La nave bulla. Le faii^ 

SKAO a«</LZ. 

LEEPLKS, t pi. Dormienti. Piàcu ds haì-^ 
I SOM DK C AVADT. Sono pcziì di legDamc per 
corroborare la prua e la poppa uclle oavì, 
o torta di veriogole obbiique poste ne' batti- 
menti di coiiruzione inglese nei luoghi ac- 
cennati : qitettf attraversano obbliquamcnte 
molte delle curve deir arcaccia e delle ghir- 
lande. Si fa uso di questi legami nelle navi 
che vanno alla pesca nella Groenlàndia per 
fortificarle, dovendo ette sovente lottare col 
mar grotto e coi banchi di diaccio. 
SLEET, t. Pioggia e reve i.ssiehb. Pluib et 
Nucs Tour musemble. 

|SL££T (co), V. n. Piovebb s rbvicabe nello 

STCtfO TEMPO. PLEVrOlB ET KElCkB A LA TOIS. 

LICE, t. Grande cvrbo 0 bietta. Gmabd 
eoiM oo LABGUETTt. ScTve Del YRrtre le 
navi. 



POCO TESA. Yen. Corda molla. Cgbdacb lULlNC (ro) , v. a. Allacciare qualche occzt- 



OU TEG TEA DO. 



TO PEE SOSPERDJBELO. /sfACCSB. 
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To tlifig a C9sk> Allacciare uaa tot te. 

ÉuwGUtu uat nict. 

To ìling thè yardt for oction. Mettere 

SELLI DRIEZE DI CAUTELA Al TEMHOMI PEL 
CARO m COMRATTIlfE.STO. ^TABUtt DB9 lAUS^ 
BK9 DBIStBt^ tu. AOX rBBGOB* fOVB LB C’^MBAT, 

10 quecii CAtt bì fa aoche uro di catene di 
ferro pet peonooi baili. 

SLINGS, I. pi. Laccio di corda. Éùiacct db 

COBOS. 

SUag ofabuoy. Gusrhiicuto del cavitci> 

LD. GaB9ITOBB OU TBitìi/OAOM DE LA BOOBi. 

SliiBgt of a yord. Cato o oatera che 
T ixifl ROfEBIO ini riVHORB. SattMSTt o*vxt 
rBBooM. Si chiama con quello uome anche 

11 meno o il luo^o del maggior diametro 

del pennone. * 

Our maia yard U tprung in thè tling. Il^ 
K08TR0 riKNORE Ot MAERTRA HA COHSBHTITO 
KBL XEIEO DI RUA LUHCHSEZA. NOTEM OBAMDE 

rMEcoE A coAntirri au Mtttta. 

Bont^tUngt. Stroppi , corde per imbarcare 
LA LANCIA. ÈUKOOBT» d' tUBABC ATìOV. SonO 
peRRi di cavi forti o itroppi muniti di radance 
fermati alle due eitremità di un canoito 
d' una lancia che l'imbiroa nel tempo della 
navigazione, per afferrarvi gli uncini de* pa> 
rauchi allorché ti vogliono iiiare e mec» 
tere nella nave o rimettere in mare. 

Gun^tlingì. Lacci pei caskoiii. Éliscves 

TOVB Ltt CAXOaB, 

far-^Ungt. Lacci per le giare. Éuvopms' 

A JABEE. 

51. IP, I. Suolo di dolce pendìo. Tebeeis ev 
rzvrz DOtfca. È un piano inclinato comodo 
per la coitruzìone de* battimenti. Coiì iV 
chiama ancora ogni torta di icalo o piano 
inclinato per V imbarco o tbarco di mer 
canzie o munizioni. 

SLIP (ro) , V. a. Filari. Filscciars o calo 
MARE. Sdrucciolare. Tube ou cootcz. Gcn^ 
tEH, Si dice dì un cavo che ti latcia tcor* 
rere graditamente. 

To slip a hdivstr. Filare VN*A!iiiEtA. Fi 

LEE DMB MAUSSìÌBB. 

To slip a cobU. Fileggiare una gomona. 
F/lbb he le eout va cable. * 

Ut tlipped of thè fore yard. Egli t sdruc- 
ciolato DAL DI SOPRA DIL PENNONE DI TRIN'k 
CHRTTO. Il a OUtSÈ DE DKUDS LA rEBOVK 



DI Brest occultamente. Uxe fititb z«cadbV 
zir snuT/B DB Bbest a la dèbobèe. 
SLIP'KNOT, t. Cappio corsoio. Navo coolaxt 



SLIPPERY , a. Sdruccioloso. Glisìant. 

The decks are lery tlippery. I punti sono 
molto rorucciolosi. Lkì roars soar tbes- 

OLIfiAX». 

À tUppery hitch. Un ormeggio scoresvole. 
Amaehace cookamt. 

SLOOP, t. ScHLPO. Palischermo. Scialuppa. 

CnALOOrE. • 

sloop. SloP. Nome proprio equivalente a 
Battello rrrmudiamo. Battello d’Amlrica. 
Sloùe. Bateav MEEUVDiEa. Batbav d^Aml- 

EtQOt. 

Sloop of «ver. CORVETTA. COBrBTTt. È UU 
bAstimento che poru da IO a l8 cannoni, 
attraitaco come i brigantini e come gli 
schooner, o ulvulu come i cutter. 

SLOPS , s. pi. Slop~cioths. Bacaulie. Panni 

DB* MAIUNARI. HABOBt DE» MATELOT». 

Slop-rootH. Deposito o magazzino de* pan> 
HI , in uoA néve dA guerrA. Sovtb ou ma- 

CAtia AVX M4BOM*. 

Slop^seUer. Mercante di panni per siati- 

110 DB* MARINARI. MabCUAED DE UAHDE». 

Slop-ship. V. Ship. ^ 

[SLUE {to) , V. o. Girare rul suo asse o rul 
suo PERNO. ToUBNEE bob *0a AXM ou BUA 
»oa rtroT. Ffrorm ou TAkrtAtE. 

SLUICE, s. Chiusa. SreccAiA, pescaia a tra- 

TERSO Ot UN CANALE. ÉdUtE. 

SLUICE (to), V. a. Grttailb dell* acqua, /x- 

TRA DE L*E4V, 

SMACK , a. Sbmacco. SxAQOt. h una sorta 
di bastimento che serve priucipalmente alla 
pesca. La sua alberatura è come d uno 
sIop, nè vi è altra differenza che nella sua 
costruzione , la quale è di fondi più tagliati 
ed è più robusta, e del suo bompresso che 
è amovibile. 

SMALL-CRAFT, s. Si dicedi tutte le minori 
imbarcaiioni che servooo ad ou armata na- 
vale , come cutter , schooner , eaoiiooiere 
con questo nome s* indicano ancora LE sa- 
gole, RETI e gli ttromeoti da pesca in ge- 
nerale ( Irs LtoaESy riLZTS et instrumens de 
l*f(he en emèral ). 

SMITE Uo)\ V. a. Mollare. Lakgveh. 

Snite thè «iise/i. Molla LA MEZZANA. Lab- 
oor z*Asrtsro.v. 

MITH’S ( f . ) shop. OrriciNA or’ farbri. Ate- 

LtBB DE» rOBOBBOHS. 



DE ttiBAtae. ^ 3MITING-LINE, s. Cavo che aerve a mollare 

A siaall eyuadron has stipped out of Brest» ' il pennone di incziana. Cordage servant à 
Una piccola squadra t uscita dal porto larguer Partimon 



^MOKE, s. Fumo. Ferver. 

Let thè SMoke disperse, before you fre egain* 
Lascia che sfumi prima di replicare tv 
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TVOCO. LàUSKZ DUtiriH t.à rVUZK^ AVAMT Dt 
zi^arKH LA no. 

SAJOiCE^SAlL , •. VeU per difeia del fumo 
Ma5\ok. QueiU vela •' i*sa dinanai all* al* 
boro di triochetto , quando «i ha vento in 
I ^ prua t aiBcichè il fumo del focone aicenda 
I e nou ei dilfonda aotto il ponte, 
r ^ 5^DGGL£ (fo), V. a. Faib conTtAiBAiii>o. 
Fàm là coaraaa4^oa. 

A SMUGOLER, a. Bastimbkto cohtbabbamdibie 
^ ' BitfMthT eoa 7i3£j^Aro/ca. 

S>iAK£ (/o) , V. a. SsirecctaBB, avvolgere api* 
raluiente una corda ad un’ altra. Saa^aarraa. 

To snakà thè stays down, AwOlCBBB C0> 
UBA rUBS GLI aTBACLl. SsMfSJATAn t£t MTAti’., 

3NAK1NG, a. Sbbfegciaiibvto di corda. Av- 

VOLGIMBBTO trillALE. StBttOITÀOÈ EH COBDR. 

V SNATCH-BLOCK. V. Blotk. 

Sf^OTTER, I. CoLLABE» fermato all* albero di 
' \ •' CUOI baacimenti per ritenere 1 ' eacre-' 
miià delia randa o tarehia. CuulIee pour 
^ le pied de la livarde ou Meeton de U 

voile. 

* SNOIV , a. Semalb. Sexao. Sorta di baati* 
mento actrazaaco come un brigantino , con 
• la diflereoia che ha un piccolo albero vi- 
cino e dietro all' albero di maeatra per la 
aua vela brigantina. 

SHOW, a. hEVB. JV«/ 0 f. 

SbOW (ro;, V. o. Nevicare. JVa/oaji. 

It snows very hard. Nevica a caam ciocchi. 
q. Il ivcjoe a caca fuoeoitt. 

^SNUG, a. A snug èirth. Sorcitorb rcbbatoI 

^ ALL* IBTOBNO E DIFESO. ii^OtLLAGE asa5caaA| 
^ ' ET AnHITE. 

SOCKET, a. Buco d* un caodelliere di pe> 

' triere. Trou d'un chandeher de pterner, 

. SOFT , a. Molle. Jlfoo. 

^ \ The hottom hetng sojt^ our hrig received no 
damege EaasBDO molle il fondo, il BoaiRo 

BRlOAllTtllO BOB BlfEMll ALCUN DABMO. L» 
TOMO ìtaut jtou , Aorac meìo x'ArAseour- 












rrar, 

SOLDIER , e. Soldato. Soldat. 

SOLE ( a. ) or port-tell of a gun porr. Sociu 

Dt DNA CABBOHUBA' 0 DI UN FORTELLO. 5 o£» 
OQ SEOntEr DE» ìAMOEDSm 

Sole ofthe rudder. Suola del timore. PiUe 
a;ourr< au gouvernail pour te mente de ai- 
urou evre la faune yutlle. £ un petto ag- 
giunto aotto al timone per metterlo a livello 
colla falaa^chiglia. 

SOND Uo) , V. n. Beccubgciare. TihCHEG- 
GIARE. Yen. Ficcare. Takovee. 

The ship sonde. La nave beccheggia. Li 

tAneEÀO TàSGVE. 



^SOUND , a. Rada. Baia. Rade. £ dove vi è 
buon aorgitore per te navi. 

Plymouth sound. La rada di PLTMOorn. 
La eaoe de Plymouth, 

Sound , nelle lingue del Nord , significa 
Stretto 0 fassa GCiO. DÉTEOìT OU rAiSAOE. 
Appresso gl* Inglesi significa lo stretto del 
Sund , all* ingresso del Mar Baltico. 

We passed thè Sund thè twentieth day. Pas- 
sammo lo strctto del Sund il tbmtesimo 
CIORMO. Nous PASSàUeS le DàTEOtt DO SoKh 
LE visiotiìme joa». 

The Sound Ust. Lista delle navi ancorate 
a Elaenrur e che paiamo lo stretto del 
Sund. E una lista che ai pubblica periodica- 
mente a Londra spedita dal console inglese 
a Elaeneur per vantaggio del commercio. 
OUND (to) , V. a. SCABDAGLIABE. GETTARE 
« LO SCANDAGLIO. SOitDEE. JeTEE LA SOSDE. 

To sound thè pump or thè welK Scakoa- 
OLIARE LA TROMBA. SONDEE LA rOMPE. 
ì We soundtdywithout striking ground ^ with 
\ a line of 160 fethoms. Abbiamo scandagliato 
t SENRA TBOVAB FONDO A 160 BBACCtA. Nou» 
• OMDAmeS^ S4V» TEOOrEM rOMD, A 160 beasse». 

We sounded in So fashoms ^ grayish sand, 
^LO SCANDAGLIO A $0 BBACCIA PORTÒ FONDO 
{ Di SABBIA CUCIA. La SOSDE A 5o EEAÌSE9 
}a EArrOETÉ rOVD de saelm oeìsatee. 
SOUNDXNG, s. Lo scamdaglubb. Acrton de 

')SOSDEE. 

The soundings. Gli scandagli. 1 fondi b 

*^B BRACCIATURB DI QUESTI. LlS SOSDE4. PoMD 
' ET SEAS.'/ACE, 

> We are in soundings. Stiamo scakdacliah- 
^>|PO. Noos Avoats rEis la somde, 

I What soudings kad we ? Cosa postò lo 
/ sCAROACLO ? Qo'a EArrOETÉ LA SONDmI 
^UNDING (a.) /ine. Sagola dello scandaglio. 
Licite de sosde. 

bOUNDINC-ROD , s. Asta dello scabdacuo 

4 DI TROMBA. SOIÌDF. Dr eOMFE. 

SOUTH , a. Sud. Mezsodì. Ostro. Sud ou Afror. 

So(i/A-5ou/A-£e/r. Sud Sud Est. Ostro. 
Shocco. SoD^Svo’Esr. 

South hy Eett. SuD QUARTO SuD Est. 5ud- 
Ooaet^Sdd^Es tu 

SOUTH-EASTER , a. Vento di Sud Est. Siroc- 
CO. VruT Dt Sud-Est, 

SOUTHERLY, a. and ad. A Southerly wind. 
VbhTO MABIDVONALE, DAL MbzEODÌ,DAL SuO. 
Vewt de Sod. 

We steer Southerly. GotebnUMO al Sud- 
Nou* copFttJroM Av Sod. 

SOUTHERN , a. Meridional*. Dal Sud. Dr 

Suo ou MÈEIDIOMAL. 
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Tht Southern coatt. La costa mcbioìon ale, 
lA COSTA t>i Sud. Lm core 0itttD/o.s4iLM oJ 
Lé coTt va Soo. * 

The Southernmost tape. Il capo PIU AL 
Sud, la punta rio hcbidionalb di una 
COSTA. Lt CAf Lt rta* ao Svd^ la rolure 
LA ytv» Mt:mDtoitAt.K v'vme cote. 

The Southetn OcEon. L'Oceano meridio- 
nale. Il mare del Suo. La mar do Soo, 
SOUTHl^G 0 / thè moon. Pasiaocio della lu~J 

f NA AL MERIDIANO. pAttAOE DE LA tOJHE 40^ 



fPe ean spere that frtgate our uuin eeil» 
Noi POSSIAMO LONARB a quella rRE(;ATA LA 
NOSTRA VELA MAESTRA. iVot/S POVyOXS DOM- 
KtE A CATri ràECATE t4 OE4hO£ FÙU.E, 

Vuol dire potstmaiu pRreg|t4rU e viac«rÌA 
nel corso srusa la uosira vela oiaesira. 
SPiKS , a. pi. Leve. Stanghe d’arete. Mati- 
emaux. £«i'4Ajas ou EtrAneet oe sArtA- 
Cant tpars. Stanche a vena aitorta. 

. StrAEEKS A FttAE rOfAA. 

(Io), V. a. and n. Parlare. Parlts. 



•A 



MàKtotE! 9 . Il To speak with a vettel. Parlare ad Oh 

SOUTWARD, a. Dal Sud e al Sud. Do Sun n » aastimento. Piatta a oh satimisit» 

et AO SoD* jjÌP£AKlNO-TRUMl'£r , a. Tromra da voce. 

SOOTH-WESTERS, •. pi. I VENTI DI Sud Ovest, r Poetavoce. Poara-ro/x. 

Les rsATs DE Suo-OuK»T. SoDO veoii cheAsPEAR { i. ) o/ a pump. Verga di tromba. 
•pirtno io certi umpi e in certi pRraagjjL Asta di tromba. P'aEce de toseee. 
con violeoEA : nel Mcditerraoeo dicouii Ll-ySP£LL , a. £ tl tempo regolato nel quale i 

marinari prestano qualcbc servizio , come 
alla irouiba , allo scandaglio, al timone, 
alla scoperta , io alto degli alberi , dopo 
il qual tempo si danno il cambio. * 

SPELL (/u) , V. a. £ uello stesso senso della 
enee precedente. 

To speli thè wetch. ChiamaRB LA CSMtE 

AL QUARTO. AppELES LE MOHUE AO t'U 4 ar. 

Ciò si fa daudo la voce alle boccheporte. 
Lerboa'd wetch oA , o pure Sterboard vvetch 
oA , e A vicenda. QUARTO BABORDO , QUARTO 
TRIBORDO. DAEOnO AO fiOAET ^ TEiMOEO AO 
aOAET» 

To speli thè ptiatp^ Dare il cambio alfa 
gente che lavora alla tromba. la 

tSOMDE A LA POMPE. 

SP£ND (to) , V. a. and n. Consumare. Spee- 

DEIB. 

We spent thè night in EUtking short boarJt. 
Abbiamo conbumata la notte a coraere 
iVous 



BECCI < LaeÈCUES ). 

SPAN , A. Bragotto , penzolo a due rami 
PtsiDkOE A Diox eeàacmes. Sooo Cordicelle 
annesse col loro punto di messo ad uno 
striglio , ed hanno alle loro estremità uo 
boEsello o radancia per dove passano i brac-^ 
ci o boline di 'qualche vela. |P 

SFAN (/o), V. a. Imbbigliaie. ffa/oaa. 

To /pota ùs thè riggmg , for seizing on thè 
eet^arpuig legs, Imdrjguars le sartie per 

INCOCCIARVI LO BTRlLlNGACGlO. BeioSE LES 
HAOSAftS POUE ES PEAPPLE Lk TEÈLikOACE, 

SPAMARD. V. Nation. m 

SPaNKER, a. Vela di boua o di brigantina. IP 

Fo'tc DE M 40 ME ou DE SEtOANTlS/S. 

SPANKER-BOOiM. V. £00*1. 

SPAN-SilACKLE , a. Anelli di terrò. Questi 
per lo piò tono quadri e fermali sul cm- 
• tello di prua delle navi inglesi , per servire 
di punto fermo alle gruette , pel cui nie|go 
ai aliano le patte dell* ancora contro il 
bordo ( Fig. i5 , rr ), V. Fish. 

SPARE, a. Di EIRPETTO. Di RISERVA. Ds AB- 
chakoe. \ 

Spere topmetts. Alberi di gabbia di ri- 
spetto. M 4 TS de MOSE DE EECS 4 MCE* 

Sjxsre sails. Vele di rispetto. VoiLts de 

EECMAHCE» 

Spare riggings. Namovre Di RISPETTO. Ma- 
wmoFEEs DE accNAjyor. 

Spare yardt. Pennoni di rispetto. Ksa- 

COIS DE E CUAMOE. 

Spare tiller. Barra , manovelle del ti- 
mone DI RISEEVA. BaEEE DE EECStAkag. 

Spare dtck. V. Orlop. 

SPARE (to) , V. a. RispabhiaKB. Épaechee. Si- 
gnifica ancora figuraumcnie donare ( X>osr- 

MEE ). 



DB PICCOLI BORDI. iVOUS PASSAMES LA MOtT 
A COrifX DM PETiTES EOHOBSS. 

The tide of ebb is spent. La MAREA Di 
riflusso k TERMINATA. Lk JOtAHT EST PtSt. 

To spenti a asast or a yard. Speziare un 

ALBERO, UN PENNONE. CaSilB MM tSAT y OME 
rtEGOE. 

SPEW (/o), V. a. Sputare. Caachee. 

Our vettel spews thè oakant out of her seams. 
Il NOSTRO BASTIMENTO SPUTA LE STOPPE DAI 
SUOI COMMENTI. NotEe EATt MEET CEACME LEM 
XToopMS De srs cooTOEES. Si dice quando 
pel travaglio del bastimento la stoppa che 
chiude i commenti è c.Tccitta fuori. 

SFlkES, s. pi. Chiodi. Cloux. C tioonimo di 
Ì>ci// , ma si dice più particolaruiente dei 
chiodi maggiori di otto o nove pollici e più, 
cioè dei Perni. Ven. Pirroai. 
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uichtt spikes. Ffism di dodici roL- 
Liei. ClOO» da DOO££ fOOCt$- 

Afarling s^iiu. Coiustti rsK iMJPioiiBAaE. 

P ÉflS30ttl£9» 

SF1K£ (/o), V. a. Imckiodaee. Chiodarb. Ctooia. 

^ To sfA/u a plani* L^CHIOOARS UKA TAVOLA 
DEL FAkClAHA. ClOVkR Off MOItOJOg. 

To tpike up tht hatchts of a prizt. CUiO- 

DARg I BOCCaFORTI DI UEA lAEDA. CuOVt» tt* 

Àcoar/iZM* d'okk mtat, 

To spikt a gun. IdCUioDAXi UN casmonb.^ 
Lxclookh vu Céaoa* Vuol dire iotrodurrr 
a forca un chiodo nella lumiera. 

A jpiked gun. Un cannone iNCHiODAfp. 

Um CANOJi gSCLOOé. 

Our sailort landtd and spiked tkt guns. I 
BOSTM XAElMAtl DISCECSEO IN TEEBA E INCUIO* 
DAEONO 1 CANNONI. No» MAftLOTS DKSCIKDI- 
NCivr À Tsiint KT cNC40{/£NsAr iss ejaojnf. 
SPILL (to ) , T. a. Sventare le vele ^ icari- 
carle dal vento o metterle a abattere , vo- 
lendo imbrogliarle o prendere teriaruoli. 
DsKtaTiH tSi rOlLMi , tts MOTTHX à /4J/AA. 

Spili thè mizen. Ineeoulia la mezeana. 

CjimoM l' énrtHOM, 

SPILLING-LINES , a. Sorta d'imbrogli. E*ei-y 
ce »e «A/i/ATcr ou i>iooAO£o/a;t. Queata aorta 
d’ imbrogli cerve all' occaaiune di un teu^« 
porale per coocorrrre ad iiubrugliare prue* 
^ tamente il fondo delle vele baaae. 

I SPIN (lu) ( V. a. ) jpun~yam. Fare coedicellb 

V O COMANDI. FaIHM do MITOOO» 

SPINALE ( a. ) of a oane. Asta o'una bande* 
EUOLA. Fse De c/a<ioaj*TC. 

SpmdU of thè eapuern. PfiBNO dell' ab? 
CAMO. Pivot do cAneoreai. j 

Spindle of thè tteering^whetl. Acce della 

EUOTA DEL TIMONE. EiSUO oe Là KOOe DO 

corriANa/L» • 

f SPIRIT-ROOM , c. DErosrro del vino. CàLe 

\ àu r/.v. 

SPIKICETTiNG, a. Cohteotbimcabihi. Feaiu.ei 
JNft / ojvNca. y^àioee* aacTONiTAa. Sono luajeri 
nell' intento dei bordo tra gli ouibrioali e 
i portelli. 

SPiT I a. Punta. É^i. È uno acoglìo allungato 
che termina io acuto} oadt ipuh~kead ^ »pit- 
head road. 

SPJT OFF (ro) , v. n. Stendeesi. S'àtcndcc. 
ff't found a reef that tpits off to thè North- 
west. Trovammo un banco di ccocli che ci 
ectende verso N. O. Noos ToorAìset oh nei- 
tir Qot a'irsND eo Nord-Ookst. ‘ 

SPLICE , a. IJHrioHBATURA. Éeièiuee. I 

Cnhle splice. iMriOMlATURA DI COMOMil 
JÉTtItVRM oe CAMLe. 



Cunt splice. Imfiombatura oorriA. £rtfivea 
Dovete ou Èrissvee aar roersiee oe vacmb. 
Etje splice. Immombatura a occhio. Im« 

rtOMBATUCA DA CTBOFFO 0 DI OAMCIO. ÉflMSOHe 
E.V miLier. Ffusvee D'airaoi' ou oc c-aarca. 

Long splice. iMnoMUATUBA lunga. 
tvae Loscoe, 

Short splice. Impiombatuba corta. £pis-* 
y *or.e couAra. 

>PLICE (ro) , V. a. Imfiombabe. Ériuee. 
SPLICING-FID (a.) or marling sfuke. V. Fid. 
SPUNTER-NETTUiGS , a. j>l. Reti che ai 
ateudono oell' inieruo ai lati del baatimeoto 
per difeaa dalle cchegge. Filets ^uon étabUt 
cantre le hard pour prcserver des eclats. 
SPL1NTER5 , a. pi. Schegge di legno. Églats, 
De ao/i. 

SPLIT (ro) ( V. a. and n.) « saU. Sfondare, la* 
CERARE UNA VELA, cìò cbe avviene per vio- 
lenza del vento o d'altra forza. Dtroacee^ 
ccEKia vne volte. 

Split ship. Bactimbnto rotto copra UNO 
ccoGLiO. l^AineAV tctìové coxree os ècveiL, 
SPORE (a.) of thè wkeel. iMrucHATUEA della 

RUOTA DEL TIMONE. Po/ONEE Dt LA OOl/e DO 

f oovveeitàit, 

IBPOOM (ro), V. n. Cobrbrc in poppa, con tempo 
* burraacoao. Coome vear àRRteee. 
SPOOM-DRIFT , a. Spruzzagli o' acqua del 
MARC. Spuma b taantumi d’ onde. Ven. 
Suttlmeo. EoRRoa. Povìsièrr d'eju de mlr. 
Eco aie kt oieets Dea vacuss. 

SPOOMINC. V. Scudding, 

SPOUT, a. Tromba di mare. TROuee, 

*$PRAY, a. Schizzo, ìfrazzo d'acqua di ma* 

\ RE , che apiccaai dalle commità delle onde. 
EaièRUN. 

SPREAD (ro),T.a.and n. Estindeebi^ S'irgaDRM, 
Our skips spread rwo leagues in thè day^time. 

1 NOCTRI bastimenti NEL GIORNO al ECTEN* 
DBV4NO CON LA LORO CORSA PER DUE LEGBC. 

Noe BATiMcste Ttaoitar va etsAce or oeox 
tnvRa feNDAaT te jocR. 

5FR1NG , c. Fenditura oebliqua o tracvce-* 
SALE, in un pezzo d’alberatura, per cui ci 
ricusa di valercene. Fe.vte oRuqoe ou rr-Axe- 
viRSàtR dans une pièce de màture. 

Spring. Intacliatoba. Imbozzatura. £«** 
RouvRR* Si dice d’ ogni cavo c!te cerve ad 
imbozzarci, e che dall' indietro del baatw* 
mento si allaccia alla gomona la quale ai 
stende dalla prue. 

Spring. Molla. Susta. Rzsìort. 

SPRING (ro) (V. a. aud n. ) n leak. ArniBt una 
,^ viA d'acqua, una falla. Fàiet uxt rote 

O'OAO. 
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To ^ring a bittt. Si dice di una tettata 
di tavola del fatciame che ti dittacca dalia 
vicina. > 

To spring tht ìuf. Orzaas. Fjirs utrt ào~ 

To fpring 0 uicut or yard. CotttsxTias. 
Fenderii. CojfssiUTiK. Si dice di uo albero 
o di ua peaaone , nei quale ti è ottervata 
una fenditura per cui uoa è più arto al tuo 
uto. * 

Our ataÌR yard jpran^. Il rostro pernoke 

DI MAESTRA CORSERTÌ. AoTHt CKdMDg 
opt cotfti.v7/r. 

A iMUt tvhick U iprung. Al cero che ha 

CORSBHTlTO , CHE HA QUALCHE PB.NDITURA f 

per cui ti reada mal ttcuro. ATàt quì u 
coNSKVTi i qot A avKLQOt rE^Tt qui U read 
, douttux. y. 

SPRING-TIDE , t. Mare di hovilurio c di 
pLSKiLUitio. Marea grande. CttAKos uabéb. 

MALtyS. RKt'KADlt. AfjBKt DB SOirrSlLB BT 

BLKiìfB wsBt, Queste ti hanno negli equinozj. 
SPRIT, t. Piccolo alrero o pertica. Matb^ 
BÈAU ou rBjtcajt, Significa più spetto una 
randa f un BCH che in alcuni battimenti 
piccoli I come tcialuppe o palitchermif orteol 
ia la velai attraversandola ilta^unalment^ 
dal batto all* alto. * ' 

A spritsail. VSLA A TARCHCA 0 A ROM. 
VoìLB A LiVABOS OU A tAAttrO.Y. 1q PrO> 
vensa tt dice a taecdibb- 

The tprit-tùU ofa ehip. La vela Dt CIVADA. 
Là CtrAOtiBC ou LA rOtlB DB CirADikBB. 

Sprit^sait topsatl. La vela di gortboci- 
TADA. Co.vras-c/r.<n/isE. 

Borr^prit. Bompresso. BeAUFBs. f 

Sprit-saii yard, Pe.snorb di civada. Far- 

CDB DB XfrADìBBB, / 

SppiATati fapiail yard. Pcrronc ri con > 
TROCIVADA. VbrCOB DB CÙSTHB^CrrADlBBM. ' j 
SPU^’GE, t. Spugna. Ét ^ owcs . U 

Spunge of a gun. Lanata. ÉcnuriLioa . 
Serve a ripulire V anima del cannone. 
SPUNGE (to) I V. a. Ripulire 1* interno di un 
Cannone con la lanata. PcoonttOifSBB ox 
CAtfOir. j 

Spungt your gune. Ripulite i cannoniSI 
ÉcovrttLóXBZ tre càkon», J 

SPUN-YARN, i. Cordicella. Funicella. Co- 

■ 4RDO. ^/roao> M 

SPUR , t. Speronb. Èrrnos, | 

Spuri or trow^feet of thè heams. Sono f 
pezzi di costruzione che nella pratica in> Q 
glete tengono nelle boccheporte il luogo dei | 
mezzi bagli della costruzione francete. Le ' 
loro eitremità t'appoggiano tulla dormiente 



come i bagli , e di lA teguendo un andi« 
mento curTO, vanno con un ramo a pottarit 
contro uno de' bagli vicinii sul quale s'ìa- 
chiodano ( Fig. sa, ii). - 

• Spuri of thè bitte. Scontri. Contrafforti 
delle bitte. Abmoutaxi DBS juTrfs* Nella, 
costruzione inglese fanno lo sresto utfiaìo 
de* bracciuoli delle bitte nelle navi franceii 
\ ( Fig. ai , rr). 

SPURKETS ( t. ) or ipirkeu, V. Spirketting. 
SPURLING-LINÉ I t. Cordicella che serve 
▲ muovere l* arsiombtro. X/oas ^ax tait 

MOVYDtB CaXIOMBTBB, 

SQUADRON 1 1 . Squadra. Escadrk, L una parte 
di armata navale, un numero di navi detii> 
nate a qualche tpedixione. 

The biu*^ squadron. La equadra azzurra , 
cioè che ha le baudiere di colore azzurro. 

V BSCADBB BLBOB, 

SQUaLL, t. Soffio impetuoso di ve.nto. Crup* 

FATA , TUBBIXB DI VENTO. Veo. NcudtO. Rliis. 
R*rr.4LB. GnAta nr. 

A black squali. Temporale nuo, tenebroso. 
Gbàid ao/B. 

' A hard squali. BURRASCA. BousnASQVE. 

A heaoy squali. Nuvolo di vento. Gr.AJX 
rSSA/TT, 

' A thick squali. Temporale , accompagnato 
t da piogcia e neve. GsAta #/s.v moobbi, 

' A white squali. Temporale chiaro che 
I non diminuisce molto la luce. CnAttr ai.Aìtc, 

Our prize ovrrrrt in a squali. La nostra * 
preda II ArrOHUÒ Ettc.'«00 alla VLLA. iVo- 
ruM sB/iB A soubbì zor^ ro/t.ir. 

’SQUALLY (a.) iveatker. Tempo burrascoso. 
Tempo accompagnato da buffate porti 

DI VE.NTO. TiMPS OBAOBUX OU TUars RO- 
/ coarÀGxi DB OBs/xf. 

^QUARK (to) I V. a. Bbacciarb in quadro. , 
I BaAsseit pvaumì. ì 

i To square thè yardt by thè braces. Brac- 
' CIABB IN QUADRO l PENNONI COI BRACCI. Bba*^ 
SBR Qi/ARRà, Vuol dire diiporre le vele sicché 
i pennoni siano ad angolo retto col diametro 
di lunghezza del bastimento. 

Are rke yardt squared by thè Ufts ? I peh> 
l NONI SOR Etti DISPOSTI IN QUADRO CON LE 
r MANTIGLIE? £zf rsBooe* zoarT-attz» 0 D.«b- 
I RÀZ3 SVU LBUB8 KALAXCtNBB ? Vuol dire chC 
i pennooi ti dispongono ad angolo retto 
I con gli alberi. 

TV sqtiMre by Ufts and braces. Bsacciare i 

\ PSNVONt CON t BRACCI E CON LE MANTIGLIE, 

I ticchè siano orizzontali e ad angolo recto colla 
* direzione della chiglia. Dra»9kb Q0ARRb. 
SQUARE , a. Quadrato. Quadro. QuAXsé, 
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/fCMirc ^érds» Peaiiojii quadri, 

OOÉ* i}OAiihàts. Si dice dei peaooui di estra* 
ordioarÌA luiiglieisa. * 

Ve y squere »cUt. Vrlk quadra. Voitt$ 
QUdeRàet. Sì dice delle vele di catraordiaarii^ 
Urgheiaa. 

Si chiRiDA vela quadra In uno tlop , in 
una geoleua » iu una lartaoa o alerò baeti- 
meoto a vele auriche o vele Utiue, la Vila 
DI fortuna 0 LA VeLA DI TREVO { Lé ro/Ll 

j>£ roMTails ou ùa t^oiLS oe thsoo )• 

i4 square • ng^ed vessai. BaìTìuriìto a 

TELA QUADRA O ALRRRATO A VRLS QUADRE. 
£ATiun/r 4 TRAir qvarmm ou MAfi A QOiaar. 
Si dice ancora per eipriniere che uo ha* 
•timeoto ha MOLTA LURUBSESA di FIHAOMl 
( UsAacovr jf'eisrMBOuae ). 

Squere tuck. V. TucL 
Sqtiare^ngged ii dice ancora per lignificare 
un baicimeuto con tre alberi e con tutu 
gli attrassi relativi. S^r/irajrr ccrAeaÈ. 

Tke ckstte is a r^arr-ri^gid vr/re/. Il ba- 
aTlMEATO cut Rt DA LA CACCIA k UN BASTl- 
ISBIIIQ A TIR ALBERI. Lr VAnSeàV CHAiSi' 
Air ow sarivaarr qcaarì. 

A square-fSerned ship. Nave a roFFA qua^I 
DBA f A FOPFA LARGA. Vaisìuv a fOUSb 
QffAMàiK , 4 eours LARGÌ. Tali eono le navi 
da guerra. 

STAFF , I. Bastoni. Albrrbtto. Batoh. Ma> 

TMRIÀU. 

Easign-^ttaf. BastOBB di BANDURA 

TATIGLIOHB. BaTOI PC RArttLOK. 

Jack staf, Baatobb di bandiera di bom- 
MUSO. Batoh i>k SATtLLOV OS aaAi/i>BÌ. 

FUgstaf al thè wiatt^keads. Bastone dì 
COM aNOO. BaìOS/ di C0 4T4.VDCircNr. 

Crois-staff. Balestriclia. AaRAùàri ou 
riàcHi, 

Fvrt-itaf. Balesteiglu , per prendere le 
ahesze per davanti. AnaAtirt. Apmalis^ 
TtifLLt , ia/^rtiaiaAr à prendre kmiteur par 
devans, 

STAGE, I. Palco. Impalcatura. ÉcdAftAvo. 
P LASicaan, 

> A Jlloating stage. Ponte callecoiahtb. 
Pas di C4fièpc. PoitT f£orr4PT. 

A hoAging stage. Po.mtb volante. PottA 

rGLAStT, V| 

Cable stage. Tavolato , tagliuolo della 
CAMBRA DBLI.K GOMONS. PLANGHIR DI LA SOSSS 
AOX camlss. 

STANCHIONS ( «. pi. ) or pillars. Pontau or; 
trafonti. è osìtilles dms ivrii-soart. 

Stamahioras of tke aianùig. Stasiti nui lb 
TEEOE. AfOAT4X« PAI TAiTrAl. 



Staikchions of tke aettings. Battagliole. 
Datatolis. Sono loitcgm delle reti di ba« 
p lùngaggio. 

' Iroit stanchions. Candelluri di FEBEO PER Li 
BATTAGLIOLE. GandRLLIBRI DE' FILARI PEL RA- 
STIMGAGOIO. Ctf4ADI£fSAJ DB ni POVR MATATO» 
Lia. Caa.VDcucai di msat rovi iastuìgagi, 
Staruhioas of thè entering ropes. Canosllib- 

Bt PER LE ICALB FUORI BORDO. CaAJtDlLlSRS 
D'iouetLi aoRs ii moro. 

Standing stanchiOfu. Puntelli iTABiLi.i7ro.v* 
TiLua rixts. 

Stanchions thae ikip and uatkip. Puntelli 
MOBILI, che li traiporcauo da un luogo ad 
un altro. ÉroNTtLtas poLASTia. 

Stanahion> or piilars of tha hotd. Puntelli 
DI STIVA. ÉioatrtLLaa di la cali. 

STANO (lo), V. n. Portarsi sopra o vebio un 
OGGETTO , parlando di un bastiuieato alla 
vela. PoariR ava ou t'RR» ax orjmt, 

Tha mamy stands in skora. Il nemico BA 
LA PRUA VERSO terra, BORDEGGIA VIBRO TER* 
RA. LixaiMi A 11 CAf ava la tsara ou 
roATB LA aORùki a Tsaai. 

At daybraak wa discovered thrae m/r stando 
ing to tha NorthtAfard. Alla punta del gior- 
no SCOPRIMMO TRE VELE CHE FACEVANO EOTTA 
11^ AL Nord. A la ro;.vrc du jova nooa pìcod- 
yaiMKs raois troiLis qui F4/io/rNr aogri 

AU iVoAD. 

tìow itands thè ship? Che strada fa quel- 
la nave? Dove porta quella nave? Quel- 
LE sonre sAiT ci VAtstaAV? Cojurc.vr poeti 

CE rAl*SEAt/? 

She is standing in shora. Essa POETA IL 

BOEDO A TERRA. Il POEfM LA EOEDÌE A TIEEK. 

Is ahe standing away frotu us? Prende 
ella la CACCIA !' PeESD-IL CN4SIC? 

Tkat vestii kas not a toast atandtng. Quel 

BASTIMENTO HA PERDUTO TUTTI GLI ALCBRI. 
Ce EATimatir a siedo toote sa matoei. 

To stand by a rape. Vegliare, attbndiee 

AD UNA MANOVRA. VliLLlE A OVE MASSmaVEZ, 

Stand by thè toptail kaliards. Attenti al- 
ile DRIZZE , Al GHINDAEEl DELLE GABBIE. 
VltLLE AOX DEitSaa DSa aOSSilES, 

Stand by thè stain shets. Un UOMO ALLA 
scotta di maestra. Ux MOMME a la OBASDl 
icoura. 

Stand by thè shett anchor. Pronti "A GiT- 
TARE l’ancora DI SPERANZA. 5o/r PAEX A 
MOOtLLSE l'aXCRE DE LA MlSÌRlCOEOa, 

Stand froout under. Guarda abbasso. Caedw 
Dessous. £ an avviso onde quelli eba sono 
al basso si levino dal luogo dove si fa cs~ 
lare o cadere qualche cosa. 






* 



STA 



( ) 



STA 



1 

*ard ^ fr 
, AL fT 

r jc; ^ J 



To jiand oa. Coktinuaili lA <UA kotta. 

COATINOB^ SJ HOOTM. 

To ttand to tht Northward , Eatti^ard 
ìfestword ^ etc. Fai rotta all’Est 
Morte , all' Ovest , ecc. Fàìhm bootm 
N oitOf ju S«?o, A t*£Vr, €tc. m 

To stand off Or out to ssa. Poetare At^ 
LARGO. AvERL la PRUA DIRETTA AL LARGO. 
PoftTSB SU LABca. Aroih Le ose so Lseot. 
To stand off and on. Temersi boi bordi. 

Se rEA’/R RORD SU» BOSD. 

To Stand under easy sait. Far CAMMIVO A 
PICCOLE TELE. FSIBM BOOrS A etTTTSS rotL»!-» 
To stand upon tke star^oard or larboard 
tack. Correre con la mura a tribordo o a 
BABORDO. Covai» TBtMOKD Oli RAROJIO AJVrRR. 

The glass stands. L’ampolletta kok iscor- 
RE. La SABUB» DORT. 

STANDARD , ■. Stendardo. ÈrssìDABD. 

Royai standard. Stendardo reale, .^tra- 
DJ»D botàL. Si uirite sull' albero di mAesira 
quRiido SODO A bordo il re o la regioR. 
Standard, Termine di coRirosione. 



Bbac- 

CIVOLO verticale di PONTE. COUKS» rjTRrr^^ 

CALt va r03iT. Un lato dì questo bracciuoloNETATlON (io) , v. n. StaeiohaRE. 
«' incbiodA sul ponte , 1 ' altro sul banco delIoln^ziOKE. SrsrtoMKSB. 



Starboard unthal. Tribordo ue poco. Tbi- 
BOBD V3f reo. 

.ARS , s. pi. Stsllb. ÉrotiKs. Aìtbu. 

TART (io), V. a. and a. Votare. Staccare. 
Ptosp. 

To start loatsr. Votare l* acqua dalie 

BOTTI. ViDÈ» CsAU DBS HMCBS, S 

ÌVs cunnot start thè anchor. Noi noe pos- 
siamo SriAMTABBf STACCARB DAL PONDO L*AX- 
COBA. Noos Sta PODI'OAS SAS vàeLANTKB. 
STATE, I. Stato. Ètat, , 

.Siale and roAtitiion 0 / a skip. Stato c 
condizione di un bastimerto. État ma Si- 

TOATtOH d'oM BATtMUtT. 

STATION,!. Posto. Stazione. Statioìi. 

What station it your skip to Aoee? Quale 

tTAZlOMl DEBB’AVBRR IL TOSTBO BASTIMENTO? 
QoaLLt STsTtOit DOtT AFOt» FOTBi A.4r/JIAAT.* 
The sìgnal is mode for us to keep our sia- 
tion. Ct FU fatto il segnale pel HQSTAO 
posto. Om kous a rLAmai. 

9'e are ia our station» Noi SIAMO AL no- 
stro Posto, Nove sommss a kotbb rotra. 
Station-biU. Ruolo dbi posti. Rota Dn^otras. 

Fari sta- 
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ORve tra i portelli , lo che però con è d'us^ 
universale ( Fig. 20 ). 1 costruttori fran- 
cesi meicooo più sovente , io luogo di questi 
petti, degli scalmi di porche, e talvolta dr 
bracciuoli dì ferro. 

Stendurd^knee. Bbacciuolo verticale. Coob- 
MB raBTtCALs.Strst per lo più pei bagli de| 
falso ponte. S’inchioda Tun Iato nella facciata' 
verticale del baglio, e l'altro al bordo 
del bastimento, nel che difi'erisce dal 
pra descritto che si chiama sempliceoieote 
standard. 

Standard! of thè bitte. Bracciuoli dell^ 

BITTE. CoVBBtS DtS BiTTtS. \ 

STANDING , a. Tht stonding pari of a reps or 
tackle. Parte ferma di un cavo 0 di un ti- 

BAKTE DI PARANCO. DOBMAltT d'vsI C0BDA0^.\ 

Standing liftt. V. Lifir. i 

Standing rigging. V. Rigging. I 

Standing mest. V. Sfatt. 

STAPLE, ». Mamigua di ferro. Arpesb. Crampi 

OB rsR. 

Port-sioples. Campanelle intfriom dei 

PORTELLI. J?orCLCS lltTÌBIFPBBS DtS SABOBD». 

starboard, ad. Tribordo. A destra. Tbi^ 
BOBD ou sTBtMOBP. £ il Uu> destro del ba- 
stimento guardando da poppa a prua. 

The starboard u-atek. V. U'ateh. 

Starboard thè heUn or keìoi a starboard. 
Tribordo la barba. Tbibobo la babbb» 



Our people are all stationed, I POSTI DEI 
NOSTRO SQUIPACGIO SONO TUTTI DESIGNATI. 
LlS rOSTBS DB rOUT KOTBB Ì<pOIPA6R SOKT 

okstaais. ^ 

That (rigate is stationed off Brest. Quella 

TBEGATA È STAZIONATA DAVANTI A BresT. 
CeTTB rBBCATB tsT statiosmbb DKrABT Sbbst. 
TaVE (io) , V. a. Sfondare. DàroacaB. 

Our launeh is stove. La nostra LANCIA & 

SFONDATA. NoTBB CttALOOrB BtT eBtrkf. 

To stave a catk. Sfo.'ioarb una botte* 
Dèroacth oas fotahlb, 

STaV , s. Straglio, ètai. 

Back stays. Galorani. PaterAssi. Calbao» 
Bsas. V. BacL 

After and breast bark stays. V. Back. 

Fore stay. Straglio di trinchetto. Étas 
DB MtsAtae. 

Fore-top^mast stay. STRAGLIO DI PARROCCHET- 
TO. ÉTAt do FtTtT BVaiBB OU MTAt DU FtiTJT 
tsAr DB avaa. 

Fore^top-gailant stay. Straglio dell al- 
bero DI PAFPAFICO DI TBlKCHETTO. ÈtAt DO 
rBTtV SSAT DB FBBROQOSr, 

Fore^top^gaìlant royai stay. STRAGLIO DI 
CONTRAPPAPAFICO DI TRINCHETTO. jC/RI HO 
PtTiT FMBBOOVtT TOI-^.Vr. 

Fore^top^tnaet tpring^stoy. CONTBOsTBAClIO 
dell’albero di parrogchstto. Favi kTAt 

DO BBTtT BtAT DB ttVKB, 
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Fore^preventtr ttmy. Coiitkostiiaclio DI 

TIIMCBETTO. FéOX £TJt DK MltjUKS. 

Fore-tof^trtventtr /(^y. Comtiostjiaglio di 

^AtAOCOHerro. fMCx^rrAi do rsnr mat dl 

MOKA uu ràOX ÈTAt DO UTiT MOtttKK, 

Fort stey-sait. atay. Daallia della vela 

DI STAACLIO DI TElJiCilETTO. DaailLA DA rOUà 
D*ÌTAf OX UitAtMA. 

T«rt spring ttay. Comtaostraclio di tri»' 
CUCTTO. Faox stai da muaìka. 

Maìk stay. Straglio di maketra. Gaakd 

STAI ou ACAt DO OAAUD KAT. 

ttay. Dralua DILLA GRAN 
TEI A DI STRAGLIO. DiiAILLM DA lA roOILLtVAA. 

UMK^pfAvrmtr *toy. Cohtrostraclio di 
XABRTRA. Faox àtai do mat ou 

omamo tavx stai. 

Main-top- 0 iéat .'pring stay. Cobtrostraclk^i . 
Dl GABBIA 01 KABATBA. FaOX ÉTAI DO OAA/I^f 



Tkat Visse! will not stay. Qubl BArriifBBTO 

RIFIUTERÀ O HO.H VIRERÀ. Cf TAtaatAO BAED* 

9AAA OU at4Ki}OAAA DA rSAKA. 

STaY-SaILS , s. pi. Vele Dl STRAGLIO. Vona.» 
d'ètai. TaU dicoasi Anche i docciti , e cìa» 
SCUDO di essi si distingue col nome pBrti- 
cularc dello striglio rispedivo. Ptd pro- 
priauiente flocchi sono le vele di straglio 
dall' albero di trinchetto io avanti, 

Stays , al plurale , si applica all' aaioae 
di virare col vento in faccia. 

7o heeve io stays. Prskobie , riCLlABB ih 
FACCIA. Doukah rtasT DerAMT. 

Tq miss stays. NaBCAB Dl VIRAB DI BORDO. 

Mak^vab a vsaea. 

To hring thè th\p upon thè stays. To stay 
a ship. V. 7*0 stay. 

!>he Hiissed stays. Mancò , ricusò di vi- 
rare. Il a manqoà ou aasoaì da e/bab. 



stAT DA aosA. IjSTEADV, a. Fermo. Costarte. 

MtiK^top^gaHasu royal stay. Straglio d/ V Steady as you go, steady. Coktibua goms 

COETROPArrAFlCO DI MAESTRA. £l AI DO CAAkI VAI. GoorKAKA LA. 

StAT DA FtAAOqaOT rOLA»T. f A stiady hreezt. VENTO COSTANTE. Vento 

UMAtA-lop^gaìlant ttay^sml stay. Dralla ^ fatto. Bassa rjtTM. 

DALLO straglio DELLA VELA Dl pappaficA I STE£P ( a. ) or /o. A shore Steep-to. Cotrk 
Daailla d'atas da rosLA da PAB/tovoar. ÌK a picco. Costa di fereo. Corea r/c. Cora 
Maisa-topstast stay. Straglio dell'alib^ jcoaa. Gota da saa. 
t>lCkti\k Di MktATkk. ÉtaS DO CAAXD MOMtJsA Steep~tub. MeZZA BOTTE. Così chiamasi UQ 

on Èra/ uà dhasd kat da ooka. mastello per dissalare la carne, il lardo, 

Main-top~gaÌfant stay. Straglio dell* al- il pesce. £aius à dessaler le baeuft le lard^ 

ERRO DI PAPPAFICO Dl MAESTRA. Èrsi bti h ^itSOn. 

ST££R (/o) , V. a. Coternarb. CoorAAntA. Di* 
rigere il bastimento per meizo del timone. 



grand SARROqotT. 

Middle stay ’^sail stay, Drallia della con-| 
trovela di straglio. Draslla da la rAosat\ 

WDlLt d'aTAS. 

Miztn^stay. Strbguo DI MEZZANA. .£ra/| 
d' ARTtmOK. 



Steer smalt. Governa poco, senza dare 
molto movimento alla barra. GoortRNA jais 

DONUtA RtAOCOUV DA RARRA, 

To siter for harbour. GOVERNARE PER AN* 
PORTO. Fa SUA aoota toor ok roar» 



Mizen stay-sail stay. Drallia del PLOGcd | ADare in porto. Fasra aquta ... ... 

DI MEZZANA. Drasllr DO SOC d'artìmon, ^TEEKAGE , s. Nelle navi da guerra inglesi 

Mtxenjop-matt stay. Straglio di CONTRAM- \si chiama così uoa camera che è davanti 



Étai 



DO UAT DA rARROHOKT 



MEZZANA. 

rooovA. 

Miien-top^gallastt stay. Straglio di rbl- 
Vedere. Érti da la st.RAocus, 

Preventer stay. Controstraglio. Fava 

RTAt. 

STAY (to) , V. a. and o. Restare. Rimanbr'e! 

Rasrza. Jll NAVE 

Olir •ig/uil ss mede to stay by thè prizef. ^ 

Cl t FATTO IL SECNALE DI RESTARE APPRSMO 
LE PREDE. Ls tICKAL kOVt EST SAST fèvR 
XA.-T*R AOmia DIR SRISAS. 

To Stay a ship. DaR VENTO DAVANTI 0 
far PREMFRE VINTO LAVARTI AD UN BASTI- 
MENTO. DoMNRR riRT DtrANT ou iJIB.VDBr 
fiar oxraAr a on vairsaav. 



Ila paratia della gran oaiuera , e che serve 
a questa di vestibolo o di anticamera. Nelle 
navi mercantili è la stanaa de' marinaj , 
situata d' ordioario dinansi alla camera, o 
sotto il boccaporto del cassero. 



L 5ieerc^e si dice anche V 
ie^^TEERAGE-WAY , s. Solco o cammino della 
per cui si met|e in caso di sentire il 
suo timone. Ssllaga ou cutass do ra/srxao. 

There is a good sfterage-way. V* £ Buon 
CAMMINO. La NAVE VA E COVERNA BENE, [l 
r A BO.V snijoA. La rAtasAJO va da x'a- 
YANT ir COOràRKA RSAN. 

There is not steerage^'oy. Non si fa 

STRADA. La nave NON VA AVANTI O NON 
GOVERNA. Il a'r a rostsT da hllaoa» La 
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VAttitdO Ut VA VA* DM L AVAMT 
OOOVtAMM VAS, 

STEERING-WHEEL. V. Whttì. 

STEERSMàN , I. Helauiuan. Ttuioiurr. Tmo- 

MiEKO. 

STEEVE (fo)> «• Stivare. dairiu- 

ItdDO Stivare che »ì dice Bstìfdm dalU 
marioA Craucete di Levante. 

To tieeve cottom , wool. Metters allo 

STRETTOIO IL COTONE , LA LAMA 0 ALTRA 

mRCAMZiA. PMÉssm. jlfcrras a la enttAi. 
Ciò si fa af&nciiè queste mercanzie occupi- 
no meno luogo nella stiva del bastimento. 
STEEVINO , f. E r angolo di elevazione del 
bompresso coll* orizioutale. 

Th* howt^iritt of tht freiieh men of ivnr 
steeve more than those of tngtijch, I ROMpassai 
PELLE mavì PA guerra FRANCESI SO.NO MOLT(^ 
TIU ELEVATI DI QUELLI PELLE MAVÌ IMCLISl. 

Les MEàOrhi» va VAitjeAOx de oomeak ra^.v- 

qAI* SQStT MMAVeOW fLVS kLtVà» qVM CtC 
DBS AXGLAtS, 

STEM t s. Prua. Ruota di prora. Ven. Asta^ 
di provn. Pmouk- Hthavì, 

Prom stem to stora. Da PRUj 
De TtTM tu TETS. 

STEM (ro) ( V. a. ) ihe tide. Andare contro^ 

LA MAREA* RirOULEM L4 MA^MM, 

To sttm Me ivind. Presentare al tento 
LA RUOTA DI PRUA. É.'iVgM 40 rzArr. PHM~ 
Slt/TER AU VEMr L'àrMAm OU CéVASt DO 

VAisttAO qot EST stooiLLÈ. Vuol dire far cam- 
Diiuo contro il vento. 

STEMSON^s. Braccidolo di prua. Msittootw de 
i'afaxt. Serve a riuforzare la ruota di prua. 
6TEP (to) , V. a. and a. Andare. Ailek» 

To step a^ard. Andare a bordo. Allea ^ 

MOMD. i 

To »ttp Mthort, Metter piede a terrr.< 
3f*Tras vtkD a r&aita. / 

Step thè mastt. Metti l'albero alla bar- 
ca. Hste te cAitor. 

STEP ( s. ) of a utatt. Scassa d' un albero. 

C^AMJVOOS p'c^iP MAT. 

Step of m capstern. Scassa dell* argano. 

CAEtt.yCOE DO CAJtrSrAX. 

Strp for lodders. Scalimi o tacchetti del- 
ie SCALE. PcMELOst» OU TAifotr» o'rcsrcttzs- 
STERN * s. La poppa o la parti posteriore 

P'Ulf BASTINENTO. Là rOOfE OU LAEM/SBE 
pV.V VAfSIEAO. 

Stent-hoerd. V. Board. 

Stent-ehates. V. Chaset. 

Stern-frame. ArcACCIA. Ahcàese. 

Steni’pott. La ruota di poppa. Ven. L'atta 
di poppi. ÉrAStMOI, 
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Sten-porti. Fortzlu di utuàta. Seeome 

Di SETEAtTMo 

Sttrn^fait. Ormeggio da poppa. Coda da 

POPPA. CaOUPÌMEE, AsHAAM DE POOPt. 

Stem-MOEt. Piu indietro. Le ploe em aa~ 
AtiBEo Parlando della posizione respettiva 
dello navi io una squadra. 

Stern-^seats of a boat. Sedili Ut UN BAT- 
TELLO. CuAttBAE o'OM CAltOTo 

Cosi pure dicesi quella parte di un bat- 
tello che è tra la ruota di poppa e 1’ ul- 
timo rematore. 

Suntr-wayo Cammino del baitimento al- 

INDIETRO. RaUCULARE. CvtkE. 

A~ttem. L' lidistbo di uh bastuiiiito. 
AnniLAE. £ l'opposto a A'^uead. L' avanti. 
Le DErsar. 

5^Mre-/tfris. Poppa quadra. Poore qo^rrìe. 
Py thè stem. Sull' indietro. Sua ùam- 

AJÈKE. 

Piai Etera. Poppa stretta. Poope iraorrt. 
* Si dice della poppa formata da due alette , 
'coQvergeuti molto all* indietro , come la 
I /P'^PF^ pinchi , delle galee e degU zatn- 
I / becchi. 

Sfuore^teraed , piai steraed oesEtl. Basti- 
^ MENTO A POPPA QUADRA , A POPPA STRETTA. 

BAnUfar a pov^e quAHEsE^ a povpm ìtboitm. 

Late Etera. PopPA stretta , a guisa di un 
manico di liuto , lunga e stretta. Povpm 
irantrt. « 

ST£^\RD, s. Dispensiere. Maitre valet* 
Coptaia'E Eteward. Dispensieri del capi- 
tano. Maitrm o'atrML do capitane. 

B^ard— rooM or g>ia^rootu ste*vard Disriiv- 
A SIERC DELLO STATO MAGGIORE. Nelle navi da 
Vuerra è un commesso destinato dal prov- 
ugioniero a distribuire le provvigioni agli 
uflfiiiali e sir equipaggio. 

STICK, (to). V. n. Ali-Bviarb. Fermare. Acùierr.. 
, Stuk out thè main sheet. La^ca la sgotta 

DI MAESTRA. AlLROM LA CA4ADK ÈCOOTE. 

Our Ehip Etuck fait in tht mud. Il mostro 
bastiubmto si t fermato sul fango. Notar 
MATivEat e'eet tav4tào 

Thnt (rigate has staci hard and fast upon 
/ thè bnnk. Quella fregata ha investito nel 
' BANCO 0 ( per derisione ) È sorta con la 
chiglia. CeTTE rBÈGATE A ÈCMOUi EOA LE 
MARO OU (par derisioa) r a aouuLà Aree 
ts qotCLE. 

STIFF, a. Duro, stasile, saldo. Dda. Si dice 
dt un bastimeuto che può portare motte vele 
scoia sbiodare. 

A stiff Ehip. Bastimento duro ad ajrat- 

TEBE. VaiSEEAO DOA A AEàTTAM, 
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Our ship is stif aa a tkurcA. Il sostxo 

BAfTilUIITO BBCCfi ALLA VELA COME URO SCO- 
GLIO. iVomA MJTIHtaiT fOBTK LA rolLi COMMS 

VK Roemtm» SiguificA U qualità di reggere a 
k f molta vela venBa tbaodarc molto, 
y STINK-POT, I. Giara da fuoco. Pota rsv. 
A £ una giara di terra carica di polvere, di 
granate e d' altri materiali che apargono un 
nocivo e aolTocanie odore. Se ne servono 
talvolta gli armatori per molestare un ny 
mito che vogliono abbordare. * 

STIKRUP , I. Staffa o staffe. Ètaii» 

ÈTUlVX. ^ 

Stirrupr 0/ a yerd. Staffe 0 haeciafiedi 
DE* FENMORt. fm/ras or mAOcatnroa, 

Iron-stirru^t. Staffe di ferro. £ra/ras ou 
Àra/fox DA ras. Queste servono a legare e 
tener unita la chiglia e la falsa chiglia nelle 

( navi inglesi. Diconsi corrottamente Strops} 
STOAKiiD , a. Ingorgato ( Eacot^oi ) , par- 
lando della tromba, sinooimo di coaked e 

t di ftopped» 

TOCk , s. pRovviciONE. PKorntOìt. 

Freth stock. Provvigioni fresche. Ra^ 

^ \ FAAiCM/Mf AfCtVr. 

\ Stock of an cuìchor or anckor^tock. Ceffo 

MLL* ANCORA. JaT D^ASfCgr. 

Àmchor^stock faschion. A foggia di ceffo 
^ Ancora. V. Anchor-stock. 

y^STOCK (fo) ( V. a. ) aa anchor. Mettere il 
j CEFFO A un’ ancora. Exjalsr VHit axche. 
p To stock r» mn anchor. V. Anchor. 
"^STOCKS, s. pi. Cantiere per la costruzione 
DI VH bastimento. CuAKTtE» POffS LA COSti- 
TKccTfOf/ nV.y vAtissAO. 

A ship on thè stocks. Nave in cantiere. 

VsitSLAO fup Lt CtSASTltn. 

STOP (to) , V. a. and n. Fermarsi* S'AnttsTstt. 
The ilett stopped a wetk in Yarmesuth rood. 
La squadra si fermò, si trattcnnf fer 

UNA SETTIMANA ALLA RADA DI YaRKOUTH. 
X*rSC4D«r t^AKtttTA O.VE SKMAlìtt A LA PAOr. 
DE YARHOvrU. 

To stop thè soils (WfA rope-yams. Serrare 

LE VELE CON UN EOTTIL PILO DI CORDA. MsTTRR 
Lt$ rotLsa svn rtis ns carst. 

To stop a leack. Turare una falla. Bov 
casR vae ro/c o'tAu. 

To stop fide. Lasciar cader l’ ancora 

FBR RESUTCLE ALLA MAREA. LaiPSìR TOUtSR 
JL*ÀNCRR POOR STALSA LA MAAÉi. 

Stop. Ferma. Top. £ la voce di quel!» 
che tiene Pampolletta a quello che getta il 
luche per avvertirlo che la sabbia dell' ani 
polletta f passata, e ch'egli debbe fermase 
la treccinola. 
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STOPPER (ro) , v. a. Abbozzare. Isuoeeare. 
^ Bosscn» 

Stopper thè calle. .Abbozza la gomona. 
Rossa le Carle, 

Are thè topsail sheeu ttoppertd fore and 
afe? Sono abbozzate da fbr tutto le scotte 

DELLE GABBIE? LSS àCOCrrcS ORS itVSIKAS 
SO.Vr-£LtSS Mosskss paa-tovt'*. 

STOPPERS , s. pi. Bozze. Ros.<rs. Sono corti 
pezzi di corda con nodi o groppi ad una o 
^ ad amendue le loro estremità secondo 1' oso 
che si vuol farne. Servono a sospendere 
qualche peso o a tener ferme al loro luogo 
1 le sartie, la gomona, ecc. 

Knoted stoppers or deck stoppers. Bozze a 
bottone. Bosfes a RovToy, Servono a fer- 
mare le manovre correnti al ponte, aiTinchè 
non iscorrtno. 

• Stoppers with lanlards. Bozze a coda. Bot^ 

t SXS A AtCOtLLaTTLS, 

The anchor stopper at thè cathead. Bozza 
DI cnuA. Borsa de rossoìa. Sossm de roctt. 

’ Stopptrs-lohs. Caviglie , ferni a campa- 
nella per le bozze DELLA GOMONA. CaEVJL^ 

LE» A BOVCLE PÙVh LE» ROSSE» DV CARLE. 
Crotvning of thè stoppers, V. Crowtùng. 
Dog stopper. Bozza maestra. MstTAESfE 
Aossr. È una corda forte avvolta all' albero 
\ di maestra che serve a rinforsare la bozza 
di prua quando il bastimento all' ancora 
travaglia pel mare grotto. 

IFing stoppers. Corde con bozze , che si 
/ allacciano ai bagli vicini al fianco della 
Vnave per lo stesso oggetto delta precedente. 
. |Ro«SI5 ^Ot PRERfffEtiT DE» AllE» DE LA FOSSE 
'a VX CARLES, 

Stoppers of thè Hgcing. Bozze degli at- 

• TREZZI. Bo9US de» 4CPZS. BosstS A TOOST, 
Sono corde con bozze a coda per riunire 
prontamente le sarte o paterasii ebe siano 

, state rette in battaglia. 

STOPPi^G ( I. ) up ttuff. Riempitura del 

f LETTO O DELL* INVASATURA PER VARARE UN 
BASTIMENTO. ReìSrLIÉSACÈ DO RERCSAV. 

STORE-HOUSE , s. Magazzino. Macasis. 
^ORB-KEEPER , s. Guardamagazzinu. Garde- 

ttACssty. 

STORE-ROOMjS. Deposito. Macazeiro. Soote. 
Captain's store-rooui. Deposito delle frov- 

‘ VICIONl DEL CAPITANO. SOVTE AVX FROFi- 
RtOSR DO CAPITA tXE. 

Boatswains store-rooiM. DrPOfiTO DELLE ni- 
SBRVE DEL CAPO DELL'SQUIPACCIO. SooTe AUX 
RECttAtlCES DV mAlTRE D'kCVtPAGE. 

Gunner store rooss. Deposito delle ri- 
serve DEL CAPOCANNO.TIERE- -SOfF* AOX 
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J(tCH4f*Cti DU MAlTHt CANOSUttR. QufftO de- 
posito occiipA^ tatto il d&vAuti nelle navi da 
guerra inglesi. 

Carptnter ttore^room. Deposito delle &i- 
•Elve DEL MAESraO D* ASCIA. SoUTt AVX Ki‘ 

caànot* De jr4/7aa cha 
S tort-shp. V. Ship. 

Lituttntuu's srore-rooei. Deposito delle 

FROVTIGIOEI DELLO STATO MAGGIORI. Soert 
AVX PlOK/SfO.VS DE A*Èr47— M4/OA. 

STORES, s. pi. pRovviGiORi. Muruioki. Pr< 
r/s/ows. Mvsrnos»* 

Wxrlik* Stores. Mumiziohi da guerra. Me- 

SilTtOKi Dt COESAE. 

NrvqI Stores. Muniziomi havali. Musnriosfs 
«ArALU. 

STORM, a. Tempesta. Burrasca. Gruppata 
DI vcnTO. TsursTR. Caos cove ut ri.vr. 

Tt bhivs a storm. Fa BURRasCA. Fa testo 
ORRIBILE. Il rjiT est rturtrt ou roart- 
jrEMTE Arsàtust. le rtitTs MOttiMLttesNr, 
C'str c.t cove ot rtnr. 

STORJVIY , a. Stormy weather. Burrasca. Tem- 
po SPATENT050. Tempo pessimo. Tturtrt. 
Tkhh Afritsex. Ttit-ttAorAis rtue*. 

STOW (lo) , v. a. To sioiv* thè hold. Stivare , 
CARICARE U.'l bastimento. AtRSMtA LA CALt 

OU CHAtOSn VX VAlSiSAU. 

To stow provisiont , easks % etc, in a ship's 
kold. SnVARS , CARICARE DELLE PROVVlCIO- 
MI, DELLE SOTTI O ALTRI OGGETTI NELLA 8T| 
VA D8L BASTIMENTO. AttlSttt OSS PROnslO/VS, 
DtS rVTAULtS , etc. DASS LA CALt DV fAtSttAV. 

STOWaGE, s. Stivaggio, ^jtiirjos. 
STOWING, s. Lo STIVARE. L' actiov D'Atttmtt^ 
STRAGGLER, s. Bastimento separato da un 
CONVOGLIO. Batimsxt ssrAtk d'vn cottrot. 
Straigts. V. Streigktt. 

STRAlN (lo), V. a. Affaticare. Travagliare’ 

pATICUUt. 

Our old fhip strtined so as to almMt opr/^ 
every team in htr tides. Il nostro vecchio 

BASTIMENTO FU TRAVAGLIATO SINO AD APRIRSI 
IN TUTTI 1 SUOI COMMENTI. NOTRB TUUX 

tATtmtar saticoa ao soìut d* ourata da 

P4S-rOD7. 

STRAIT ( s. ) or siraiirAi. V. Streight. 

STRAIT ( a. ) or ttraigkt. Diritto. Dtotr. 

Strait timber. Legno diritto o legno di 

ALTO FUSTO. Boti DSO/7 OU BOIA OS MAVTt- 
rvTAts. 

STRAKCS ( s. pi. ) or streaks. File, corsi di 
tavole 0 DI VEBINGOLE. VtBVttS , tttrS 
OU eOVBS Dt A 0 RD.< 0 SJ ou F4/CR£S. 

Tke garboard tirake. Coeso de* toeslli. Ls 

SABOBÙ. 
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To keel a strake. Abbattere uh bastimento 
di un coeso. AaaTTKS dm l'étSSt.Ae o*dms 
riBUBB. Vuoi dire sbandarla quanto importa 
la larghezza dì uo corso dt inajeri. ^ 

STKAND , s. Legnuolo o ooruo.ne di un cavo. 
Tobom p*om conoAce. 

A rape of four ttrends. Cavo DI QUAtteo 
cordoni. Oobuags a ^uasbm roaoivs ou com- * 

Seit SM QVATBS, 

A rope of tkree strandr. Cavo Dt TEE COI* 
DONI. Cobo jet ssr tko s. 

TRA.ND , s. Spiaggia del mais. Rifacs dì 

MSB OU LA rLAGS. 

STRANO (tri) , V. a. and n. Invbstiie. Ècuoosb. 
Tkree vettelt were ttanded yesterdey. Tre 

NAVI ieri INVESTIRONO IN TERRA. Tb*ì»S MA^ 
TtMfSlS «’ÀCHODÌJISHr UtSB. 

The Sluall bower cable u stranded. Uro DBt 
* cordoni DELLA NOSTRA COMONA DI AriOROO St • 
i BOTTO. Ux Dt» TOBOMM DO C4S4S D* AS^ 
rovBCHs ssr masmos. 

STRANGE, a. Strasiero. Éi-bamobb. ^ i 

A strange sail. Una vela straniera, ir*' f 

COGNITA. UXS rotLS IHCO.VADC. • 

STIìEAiM, s. Corrente. Covbamt. ^ ^ 

Strea»A~c\nckor. V. i4ncAor. 

Strtam-cahle. V. Cable. 

To ttreoM tke baoy. Mettere in mare il 

SEGNALE. MetTBB LA BOUSS A LA MSB. * 

.STREAMEKS, s. pi. Bandeauolbo lunghe cor- 
nette A due code che servono a decorare 

IL BASTIMENTO, BaMO^BOLLSS OU COBXSTTtS 
LONGOS* rBMoass. Dicoosi ending wish « 

* swsUot^ tati f cioè che terminAoo a coda^* 
di rondine. 

STREIGHT , s. Stretto. Dctboit. È uo pas- 
saggio stretto di mare tra due terre. 

Tke streigktt of Suad Lo stretto della 
Sonda. Ls Dàrsotr os la Somds» E lo stretto 
tra le isole di Giava e di Sumatra. 

Tke streigktt of Dover. Lo stretto di Dod- 
vru. Il PA 680 di Calai*. Le sas os C^tA/t. 

Quando ti dice semplicfuienie tke streìghts^ 
s' intende di parlare dello stretto dt Gibil- 
terra, e questa aignifìcazione si rìlensce alla 
navigazione del Mediterraneo al di là dello 
stretto di Gibilterra. Lo stretto del Sund 
all* ingresso del mare Baltico si oomiua 
Tke Sund ( U SuND ). V. Sound. 

STRESS ( s. ) ef wtatker. Tempo forzato. Tsmbs 
roBck. 

STRETCH , s. Bordata. Bosoks. 

ISTKETCIi (lo), V, a. and n. Stendeee. Alldh- 
Y GARE. Allentare. SdoLuts. 

. Our aeirv Ait/ streteked a good 

\J deal. La nostra muova attrazzatura si £ 
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« ALLENTATA DI MOLTO. JVorilX OààiMtHT iUOr 
A MtAOCWr UQLLU 

Strtuh aiomg thè weathgr iraeet. Allunga 

X BRACCI DI SOriATTINTO. AlojIOM IMS M*4J 
»o riKT» 

Ve wdl ttretch owr to thè French 
1^01 BTINOnEMO IL NOSTRO BORl>0 VERSO LV 
\ COSTA DI Francia. A^ovj roArtnotis aorju 
^ joadìn *oa la eoTà da FeAgct, 

Stretch out fore ond oft. Avanti ter tu*^' 

^ TO, ÀràVT rAA^rogt» * 

We have m^ade m good etreteA. Abbiane 
TATTO UNA BUONA BORDATA. NoV* AWOB 
TAtr OWt JONATE MOAOig, 

STAETCHING , sigatHci ii cono di uo basti- 
nento con molte vele fuori , quando è stretto 
aI vento ; e sì dice standing , quando co^ 
orientato ha poche vele. 

STHETCKERS , a. pi. Pedagne. TsArtMAiMf-i 
Sono possi di legno posti ne' basttmenti a 
remi , contro i quali i rematori possano 
^ • far forra. 

t £TAI&£ (re) , v. n. Togcaib con la chi- 
glia. Toocttaa dm la quilla. Si dice di un 
bastimento che passa aopra un bauco , sul 
quale non v*è bastante al icxxa d' acqua per 
isfuggtre Furto. 

Ve struck ecry Aard , hefore me forced 
over tke AanL Abbiamo toccato , urtato 

rORTEMl.VTE FRIMA DI SUrBRARl IL RANCO, 

Nove roacMAMMs rais roar , Afear da saa»- 
cN/a LA taire. 

\ STKIK£ (re), v. a. àmmainarb. Calark. Ab^ 

Y BASBARB, .djrtNta. Calaa, 4 V 

To stnke en ertsign. Ammainari , A8BAS-s J. 
•ARE UNA BANOItEA. AmmSTAA OS tArtLLO», jM 

5rrUe. Ammaina. Ahìha. ^ 

To ttrike or lou'er a topsaU. 



Row a long strokt. Voga all* inglese, 
cou la voga luoga. F*oocrs a C aoolaisa» £ 
<luando i rematori lasciano passare un certo 
lutervallo di tempo tra un colpo e V altro 
f dì remo. 

STROICESiMAN , s. Vocavanti. VoovA-ArAstr» 
^ 1:. ii posteiiore di tutti i rematori, U cui 
colpo di remo serve a regolare la voga e far 
andare lutti i rematori insirnie ed a misura» 
0 rilOP , s. StRorro o STRorroLo di coeoe. Strot* 
ro DI BOZZELLI. EsTtkor os coADaets. Estaop 
D s rouLiAS, Sodo funi impiombate a foggia 
d anello incorno alla cassa di un borsello 
per attaccarlo ove occorre di servirsene. 

Iran strops. SiArrE e aTROrri di ferro. 
Fratso.x DA rat. Servono allo stesso uso dei 
prcccilenti per alcuni bnnetli. 
i^TKOPS , s. pi. Brache. E^taouit* £ un cer- 
miue di corderia. 

STKOUDS, s. pi. Ca.*i DE* CORDONI. Las jours 
DAs roaoits. Sono le estremità dei cordoni* 
d* una gomooa. 

STUODING-SAIbS , s. pi. Coltellacci. Bon- 
.J4ETTE. BoMaATTAs, Vele che s’ Aggiungono 
^ COI buttafuori alle vele del bastimento. 

^ Lower studding^seils. Coltellacci bassi. 
^SCOFAMARl. DoanATTAS AAS»AA» 

\ Topmast studding ~ sails, COLTELLACOI DI 
/gabbia. BojiaATTlS DA MOSA, 
j Tep-gallant studding^saiis. Coltellacci di 

/TArrAFlCUl. BoaMATTAA DA eSAAOQVATA, 

\ Studding-sail boom. V. Boom. 

( Sruddùi^sei/ gtar. Attrazzatura, gobi- 
NIMBNTO DI COLTELLACCI. GAAatTVAA DA aON>- 
aiTTAS. 

Studding^stdl~^ari. Pennone , buttafuori 

^ COLTELLACCI. VaAQDA DA AOaaATTAA* 
Ammainare^ , s. Sigoilìca ogni sorta di pactuipe 



UNA GABBIA. AuMaAA ua NuA’lat. Spalmo, sevo, pece con cui s'irabrattaao il 

topmast or top-gallant Masi.^ fondo del bastimento , le opere morte e gli 



To sfrtke 

CaLABB un AtBCBO DI GABBIA 0 DI FArF. 

TIOO. CaLSA aw MAT DA MCaA OU Da fSAAO^UAT. 

To Atrike yardt ond topmasts. Ammainabe 1 1>I fodeba che ai fa al bastimento ( Plam- 

DA DOVAtACA ). 



Fi^L alberi. Cot/to/, su/r, tàasNa, etc, 

'ar.^F Con la stessa voce si esprimono le tavoli 



r cata^ 



1 BASSI FEHM0NI E CALARE OLI ALBERI DI 
GABItA. AataAA LAA AÀAAAS WAACDAA ET 
LAA MA Ti DA MONE. 

To Atriké aoundiA^a. Fare , frendeu gli 

SCANDAGLI. PaAMDAA LA SONDE. 

STRING , s. Dormiente db* castelli. Rad- 
UD/ìee Dia cAtLLAADè, È UO termine di co- 
•truxione. 

STRIP (/o) (v.a.)iAe masts. Scubbnieb, bfor- 

BUI GLI ALBERI DEI LORO ATTREZZI. DÀOAÌAA 
Ata StATA OU LAA OkoAAatA, DÉCArEZEE LAA 
UAVAàaS. 

STROK£ , Couo DI REMO. Code de rame. 



mURSTITUTE , s. Sostituto. Svaatstot* 

Substitute for a sea»tan. SoaTiTUTO DI Uir 
marino. Suaatitvt o'va MAAia» 

Substitutt for a rudder whtn U la hst. Ti- 
mone FROVVISIONALB IH VECE DI QUELLO CHE 
il i FEADUTO. CovrAAaAtL DA CiNOONSTANCE 
FA/r rOOA BAStrLA OAA CALDI QU'ON A FCEDD. 

SUCCOUR (ro) , v. a. SoccoRtiRE. Sacovaìa. 
To succour • eiaar, yard ^ ite. RiNrORZAlE 
UN albero, un fsnhonb con le lafaezs. 
BsarOACAM va M47 % DA E FEtONE AFEC Dfl 
IVMALLAS, 
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To su«our a <ai>le, KiMrolz.vRE una co- 
MOiu. Fo^Ttrn^^ vs 

SUDDEN , a. Suritano. iMraovviso. Sv9tr» 

A SUÀditl squali. L'n TÌ UFOIIALI lUfilTAf 
NO. CpÀtX iVéiT. 

St-lT { 9 . ) fif laiìs. Giuoco DI VELE, rOEMI* 
MtETO COMPLETO DI VELE P* UN BASTIMENTO. 
Jttr ut r Oliti, 

SUMNLK , •. Estate. Èri, 

SL'N » s. Sole. Soitti, 

Tht tun continue» to rise. Il soli asCen* 

DE ANCORA. Lt SOLStL KOUrE tNCOtt. 

The jun ir at a stand, li soli non fa 

NIENTE. Le SOLXIt AS fSIT Btftf. 

The tun has faHen. Il solb si t asbassato. 
Le sOLeu 4 sAissk. 

Sun-xise. Levar pel sole. Leree do so-'' 

LUI , / 

Sun^set. XuAuONTArx pel sole. Coccbir 

DO iOLf/A. 

6UNK ( a. ) or sunUn. ArroNPATO. 

A sunken rotk. Roccia. ScocLto sott'acqua. 
Rocukk toc» t'edV. 

A oessel sunk. Un bastimento affondato, 

COLATO A FONDO. VetSttàO COOli, 

SUFERCARGO, s. Scrivano 0 sopraccarico pi 

UN BASTIMENTO MERCANTILE. Sc-PARCaNOrF OU 

àceiFAia d'uh VÀitteàu tsàecaàHD. 

SUPPLY , s. Rinfobpo , nuovo arrivo pi prot- 
VlCtONI y PI VIVERI, PI MUNIZIONI. RsttrUCef 
Mear ot nrea , ds eàrr.4icuitfSMcsis ou 

DK jrc.-Ar/T/oft's. . 

To tale in fresh tuppìy. P&EKDBRB PROV- 
VlCtOKt FRESCHE. PtMMPM V» ASMPiaC 
jrxirr dk yiree», 

ff'e witl suppiy that oessel in dietrets «»ifl 
u hatever thè is in need of. Noi sommiristre^ 

SEVO A QUEL BASTIMENTO CHS t IN PISCE 
ZIA TUTTO. QUELIO PI CHE EGLI ATRA RISI 
CNO. Noos roosMnon» 4 ce esuaexT sf 






DCTRtSte TOVT CM DOPT IL 4 VS 4 tStOtD . 

SURF , f. Risacca del mare, mniro una r 
▼a , una costa , uno scoglio. Veo. AnUmMa 

RlttAC De 1.4 MtA . 

A ^rtct deal of surf ran on tke short,* ài 



Sur^eotCs firtt mate. Secondo chibuaco. Se- 
CONO CNtevecteM. 

Sur^eon'smatet. Aiutanti chiburcui. 
estitotcìsNS. 

SURKENDLH (/o) , t. a. Rendersi. Arrendersi. 
Se eexDet, 

The ferì surrendered to our sifuadrcn. Ic 
Porte si è reso alla nostba iquadsa. Le 
. t'tsr eeyou 4 aofes ss<-4Dte. 

l^KV£Y,s. Inspezioni o visita dr^U uflìxiali 
ntarini per esame delle navi c delle { cov- 

n visioni. iNtrscetnx ou riMTe des oficiert 
marirtp dans un port. 

Survey of a karbuur. Piano pi un porto. 
PL4 N d'on rOOT, 

pUKVKY (10), V. s. Visitare. Verificars. Far 
^ ISPEZIONE. lN»recTee. Fituie, Vàntnee, 
SURVEVORS <s. pi.) of thè navy, In^pettoRI 

DELLA MARINA. IntetCTtOeS DO L4 M4tt»K. lo 
Inghilterra ve ne sono due : il loro dovere è 
di ncooosrere e verilicare lo stato de* ma* 
gascinì e delle muaisioni delle navi, degli 
( albrn e dei pennoni , di ricevere e veriheara 
i conti al disarmo; di vegliare agli approvvt- 
gionanieoti, alle consegne delle mercanzie. 11 
loro ufiìaio è a Londra , ed hanno in ogni 
porto un coramesso chiamato Cierk of thè 
turvey , che fa le dette fuuiioai e ne dà 
ragaoaglio agl* inspetiori. 

5nri^yor s* intende ancora UN INCECtfERB 
AGRIMENSORE ( Vx iNoiUltOO ÀMrtNTIVR ). 
BUSPEND (/o) , v. a. Sospenpere. SasrsNoee. 
k To sutpend an oficer. Sospendere un vr- 

* FIZIAIB DAUB SUB FUNZIONI. SuttàNDBe VN 
p orrtcìsn oe te» rosenoNs. 

SWA6, s. Retazza. Feutenr. 

tìand^swab. RbtaZXA COL manico pt LE- 
GNO. Ftotter EN MANCirB tN tot». 

SWAB (io), V. a. Retazeare. FevtteTE », 

Swab thè deck» up. Retazza 1 ponti. Fac- 
tmre it» roNtt, 

SW.ABER, s. Scopatori pel bastimento a asa- 
rinaro impiegato a nettarlo ron la retavBa. 
BàLAOtve do TAtttfAo OU mattfot employe à 
.•lu Netroyer uvee te faulert. 






LA COSTA VI FU GRANDE RISACCA. /i p Aroi^||^SW AB-WRIRGERS , s. pi. Marioszi del ca- 

ello di prua obbligati a tener pronte lo 
retazre. 

SW ALLOW-TAIL, s. Coda pi Rondine. Qveoe 



esÀveovr DE trttAC 4 la cori. 

SURGE, s. Onda. Fiotto. Làme. Veovr. 

Surge . Colpo. Choc. E quello che succed 
mollando d* un tratto una corda tesa. 
SURGE (te) , V. a. Far saltare una corfa. 
5nr^e thè me stnfer. Fa saltabe il VIBA- 

PORf. Cnofoi tB tBBNBeBiee * 

SURGEON ( s; I' m/~« N>«fi 0 / uer. Chirurgo di 

UNA NAVB 'MA EOBBRA. CdìEOBOIXN KAJO» 

D*osr rAtesMAU dm cvkeee. 






d'b’HOBBb. -Terniiee di carfenieria. 

A SWolIoer^tLlt txarf. CALETTATURA. UnIO» 
VE A 0OllfA IT ACNI INE. As*tU»L4Qe A OOLOl 
< Fip. 16 ). 

Là chFererfo dell* unione o calenatura 
romiima twelhn-^totl tearf ^ e quella detta 
dove-tùil teatf consiste io questo, cioè cho 
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quell' uUtmA Ha U co<ìa più Ur^A all'cstre* 
miU, di quello che «ia i! pezao di legoo nel 
quale è ia^Iiau ( Ft§. l8 ). 

SWA)T (/e) , ?. A. luAfti. Uiittn. 

To up tkt iùwer yrds and topnasts 

^ tup-gidlat mAtts, litAAi i bassi peHHum 

^ / B CUlJIOAtB OLI ALBKAl DI GABBIA 0 DI PAP< 
A BAFICO. U/tMtà tl» BÀUtt rtltiJffMM MT 
\ Dia Lt$ MJTà Dt aast ou dxs riano^c/Arx. 

} 5v«««y «H*ey. XfBA. Hiì$k. | 

5ovy and <rQtt. Uba A tbatbma. H/t** 
MT rBarxiifx. 

SWE1>£. V. Narìon, 

SW££P y A. Ramo da xavb. Artanm dm tàtì^ 
X «BAc;. Servono questi remi nella caIida e in 

^ ajuio del timone nel virar di bordo, 

Swttp of tht tilltr. Tamibo. Mbzzaluma. 
^ Tamum, TAitiMAiLtt OU et(oi$$4itT» £ un le^ 
guo circolare eriazontale sul quAle si muove 
il ferro a badca po«co all* estremiti 
manovella del timone. 






Y 



• • «c-icw • ««MVi» l'vvA»/ «*« cvfcrcuiita dcll& \ 

K mAnoveila del timone, / 

3^V£EP (/o), r, A. ScoPABB. BAiATnn, DttAcvtH. 
Sivetit tht dt<ks up. Gemtx a soorAKB i 
BOIITI. Dv MOMDt A MAtsTMH AAB TOMTA. 

To Aweep aa mukor. Pebcabx ox'abcoba. 
Dmaoqmm vhm aarcaa. Ciò si la eoo la daaja 
( Dmaoum) . 

SWEEPER , s. SoorATORC. Balatedm. 

Captainsvi^ptr. CAPOfCorATOBC. BALATEon 
f MM cirae, 

SVVELL, a. Lbvata DKL MARE- HoOLE. LeTÌE. 

£ uQA forte Agitazione delle acque del mare 
che cofitinoA dopo la burrasca, 

Thire lE m grrat tweU jemn^ into tki$ iay, 

V" i MOLTA LBVATA DI MARB ALL' IJtCBUBO 
DILLA BAIA, LA QUàLB POSTA IX DBNTIO. /t 
T A MMAOCOOT OE HOULE A L^ENTEMe DE 
MAtE ^ roETAET MM OKOASE. 

fy’i kttd a great iwtU from tkt Soutk~ea*tf 
Abbiamo avuto db mass portb da Sibocc< 
Nooà MOAéE U0E roara houle de Soo^Etr, 
Thtft it a ktavy ExoéU in Brest-^road umh 
WESttrly windE. Vi t MOLTA LEVATA DI MARE 
NELLA BADA DI BrBBT QOB I VBXTI DI Po- 
1IBXTB, tL r A EEAOeOOP DE LErko DAlfS LA 
> MADE DE BeeET Arte LEE TEETE D'OetET, 

SWIFT, a. and ad. A svnft Ekip or a iivi/r 
EoiUng Ekip. Nave buoxa cammibatbicb. Ba- 
•TIMBMTO BOQX CAMBINATOBC , CBB MARCIA 
lERB, Vaìeeeao eoe jrxACMBDa ou ^irr sraa- 
c«e sta», 

SWIBF <ie), V . A . To swift a hoot or oeseeÌ. 
HbttBES trxA CIBTURA AD UH lABTIKBXTO. 
CiBGBBB VH BASTIMBHTP CON UBA rOllB. iVsr« 
ras UVE CEtjrruEE ape eatìmeet. Raeameee. 
EatoBa, V. Swifter. 






r 



To twift a captttm. Guerkibb le aspe 
dell' ABCA»0 COB uba corda. GaEEIE LEE 
BAEEEE DO OAMEETAE DE LEUE COEDAOE. 

To twift a ruOEt. AUICUBARB uh ALBERO 
co.v de' patsbassi o con sartie di tortuna. 
.dsjcaaa od star urxc dee eataeae ou eaux 

/ HàUEADE, 

^WIFTER, s. Cintura di uh BArriMEiiTO. Ca/jr> 

TOME U'OD EATIMEXT. 

Swifttrof a (apsiern. GUARDACORPO o GUAR« 
DAMAMI DLLL’ AROARO. GlAOt-CORPS OU r/AI* 
TULLE DV CAEEETAD. £ UU CAVO clie si lega 
all’ estremiti di tutte le aspe dell' arcano 
quando è armalo , e che ajuta ad assicu- 
rare le aspe nel virare, 

SwiftEr of thè skroudE. Briglia dille sar- 
tie f corda che serve ad imbrigliarle. Bkioe 

/ DEE H40EASE. 

SWIFTEKS, s. pi. Sartie di fortuna. Fate- 
bassi. Sartie dispari, Lee uaoeaee de roa- 

70ME. PatAEAE, UaUEAHE tMPAtES. 

SWIM (lo), V. a. Notare. Sagee. 

SW'IM&IER y a . Notatore. Nacevm. 

SWING (fo) I V. Q. Girare al vc.tto. Ùt'tTEE. 
Si dice quando ne' cambiamenti di vento o 
di marea i bastimenti che sono ad una sola 
ancora per prua « girano. 

SWING (io), V. a. Abbattere, tare la sua 
1V0LUZ105B. i^sarrai, ra/az sor irottrrro.v. 
Let kir swing. Lascia ariattere. Laieee 

AEATTME. 

fPe skall swing thè rigkt woy. Noi CtRl> 

REMO DALLA RUpEA BANDA. NO0E ÈriTEAODS 
DO Eosr cori. 

To swing tkt yards skarp round. Bracoiare 
I PEBMO.Tt VIVACEMB.TTS. CmaMCEM rtfEMEDT 
LEE rtEGOSE. 

SWIVEL , i. Torkichetto, roDRjvrouzr. 

Swiwtl^biock. BoZXRLLO a TORNtCIUTTO. 
PoOLtE A TOOEMiQOET. 

Swiwfi^guns. PRTRIERI. PiEEKtEEE* 

Swioel k anche il nome che si dà ad un 
piccolo pesao d' artiglieria che porta una 
palla di messa libbra, e che ai pianta sopra 
un candelliere di ferro Ìl quale si può girare 
per ogni dirciioac. 



L ABLB , B. Tavola. Taele, 

Tahìes of tkt routE of a skip. Tavola di 
ROTTA DI un BASTIMENTO. TaeLEE DE LA MOOTE 
DOH JAriMEsrr. 

Taktt^and or tohlt^skort. Terra piaba a 

GUISA DI TAVOLA. TeEEE EM SOMME DE TAELE. 
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TABLING (•.)<>/ thè taiU. BATTicorrA. Ta- 
nuxn ET nEsiroET ots ro/icA 

Tahling of thè hEoms. CALETTATUtA. DEI 
BAGLI A IHCArrAl B DCHTl. AiStMàLAOE DE» 
MAVX tÀE EHTA»EtEt ET DEStT*. 

TACK, ». Mura. Coatra. ÉrovET. Amoee. 

The A4UA tackt. Le coatre della vela 
MAESTRA. Mure della maestra. Le» scdvet* 

DE LA GEANDE VOILE. LeA AMUErA DE 
GEAMDE rotLE. 

The fore tacis. Le coatib n tribcbbtto. 
Le» mcopets de hiìaide. 

Tgcì of a Etny^soil. Coatra di uba vela 

DI STRAGLIO 0 DI UM TLOCCO. AmVEE dWa 
roiLE d'àtai ou d'vsi Eoe. , 

Teck of a studding lOil. Cobtra DI UBA 
lOBNETTA. AmVEE d‘o»E AOAA^rrS. 

A good tack. U.sa buoba sordata. C7.vt 

JO.Y.VE MOFDEE. 

The ship is on thè starhoard tack. Il iastì-» 

VENTO HA LE MURE A TRIBORLO O CORRE LA 
BORDATA DI TRIBORDO. Le rét»*EAV A LE» 
A.HVKEE A TRIEOao OU COOET LA SOitOis DE 
TEIEOKD. 

• Man thè fore and main tacks. Pronti a 

MURARE LE BASSE VBLB. PaEE A AifrBSil LE» 
»A$fE» rotLE». V 

Tack of a stay-saU or of a studding eoH,. 
Musa oi uba vela di straglio o dì col~, 
TBLLACGIO. AkVEE d'cXE rOlLE d'etAì Oli 
d'vXE EOAKETTf. 

Si estfodr il signifiCRto di questa voce 
alla bugna di supravvento di uua vela che 
i Francesi chiaiuano le Lor de la rotLE. 
Riùme thè tnain tack. Alea il gbam Lor^ 

ZirE LE CEAAO LOr. 

Si dice ancora per esprimere la bordaci 
che tieue un basttmenro. 

Thit veisel le on thè Urhoard tack. Qvtsiof 

BASTIMCBTO HA LE MURE A BABORDO. Ce 
TIAIKAT A LE» AWVECS A EABOED. 

Our ekips met on contrary tacks. I BQsTRl 

BASTIMENTI HANBO CORSO CON BORDI CONTRARI. 

No» rAI9»EAUX COCKCREAT MORO A COATEE. 

fTe had a very short tack. Abbiamo fatto 

UN BORDO COSTO. A^OUS ArO.V» FAIT VAE TEE»-^ 
COUETE AOEDÈt. 

Tack è anche UN BORDO o BORDATA , quan- 
do si bordeggia ( ItonD ou eoedèe ). 
Tack~tack/e. V. Tackle. 

TACK (fo), V. n. Virare col vento datanti. 
VlEEE riAT DSrANT. 

We should tack every time we bring thè 
Chase to bear ar righi angìes to our course « on 
either board. Noi dovremmo virai di bordo, 
SEMfRSCaÈ KOI VEDlRSiaO IL BASTIMENTO CUI 



SI DA LA CACCIA, NELLA rEBrCNDICOLABB ALLA 
MOSTRA BOTTA , SU L' UNO O i'aLTBO SORDO. 
NOV» DEt’ElOA» riEEE DE MORO TOC^S LEE 
rOlS {‘DE EOO» RELErOA» LE VAIttEAD CBA»EÌ 
D»A» LA VEEtESOtCVLAfEE A AOTRE ROl/fE , 

SVE l'va od l'aotre ÈOED. 

AU hand» obout thip. TuttI A RITA BCR 
TIRARE DI BORDO. Ea MAVT TOVT LE JtfOJiDC 
A riEEH DE MORO. f 

* Aboatd utain tack. Mura la MAESTRA. Amoes 

LA GRAMDE rOtLE. 

% Up tacks and sheets. Leva l*orza. Molla 
L* CRZ.A. ZarE LE Lor. Laeooe le Lor. E ua 
comanda che st fa virando col veuto da-* 
vanti. 

Tackle, §. Paranco. Palax* 

Fare tackle. Paranco di cauorna di tiih> 

GHETTO. PalAA DE CALlOEXE DE MiSAtAE. ^ 
Ground~^tackfe. V. Ground. 

Oun tackle. Paranco di carretta, di aitu* 
sto di cannoke. Palaa o'ArroT de caaos. * * 
Jigger-'tackle. V. Jigger. 

Lu^'-tackie. V. Lufj. 4 

Main-tacklc. Paranco della crandb oa- 
LIORNA. Palaa de oraaoe CAitOttAf. 

Reef-tackle. Paaanchimo de' terearuoli. 

^ALASM DK» Et». \ m 

! Stay^tucUe. Paranco di straglio. Palàx 
/d'sTaì. 

1 Stock^tacUe. Paranco per imbrigliare il 
'ì ceppo drir ancora al bordo. Palnn pour 
bnder le jat de ( onere couite le bord. 

Tack-tackle. Paranco di mura. Pala»; 
D*AMvae. 

,Toff~tackle. V. Top. 

'Train-tackle. Paranco di rinculata ©X 

• CANNONE. PaLA. 1 DE EETEàlTE OU DE MECVL 

* Di* CAAOS*. 

Trust-tacle. V. Tryts. 

IPinding-tatkle. V. JirindòtE* 

' Yard-tackle. Paranco di cima di pennone. 
Palaa de eovt or. eercve. 

A single tack'e blotk. Paranco di un belo 
raggio. PoVLtE StUrLE DO rALAA» 

A doublé tackle block. Paranco di £UE 

RAGGI. PoVttE DOVALE DE EALaA. 

A two fo^d tackle. Paranco doppio. 

Dovete. 

A three foìd tackle. Paranco da tre raggi. 
Palaa sa trOis. 

Tackle fall or tackle rape. Tirante, vetta 

DI PARANCO. GaEAAT DE EALAA. ^ 

Moin-top tackles. Paranchi degli alberi 

• DI gabbia. Palaks dss hats de uose. 

TackHngs. Voce poco usata , per espri- 
mere gU attraEii e gueroimeoti di uoa nave. 
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Lts y les Bpparaux y le grctment «Tun 

^ijjeau. 

TACKS, ». pi. Bbogcnettb. BaogvtTTss^ 

, TACTICS ( •. pi. > Tattica mavalb. Lj 

TJCTfKVs n/jy^LS. £ r arte dell* evoluxiuoi 
navali pei cooibauimeud. 

TAFFaREL , I. Il quaoio di PO?rA. U coio- 

9A1ÌBKT0 DBLLA MAVBA POPPA. Lk TAMLtMV. 
La COi'MOMMMkflT. 

TAIL (•. ) of a gale of wind. Coda di vinto. 
Firb d' un COLPO DI vento tauco. Fisi 
x>V.r cop** Dt rhUT. 

TAlL>RLOCK , a. Bozzello con lo steoppo a 
CODA. PovLtK KfTeoràe a rouar, 

TAKE Uv) y V. a. Reendeeb. Pnk»Dne. 

* We tooli fouT pnzei last cruize. ABBIAMO 
FATTO QUATTBO PECSE O PJtBIE NELL' ULT1 mX|| 
QRociF-BA. Novf rtMes gVATSS VRies» DAh$ 

'* yorne Dtt*Mtiee cnoistkHt. 

To teke an observatton. Pb&nderb L* AL- 
TEZZA. PHtyntz uAOTtva. 

Ta tnke (ihcck, NbTTEBE LE TELE A COLLO 
DEMI ALBERI. Mas^VIH, 



/''To ioke a tkip out of dock. Comdub Fvonia 

DAL BACINO UN BASTIMBNTO. 5oAr/A PJP rAiS~ 
smav do MA^eiBf. 

To take thè lurru out of a rope. DlBFABB j 
' LE VOLTE DI UNA MANOVRA. DeeAtKK Ltt 4 
Tovae oVax MASmvvat. y 

To take up en anekor. Levare , ialpabb 
un'ancora. LtrMa vaa AAcee. ' 

fPe muti take up our small bomery dn<2 1 
} drop Lt further to Eattward. Ct conviene^ 
LEVABB LA NOSTRA ANCORA D' AFFORCO 
lyiRLA A FONDO PlU A LEVANTE. ÌL A OPS j 
Jadt urea xoras Aiteaa o*ArrovHCua sr / 
/ LA MOUULMK rivi A L* Fif. ^ 

To take up en anchòrege. Ancorarsi. Presta ^ 

DBA P.V MOaiLlACK. * 

The engluh fieet took up et S. KifFs , thè 
^ anchòrege which thè Ftench kad left. La squa» 

' DBA INGLESE il È ANCORATA A S. CrUTOFORO 
NEL LUOGO CHE 1 FRANCESI ABBANDON ARONO. 
L^rtCAonc AKoiAUt mr a S. CaatfTorue 
n.a MOv/LLAca gv*ArAiMAT gatTTi lat FkaA“ 
CAtt. 



A MAtgva. 

To take core. AVERE CURA. Stare in at> 

TENZIONS. Paetiora OAroa. 

Let theiu teke care of thè lights in thè 
cable-iter. Si abbia cura dei fuochi nel de> 

POSITO DELLE COHONC. Qpc L* o.v raanì/f. 
CARDE Avx rtex DAM LA ro*sa Avx cableI. 

The ancker hot token good kold of th\ 
ground. L* ancoea ha preso bene il FONDOjj 
L'Axcna a j/s.v rau ta tono. Vuol dira' 
che II ^ bene aiferratR al fondo. 

To take m a retf Pbbkdf.re , PABC UN 
TEBZARUOLO. PbBADBE OB B/S. 

Take a reef in thè teizen topeail. Prendi un 

TBBZABUOLO NELLA VELA DI COHTRAMMEZZANA 
Pbcjvxz av ate ao PiarogvtT Da rooeva. i 
To take in thè seilt. Imbrogliare e seraarr 
EE vele. SrJiAiji Iti ronat. 

To take in sail. Diminuire di vele. Dnet- 
jrrsB DF roiLt», 

Take in sail in lime. Diminuite LE VELE 
A TEMPO DlMlltVlZ iris rotiMS a TBBfrS. 

To take a vestel in tow. Frsniere un ba- 
stimento A RIMURCHIO O OABE UH BIMURCHIO 
AD UN bastimento. PatHDaa UN SATiMtNT A 
LA BtjfORcicc ou LOt Doamaa la aaMoaguEi 
TV take a oeysel into dock. Far intbari 

CM BASTIMENTO NBL BACINO. FaIEX MhTasa 
un aATimesT dan» Lt bassin. 

Take out your toupions. Levate l TAPflJf 
Al CANNONI. DkTArtZ LAI CaAOAS* 
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The squali took ut aback. Il temporale ciCTALLOW, s. Sevo. Grasso. Sptr ou oaAsse. 
HA MESSO le vele A COLLO. La GMAtst ìvoosLTALLY (to) ( V. a. ) aft thè sheett Cazzare 

LE scotte DLLLE BASSE VELE 0 CAZZARE LE 
BASSE VELE. Boauia las àcouTts usa ÈAsta» 
rotLts ou aoaofa ta» tASsas rotLES. 
TAMPION. V. Tomkin. 

AR , $. Catrame* Gocdrojp. 



/ Goal far. Catrame minerale. Geonaon 
JttniBAC. £ quello che viene estrano dal 
carbone di terra. 

A far or a jack tar. Un marinaro. C/rf 
siATtLOT. £ detto ngurataoieme , perchè so- 
li venie sono tinti di CRCrame * ( Cvc con- 
Il dkonnì ). 

||i^AR-PaWLIKG f s. ) or tar-pauling. Tela in- 
' \ CATRAMATA , INCERATA. PakLAaT. S' intende 
talvolta per analogia di un buon marino , 
D* UN lupo DI MARE. ( D'uN aON IlAaiNy d'v» 
loar DE Mia. 

IP'ARTAN , s. Tartana. TAaTAxa. £ una sorta 
di baetimeoto del Mediterraneo* di un solo 
albero e d* un bompresso : ha una vela 
principale Ialina ben grande alTantenoa. 
TASK-WORK , s. Lavoro per impresa. Owmaom 
FA a rATR£pa/fc. 

TaSTE (to) (r, m.) a ship. Visitare » BicoRBBRE 
^ con una accetta torta i oisjeri e bordi di 
un bastimento per levare le scabrosità. F/-> 
»iTea avee irne Aerstiine/te let bordeges «Tua 
bàtiment. 

AUGHT» a. Teso. Biciro. Boioa ou tsbdo. 
Tbìato, opposto a slack ( Lento. \en. Malto )y 
parlaodo dì corde. ^ 
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4 taught ropf. Manovra o cavo tssato. 

ou co^luacs nomi ou Tta/oo.\ 
ParUiido delle mAOOvre dormieoci «t dice! 
ARBiOAfO ( Rtoà ). I 

Ilaut taught thè iveathtr hraee. Tesa IL^ 

BRACCIO SOPRAVVSNTO. ApfOGClA IL BRACCIO 
D( SOVRAVVCNrO. R'itOl* IB «R4i DO Vàìir ou 
APfOit LB BHÀt DU rtUTT, ' 

A tought sail. Vela gonfia. Vela che £ 
BEN PIENA. Vela che porta, fiotti BìtfLis. 

VotLB 00/ E/T BtCH PLUBE, VofLE QQ! POATl. 

A ship wind taught. V. JTiud. 

Olir ship dots not hkp her ngging too taught. 

Il NOiTRO BAììTtUESiTO NON VUOLE CH£ 1 
lUOl ATTRAlZt SIANO TROPPO TESI. iVoPAff 
BATIM£.VT irS OCiiANDS PàS fOS CAAf-> 

a/e.VT- »otr rnop htoà, 

TAUNT, A. A taunt mast. Albero alto. Hat 
UÀor. 

A tauni^rnatud oeuei. Bastimento ot al- 
beratura ALTA. BaTI»BST QOt a ohe UAVTS 

UAfVBE OU Cr.VA U4T0RE CLEFÈE. 

TELLEGRAPHE , •. Telegrafo. TkikoEAmt. 

Tké ttlltgra^he is at ioork to a/xfiounct thè 
arridi of 0 ur squadroiu IC telborapo ui 

AN.NUNZIA IL RtTOR.NO TBLLA NOSTRA IQUAURA. 

Lk TCLÈQRAPHE BtQHAEE LA EEVTKSS OS HOTEE 
IPC4 0Ajr. 

TELL-T\LE, s. Asbioustro. Axi<>hìtre. 
TENAìNTIN, •. Incastro a ua^cbio e «ortisa, 
di due pezzi di cosiruzioue. Aubublage a 
7E.V0.V Ef uoRrAtSE. E i*uuiouc dì due legni 
X luafcbio e huseulA. 

TESI) (fo) ( V. n. ) or SA^lng. MUTAR POSIZIO- 
NE. Girare del bastimento per la muta-_ 

ZIONB CELLA MAREA, pArUodo d' uil bA«lì-[P 
meato aU' ancora. Spitee ad cttAHaMtts.'iT 
DE Là AtARÈE, 

That $hip will tend thè wroxg tv/ty. Quel 
bastimento girerà dalla cattiva banda. 

Ce nttitAO iriTSEA do UAUVAtt cori, 
TENDER, •. Patascia. P amache. E uua saru 
di bistimeuto che serve dìospicale, di pri- 
gione, dì corvetta, «ce. Sorte de hiumtttt^ 
tervmt de <a^et%ne , de corvette « eu. 

Si flà ancora questo a<)uie ai bastimenti 
ne* quali ti teugooo in deposito i marinari 
volontarj e forzati destinati a servire lo 
Stato, e co'quali si trasporuno da un porto 
all* altro. Collo stesso nome gl' Inglesi signi 
Beano alcuni piccoli basrimeoti impiegati 
dalle Davi da guerra per diversi servir] 



THVW, «. DlOlACOtAMENTO. DiosL. 

TH\^V (ro), V. a. and n. Diguiacciari. Didiac- 
ClAtC. SCUIACGIAIC. OeUCLEE. 

The riMrnr tha ^ed. U fiume £ didiacciato. 

Li EtFtÈEE Etr aàOELkE. 

T11ICK.->STUFF , s. Vebincolb grosse. Vàf 
anes épaiase». Nello navi inglesi «i dispooo 
gono dirimpetto .ili* giunture degli scali&i 
o alluQgAtori delle coste. 

T1IIM8LE, s. Radancia. Anello di ferro. 

Occilio DI BUE. Cosse DE PIE ( Fig. 139 ). 
TllOLES, s. pi. Scalmi pei remi. To^letì oa 
TOLLEriÈBBs. Ne* palischermi inglesi i reui 
sono contenuti crA due scalini. 

THR0<LT, s. Collo o cola. Ir eoo ou la 
cosar. £ quella pirte dell' albero , intorni) 

' alla quale si aj’gira e adisce la corua della 
raoila o pieo o pennone superiore delie 
j Tele auriche , come una gran vela di bri» 
gantino o d‘ una geoletta. 

Thr.iat hahards. Drizze o chibdazzi di 
quella sorta di vele. Deisìe» de cette tortt 
, de ootle», 

\ Tkroat afa kner. Collo DI UN BRSCCtOOtO. 
CtLLEr o'oHE co«/A»r. E II pane più grossa 
del bracciuulo, dalla quale partono i due 
sani rami. 

hriIROW (lo), v. a. Gittare. /eter.^ 

To thro o thè guai over board. GlTTARS I 
CANNO.Nt IN MARE. JtTER L AhnLLkRlE A LA 



MEE. 

To thrOiv ali aback. Mettere tutte le 
TELE A COLLO. .WaSyl/JT» rouro* le» roiLt». 
^HRUM (/o), V. a. Easuare. Imbottìrb. Lar- 

DEE. PtOVRE. 

if^e ivill thruM our eprit^sait toptail , and 
fother thè thip soith if. Noi lard6RkMo , IM- 
BorriRRMO la nostra vela di CONTAOCIV ADA, 
E LA PASSEBEMO SOffO LA CARENA DEL RO- 
STRO BASTIMENTO. iVoO* L4rD*A0SIS BlOTtS 
CO vTrr-C/ra o/rAf I et la msaao.vx ras iv 
DE»*na* DE LA CAEÈSJ DU BATIHEXT. 

A th^uBs-ned mot. Baoer.na imbottita , LAS* 

DATA. BAOtEHE PtOUÈEy trioÉr. 

THUNOER (lo), V. a. Tonare. Tohmee. 

It thuaders vert^ loud- Tuona assai forte. 
Tù TOMltB EttS rORT. 

THUS, ad. Cosi. Come ora. Diritto coec 
0«A. Co«J». <:*■ O.niT COMMI (A. E un 
roinaad. che .i fa al muooisro. 

HW\RT, >. Tkivari of a ioat. Banco d»' «£• 
HATOai. Bahc o. kauiuu. 



tNADCLLA.e LA CANATA. EtrAOCf OU MATT»C 

* « coavrAi 



'i 

■I 



TENON, Maschio, rn.vov. Il THW aRT-SHIPS , ad. A tnavamo del basti- 

TEW (to), ». a. To toM tki ktmp. Scotolare J /asento. Ex taafmms oa rAiucAC. v. A t/i iMti- 

' '• . • ^EEtTv^rAr «mw t . LI‘L l TT.ua naSTA Tll- 



'ICKLISH, a. A tMukhoat. Una barca tra- 

CILE. C^.vr £Mr4RCATfO/r TEELE. 



Digilized by Coogle 



T I E 



( i35 ) 



T l M 



T1D£ , «. Nauba. Mdutt. 

Cantra or counur^iiiU. CufiiTBAMAlABBA. 

CoStft^MA Bit. 

Lee-tide. V. Zrr. 

Ne^*-nde> V. Ntop. 

Slack-tidi. V. Slatk-<vatrr. 

Sprin^tidA» V. Fpruig. 

Wtathgr~nde. V. ff'tai/ter. 

7kt fide runs very hut at th* karhcur*» 
moutk. La mab£A cubbe cok molta roBZA 

BBLLA BOCCA DSL POATO. La MAHtt $K rOMTl 
Arse BiAvcovr vs rases a CkSTSss dq fosT. 

There i» very little fide kere. La mabba 

81 FA 8ENTU FOCO. Là M*BSS SS fAlT 
sstfTtn rtv tot, 

It fiowt fide and haìf tide. Si f»jiriine con 
quetta frate, ctie la luarea larà alta vrréo 
la cotta tre ore prima di quello che nel* 
« ^ r aperto mare. 

^^T1DE-GAT£ , t. Luogo dove la marea è multo 
%'cloce. Bas ds MASàs. 

TIUEIT (ro), V. a. Fab fbobte alia massa. 

EtAieS LA MASit» 

TlDEr- KODK , a. £ la circottania di un batti- 
luento il quale, rtteodo ancorato tra il «eoto 
e la marea di oppotte dirrtioni , è girato a 
quella parte dove la corrente k più forte. 
TIDES-MEN, t. pi. Commessi, visitatosi della 

DOGAKA. VtSiTSVRS DK LA DOOAKS. QuettI 
vanno e vengono in barche sul Tamigi , e 
all' arrivo de* battimenti li vititaoo f er ioi~ 
^ pedire i contrabbandi e per ritcuuiere Ir 

\ tnipot(e tulle luercanzte. 

TIDE-WAITER, t. CouMEfSO che invigila allo 
i tbarco delle mercanzie in dogana. CouMts 
» yui vetlfe au debarqueiaent des marihandtses a 
ìa douttne. 

' TIPE-WAY , t. LftTO DIIIA MABCA. FllOKE. 
LISEA del suo MACClOS C0H5O. Z/r DS LA 
jeatéc. 

« TIER, c. Rasco di cakmort o urto db* fiaschi 

* DELLA BATTBBIA DI DBA NAVE. RasoDS C-* 

nevi ou vM eoTM ds la sattmsis d'vb 

VAIASSAUm 

Tìtr tigriiìca anche nntrttrato, un piano, 
parlando «le* peni di ttivaegio. 

The fn>hnd iter. Il fkimo fiabo (dello 
STIVACCIO ). Phtmtw riAK. 

The sefond tier. Il sscosdo FlASO. Ss- 
COffD riAM. 

Tke third tier. Il tebzo fiaso. Tsoittisu 

rtjff. 

Tke upper tier. Il fiasc ttFEBiOSS. Fx^a 
•vri stiva. 

7A< H.iddU tier. Il fuso pi mezso. Plaa 
OS Munv. 



Cokle^tier» £ il voto che lascia nel tuo 
mezzo la gomena tdugliata : è anche il luogo 
dov* eeta è adughata. Raxg ds casls. 
Tight , a. Stagnato, orb bitieae l'acqua» 

EtaXCUÀ f cut TtSgtT L*SAf?. 

A tieht ship . Bastimcsto stacro o cub 
KOB FA ACQUA. VaISSMAV STAKCitS ^ QVt SS 
tAiT eO/.VT d'sad. 

A ti^ht eask. Bottb o babils che som 

COLA , CUB T1ESE L* ACQUA. ToSttSAU OU 

rvTAiLLs qct se coetxa rat , <^vt ara ra/r 
rotar d'sao. 

TILLER, t. Babra. Manovella. Yen. Ribolla 
del tÌNionr. Giaccio e (acciuaccìo nelle lan- 
ce ed altre piccole navi. Bassb do oov- 
vssaAtL. 

To ship thè tiller. Mstterb a tuo lUoco 
LA sabba del TINOHB. MSTTSS SN HACS LA 
BASss Dv GOvrensAtL. 

To unskip ths tiller. Smostabb , LEVABB 
DAL tuo luogo la babra DEL TIMONB. Dt- 
arOA'rrJi la cabss du ceerssaAtt* 

TWtrTope. Trozza dbl timone. Dsosis 
LV covrsrsAtt» 

Sweep tke tiller. V. Sweep. 

Tiller of a saw. Manico d* una reca a 

MANO. AIaSCUS D* oas SCIE A UAtlf. 

TILT| t. Tehdaletto di un palitchermo. Tbat* 

DSLST, 

Tilt boar. Baiteli o cofbrto. Caicco co- 
FFBTo di un tcndaleito per difendere i ptt- 
trggiert dalla pioggia e dal tuie. Casot 
cocrsRT. Batmav coovsst. 
jTIMBER, t. L egname da costruzione. Legname 
DA lavoro di carpentiere. BotS DE C0>«- 
rtiVCTtoN. BotS DS CHARrsKTs. CuAsrsars, 
Oak tiMiber.L^Gtio Di ROVERE. Doti de ctiiSE. 
Oak cowpass timber. Storti , stortami di 
ROVERE. Boss covasi MS DS CBSSS, 

Straigkt tiulber. Legname diritto. Legno 
d'alto FUSTO. BoiS DBOiT. BotS DB MAVTS 
roTAts. 

Ttu.bers of a ship. Coste o membri d'uk 
bastimento ( Yen. Cot^e ), e si dice an- 
cora di tutti i pezzi dei quali sono cooi- 
puBte le coste. Covriss ou stsasius d'vm 

WAtSSSAO. 

Cant^iia.bers. Legni travisati. Bots dì- 
rari. 

Ftllinf-tiislett. RiiMriToRi. Coste di rifm- 
FIMERTO. Veti. Zappali. RtstrittsACs vtt coo^ 
rtss ou ecvrLss ds asMnissAos. 

flcor^tìiLlrrs. Madieri. Vcn. Piane. Fa- 

SASCVtS. 

Jintukle^tinters, CoSTA DIILA FARATlA DII 
magazzini. CoVfLE DS COLTte. 
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Squar* tiathers. CotTC pskfcnoicolaki alla 

CHIGLIA O JCBSSE A SQUAOKA. CooUtB fKlf 
rtHOICCLAim A Là QVtLLM CXX BLACÀMi A 
eriger JTAJtf. 

Top wnòers» ScALXi Di lorsscio. ALOuctr 

OS HEFtItS. 

Ti/H^tr room or roon and spaci. IhtsbvALU 

TRA LS COSTE. MàIULK), 

Rough-trte timktrs. Testate degli scalmi 
DI EOTEscio, che si UscÌAno tormoatare ta 
sommità del bordo, perchè facciano 1* udì* 
rio di stanti delle battagliole. Txrss dèì 
ALONC ii DB KBrSKt. 

TimJkir^ard. Cahtiebs DI LEGNAMI DA 
COSTRUZIONE. CmASTÌMH DS MOIB DB COAS- 
TAfcr/o.v. 

Timhtr^Bosurt- Naniera di misurare il 
legname all' ingrosso , nell' uso del commer* 
ciò maritiimo inglese. 

A tun of Una tonnellata di le* 

6NAME. Un roatUBÀV DB so/s. Questa è di^ 
43 piedi cubici di legname, misura d’In- 
ghilterra, o a uo dipresso 33 piedi cubici, 
misura di Francia, ciò che corrisponde ad 
una tonnellata di peso , trattaodoii del 
rovere d' Inghilterra. 

A had of timhtr. Un carico di lboname^ 
misurA di So piedi cubici ioglesi. Use cuabcì 

DB SO/S. / 

TIME, s. Tempo. Ttupt. 

Apparciu or jolar timt. Tempo VERO. Tbì^fb 

TBAI. I 

E^ual or uiean ttmt. Tempo medio. Ttùtt* 

KOTKlf. 

EÌBpstd timi. Intervallo di tempo, /arrs/.* 

rstis. 

Ualf-tlapsed tUtt. Mezzo utebvallo. Da* 

MI-tSTBBF4LLB. 

Rtductd tiwe. Tempo ridotto a longitu- 
dine. TbHH HBDQtr BN lOtfOtTODB. 
TIMONEER (s.) or helouman. TIMONIERO. T/- 
MùJtìttBB. £ Qo marinaro che attende al 
timone. 

TOGETHER,ad. Insieme, d'accordo. Ewstirscs. 

Haul and fall back togtthcr- Alati lnsiimc 

Z A GRANDI COLPI. HaLB KXSBMBLB BT A 
OBANDB COOfB. 

Hoitt togtthcr» Issate insieme. Huìb s.t; 

sfsrsts. A 

Rouss fo|'e/A#r. L a vobatb d'accordo. Sahlb \ 

fy$BmBLB. 

TOGGEL, e. Cavicliotto. CeiriLtor q\x 

CONNféV. 

TOMKIN ( s. ) or tompioA. Turaocio. Zaffo- 
Tappo di cannone. TAnroa ou tape. 

TON. V. rii». 



TONNAGfi. V. TuMBgt. 

I TOP , s. Propriamente Sommità. .Cima. Alto. 

I DtSÀUi ou Mg UAUT» 

|TOP, s. Gabbia. He; ara. 

Fort^op. Gabbia 01 tbucbbtto. Moaa og 

MliAtgB. 

Main ^ top . Gabbia di maestra. Aisade 

avvr. 

Mizen-top, Gabbia di mezzana. Hone 

D'ABTmOg. 

La voce rop, composta con quelle di aia/r, 
yard, sai/, esprime gli alberi, le vele, le 
manovre respettive, come si vede in molti 
articoli di questo vocabolario. 

Top^matt. AlBZRO DI OABBIA. Màt db 

UONB. 

Afaùs topnuut. ALBERO DI GABBIA DI MAS* 
8 TRA. GbàSD Màt ob acnt. 

Mittn topsoil. Vela di contbammezzana.* 

VOILB DB rtBBO^VBT OB EOVOVE, , / 

f Top-ropg. Chimuabessa. Ga/NDsasssr. 

Fare top-rvpg. Ghindabessa dell’slbBBO * 

DI PABBOCCUErrO. GtflOlDSBBUB DXJ flTlT U ÀT 
^ DM UVMB. 

Main top^ropB. Ghinoabessa dell' albero 
DI gabbia di MAESTBA. GamOBBBSSB DV aBÀ KD 

a$ÀT DB MO.rB, 

Top^acklB. Paranco di ghinoabessa , sta* 
bilito alla parte inferiore della ghindaressa 
air inglese. Palàv db oviììobbbàìb, 

Top^aitsn Vele di gabbia. UoaiBB» ou 

rO/tSS DB MV.ìfB, 

Afain tnpsaiL Vela di gabbia maestra! 4 
Cbàmd mvmibb. 

Fort topml. Vela DI PABBoocBETTo. * 

aoaiBB. 

Sprit top-sail. V. SptU, 

T'op-ckain, V. Chain, 

Top~block. Bozzello di ghindaressa. Fot/* 

LIB DM COrNDBBUtB. 

Top^anttrn, Fanale Di GABBiA. Faval dm 
aVMB, 

Top-araiour or top armings. Fatesi DELLE 

GABBIE. PAFOtS DB» MOSKt, 

Top^tintbtrs. V. Timhtr. 

Top or laying top. Utensili di corderia. 
Arganello mobili. Tovrtx ou cocmoih, 

TOP (fo) < V. a. ) « yard. Appendere un pem- 
I NONE. Pesare sulle mantìglie per incli- 

HABB UN PENNONE. 

\ Top iht tprit-sail yard to starboard. Pesa 
^ SULLA MANTIGLIA DI TRIBORDO DEL PENNONE 
DI CIVADA. PiéB BOB Là BiLÀVCiaB DB rat-- 
BORO DB LÀ rsBaVB DB CirÀDtSBB, 

TOP'MAN , s. Gabbiere. Gabibb, 

Fort top-mtn. V. Fort» 
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3IaÌA top-tutn. V. Muiiié 
Afizen top-^n,en. V. AItzen. 
TOPtlNG-LlFT, i. Mawticua DI CHUio. Bj- 

l4Ì/CtKe BM GVì‘ 

TOKNAUO , •. TuBSlNt. VORTIC* DI YMTO. 
Vea. BisitfòovB, ToufuttLott de rgMT. 

' TOSS <«) , V. a- aod a. Ballottawi. Bel- 

^ XOTf*B. 

\ IK# **'ére tossed atout ty « heo%ty swtìf. 

FuMXO ballottati da UV MABB ASbAl AOt 

IATO. Noot roMES »éJj.oivkt rAEQHt tomi 
MOOlt. 

^ To tosi «A oar up. Mettbbb vn BBHO in 
tiMBi. MmrEE vai avieobi otioar. 

Tose your ourt up- Mattati i B£MI in 

> TABATA. lémriE LE* Àt/EOM f.V UEJOE- 

TOUCH (to) , ▼. A. Aod o. To touch Et any port. 

• ToCCABA A QUALCHE rOBTO. AFFBODABS , BlfO- 
fABB A QUALCUB BOATO. TOOCUEE OU ELLA- 
CMEE EM OOELQUE fOBT OU BOVlLEÀCE. 

Touch tht wind. OaAA alla BANDA. Go— 
VAAAA AL Blu BAABIO. Lot- GovrEEJfE 
nu* tEÌS. 

Luf and touch ktr. 0&2A A METTABE LE 
TALE IH EAllKCA. Lot A EAUECBIE. 

Our s^uadrou touchtd at Port Praya. La 
HOfTBA BQUADBA AlBOBÒ A POBTO PBAJA. iVO' 
TAB EtCAOEE EEL4CUA AO POET PEATA- 

The msit* toptéii is touching- La vela di 

CABBIA KAEATAA BBATTI. Le OEASfO BOaUEE 
FAlkTE- 

To touch thè ground- Toccaae il TOHDO con 
LA CHICLIA. ToOCABA LE tOBDArEe LA (D/ABB. 

Wt touched upon tht bar in couùng into 
harbour. Abbiamo toccato la tbave e.'htbam* 

PO m POETO. Novt 70t;CilAif£4 *VE LA B.ÌÌIBA 
EA EatEAVr DAN* LE TOET- 

To touch with tht vctatl's kttl- PeatARE 
COL TALLONE DELLA CBICLIA. TaLONNIE- 
Our kttl just touchtd upon tht bank. Pe- 
stammo LSGCEBMEBTE BUL BA.NCO. NoV* AF0.\* 
TALONtti ABCBBBAfrAr SUE LE EAKC- 
-Touching. Situazione delle vele proisìnie 
a «bAttere o in ralinga. Suuation dts ooììts 
ptttts à faiier ou tn ralingut- 

To touch and go. Tocoabe e passabb. Tov 

CEKE ET EAEEE, 

TOW , s. Stoppa bianca. Érouri elaxcee. 
TOW (Io), T. a. Toamegciabe. Rinubcuiabe. 
« TiBABC a TBAINA qualche oggetto. roDfB. 

pEMOEOVtE. Aron A LA TEAtEE QVELIJUE OBJET. 
\ Stt there il nothing towtng over board. 
Ossee VA ohe noe vi sia fuori qualche 

^ COSA CHE SIA STBASC1MATA DAL BASTIMENTO.; 

VeILLEA ce Qv'tL à'r AIT E A* DE* TEaINE* 
^ ^BATOBA 









Ifetid in toery thing that*t totoing. Leva 

LE TBAIBS DA PEB TUTTO. RS.Y7BB LE* TEA/- 
NI* DE TAE--TOVr. 

We towtd our prizes into Plymouth tound. 
Noi abbiamo blmubchiato le nostbe pbede 

SINO ALLA BADA DI PlYMOUTH. Noa* JBMOr- 
OVAME* NO* TEltE* JCtOVE DAN* LA EdDE DE 

|L Petmootu. 

|iOW, s. Tonneggio. RiMUBCHio. Tovaos. ÌIb- 
MOAVOB* 

TOWAGE , a. Diritto di tibatuba , lungo le 
) rive d' un 6 uiue. Deoit D*uALAae. 

OW-BOAT t s. Battello da rimubchio. Sa- 

TEAV SlErAST A TOVàE- 

W-LINE , s. Ansieaa. Cavo di tonneggio. 

UaVÌHEEE DE TOVÈE- 

Ltt u* run a roiv-linc out to thè rmall 
bower buoy. PORTIAMO un'ansìcra al Gavi- 
tello dell' ancora di afforco. Poeton* 

VNE NAOtUSEE tVE LA JOt’BB DE l'aNCEE 
p'ArrooECUE- 

W-AOPE, s. Gherlino o ahsibra di toE' 
NEGOIO. GeELiN ou aJU**/ÈEE OS TOUis- 
TRACK ( E.) of a skip. Traccia, rotta d’un 
I BASTiMEiiTO. RovTE d'vn TAistEAV- Sì prende 
itaivuliA come sinonimo di ìPoke. V. APoic. 

/ La Peroute , in hit ooyagt , siwuck out traekt 
.entirely ncu^. La Pérouss ne' suoi viaggi 
SEGUÌ delle tracce DEL TUTTO MUOVE. La 
\PÌE tìO/E DAN» *Ei ror.<CiS FEATA DES EOOTE» 
TOUT-A^fAIT NOOrELLES- ^ 

Track signilìcA snehe un passo o uno stretto 
caoale tra scogli e pericoli alla bucca d'un 
1 porto. Passe ou cuesal- 
/BACK (fo), V. A. Alare. Tirare all' alzaia. 
Ualee- Tieee a la comdells. Parlando di un 
b.vuello 0 barca cLe sì conduce per lueszo 
di una conia « e a forza di braccia o eoo 
[cavalli luogo un fiume o un canale. 
ylACKlNO, s. L' azione d'alare o il tirare. 
^ Attiraclio. Ualaoe. AcnoN o uaiee- 

Tht long traci. The short tracL La GRANDE 
rotta. La piccola rotta , per andare alle 
^ Indie 0 venire di U nella stagione de* mon- 
• soni contrari, i quali obbligano dì fare ua 
giungo giro , o pure de' monsoni favorevoli 
yche pcruiettoiio d' andarvi direttamente. La 
/ CEAEDE ET LA rBr/7B EOUTE pOUT oUtr OU% 

/ Indes cm en rtveair. 

’^RàCKING- LINE , s. CoBDA , alzaia di ri- 

^UfiCHlO. CoaOBZAB DE EEMDEOVE» 
RACK-SCOUT , s. E noe barca olandese • 
de' paesi vicini alBaliico, ebe si ala lungo 
i canali e i fiumi. 

Rade , S. Commercio. TRAprico. Conueece. 
Teatic- 
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TAe CO^l tradi. COMMBBClO OBL CABBOMS 
l>i TCBKA. che ti fà lungo U co*t« orientale 
deir Inghilterra f di Newcaicle e verso Loft* 
dra. Li commucì dì cff^iasotr fui tt fall 
li long di la (óte orùntali d'Angliterrt » di 
^(watitU it a Londra. 

Thi Guinea tradi. 1l OOKIIKlCio SILIÀ 
COSTA DI GuirtJiA. Li cotfsraaca dm lì coti 
DM Gvtttkt. 

Thi tmuggling tradi. Il COllMUClO Dt 
COUTtABBANOO. L‘. COHMiMCt iDTiiLOrt. 

The d'est India tradi. Il oohxbbcio dblli 
ISOLE. CosextKCM Dii !Lit. 

What tradi did you servi your timi ìm? 
la QUALE UAriOAZlOBB HAI TU TATTO IL TUO 

T1B0C1510 ? Veo. Il tuo garaonatoì Dass 

PUtLCM ItÀriOATlOì/ A^TO rJlT TOUf jmSN’ 
TtSSéOK ? 

TKADE (ro) , r. a. TiArncABB. TttjriQvsn. 
The natiett of Otahate come on hoard our 
ehipf to tredi. Gl* ikdiceiii d'Otaiti vbn- 

HBRO AL IfOtTBO BORDO FEB TlAmOABS. £y 

tifDteèsM» o'OTAiTr rntu/iT TH4rtt*vtM a 

iOiÙ DM JSOS MATSUrSS. 

TRADE-WINDS, t. pi. Propriamento Vbhti di 
COUMEBCIO. ViSTS DM COMMiMiM. Se ne dt> 
•tinguoQO di due specie eoo diifereoti de> 
oominaxioai. I primi dicoost Venti ausbi, 
▼Eirri BECOLATl ( VsMTM Aiìtkt ) , Ì quali 
regnano costaotemente da N. E. all' E. in 
certi paraggi e particolarmente oeU’ Oceano 
occidentale fra i Tropici. Gli altri chia> 
niaoii Monsoni ( Movssovt ) , i quali sono 
regolari e periodici : ne’ mari dell' India 
spirano sei mesi da una parte , e sei mesi 
dalla parte contraria , eoo qualche varia- 
sione ne* diversi paraggi. V. Afooioon. 
TRAIL-BOARD , s. Fbbcio tba le mastiette 

0 FREGIO DELLO SFERONE. FuSi MVTiM LZS 

jottmrzadx ou rtfisi dm l‘ trtion. 

TRAIN , s. Striscia. Traccia dì polvere o 
d' altro combustibile per comunicare il 
fuoco da un punto ad un altro a qualche 
distanza. TiAtttkM. 

Train. Treno. Tmaìk. E la parte posteriore 
di un letto o carretta di cannone. Li derriirt 
d'un afut. 

Train tackli. PARANCO DI RITIRATA 0 DI 
ri.nculata. Palam dm mmtmaitm ou dì as> 
eai. Y. TacUe. ^ 

TRANSOM, s. Barra o'arcaccia. Damm^ d'j«~ 

CASSS. 

JFtn^-frfliuojw.DRACARTB. Tbicanto. Crocea 
LlUZ D*MOt'«P/. I 

JTelm-port transom. Barra Ai la Cima delia 
RUOTA di FOFFA. BaMÌM AD MOVT Di l'zTaMSOT. 



Diciftransom, Barba del feiho fonte. 
Biaai DO riàuiMM ro»r« 

First transom. Barba della stanza del 
CAFOCANMON teaO O FRIEA BArKA SOTTO QUEL- 
LA DEL FEIXO FONTI, BaaMM Dm H *OVTs do 
SSAtTMA CAMOMAUM QU rMMDSMMs. MAMMM AU~ 
DMMiOOt DO rhMSI/MM lOJtr* 

Stcund tnutiOM. Slconda barba d'arcac— 
CIA sotto il primo poute. dica , dm 9a^mx 
d'amcaum. 

Third traniem. Terza babea d'aecaccia sot- 
to il primo ponte. Tao/«vijsz mamhm d'amcaasm. 

Fiiling-traiuam. Barba di BiEMpiHEirT04 
Barra d' arcaccla tra quella del priuio 
pouce e it dragaote , nelle navi da guerra 
inglesi, Bammm dm arnrutsAGM. Bammì o’ am-^ 
cassi, intrt eilli du primitr pant it la Usa 
d'hourdi. 

Trensom^knets. Y. Jùieei. 

TR4NSP0RT-SH1P , s. Bastikbnto o rati 

DI TlASrORTO. BànmMtlT OU rAìiStAO DM 
TAAtfsroMT, Si dice talvolta semplicemente 
transpcrt ( Tiasforto ). 

Chiamaosi anche transpartt per analogia^ 
gli uomini condannati dalla legge ad essere 
deportati nelle colonie. 

Transport o^a. Uffisio dei trasporti di- 
retto da alcuni eommissarj che danno la 
patemi ai bastimenti , vi assegnano gli uf- 
fìsiali per tradurre le troppe e approvvi- 
gionarle , per regolare il cambio de' pri- 
gionieri , ecc. 

TRANSPORT (to) f V. a. Te tronsporf a shìp. 
Mutar un bastimerto di luogo. Cmamomm 

DM rAiSSMAV DM riACM. 

To transport min. DbfoBTARE DIGLI UOMI- 
KI ALLE COLONIE. DàFOiriA DtS gOStSttS AVX 
COLOlttMS. 

To transport goùds. TEAsrOBTABI vebcak- 

IIE, EFFETTI. TnAJrtrOMTMà DMi MAlteOAVOS- 
SMt on Mrrirs. 

TRANSPORTATION, s. Dsfortaziohi di mal- 
fattori o cattiri uomini alle colonie. Da*- 
rOMTATtOir. 

TRAVELLER, #. Stboffo, cercbio di ferro, 

CROSSO ANELLO , che srrve ad ammainare e 
ad issare i pennoni de' parpafichi. H. mmm. 
Racammsav. Caos amumao (Fig. Sao). 
TRAVERSE, s. Rotta osbi iqua. Rovtm oit/oci. 
Traotrsi’board. Rosa Di' FILOTl. Rìmiamo * 
Dtt rii.oTss, 

Traoirsi-tahli- Tavola • giornale del 

LOCHB. TaMLM ou fnOMt^Al DO LOC, 

TRAVERSE (to) , ▼. n. Fare ora botta ob- 
BUQDA. Attraversare. Faìmm vmm mootm 
* ojitQUf. Tjursa^sR* 
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IK« trMarsed tka South tao tu tUffaraot dt- 
recMfUo Noi asbumo attba?buato ih oi-^ 

VBBIB OIHAZIOHI IL MABB DSL bOO. 

jrifys TUtpàUM Là iccf po Sao oàX$ otr^ 
ràML\Tt» o àMCTto:n. 

TRaV£KSE< 4*) (v. A.) « piuào Muovere, Aci- 
TABK UH FABIO 01 CAMNONB per puacArlu 
Rlmvlm VMM nicM PM C4AOH pour pm/veiurà 
le pointtr. 

TK£\6UHEK (•. ) of tki na^y, TeiOBIIBB GB- 
HEBAAE DELLA MABIHA. TàLtOàtEà okBEKàL Ok 
Là if4A/.v«. Que«tt è •tAbilico a Londra pe§ 
ragtfiare muo ciò che apparticoa ai fumfc 
di danaro , c dal quale dipendono tutti i 
eoimueeei deiruffiito de' fondi e i caatieri u 
teaoricri particolari o di Londra o de* porti 
dell’ armata re ile. 

TREA.T (to> , y. a. Trattare, rxi/rra. 

It ir soutid poticy to treat ail prìsoners welì , 
though U ù not o/ivayr practised on board a 
Shipo £ BARA rOLITlCA 01 TRATTAR ERRE 1 
TRlGlOfllIRl I AHCORCHÈ Glò MOH RI TRATlCHl 
SBMrRS A BORDO DE* BASTIMENTI. Il EMT Dt 
Là $àt9M fOUTiqOM DE MtEE TEàtTEE TOOL 

LEM rafrojrjrisir , <iootQOE cele me me eem 

Ti^OE FÀM TOO/OOEM à EOEP Pài EàTUEEMt, 
TR££ t s. ÀLBERO. jkEEEE. 

Rough^ret rùU. V. Railj. 

Kough^-trtM rtM^er. V. Tpubtr, 
TREE-NAlLS (s. pi.) or trenàlEo Catxccbib 

DI LEGHO. CoOEMÀELEM. 

TrEt-Hmì-^mootcr. V. ùfooter. 

CfOMd-erEEf, Barre traverse di oabbia. 
Crocette. Beeeem raariRr/rasr de uoms. 
TR£NCH (eo) , y. a. To trench thè ballast. 
Parlando della savorra , Mettere , disporre 
la tavorra a divisioai o scompartiiuenti. 
Separare la savorra eoo de' tramesti o pa- 
ratie. Mettrt le test ets tranches oa compar- 
Eimonào Séparer le lesi par dei eloùont, 
TREND (le) , v. n. Correre o £ir forta di 
▼eie secondo una cerca rotta. Coosfa ou 
/aire force de ootlet daiu uno certaine route 
She trendt to thè North-0'est. Questo ba- 
•TlIIR.'tTO CORRE A NORO OvEST A TUTTE 
TRLE. Ce ràtstEào cooet eo NoEP-Oaser 
A TOaiEM rotiEE. 

To trend , ai dice anche parlando della 
dirrsiooe di ona coeta. 

7%e toast from this cape trendt to thè 
Souik^ffesto La oosta, i>oro questo oafo , 
OOiiRs A Sud Ovest. Le cote , àrtis ce 
O àr , eooET ào Soi^OoEtT> 

TRE3TLE-TREES , a. pi. Baebe maestre 

CAItlA. BàMEEt mJITEUSEM DE MOMEo Sooo^ 
i traversi delle crocette. 



TdlC£ {to) , v. a. Issahe. Uìssee. 

Trtee up. Issa. ti. he. 

Tu trite up ihe hamàiocks. Issare faoxta- 

MR.'lTE LE SSaaOE. lÌEAtM*tE LEM UàMECE, 

FRlClNC-LlSE , s. Cordicc'lU che passa per 
un anello posto a cerca alceiaa e serve a 
•otievare qualche oggetto. AtootLLEtTE, 
rUlGONOMETKY , s. Triconomcteia. Teioo- 
MoyiTEtE. £ la Bciensa delie proprietà dei 
triangoli. 

TRIM, s. Assetto, oedihe coavENtENTB del 
/* bastimeuto , del suo stivaggio , de' suoi 
alberi, delia sua actraxsatura , delle sue 
vele, ecc. A^sttTTE^ eeeemoemest coarri- 
MEELEt toit du blitiment t soit de ton arri-. 
ttuige , de set màtt , de ton ^re#farnl , de sa 
voilure , etc. 

The trim of a thip. Assetto o andatura 

D* UH BASTIMENTO. AsSiETTE OU ELLUEE p'Off 
ràttsEEOo 

The thip it in excellent trim. Il basti- * 

MENTO ft NEL SUO BUON ASSETTO. Lt MàrtEE 
EST EtEM DEME SOM EtStETTE, 

That f rigate' t best tailing trim it to be tvelC 
by thè sterno La MICLXOBE ANDATURA Di QUEL- 
LA FREGATA fi Di ESSERE MOLTO SULLA FOFPA. 

Là mEECUB PM COTTE rokoATE EST D*xraf 
jfaucopr SOM col* 

The triti of thè hoid. L* assetto della 
STIVA , lo stivaggio il pid conveniente al 
corso e alla stabilità del basdmenco. L'ee» 
EtMEos PE LE CELE le plus conoenobie à la 
pmrrAr et à la ttebilité du bdtihent. 

Trim of thè Esattt, La giusta posieionm 
DEGLI ALRBRl. Là JVtTE rOMITlOM Pii StETt, 
TRIM (io) (v. a.) a thip. Ordinare o dufoerb 
convenientemente un bastimento e le bue 
PARTI. AeEJMCSE ou PlirOàER COMMEMEEIE* 
MEBtT OM OETIMEMT ET tt$ FEETtàt, 

To trim thè hold. Tare icona stiva, àe- 
tUMER LE CELt, Vuol dire fare lo stivaggio 
il più conveniente alla marcia e alia sta- 
bilità del bastimaoro. 

To trim thè tailt. Orientare le vele a 
• disporle io modo da accelerare la marcia 
di un bastimento secondo la direaione del 
vento. ORtEMTEE Lee rotLit ou let ditposer 
de manière è accélérer la marche da bitiment 
selon la dirrcrion du oent. 

Are thè head tailt well trimme d ? SoKO 
BENE ORIENTATE LE TELE DI PRUA? Llt rOlLEt 
p'eWAMT SOMT-tLLEt MtMM OEtttrtÉEel 

To trim a boet. Metter all* ordine una 

BARCA. DeEMSEM OME EmEEReETtOMo 

To trim sifnihoa aoebe AFFRONTARE 
EEM ). 
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Is thè Binacli iampe trimmed? La LAUrANA 
DBLL'aIìTACOLO, della CHtCSOLA k ELLA PEOA- 
t TA? Là LAMtJt O^tiÀtiTÀCLE HT—tLLà tdEEKt 
TRIP* a. Viaggio in parai atraoierì o cani-^ 
pa^na di tuarr. Voyage ou campagne He tuer. 

Trip è anche UNA bordata ^ bordeggiando 
( Ua'm aoeoEft en huvoyant ). 

f^'e shaii have to moke another trip to fetch 
thè karhour. AVREMO A TARE ANCORA UNA 
BORDATA PER CUADACHA&B IL PORTO. Novs 

ji'OBti A rJiHE sACOite vsie aoadàx roo» 

CACtrtA LA roAT. 

TKIP (fo) ( V. a. ) thè ùnckor, DirrAOCARR 
l'ancora. Fare che laici il pondo. Fàìri 
LÀ istiA l'avcak ou Lvt rAtne tìotTTiA la 
. roAD. V. A trip, 

TUIPPING-LINE, a. Ghia che arrre a difim- 
peguare reatrrmiià inferiore de' peoDooi di 
pappahco quando ai ammainano. CaaraartLs 
eersfont ù degrrer U hout inferieur de ¥ergue 
* de perroquet quand on tu amèriA, 

TRiòÉ (ro) ( T. A. ) or to truu up. Issare 

^ PRONTAMENTE UN PESO. HlSitA ràOJePTSMSAr 
QUWLQVt rAKDtAQ. 

TROPICK, a. Tropico. TAort^oM, 

We kad a veiy Jine weather ictween thè 
tropicks. Abbiamo avuto un’ottima aTAoiONc' 
PRA I TBOnCi. A^OUJ eVMi* llt TAMU sursAMt 
£STk£ i£s rxor/coxa. ' 

TROUGH (a.) of thè leo. Il concavo o l* in> 

TERVAllO profondo TRA DUE ONDE. Le CAiVX 
QVi »£ TAOOrS t£ITA£ Lte-tAMie, V£i(rA£-D£VX 
D£» LAM£t. 

The chip tyes in thè trough of thè tea. 
La nave è attraverso dell' onda o riceve 
l' ONDA DI TRAVERSO. Le rAtf*£AU £$T £S 
TA^rsaa de la lame ou ee^oit la lame\ 

TAA LE TAAVtAE, j 

That emtdl oeuel is buried in thè trough 
of thè sea. Quel piccolo basTìMSnto i| 
RIABGIATO DAL MARI. Cm FETìT 9ATtM£HT\ 
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Bar araACB par la Arra. ' 

TROUSSES , a. pi. Calzoni de*^ marinari. 

Coiorraa dee MATEiorf, 

TRUCK , a. Questa voce significa generalmente 
peaii di legno torniti. 

Truche of a gun caniage. Ruote di car- 
retta Dt CANNONE. ROUES D*ArrUT. 

Truche of thè maet heads. Pomi delle girot- 
te B DELLE BANDIERE. FOMaTsa DE OtAODETTEt 
ET DE fArtLLOSf. 

Truche of thè petrreìe. Pomi di trozza. Ven. 
Pa/arnoairt. VertUchi. Poar.Nra de aacaoe. 

Trufk* of thè throudf. Radance di le- 
gno. Occhi delle sartie. Pomi scanalati per 
passaggio di manovre. Coaiea de ao;a ou 



ìtAEcovtLLEre,Pommet gougéu pour loconduite 
dee manceuvret. 

RUWPET , a. 4pealdng trumpet. Tromba par- 
lante. Portavoce. Posra-ro/x. 

TRUMKS ( a. pi.) or fire-trunkt. Casse, docce 
di fuoco. CorrEEi av rev. Servono ne' bru- 
lotti a portare la fiamma agli alberi, agli 
itreiti , alle vele, ece. 

RUNMONS , a. pi. Orfcchioni di un caiu 

NONE. TovAtLLOtte oViV CASOM, 

TRUSS, a. Bastardo di trozza. Batard de 

^ RACAGW. DAOetE DE AACAOE, 

Fore^cottle fAere, let go thè fore rruaaea/AL- 
lbntate davanti le trozze di trincmbtto. 

LaAGOEE OtrAET LEM DEOMMMM DE MtMAtMm* 

Trusftackle. Paranoo di TROZZA. Pala a 

DM DPOfet f DB AACACe, 

taugfu thè trust-takìes in thè weist. 

ARBIOATE 1 PAlANOUl DELLE GRANDI TROZZE. 
Roidis lem rALAtte de cra sde* DRoet-rt, 

Truet parel. Trozza semplice , cioè fattA 
di uua corda semplice , come aooo quelle 
de* pappafichi. Racace etterLE, 

TRUSS (io), V. a. V. Trite, 

TKY (lo) , V. n. Cappeggiare. EassRE alla 
CAPPA. Camem, Etae a la CAre, 

To try under fore sail. Essere alla cappa 
col TRI.NCHETTO.£rAB A LA CXrB, A LA MISAlftS. 

Trying or a try. Alla cappa , atiooe di 
cappeggiare. A la care, Vaction de caper. 

A ehip trying under thè fore etoy-eaii , and 
wiain eail. Mate alla cappa con la teik~ 
CBETTINA £ CON LA VELA DI STRAGLIO DI MAE- 
STEA. VAttetAO A LA CAre èODi LA rsiAQUirra 
ET LA QEARDE TOtLE d'ÉTAU 

TRV (lo) , V. a. To try a current^ OiilRVARE 
LA DIEEZIOHB S FOtZA DI UNA CORaBNTB. Ox- 
xixrxil LA DIRECTIOa ET rORCE o'vM COOEAET. 

To try a thip. PaoTARE , spebimbntare le 
qualità di un bastimento. Buater tee qua-' 
iitet d'un bàtiment. 

TRY-S41L, a. Vela di ceolitta, di senile. 

VottE DE COELETTE^ DE tEEAD, 

Try-eail matt. ALìERBTTO DELLA TELA DI 
8EHALR. MATEREAO DE LA TOtLE DE 9EXAO. 

(TUB (..) or lulf-tut. Bau. Tuoìia. Mezaa 
BOTTE. Baule. 

Match-^ub. Tinozza w «attaglia. Baille 

DE COMMAT. 

Tub for thè topsaU haliardt. Tinozza per 

LE DRIZZE DELLE CABRIE. BaiLLE POSA LEM 
Dmtfet Die uoattRS, • 

TUCK , a. E la pan* dalla poppa comprala 
Ira il dragante e le alette , detta anche LA 
cmarrA della save ( Lst riut» o'um r,u- 

MAS )■ 
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A tquart tuek. PorPA quadka. Poc;^f 
»ÌK. CcL QVABMà. 

TUMBLE ito) (r.n.) over. Coricami sol fian- 
co , parlando di un basiìmeoto che »i tiri 

10 terra. Ss covcMse san im coté. 
TUMBLl>]G-HON£ ( s. ) or housing in. Kus- 

TBATA DELLB OPBRB MORTE. RsMTMÌM DS9 
morses Monrts, 

TUN , i. Botte. Tonneii ata. Towmàu^ E 
uoa botte capace di quattro barili. Aocbe 

11 peso di due mila libbre si chiama Botte 

7 0 tonnellata ( Tùnnm4V > nel computo della 

’ capacità o etaaatura del basiimento. 

A vttstl of one hunàrtd tun burthsn. Ba- 

•TIMENTO DI CENTO TONNELLATE. BsTUtEKT 
fiS ertfT TOM.SBéOE. 

A tun of timhtr. V, Timbtr. 

TUNNAGE ( f. ) or burthtn. Tonnbilaccìo. 
Portata in tonnellate. Post eat tosncavx. 
£ anche il darìo ( Dsoit de totniAct ) che 
ti paga per 1* iiuportasione e per Tesporta- 
sione delle mercaoiie in raisìone del numero 
delle toooellate che porta il battimento. 
TURN , a. Ritorno. Rimando. Cangiamento. 
Ptrov*. Renfoi. CyABfotMEt/T. 

LanJ-tum. Bbezea oi terna. Ba/se de 

TMSEt. 

Sea~tum. Brezza or mare. Beise do lasoe. 
Quette due brrzse ti hanno a ore regolate 
nella maggior parte de' pani caldi e tegna- 
tameiite fra ì tropici t Tuna alla notte e alla 
Enatiina, T altra nei giorno e alla aera. 

Turn of tk* ùdt. Cambiamento , il tol- 

TABE DELLA MAREA. CoAHOSttEfiT DE LA UAEÈr.. 

Turn in tht kawse. Volta , giro nelle 

COMONB. TooH DAKS LEM CéSLESt 

A turn thert. Da tolta. Allaccia. AmAErrH 
TURN (ro), V. a. Virare. Voltare. Gieare. 

f^iMEE. ToUEMtE. I 

* To tvm to tvindn-ard. Serrare il tento. 

Stringcrb il vento. Andabb al riu fruso. 
y Bordeggiare. Piucee le test. Sseeee le 

f rsKT. AlLfS AO PLVS AAÌS OU LOVrOTEK, 

Turn. Volta l* ampolletta. F/re le sa^ 
MtiEK OU TOOESE. £ HO comAudo che fa 
quegli che getta il locbe a quello che tiene 
rampollctta » perchè faccia correre la aabbia, 
c quetti avverte il primo con la voce Stop 
(Ferma), quando la tabbia è pattata rutta. 

To turn a boat uptidt down. Voltare aOTTO- 
EOFRA UNA BAR^A. CABAtitE USE EMEAECATION. 

To rum in. Coricarsi. Se coucmee. 

^ To tum in a dead rya. Incocciare vna 
EAITIA in una BirOTTA. FsAerER US SAUMAy 
evs oy CAB de Mopro-v. 

To turn Otti. Lbvaesl Aleaeix. Ss LErsa. 



To tum ootr men to anotker ship. Dare 

DELLA GENTE A UN ALTRO BASTIMENTO. DoS~ 
MkE DU moyDM A OS aATIHEST» 

I To turn titne into longitude. Convertire il 
I TEMFO in GBAOI DI LONGITUDINE. CosFEETIE 
LE TEtert sy pxcjiìs dm LooctTVOE. Vuol dire 
I calcolare dall'ora segnata neU'orologio ma- 
' riuo , e dall' oatervaiioue del punto del 
mesEodl la diffcrenia io gradi di longitudine 

I lal punto di partenza a quello in cui ti fa 
' uiaervuione. 

Turn thè hands up. Da il colto di fx- 

CHIETTO FER FAR VENIRE TUTTI A RITA. Doft- 
LE cove DE strrLET rooE EAtsE jtosrraR 
fTOVT LE tSOSDE. 

> The tideis turnei. La marea ri fi voltata. 

LA MAEÌE EfT CMÀSOiE. 

TURNING , a. A turning wind. Vento che 
TOLTA o cambia e tforsa un battimento a 
} bordeggiare. Vsyr QVt force un bàtiutent à 
iouvcyer, 

1 A fine turning breeze. Bel venticello 
^ FRESCO. Temfo maneggevole. Yen. Manevole. 
jJoLi rsAta OU Tssrs masìamle. 

TWINE, •- Filo. Fu. 

Sali twinE. Filo da tele. Fu a rotisi» 
Marking twine. V. MarUng yarn. 

TWIST (/o), V. a. To twirt foxes. Fare delle 
FUNICELLE coo fili dì altre corde torcendoli 
E mano nel verto contrario dì quello nel 
quale tono torte. Fa/ee du eitùed aere dei 
ìongueurs de file de caret , en lu tordmt è 
la main en tene contraire. 

TYE , t. Amante di drizza. Itjcus de deuse» 
* Maia topeail tye. Amante di drizza del- 
II* LA GRAN GABBIA. ItaoUE DM DHiSAM DO GEASD 
BOSttE. 

Fora topsail tye. Amante di drizza di 
FARROCGHCTTO. ItacUE DM DMltSE DO EETIX 
nuytsE. 

Mizen topeail tye. Amante di drizza di 

CONTRAMMRZZANA. ItaOUE DE DOtSSE DU EEE^ 

ao^uar de roooat» 

Afain top-gallani-eail tye. Amante di driz- 
za DEL GRAN FAFFAFICO. ItaOOE DB DEJSfM 
DO GEASD rEEEOQOET. 

Rtef-tackle tye. Amante del faeanco dei 

TERZARUOLI. ITaOOE do EALAS DBS Età, 

Falee tye. Falso amante. FeostE itague, 
Tye block. V. Block. 

Rack thè toptail-tyee fore «md aft. Legate 

Gli AMANTI DELLE Dr.tZZS DI GABBIA DA FER 
TUTTO. ÉcOILLETSt LEE ITAGCSe DtS DMtesrS 
Dii MOBiEEi EAE-TOOT. 
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^VaCANT , a. A vacant Birth. Luogo da 
aNCORÀUIf VACANTSy MON OCCUFATO. UùUlL- 
L4G€ A PAXjrOAC. 

Vale («.) «/ a Doccia della taohba. 

D.tLK. 

VAN ( •. ) or 9*nguard. Vakgoaaoia. AfAST^ 

OÀKD*. 

VANE , I. Gieotta. Baedieuola. Gìhovmttk. 
Cabmt. 

Fant^ìtoek. Asta di bahoeauola. Fur dm 

oittooMm. 

Fane^ìpiadit. FciBO Di guotta, di bah- 

DEBUOLA. FiK dm OIROOKTTK» 

Truck 0 / thè va/u. Pomo di cibotta. Poxìtx 
DM eiHOVMrTM. 

Dog^ifunt. Pbbiioiiclllo. Veo. Pannello. 
Pmmom. 

Fmum of a quadrane. Martello di ur 

QUARTIBBB INCLEtf 0 0* URA BALESTAIGLIA. 

GaBKT 0\X MÀBTM4a o’U.V iìVABTitB AVCLAtM.- 

Sigkt uan* of a Hudl€^'t’’quQdrartt. Tba- 
CUABDO DX DB OTTARTE 0* AllBJO. PtMMOLB 
oV.V OCTAUT d'UaDLMT, 

DUtinguùshing uant. Girotta di distir- 
ztONE. Gimovbttm dm orir/srcTioar. E una 
giroUA pRrticolAre porcata dai baiiitneiiti di 
una tcesfa squadra per farsi ricooosccre. 
VANGS, s. Paranco di ritegno. Palah db 
MtrMauB. E un braccio di un pìceo o dei 
pennone di mossanat o del pennone a corna 
di uno slop o d' una geoletta. Bros etuig 
pie ou d'ani virgue d'artimon. 

VaRIaBLB ( a. ) windi. Venti 'vabiabili. 
FfSr» rARtABLti. 

VaRIATION ( i. ) of tke cotapoAt or of tik 
needlt. Variazione o declinazione della 
bussola « dell'ago magnetico. VAMtATiOM 

ou DkcUMAISD» DK L*AtODlllS jrMAJtTiS OU 
J>t tA BùtfBiOLM, 

OrUatal variaiioa. VARIAZIONE ALL* Est. 
Grechecgiars. VABtATtoa Nobd-Eat. 

Occideattd variation. Variazione all'Ovest. 
Maesvrelccciare. Faaiatio'ì Nobd-Oomìt. 

Fariaticn of uariation* Variazione della 
VAB tAZlO.NE 0 della DBCLINI^IONB DELL'AGO 
MAGNETICO. FaBIATIOM DB LA okCLttiAttOy 
DM l’aiùoìllk AtMàMTkM. Cì^ dicesì del DU-^ 
mero dei gradi di cui la decUnasìone varia 
da un tempo aU'aUro nello stesso paraggìo. 
VARNISH ^ s. Vernice. Fbbsis. 

Black uamisk» Vernice mira. FMMMtt moia. 



Farnuh of pme. Vernice rbsinosa che 
si CAVA dall abete. Fmbmib mmsìbbux qui pro^ 
viciu dii BùpilU, 

VA.RY (/«) , T. a. Variane. Famieb. 

The soundtng vary at toery cast of thè lead. 
Le profondità variano ad ogni colpo dx 

SCANDAGLIO. Le MBABélAOE WAMìM A CMAqVt 
coor DE EOSDE. 

VEER (co) , T. a. and n. Filari. Fileggiare. 
FtLMB. Vuol dire lasciare scorrere a poco 
a poco una fune. 

Fter uvuey thè hut lower. Fila LA SE-* 

CORDA CORONA. FlLE DO iCCOND CABLE. 

V£Ed (co) (v. a.)or iDare. Virare gol vento 
IN porPA. F/bem ¥emt AEBikBt. V. To orare. 

Il verbo co ware è piò usato nella marina 
inglese in questo senso che l'altro to veer. 

To veer. Saltane. Saursa, parlando del 
vento. 

The wind hot veered round to wettward. 
Il vento saltò a Ponihtb. Le ratìT a 

BAUTM A L'OoZSr. 

To veer and kaul. Aitare dea corda a 

SCOSSE. UalEB P» C0BDA:M fAA /ECOOttM». 

The iviad vetri and hauti. Il vento fa- 
vorisce E RINFACCIA. Lm TEST ADOStìM ET 
BtrotM. 

VENT , s. Lumiera , focone del caebobi. 

Lvmiìme D*VS CN.VON. 

Stop thè veni. Tura la lumiera. Bovcem 

• LA LOUtÈBE. 

VÈNTILATOR, s. Ventilatore. Feetilatedk. 
£ una niaccbioA per cambiare 1* aria nel- 
r incavo delle navi. 

^STUflE , s. Alla ventura. A Chaìamd. 
y £ la mercanzia che uno rischia per mare. 
TENTURE (cj), v. a. and a. Avvbnturars. 

V Azzardabe. Rischiare. Sm uababdem^ jtis- 

We muit noi venture on a tee thore with 
our woundcd mou». Non ci conviene az- 
zardarci A UNA COSTA SOTTOVENTO COV 1 
KOSTBl ALBERI COSÌ DANNEGGIATI. Il KM FAUT 
FÀB Koot nasasofs toM vmm cote mmbtamt 
B oas LM rMMT AFMC KOS MaTS MKDOUMAfzkt* 
I will venture to run threugh thè enemy'i 
fUet at dark. Rischibrò Di passare a tra- 
verso DELLA TLOTTA NEMICA NELLA PITTA 
.BOTTE, /m MISQ0MB4Ì DM rASSlM AV TAArMMi 
DB LMtCAOME MKKMEtM A LA SOtT C£4St. 

VESSEL , s. Vascello. Bastimento di mare. 

BATrUEKT DE MEM. FaIUEAU, 

A had veael. Cattivo bastimento. JITco- 

MAfS MATfUMKT, 

A condemned veael. Bastimento oohdab- 

BATO. BATtMMtfT COKDAMKin 
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A tr»zy vtssel, Bastikeiito mlassato da 

ru TOTTO. B^TSMKMT LJMOOJJtT Di r^i-fODT. 

A dictitful iookng vtsgeì. Ba«tiiiiiito ch^ 
mCAHMA , DI fOCA AfrA&KMZA. BaTìMUIT 
TMOMf*Oi OU OM ^iO D'jffdMMt/eg, 

A /ifn vtttti. Bel lAtTiiiEJtTO. £tJo ma‘ 

TiMMar. 

A good vtjsti. Bastimikto buono. Boa 
tj TtMtar. 

A kiidjome vfuel. Bastimento gbaeioso. 
Jou BJTtmtUT» 

A kmdy vttstl» Bastimento mavegcbtole. 

SÀTtMiar THiS-MAMIAtLi» 

A vtuA. Bastimento nuovo. Bati- 
MiJfT aaur* 

An old vestii Bastimento tigguio. Vtivx 
MATtmaaT, 

A SHug vtstei Bastimento beh coNNESiOf 
BEN FATTO. BATiMtaT nA»A»tk 

A strong^iuilt vessel. Bastimento forte 

DI LEGNAME. BATiMaUT tOBT OU aYAMT OD 
roBT ÈCMAaTiu.oa. 

A weok vessel. Vascello debole. BATtmaa^ 
caA^cMzta. 

A vessel that pitchet derp. Bastimento 
CHE TANCHEGCIA PROFONDAMENTE. BATIMiMr 
CAaAMD* 

A vessel purckased ìnfo thè servUe. Ba» 
BTIMENTO ACQUISTATO PER SERVIZIO DELLA 
MARINA. BATIMSaT ACIfErÉ /OVE Li tiMrtCM 
S>i LA MÀi/Mi. 

VICE.ADWIRAL. V. Admiraf. 

VICTUAL (fo), V. R. AfPROVVlCIONABB. Af~ 
aioyfsiOMMii» 

Theì ship is vietualled for foreign serviee. 
Quel bastimento fi approvvigionato per un 
VIAGGIO DI LUNGO CORSO. Cl tAtetSAO it7 
^ruorstoaak eoa oa rorAct og tomo coons. 

We art ordered to vtetual for four months. 
Abbiamo ordine di fare le provvigioni 
VER QUATTRO MESI. N0V$ ArO»S OiDii Di 
rjtgg Dts nortttoas soci cuatsb moie» 

To Virtual a man. Dare OH vivtRi ad un 
UOMO. Donati oit rirus a on uomms, 
VICTLIALLER, s. Bastimento carico di viveri 

O NAVE DI PROVVIGIONI. FaUSMaU CMASCÌ 
Di rirggs. VAtfiAV D'àfnorisioàaiagar. 
Vaiusav rtraiii. 

Agent vifwaller. V. Agent. % 

VICTUALLING , s. Amministrazione dei vi> 
VERI DELLA MARINA. ATTO M APPBOVVIGIO- 
MAMento. Vinst Di LA MAitae « regie des 
vivres , aetioa d' a^rovisionner la iMrinc en 
MFrri. * 

VUtualling vgice. Urrizio de* titebi. Bd* 

jM^Jtg Dit rirggs» 



Commustonert of thè Urtualling. CoMMis* 
SURI DE* viveri DI MARINA. COAf JT/ISS/AIS 
Dii rtrué Di La MAMtai. 

VIOL, s. B una sorta di grosso viradore cha 
SI adopera nelle navi inglesi per tspisn» 
tare I' accora | quando ciò non riesce col 
mudo ordinario. S* incoccia nella gomona, 
passa per una grossa taglia fermata all al- 
bero di maestra, di U si porta alTaigano 
davanti j sul quale si vira nello stesso tempo 
che si vira sull' argano a poppa. 
VIOL-BLOCK , s. Grossa taglia pel viiadore 
puc* ausi indicalo. V. Kto/. 

VIOLENT , a. A violent gale of wind. Vio- 
lento GOLFO DI VENTO. CoVS DM riDT rOiCt. 
UhABLE , a. Incafacb. laeArAgLg. 

B’e are unabU to keep company mth thè 
Commodore. Siamo incapaci, fuori di stato 

DI TENER DIETRO AL COMANDANTE. iVoUS SO»- 

mis aoit p'iTAr dì rovron eutra u cote- 

MAHOAUT» 

UKBALLAST (io), ▼. a. Lbtabe ra savorra. 

Dizavorrari. DiLirrsM. 

UKBAR (/e), v.a. Lavare la sraeea. DàgAgm, 
Art tke lower'^deck parte unbetredf Sono 
LEVATE le SBABRE Al POITBLLI DELLA PRIMA 
BATTERIA ? A^T^oa DkMAggg Lit SAeOHD» Di 
Là mmikii MATTigteì 

UNBEND (lo) , T. A. Distaccare. Discioclierb. 

SlRGARB. DÌMAiigi. DkTACttii. 

To unbend a cable. Scioclibrb il canapo 
DALL* ancora. DiRORMRCGIARB LA COMONA. 
DàTALlHOVii VSt CAMlg. 

To unbmd a rape. Sciogliere , slegare 

UN cavo. DiMAii^i Oat CORDE. 

Unbend your lo/>-ge//oiir geat. SciOCUCTE 

LE DRIZZE , I GHINDAZZI DEI PAPPAFICHI. 

Dkcski Lis riiiOt^ViT*, 

To unbend a tail. Disirferiez una vela. 
Drttariiooii caa roiLt. 

CNBIT ito) , V. «. Srittare. DifiiTTARi, scio- 
glierla DALLE BITTE , parlando delia gomo- 
na. DàR/rriR. 

Vnbit tke bete bower. Disbitta la seconda 

GOMONA. DsMITTÌ Li SSCOATO OAiLi» 
DNCLOV (IO), V. a. Discuiodabb. Schiodare. 

Cavare un chiodo confitto. Dinstetova. 
UM'EK , ad. Sotto. Sodi. 

We skall eoon ba under /ei7. Sabcmo pbeito 
ALLA TEL A.iVoOS «SRORS UtarOT SODA LA fOlLM* 
Thert 1/ a vestii under tke land. Vi fi Utf 
BASTIMCNTO VICINO ALLA TERRA. U. T A OX 
MATtMiar SODA LA TUlfi. 

Wkat smt it that frigata underì Cnr veli 
BA QUELLA FREGATA ? QuilSi rOSLVii A 
CATTR rgÀCATi* 
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She U utuitr ktr courses and fort an-d 
vutin toinùls. Essa ha i suoi quattio corpi 

t>l VeiB. E-Lt A SA» f/OATAA COKfS Dt TOILL», 

UNDERwCURRENT, s. Corrrhts sott'acqua 
che noa si rìseuie aIU superficie. Cocssat 
»oos CsAPt qui tu s€ rtsstnt poini à sa turfare. 

UNDER-FOOT, «d. Si dice di ua'éacura che 

si lasciA cadere a picco. 

I^e wji Ut ga our sktet anchor under^foat. 

LAsccaeMO caobrb a ricco la hostr* ah- 

COAA DI SrCRAHZA. NOO» AA/SISAOiPJ TOMBAA 
A ftC NOTItB ASiCAt Pt sr/SiS/COSOA. 

UNDER-MOST , a. Il piu ihfibioab. La fio» 

aa DI ssovs. 

Tht fore topsail is tkt under-atost stùt in 
tht laun<k. La v£la Si pairocchctto è la 
piu IHFCAIO&S AEUA LANCIA. La raTtT «Utf/SS 
ASr LÀ rOtLM LM fL04 Ma DM*»WS DM LA CMÀ- 
touss, 

UNDER-RUN (re) (t. a.) tks cable. Ripassabe 

LA COMONA PIA VISITARLA. POJSOrsS CM CABLE. 

To under~run a tackle. Ltf are l* volte 
A tLB CORDE 01 UN PARANCO, dispOfU oel SUO 
ordine. Orca tss tovms a ca ejLAa ou ox- 
TùanME va rjtAa. 

UNEER-SÀlL , é. Sotto la vela, alla vela. 
Sooa LA roUE. Si dice di un bAiUtoeoto 
sciolto dai suoi ormeggi , e che si governa 
. con le vele e col timone. 

UNDERSET, s. Novimeoto dell* acqua sotto la 
SOS superficie prodotto dal vento che la 
spinge alia spiaggia , dalU quale è riper- 
cossa coorro il vento. 

UNDER-TOW, s. E tinoniwo dt Underset. V. 

UNGOVERNABLE, a. Si dice di un basti- 
^ mento ebe non si può goveroare, il quale 
non A al caso di poter fare un* erolusiose. 

The ship wat so erippUd as to be quite 
ungovemabie. Il xastiiishto era cosi spor- 
«ITO d'attrezzi che HO» SI POTRÀ PIO MA- 
MOVRARS. Le WÀteetAO ÈTAtT SI ùàsMmedMs , 
Qv*iL aE povrAtr uve MAsmvrEES. 

GNHANG (lo) , V. a. SsIontare o votar di 
LUOCO. DÈMOaTEE. DseLACESi. 

To unhang thè rudder. SmOMTARé IL TI- 
MONE. Drifoxrxx ta oovrEnaAiL* Vuol dire 
levarlo dai suoi gangheri. 

UNHOOK (/o), V. a. Levare uh camcio dal 
suo OCCHIO. Sganciare. Dìcmocuem. 

Unhook thè coi. SGANCIA IL gappohe. Di- 
CROCifX £C CASOa* 

UNION-FLAG, s. È il nome che si di dagli 
Inglesi alla bandiera o pavìgUooe che inal-‘ 
bera 1' ammiragUo di noa flotta , nel quale 
sono unite U croci di S. Giorgio e di 
S. Andrea. 



UNMANAOE ABLE , a. Oicesi d'un bastimento 
che rto:i si può più maneggiare. 

I^NMOOR (to), V. a. sud n. 4 )isafforcarb. 

I DlSOBMRGGlARB. DisArroOMCtiES* Dkmaeesm. 
^ Shalt ive not untnoor ai hatf fioodi I<iOX 

DISORMEGGBRRMO HOt A MBEZO FLUSSO ? A't 

. pii>ArrocscaEKoa*-\oo» sa» a mi-flot? 

Alt hands unmoor thè ship. Tutti a Disoi- 
/mscgiarb. Tovr n uoaoE a oisarrooscxis. 
UNREEVE (io), V. a. To unree^e a rope. Dii* 
FASSARE, ALLENTARE UN CAVO. DieA»SEM OS 
COEOACE. 

(Jnreeve yonr studding-ttùl gear. DiSPAUi, 
ALLERTA LE MANOVRB DE* COLTELLACCI. Dè- 
PAUE CES »iAaavr»s» oes aoaaETTts, 
UHRIGGED, a. Sguernito. Sforjiito. Dìokìì, 

DccAsat. 

UNRING (to), V. a. Sguernire, sfornire un 
bastimento , un albero , un pennone. Dr- 
oeìke. DioAMats. 

UNSiilP (lo), V. a. Smontare. Mutar di luo* 
GO. DiaoaTEE. DifLACES. 

To unskip thè oar». Disarmare i ieri. 
*Ritirarli in barca. DasasarfA Loa Ariaoat» 
> To unskip thè tUUr. Smontare la barra 

DEL TiMONS. ^XJfOArXR LA SASSM DO C0I7» 

. rasa AH. 

\ To unskip thè capstern bar. Levare le aste 
. all’ AtOANO. DioASaiM LE cjsssraN. 
UNSHIP, ad. Ship and unskip. Esprime lo stato 
%di tatei gli oggetti nobili e facili a mutarti 
di luogo, conte le paratie , i tramerai , ecc. 
UNSLING («) (t. a.) tht lewtr yanfr. Biarara 
LE aLLACClaTUEE BEI EIACOTTt UE’ EAtSt EEE- 
■OEI. Dir ititi LI IMllttÀBlt OH ttliriltTU 
DII iiitMS rjaooai. 

To antling a tali* Levaee le beacke 
&'dka botte. Orra Ara iuacvn o'oKi rtici. 
VOLLEY (a.) of stmall anni . Salva Dt EO- 

«CBETTEEiA. Sun Dt aoaituiTTtnit- 

VOLUNTEER, a. Volortaeio. yotosTiiit- 
VOYAGE, ViACcio. Kotaoi. 

La Ptrouit’i ooyage il tht moti initrtiling 
of all tkoit whick haoi ina pcrformtd Jy 
frtath luoigaiort. U TiAceio della Ptaouil 

t 11 no lETEEEStAEIE DI TOTTI QUELLI CSI 
FUEOSO FATTI DAI EAVIOATOEI FEANCE8I. Li 

ronet ai iJ Piioatt tir le riui tHTiut- 
MIDT DI Toai CtUX ftll OJ*F ÌTÀ TAITl tll 
tl« a AaiOATEOSiS tSAaCAtSa 
OYAL, t. VlEADOEE o ToaSATlEA. CAVO TIAIO. 
n ToDistrtii- 

; yoynl iloti. V. Block. 
k Mousti of thè voyal. V. Moine. 

I £yer of thè voynl. Occhi DI TOESATIEA. 
‘(R/lleta sa TovMiriti. 
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UP, «d. Ijf ALTO. Em UAOT. 

, cour/f/. Cazza insiiMt is bassi vele 

Cànvv* untmtBt» ti« sì issi rottti. 

Tke fort topfmi it <h** up. La gabbia di 
TABIOCC aiTTO i su QUASTO FUÒ ISIEES. Lt 
9tT!T «Virfss xsr A jotuont» 

U th€ h€tr and t«*0irr upì Si È FOITATA 
fU LA IlUA B L* AOQUA ? A-7“OM MOyTt 
LA s/iss tr t*tAV. 

AwAy up iocst tpp-’gallant sailt. So in 
ALTO A srilCAEl I rAFFAriCUI. £u BAUT A 

LéAOOta LK9 SSSSO^OSTS. 

7%at vSfsW i» stAmdtng up CkBnmtl. Quel< 

lASTlltENTO FA BOTTA FM BtHOllTABB LA 
NaMIOA. Cs tAflMtSIT TAtT ACUTA TOOM SS> 
mcbtaa la Mamcua- 

is thè top^Ailant ngging up ? L' attraz- 

ZATUIA DI FAPPAFlOo'l BLLA COMPIUTA? Lk 

baìamamt db rsssocorr sìtwa tabu ? 

Up witk tht kelm. La sabba a soprat^ 
TENTO. La maaab ao rssrr. 

Tkt muin topnii u waU up. La oabbi^ 
^ MA3UTBA i POSTA BBIB. La OBAMO AVA/M 
TAiT SISJP AA TLABCBA. 

AU kandf up aiukcr» Tutti su , a Bivi 

FEB LBVAB L* ANCORA. La M9BDA AB UAVf 

A Lsrss t'ABeAA. r 

ìa tkt ftk up ? Il gran FLOCCO ft bgl| 
ISSATO ? La oaabd ploo tsr-16 akmdu 7 «. 

UP AND DOWN , Ad. A fioco. A i-/c. ’ 

l^t Alt rigkt up And dowti. Noi siamo 
coll'ancora a picco. iVoo« somjps# a f/c. 
VPF£R*D£CK , s. Il ponti supebiou , cioè 
il secoodo nelle dafì a due bAiterte , e il 
terso in quelle a tre poeti. La ront so-^ 
TkuBAOA « doni Ut ViùtttBU* à dtux ketteritty tt 
it troitìèmt daus ctux dt troit ponti. 
UPPERAIOST , A. Il piu supiiiobi. La nut 

AB DAUUA, 

Tkt fik Uti upptr^mott ùs Me saU-rAom. 
Il crai flocco t il primo iblla cambia 

DILLI TELI. La CAABO TOC AiT LA- AAAMttK 
DAMA LA éOBTA ADX A(ULt$. J 

UPPER-WOKKS, s. pi. Orili morti. fforssJ 

mOBTMi, 

UPfilCHT , a. Diritto. i7so/r. 

An uprigkt tkip. Nati diritta , che non 
iibanda oè da un lato nè dsU' altro. Vau- 
9AAU oBo/r , vAiAAtau 9 <ii ae donne à /s èendr 
*iu d’un Mie m de FAUttt. 

Our fort moit tttndi utfy mpright. Il 

MOSTRO ALBERO DI TBIBCMETTO È MOLTO DI' 
RITTO. JVbrss erìF da MtéAtut ser s/sa 
DAOtT. 

UPSET , ad. Uesso sopra • messo im alto. 
Mtt A9 MàOT. 



To get upttt. Essere istestito. Restabe 

INCACLIATO. ErAA ÀCBOOÀ. HttTAn iCUOCÌ. 
Etpressione del volgo. 

Tkt pAwlt of tkt windlaa upitt. Gli sco.n» 
tri del mulinello sortirono dal loro luo- 
go , SI sollevarono dal loro posto. LìM 

CLtQffATt DO rtnOAt tCATtAABT DA LtOA TLACA 

ou *s soutersfic.vr da lava alaca . 

USES ( s. pi. ) and customt of tkt ttA. Usi B co* 

STUMI DI MARE. Lk$ v* AT COVrOMAt DA LA 
MAH. Sono priacipj di giurisprudeasa marit* 

• tinia, ricevuti da tutte le naaioai comoierciaoti 
fDariitime d'£uropa« sopra i quali si rego*, 
laoo gli alTari del cooiuierciu marittimo e 
delle oarigaiiooi. 
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AD ( 1. ) or ivadding. fiocCONB. Ì^alat a 
cabom. £ quella quauticè di iìeoo | slìlArKe 
e aimili che si mette forsatamente deaero 
r artiglieria sopra la polvere e sopra la 
palla nel caricarle. 

WAD'HOOK ( s. ) or tvom. Catastracgi. T/as* 
sousss. 

WAFT ( s. ) or wtft. Derno. Samba. Questa 
voce deriva dal verbo to waft che signi6ca 
agitarsi qua e là. In lrruo. Eb maaba. Si 
dice parlando de* paviglioui che ai leagooo 
serrati ed aliati per aegoale di disastro in 
cui si trovi il bastimento, o anche per 
cbismare a bordo le lance ed i caicchi. 

To ^ waft. Issare • 

METTERE LE RANOIBRB , LI IMREGME , IL 
PAVICLIOSB IH DRENO. tìifAAK LA TATtLLO.y 
AB AAABA OU BATTAA LA TArtLLOB AB AAABA. 

Boist tkt tmigu in a tvn/i. IsfA LA bah* 
DURA IN ORRNO. HtttA LA TAflLLOB AB AAKBK. 

Waft (io) , v. a. Voce antica che si usa taU 

A volta per sigoiBcare CuaroDiiE, convogliare. 

« TRASPORTARE PEI ACQUA. OAADAMtCOBrorSAy 
TMABArOMTAM TAA BAU. 

r AFTER, s. Bastimento cib convoglia, f^jtf 

9AAD eOBWOTtVA. 

WAFTERS, s. pi. Cosi chiaroavaosi io tempo 
di Eduardo IV, re d'Inghilterra, tre uffi* 
tialì incaricati di vegliare agile pesche alle 
coste di Norfolk e di SulTolk. 

WAINSCOT , s. Specie acelca di asse di 
quercia pei lavori dì falegname. 

W^M<ot4tooTd. Tavola, asse di quercia 
PEI lavori di falegname. PlABCBA DA 

CMtttA FOCA mAHVU/AlA. 

WAIST, a. B quella parte del bastimento che 
è tra i due castelli, cioè di praa e di poppi. 
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Lm K/«OJt£> DVM YAltttÀV. QuettO Iptllo è 
chUmaco dai Fraaceii la clauda ave* Là 
cbàh riAZaA. Quiodi 1' e«pre«ciooe dcep- 
wmtttd corrifponde ìoveraamente alla fran> 
ccM BAvr-ACCA$TtLLk, Conviene però os> 
lervare che una nave potrebbe avere il 
piano tra i due cartelli batto 1 nel luogo 
de* pattavanti , ed avere non pertanto Tee- 
cattellainento rato o poco elevato « come ^ 
a cagioa d’etempio, alcune navi mercantili , 
nelle quali i pattavanri tono più batti al> 
cudì gradici de* cattelli. t 

WAIST-BOARDS. V. Wtìsh-hoardt. 

WAIST-CLOTHS , e. pi. PArwi. PAroti. 

To put oòrood a Ahip'i wéitt'-chths. Gota» 
MRB urta ràvb db* tuoi pAVBti. PaveiàRB 

VH BASTIMENTO. GAEXt» VH FAttSCAV i>« 
*ES FAYOtS. 

WAlSTERS, t. pi. Maiiraii attegnati al ter<^ 
vizio della gran pianta del vatccllo. A/arr* 
LOTà Estigius ùu ttrvice di Ìe grande rue. 

AV’AIT (fo) , V. a. and n. AtriTTABE. ATTtaDE3. 

ìVe are w^ting far thè NewfoMdlamd thipt 
to come out o/I)armoueh. Stiamo abpsttamdo 
CBS I BAtTlMBNTl 01 TcBRAKUOVA ESCANO DA 
DaBMOUTH. Nove ATTEAOOefM COS Afa jaf/- 
JTfAi Ter.at^yMvr/£Me ìolteiit ot DAamovTm. 

VVAKEy t Le acqui d* un iastimbnto. La 

SCIA ORILA NATE, £f etLLAGE OU LEA MAVX 
d'o» rAitStAV. 

To he in thè waìee of a Essili killi 
ACQUI £>I UNA NAVI. EteX DAtti Afi EAOK 
Duv rAteetAU. 

Thtit rtvo ohjeett are in thè wgfte of eack 
other. Questi due occirrt sono nella stessa 

VISUALE , MILLA STESSA MIRA. CéS OtVX 0»~ 
rete artresT tot rea t'Acrae. 

Our tignai is weade te keep in thè admirats 
.K'oke, Ci ru tatto il sscmalb dì teneeci 

NULI ACQUI dell' AMMIIACUO. Ox XOOS^d 
XAIT LX eiOMAt DK M0V9 TMMtta OAH9 
XAVX l>0 CXXXEAt. 

WALE, s. Incinta. Ten. Centa. PakcniiTK, 
£ un termine di costruzione. 

Mmin wale. Incinta bassa. Incinta delI 
forte. PnicetXTM BAtet. Pbìcmìxtx do roxr.' 
Nella costruzione inglese questa tociota è 
molto Urge, ed occupa il luogo delle due 
incinte accoppiate che nelle navi francesi so-^ 
no sotto la batteria di corridore o a livello 
del primo ponte , e che si notuioano 
PRIMA S LA SIOONDA INCINTA ( La 
r.T LA etcoMOB ASicfrArr )• 

ChatLnd wale. Incinta suristoil, 
cuxTB tUPÌM/eoBt. Nella costruzione incese 
V* è una sola incinu in lut^o delle due , 
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die nella costruzione francese sono a li- 
vello del secondo ponte o sotto la seconda 
batteria , e si nomioaoo LA tersa b la 
QUARTA INCINTA ( La TEOliiiiTE JtT LA QUi- 
tmiìme rMiettMTS ). 

Gan wale. V. Ctitt. 

Wale-knot or w'edl^dtnot. V. Xnot, 

tTale^eared. V. B's//. 

WALK (to) t T. a. Camminare. Far cammino. 
Fa/bì du cuèuìx * St dice parlando di un 
bastimento che va a vela. 

The ship begint to walk^ eince thè wind het 
drawn aft. Il BASTIMENTO COMINCIA A FAI 
cammino, dopo CHE IL VENTO HA CIBATO IR 
POPPA. Lx rAieetAo cotnexscB a xaibk do 
CMEM iM , Dtrcn qoe lx ybmt a aookxè, 
WAL1.T-RE&RED (a.) or wall-tided. A tvail- 
tided ship. Bastimento che ba u pianco 
DIEITTO COME UN MURO, CHE NON HA NIENTE 
DI IlEBTRATA. VAtàtXAO qOi A Lt COTk DEOìT 
COMMA va MUA, Lt COTt BM MOBAlLL^■^ qot 
B^A rotar de AXArsis. 

|WALT (to) , V. D. Propriamente VAClLLàRS. 

P'ACtLLtB. ^ 

I^VALT, a. A watt ship. Bastimento leggiero , 
che non è abbastanza savorraco, che mmocz 
dì stabilità, che porta male la vela, che 
non à reggente alla vela. f'AteeLJv tsee*. 
Faittean qui n'ett pas aseez tester aiaa^ur 
de stabilite , qui porte mal la voile. 

WANT , s. B 1 SOC.HO. Pxeofa. 

We are in want of immediate essittemee. 
Noi siamo in risoono d* assistenba imme- 
diata y DI PRONTO soccorso. NoOè ATOa» 
BseotM PO nu* rtomrT ifcooju 
want (to), V. a. Aver risogno. Abbisognare. 
Ayoib Mseoia. 

Our upper works tvant eaulkt/ig. Le xorriE 
operi morte hanno BISOGNO DI ESSEBE CA- 
LAFATATE. Noe morsee MOtirse oar srsota 
D'erat càLTArise. 

WAP, B. Specie di stroppo 0 sbirro che serve 
tesare le sartie. Estrop ou ebirre tervanX 
à rider les haubant. 

WARD-ROOM, s. La gran camera. Za •AMjrnz 
ca-éMeee. 

WARE (to) , V. n. ViRARi coi vento in poppa. 
Fìber rsar ABMtàBO» 

Thai ship hot wore and is standing in for 
tke leaed. Quel rastimento ha vìbato Col 
tento ih poppa e va alla COSTA- Cf FAte- 
■ f.amasr j Ftai fsvt abriìms st zAiXfi za 

rEEEN* 

Set all citar for tvnrm^ tkip. Prepara tutto 
A VIRARE. Orza alla banda. Pams tout a 
FtBSB Lor rovB Lor» -t * 
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1^0 WOT0 and fust tliartd thè rocks. Nor 

ABBUMO VIBATO COL VENTO IN rOPT* p 
ABBIAMO BOHIVATO OA VICINO GLI iCOCLl. 
Pfou» nuamte raar ^jjuìbb tr raasmee De 






All kandt ware skip. Torri A uva peb 
vtBABA. Gasa alla banda. E» aaoT roor £« 
moaoM A rinea LOr eovn tor, 

WARP , *. Gomonbtta. Gbbblino. Ansibba 
che «erre a rtmurcbiare , a tooneggiare , a 
gegomare. CitfBAor. Gatua» UÀVteiÈMM. Si dice 
aoche otta ro&àit, uo gegomo, uo tonneggio.! 

To earry a warp oat of thè $hip. Pobtabb 
UN GEGOMO 0 0H‘ ANBIBEA VOOBI DEL BArri^ 
MENTO. Poaraa ode tooèe on vse naob«/èa«' 

EU DEBOE0 DO rJIMAEaV. 

Warp ^ro) , v. a. Tonhegciaie. Gegomaesi. 
Tooee, Se tùvee» 

W'e Euist warp aut ùf thè harhour. Gì con 
TIENE DI TAECt ElMUECHUSC rUOKI DEL PO 
TO. ft MOO0 reoT toarta ov foar a la too 
WARP£D f a. Parlando de* legnami. A warj 
planck Un’ame incoevata, piegata nel vertl^ 
della tua lungheasa. Boedacm dìjetì on' 
copabA dans le sene de sa longueur. 
Warrant i •. Sorta dì brevetto che si dà 
ai capi o maestri di differenti claiti nelle 
naei da guerra inglesi. 

Prr//-tvarrtfar. Brevetto che si dà 
miragliato ai luogotenenti nelle navi 
torisxarli alla leva forsaia de* marinari. 

^ WARRANT-OFFiCER, s. Titolo che si dà 
^ nelle navi da guerra inglesi al maestro pi* 
loto, al chirurgo maggiore, al commissario 
dei viveri e ai maestri delle diverse classi. 
WASU (s. ) of thè sea. Battimento del maeb 
CONTBO ONA COSTA. BATTEmeMT DE LA MM0 
CONTEE ONE COTE. 
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Wath-^hoardt of thè porte. Dipese, palche 
DB* POETBLLJ. FaEGOEM DEA iAÈOEDt. 

WASHING-DAY , e. Gioivo pee l’ inbianca- 
TUBA dei panni DE* MABIHAEl. Jooa POCA Lt 
ELABCatteAOE DU NEEOES DEA mATELOTt. 

To citar away for waehing Mow, Fabe civ 
LE BIANDE PIE LA NETTESEA. FaieE EEaMLE- 
»A$ DE raoeaETs. 

r ATCH, s. Quanto. Guabdia a boedo delle 

NAVI. QoAET OU OAEOE a Moao DM» rJietEADX. 

The atuhor watch. Guabdia della nave 
m quando t ALL* ANCOEA. La 04 EOE Dtf EAt»- 
^ 0EAU LOEAQOE Lt EATtMEtfT EST A L'AECat. 

\ ^ The eea watch. Il qdabto alla vela. Lr. 

qOAET A LA rOlLE. 

Quarter watch. To he on ^tsarter watch. Rs- 
IEEE A QUATTRO QOAETl. EthE A Q0ATHE 
tfOAETe, £ quando 1* equipaggio si divide in 
quattro parti che fanno in giro il loro quarto. 

7Ae larboord wauh. 1l quaeto ot babobdo. 
Le QOAar de bamoed ou le» eamoedai». 

The etarhoard watch. Il QUARTO Di TBiBOa* 
do. Le ifCAET DE TEtEOaO OU LE» TaieOEDAt». 

Starhoard watch oh! TeIBordo al quarto! 
Ta/soao ad uvamt f 

The dog~watch. Il quarto dalle quatteo 

ALLE OTTO DELLA SERA. Le HOAMT DM QVATEE A 
oiT UEVEMt DO ioiE. Questo quarto è diviso 
io due parti , ciascuna di due ore. Si chiama 
anche , in francese , it ovtroa ou ooidoe. 
To tpeil thè watch. V. To speli. 
Watch^gun, Tito DI oanvonb di diana e 
QUELLO DI ritiro. Le COPP DE OAWOB DE 
dìade et CELOt DE NITJiafrV. 

The Ecorning watck^guet. Tiro di cannone 

DI DIANA. Le COOP Dt CAMOa DM DIADE. 

The evening watch-^un. Tiro di cannone 
DI ritiro. Le coor de cadod de eeteaite. 



Waeh or hUde of an oar. La paia di un | Nelle maggiori navi d'Inghilterra si mette 
MEMO. Le plat ou la pelle d*pn ArtMOM. ' I^M* ordinario 1* equipaggio a tre quarti 4 e i 
WASIì (to) , V. a. Lavare. Latee. F quarti si mutano ooU* ordine seguente: 

7o wash helow. Lavare i teaponti di un ^ The afternoon waick. Il quarto dal mbe*> 
BASTIMENTO. LaFEE LE» EDTMt~POET» D*OD JF EOOl ALLE QUATTE* ORE. Le ^OAMT DE MtDt 
EATtMEDT. R A ^OATEE DEOMES. 

To waek thè deche. Lavare 1 ponti. La» j| The dog»watckee. Il quarto dalle quat* 

riR LE» POMT». n TRO ALLE SEI , B QUELLO DALLE SEI ALLE 

To waek thè thip round. Lavare il di ' otto. Le odaet de qoatee dmoee» a a/x 
ruoti di on baetimbnto. Latem le dedùe» et celo/ de »tx a Dotr* 
d'od EAT/ttEDr, The fret watch. Il quarto dalle otto a 

WiàSH-BOiàRDS (a. pL) or waitt hoarde. Fal* mbeeanotte. Le ^oaet de aotr a ntaotr. 
CHE. Fal^oe». Sono tavole che ai fanno acor* si 7%e middle watch. Il quanto da misxa- 
rere per iscaoalature tra le caviglie e gliN votti alle QUaENTlo. Le qoaet de tttDOtr 
•calmi di alcune bar^e a remi, quandol\ x oeatee. 

sono alla vela, affinchè resti elgxato M lorojl V T^e Momw^ t«>«rcA« Il quarto dalle quat* 
parapetto o capo di banda , oè v* entrili 'teo alle otto 0 Di duna. Le ^oaet de 
1* acqua che ondeggia. Il ocaraa 4 Dotr on de dìade. 
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The fortnoon wttch. Il quamto dalli 

TO A lUZZODà. Lm ^OàHT OM HOtT A MIDI, i 

To set thè watck, CoiuitcìAli il quaitoI 
CoMHkUCài LB iiQéSiT. 

To relieve thè watck. Dai la muta , il 

OAMBiO AL QUAkTO. RELMFeB LK ^OAàT, 

WotckMU. Ruolo di quaato. Rols de ^oabt. 
Watch-gltuses. Amfollstte. Obologi da 
rOLTBBI. AmfOOLETTES, HoeLÙOES dm 
OU SSELlEat, V. Gioii, I 

WATCU (fo) , T. A. InVlCILAKE. OìBXBTABV 
Fari la cuabdia. VEtLLsu. OMSEErsK, j| 
The adioirol ordered us to wetch thè ea««y7 
ìfìotions. Il ciibbali ci cokahoò di ossbr-ì 

TABI I KOVIMIMTI DEL UMICO. Le OÈaZMél 
aov* A Doask l’omdme d'oitaarkab lms moo~ 

TEtSEtte ot t^EXaemt, 

Dou thè buoìf wouh? Il cavitkllo, il ss< 
CHALE ft egli FEOIITO 7 Là MOUMM MST^ELL^ 

A Là rULLE? 

Watchy watch, Guaeda , guarda. VEtLiKy 
rttLLE, Si «lice gettando il piombo dell^ 
•candagUOf ed è ripetuto da ogni marinaro 
mentre fileggia la tua parte di cordicella. I 
To ivatch a thip's falUog off. OsaifiVABEf 
tTAEE ATTENTO ALL'ABBATTUTA DI UN BASTI- 
MENTO. FàtEE ATTEaTtOM à L àlATÈE o'VS 
EATntEST, ^ 

WATER f A. Acqua. Eav, ^ 

Btlge water. Acque che ai trovano al fondoj 
del bastimento, e si raccolgono per le lumie/ 
re o auguille al poaiu delle trombe. Eaux qoi 
se treavent en dassous du voigrage da bàtiiaeAt^ 
et qui oat leur. éeoulement veri t archipompe. 
Brokea water. Haei che si BOMFE. Jfaa 

EEISK. 

Braetish water. Acqua balmabtia. E a o 

eAVOATRE, 

Freth water. Acqua dolce. Bau douci. 
Dead water. V. Dead, % 

Deep water. V. Deep, | 

Foul water. V. Foul. — 

High water. V. £fi^A. ^ 

Loto water. V. Low. ì 

’t Sale water. Acqua «aisa o acqua di kaibj 
Eav salìe ou eau de mia. 

Shalìow water. V. Skatlow 
Skoal water. V. Shoai. 

SUtck water. V. Stock. 

SEEootk water. Mare liscio, piamo. Mte 

VasEt BtLAr^ 

Stiaking water^y Acqu<v cobbotta. Bao 
coARoaruE. 

WATER (IO), r. a. Fae acqua. Fai rfiovTisioi«« 
d’ ACQUA. Fare acquata. Faiem pa lmav ^ 
rtiEE vai rformoa a'oAVy rAioE Atat/Aos. 



AvaTER.RAIUF, a. £ una specie di uffiiiale 
^ di giustiiia c di pollata nel porto di Loudra e 
in altri lungo il Tauii|t e ne* luoghi marit- 
timi del regno d' Inghilterra , incaricato di 
visitare i bastimenti , di percepirne i dazj, 
impedire gli abusi , arrestare i rei , ecc. 
WATER-BOHNE, a. A calla. Galleggiaete. 

> A rtoT. 

W.\TERING-PLACE , a. Posto fie acquata , 
^ luogo opportuno per provvederti d' acque , 
per batterai d'acqua. Uat aìooade^ uia lieu 
I pr^re 4 faire de t'eau. 

*WAT£R*L1N£, a. Llnia d'acqua. Liomb d'eav. 
^ Termine d' architettura navale. E la linea 
alla quale Bt divìsa che il bascimeoto che 
ai coatruiace, resti immerso. 

Load water-’line. Linea o' acqua a ia« 

STIMENTO CABICO. La LtCaE d'eaV MN CMaEGE 
/ ou £4 LtOaE o'SAtf LE rAtaSEAO CaAEOk. 

I^ATER-LOGGED (a. ) skip. Babtimejito uca- 

^GlIATO. FaìSSEAU E.yOAGÈ. 

^AT£R-SAIL, a. Sgofahare. Bonnetta. Col- 
k TSiLACCio posto sotto le altre bonnette. Le 
navi francesi non ne fanno uso. 
W.ATER'SHOT. Situazione di un bastimento 
ormeggiato obbliquamente al vento c alla 
marea. On le dit d' un vaisseau larsqu'il est 
f èviré obliqueMient au vent et à la Marre. 
*WATER-SP0UT, a. Tbomba Di mane. Voetice. 

. Taom»e ou foarra dm mìe. La tromba dì 
binare è un vortice, un turbine di veato 
che ai forma io una nuvola opaca > e che 
discende a guisa di colonna agairaoteaì^ 
seosa staccarsi però dalla nuvola, e terioioa 

10 mare. £ pericoloaisaioia per un basti- 
meato il quale ai trovi direttamente sotto 
questa culoona , e che lo può aoiuraergere. 
I marini ne temono ravvicinamento, e cre- 
dono di poterlo schivare, tirandovi contro 
de' colpi di cannone per dissiparla. 

WATER-WAYS, ». pi. Teincabini. Gocrr/àJES*’ 
£ un termine di costrusioae.* 

WaVES , s. pi. Le onde. 1 fiotti del mare. 
t Lei rAGves ou lamks de la mas. 

WAY , a. Cammino. CuMtiia. >. : 

Tkat ship has wery fresk way far thè little 
sail tke hot out. Quel bastimento fa molto 

CAMMINO FEB LB FOGHE VELE CHE Ha FUORI. 

Ce VAisssAO TAtT Mita DU caemta rouE le 
EMO. DE rorais Qu'tc A DEaoas. 

Bke has nat ioti ker way yet. Non ha an- 
COB PHiOUTO LA BUA ABIA, IL SUO ANDAMBNTO. 

11 a ' a rat s.vcoa^PEJtDO som aie. 

’ ffe ska^l soon be under way. Noi babemo 

BEN FBEBTO ALLA .VELA. ATOVS SABOSTS EtEMOOt 
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Thsi èrig btgins to gathtr ivay* Qutt in- 
GAITIIO CONIICIA A FlEMOfil ASIA, A FllltOll 
cono. C< MMia COMMiSCK J DELAiH. 

Wiil tht ship go tkt righi way or iht 
WTOngì 11 lASTlMlMTO FAIA SCtI IL lUO 
CIAO DAL LATO lOOAO O DAL CATTIVO? Lé 
Air/MIAF FlAA-T’/A JOA iriTM* DU SOM COrà 
OU DO MAOrSttì 

Evsry ship mode tfu h*st of ktr way. Ocii 
AAITIIUNTO Feci LA SUA 8T1ADA FOIZAIOO 
LA VILI. CttdQvs lATiirjAr nr »a sovr. 

SM rosqsMT OS roiLS», 

Huà-way, Cammiao davaxti. CasMiM 
Casamt. 

V. Ltt, 

Sttrit-^ay. Camsiimo ALL'iaoiATio. CasMii^ 

SAn LAMMISSM. . 

fys suiJt givi tht ikip good ttem^>wsy bifore 
WS coti. BisOCMA fai AIOAIS MOLTO ilDiCTaO 
tL lASTIMeiTO FltMA DI AltAmil. it TaVT 

rjiss MSàocour colss ac sértasaT atast 

d' ASATras» 

V/EVTHER (<o) , T. A. Fassa» al sofiavvih- 
TO. RaDOOFFIAAB. OlTIAFASSA». PAtlSS AO 
rCATé Dooslss, 

Tkat frigmit wiil noi wtalktr /As point thit 
board. Quella fiscata con ouasto ioaoo 
AON EADDOFFIBAA LA FUATA. ClTTS rSiOATS 
MS DOaSLSSA fAS LA rOlKTS A SOVT 
MOSOiS. 

By i^^tkoring iko entmy'i van» we brought 
thtm lo • gtntral action, Oltaefassando la 
TA lCUAIfilA OBL KBMICO, LO ABBIAMO FOIBA- 
TO AD OH COMBATTIMBICTO CCNBBALB. Em 
DOUSLAMT L* ArAMT^ASns OSA lAACMIS, MOOé 

laa fosca mas a va cojissr oìmmhal, 

7^ wiùthtroat a ilorm. ScHiVAIB un COLFO 
SI TBBTO BSOAADO ALLA TELA. Et ALMA 
sovr PS rsar $ov ro/ti. 

WEATHER , i. Tbmfo- Tbmfbbatuba dbll'ama. 
Stato dbu.' atmostbaa. Tsmh ou rsjiFisA- 
TV ss OS l'aiS, 

Bad u'ssuAsr. TsMFO cattito. ÌIao^aii 

TSMrl, 

* Biewing wsatktr. Tbmfo txbtoso. Tsar$ 

rSAFCOX* 

W Cairn Wtaihtr. Tempo quieto. Tsmh calmi. 
0 Ckangeabis \oosikAr. Tbmfo vabiabìle. Tsmr* 

m FAStASLM» 

\t Citar wesiktr. Tbmfo chiabo , s»Biro 
Tsmrs Asssta ou claìs, 

Chmdy woatàtr. Tempo buvoloio , basso 
Tsjtrs aisoLtttx ou sa$. 

Dctap wtatktr. Tbmfo umido. Tcsrrs aoatos. 
Dry wtaikar. Tempo sbcco , asciutto 
Tsmn ASC» 



/Vns ivroiAsr. Bbl tempo. Bsao rsars. 
Foggy wtatktr. Tbmfo bebbioso. Tsmfa db 
snootu.ASD. 

Grtasy waatktr. Tempo ceasso. Tsurt gsas. 
Hazy wtathtr. Tempo fosco , oi nebbia 
folta. Tsmn smsaoms. 

Mitty wtatktr. Tempo di nubia moh folta. 
Tamii da baodillaso rsu srAts. 

Modtratt wtaihtr. Tempo modeiato, ma- 

NECCEVUlE. TaMM MODSAS t MAStASLS. 

Rainy wtatktr. Tempo piovoso. Tamfo rta^ 
risax. 

Stttitd wtatktr. Tempo stabilito. Tempo 
FATTO. TsMrt fait. 

^AoH’pry wtatktr. Tempo da nembi. Tsmfa 

A OttOOLStt. 

Stormy wtatktr. Tempo BURBASCOSO , FOE- 
TU.HOSO. TaMFS osaosvx. 

Syuatly wtatktr. Tempo TURBINOSO. Tsan 

A cAAiaa, 

TkUk wtatktr. Tempo denso « fitto. Taart 

SFA ÌS. 

Tkrtattntng wtatktr. Tempo minaccioso. 

Tsmfa MssAqAar. 

ìftld wtatktr. Tempo 8T»vaca«tb. rcMrs 

AAOFAOS. 

Wtatktr sigoificE aoche il lato di soprav- 
vento. 

Tkt wtatktr how. La GEUA DI SOPRAVVENTO. 
£i soAAOts Du rsar. 

Tkt wtatktr braets. 1 BBACCt DI SOPRAV- 
VENTO. Ls ssAt do rsar. 

Tkt wtatktr rigging. Li lAETlB Di SOPEAV- 
VENTO. Ima uavaama do rsar. 

Tkt wtatktr skttU. Li SCOTTI DI SOTTO- 
VENTO. Lsa ieoorss oc ssrssf. 

Tkt wtatktr sidt of a skip. Il lato di so- 

PEAVVBNTO DI UN BASTIMENTO. Xs C07A OV 

rsar o'va séTtmiar. 

Tkt wtatktr ynaritr. Il quabtiub o l’an- 
ca Di BOPBATVCNTO. Ea UAMCaS oc FSMT. 

Wtatktr gagt. Il VANTAGGIO DEL VENTO. 
Il sopbavvbeto. ArAttrAos ou psaaua do 
rsar» 

Uaving tht wtatk4r gagt , u*p bort down 
upon thè tatmy^ and cut of thtir rtar. Avendo 
IL SOPlATVBNTO , SIAMO PIOMBATI SUL NIMICO 
B ABBIAMO tagliato FUOBl LA BUA BBTBO- 
CUAIOIA. Atamt ls rsar ^ mova rosTAmsA 
Aus C sa a sai sr covfamsa som asrjsec- 

^ASOS. 

A wtatktr tidt. filAEBA CUB PORTA AL SO> 
PRATVCNTO. AÌASÌS 90 t rOSTS AO rsMT. 

A wtatktr short. Costa o tura chi t al 

SOPEAVVSNTO. CoFE OU TSSSS qOÌ SAt aU 

rsar. 
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9^eather^ uUolta tignìfica il modo nel 
quale ua ba»(imeoco «i comporta io un tem- 
po fonato. 

f^iat weatktr did your ship laoAe 0/ it in 
yesttrdiy's gaUÌ Come ha »octb»uto il vo- 

»TKO BASTIMENTO IL COLPO 01 VIETO O* UBI? 
COMMSliT rCTHS MàTlMiUT A~T^!L tOOTEMO 
IM COt/J* OM ratlT D* aiKE^ 

Wtatker «i uoitce ancora ad altre parole 
per farne alcune frati , come le aeguentì 
U^eoihtr hoards. Tavole poste a guisa di 
tetto sopra i portelli o alfEe aperture di un 
bastimento per difesa dalla pioggia , senxa 
impedire la circolaiione dell’ aria. 

Weétktr bitt. Giro o volta di gomena al 
lato esteriore del piccolo argano, o doppi 
volta intorno alle bitte. Tour du cablt nu 
€Óté extérieur du vìndat ou doubit tour ou 
tour dtt bitttì. 

Wtùther clotht. Panmi o tele catramate per 
difesa dalia pioggia e dall* umido delle ama- 
cbe e delle persone. Caokahd», 

Wttttktr kelut. Letteralmente significa la 
VA.SOVBLLA A SOrAAVVSNTO ( Là MÀUKE àO 
TEKT )f e si dice parlando di un bastimento 
troppo ardente. 

Our fkip <arriet a ttif weathEr ktlm. Il 
NOSTEO BASTIMEETO t MOLTO AlBEETE. NoTEE 
MÀTntENT KET TEÌ$-ÀEDE!tT* 

Mind your weatktr ktlm, àttento alla 
MANOVELLA , «ENZA TENUE AL VENTO. At- 
TEar/oa 4 là mjeee , sàns rEXin àu rear. 

Wtathtr rollt. RullIo del bastimento 
d.illa parte dì sopravvento. Roolis do eàti* 
MEar ou cori do VEar, 
WEATUER-BEATEN, a. Dicesi di un bastimen- 
to maltrattato dal cattivo tempo. Situn/ion 
d* MA om/ieou cut a souJVrt du Mffuoatr ressn/. 
WEATHER BITT (to). V. Wtntktr. 
WEATHERLY , a. A weatherly Mkip. Basti- | 

MENTO CHE BOUNA BENE, BUON BOLlNlIEOj 
che guadsgoa bene al sopravvento, facendo I 
rotta al pìd presso , che cade poco sotto- 
vento, essendo io panna o alla cappa. Boy 
MovLta/EE tt yui gagnt bitn au vent en fai-~ 
sant routt au plus près , ou yui tombe peu 
sour U vmt étant tn panna ou à U (opt. 
WEDGE , s. Gonio. Gota, 

Iron %oedge. Conio di vsbbo 0 da staq- 
CAEB. Gota DE TEE. Goitt A SEaDEE, 

Wtdgts of ths atast. Con; degli albvi. 
Cotat DEE MATt. Seno quelli che fermano gli 
alberi nelle loro mastre ( Yen. Fogonaéurt ). 

To eats tkt wtdgts of tka masts» Pimi* 
«QIU LA POUA DB' CONI DBOU ALIBBX. 500- 
B40EJI LU COIMS «47. 









To kardon down tkt wtdgts. Far entrare 

CON FORZA 1 CONI. FaiEE EETESE DE FORCE 
LEE CO/JVS. 

To knctk up tkt wtdgts, V. To knock. 
WEEKLV, a. A wttkiy account. Stato, re- 
lazione dello stato DI UN BASTIMENTO. 
ÉrAT DE tiTUATtOa d'dM MATtMEaT, 

WEFT. V. JFaft. 

r EIGH (ro) , V. a. and n. Levare l* ancora. 
Dispobsi alla vela. Albaee. Lefee l*ae- 

CEE. An’AEEnttM, RELSrEE. 

Bt skall weigh at ktgh wattr. Metteremo 
ALLA vela coll* ACQUA ALTA. NoOS AFPA^ 
EEtLLEEOaS A MEE UAOTE. 

Oa wtigking ous ancAor, wt found tkt (linck 
' of tkt cahtt a/iMoxr cut trougk. Levando la 

. HOSTIA ANCOBA , ABBIAMO TROVATO L'ALLAC- 
f CtATOlA DELLA GOHONA QUASI TACUATA. 
Ea LErAET aOTEE xNCrs, aous teocfames 
A*ir4t/NCUNS 00 CàELE FEESOVE covfìe, 

To wtìgh a ship tkat is sunk. Alzaie, sol- 

LEVABE UH BASTIMENTO AFFONDATO. ReLCFEE 

va EATtMEar gai s*r coolì, 

WELL , s. Pozio. Poirt. 

f WtU of a faking otsstì. VivAjo. Ricetto in 
un battello pescatore per tenervi il pesce 
vivo. Rèsttvoir d‘ un battau pichtar pour ttnir 
It poisson tn eie. 

^ tPtU-^TOom of a boat. La SENTINA DI UN 
BATTELLO. La SEaTiaE 0*09 CXJTOr. 

jr«// ofa ship. Sentina della nave. Fozeo 

DELLE TROMBE. AECaiFOMPE. 

WtU of a bank. Fossa sopra un banco. 

. Foaia avE va EAac. 

WELL , ad. Bene. Biex, 

A brig wtìl-ttowtd. Un ibicantino bene 
I stivato. Be!o Doar Caeeimage sst atta fait. 
A frigatt wtU-manntd. Fregata feov ve- 
duta BENE D* BQUIFAGCIO. FeÉOATE J/NJF 
ssoarÌE ma mgviFéOE. 

) A atan of war wtll~disciplintd. Navn DA 

GUERRA IL CUI EQUIPAGGIO £ RENE DtSOIFLI- 
’MATO. VéttStAO DE OOEEEE DOaT L*ÌgOtFÀOE 
eet MtEa DìaciFLiaà. 

s A lUp well-foiutj. BifTIUERTO D*L TOTTO 
COMFIUTO N IN BUONO STATO. NaFìEM gOt 4 

Toer Ao comflet et aa §oa ìtat, 

T A ottstl wtU-trortd. Bastimento bene prov- 
veduto DI MUNIZIONI D'OCNI SORTA. BATlMEaT 
\tEa rooEMt aa stvatTioaa de toote ssrscs. 
V A sloop of war wtll^riggtd. Slop 0 coevet- 

TA RENE ATTBAZZATA. GOErETTS EtED OEMÀE. 
WÈST, t. OVIST. OOOIDBKTfi. PONENTE. OOSST. 
OCCIDEBT. CoVCMAar, 

Tkt wtst country* 1 navigatori inglesi 10 *^ 
tendono con questa denominai ione i poft* 
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• coats d* laghiltcrra lituAt* all' Ovest 
*di Londra, aia lungo il canale della Ma« 
fiica , sta al di là. 

West hy South. OvsiT QUAtTA 01 SuoOvsaT 
Curar ouaar Sod^Ovut. 

W£ST£RLY , a. A wtsterly wiud. Vento oì 

* Ponenti , o* Ovitr. Veht o'Ouaar. 

e W£ST£AN , a. The wtttem thore. La coita 
OCOIOSETALB. Là cote de LOvt$T% 

* Th* weeteru Otton. L* Oceano ocoiden- 
TALE 0 ATLANTICO. L'OcÌÀV OCCXDEaTÀL DU 
ÀTLàMrt^VE. 

The westem isiunds. Lt uolb aezoeeb. 
a Lee itet 4<!onet. 

V WESTERNMOST, a. Pio all’ Oveit. Plum 
•Si' Ooest, 

^W£STWARD,ai). Veeio L’OvEaT. Vemm l'Oves 
^ W£T (ro), T. a. Bachaee. Movillse. 

To wet thè deche. Bagnaie, lavaee i fonti. 
, MoVtU.EE LEM roar». 

To wet thè suite. Bagnabb le vele. Ae 

tSE OU MOUtLLEE LES fOiLEE. 

WHARF , a. Rita con grue e macchine per 
lo sbarco delle mercanaie. Veo. fonduaitutu. 

* 

WH.4RFAGE, a. Diiitto ot Eira. Rifaccio. 
Deoit de noÀt. R ia paga o retriboiione 
che si fa al custode della riva per invigilare 
^ 0 allo abarco e alla sìcureiaa i conserva* 
/ siooe delle mercaaiie che vi si depoogono. 
/ WHARF'GUN, s. Pabco o' aetiguebia. Pàec 

i D* ÀETtLLEEtE. 

*WHARF1NG£R, s. GuAiotAio della uva. 
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Wkeei of thè heìm or steering-}i origine cessano col finire della marea* Al- 
Ruota del timone. Rode do cune piccole barche vi restano sommerse: 



V GàEDIEM do 1}VÀt. 

WHEEL 
wkeei. 

J riMaju. * f« i bastimenti maggiori non soffrono altro 

* Berrei of fAe wAecL Tamsuio DELLA nuota \ inconveniente se non che d'essere agitati e 

DEL timone. Ìlf.iaaaA ou tàmeove de là eove y raggirati. 

DO covrEEKÀtL. % HlflL-WIKD , s. Tueeine di testo. Voetioe 

To èteer Ay thè wkeei. Gotemaee con la tento. TovEentoa de rtar. 

a/ nuota. Gourrsjrra à là eooe. ‘ 'i^lSTLE , s. BoottwuùCs whittie. V. Cuti. 

Y WilELPS , s. pi. Wkelps of thè cefttem. Ascia- WHITE , a. Bianco. Blàdc, 

\ LONl dell' AlCANO. FtÀSQOEe DO eÀMEtTÀV. 

^ Wkelpt of thè wieidìusi. Ascialoni o tao- 

CEETTI DSL MULINELLO. PLASqVEe OU rÀ^OETS 
DO rtaoÀS. 

WHERRY , s. Houaei. È un nome , appresso 
gf Inglesi , di varie sorti di barche leg- 
g»ere. 

[ WhiP , s. Draglia. Càetjoeo. È un piccolo 
paranco composto di dne boizellìi uno fer- 
mo, l'altro mobile, per alzare oggetti di poco 
r*ie. 

WHiP (fe) ( V. a. ) SoLLBfAll LECCEtMEllTE. 

ÉterEE LiOMEEStmaT. 
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To whìp up eutpty caekt. SoLLBTAIB DELLE 
BOTTI TOTE. ScErEE DEt TOaaEéVX riDES. 

To whip thè emd of e rope. Faeb una le- 
6ATUBA ALL'eSTEBMITA DÌ UH CAVO FEE IM- 
FBOIBI CHE II SCIOLGA* pÀtEE oau LWEE ÀV 
EOVT D*vae COADS. 

WHIP-PURCHASE, s. È una corda ferma ad 
una delle sue estremità, che coll'altra passa 
per un bossello semplice stroppato ad una 
manovra, la quale passa in un altro boz- 
zello. Corduge dout un hout fait donumt , 
et ratdtre pueee dune une poutie eimple , qui 
est estrop^ à une manesuvre paseunt dune 
une aurre ponile. 

HlP-STAl^, s. Uanovblla della sanea del 
TIMONE in alcuni bastimenti. MeatretLE de là 
EÀEEE DO oovwEEaÀiL duns ctrtoins ouieeeuux. 
HIRL, s. Termine di corderia. Sfola. Coels 

ou etOLETTE. 

HIRL-POOL, s. VoBTiCB d'acqua. Voeaci- 
NE. OoorrEE ou TovEMotEmEar de» eàox. 
Qncste voragini sooo cagionate dalla forza 
della marea , la quale in tempo di calma , 
portandosi rapidamente verso le isole o sco- 
gli in uno stretto , prende i bastimenti di 
traverso , e pare che sia per gittarli su 
d'essi} ma ai contrario ne gli allontana, 
prima che sì avvicinino , e se vi è bastante 
, profondità d'acqua, non fa loro alcun danno. 
La corrente, passate queste isole e scogli, si 
riunisce alla corrente comune , e produce 
de* ribattimcnti d'acqua violenti , dai quali 
prodneonsi dei vortici che hanno la figura 
di campane rovesce. Tale essendo la 



JAe wkite equudron. La iquadìa o diviiio- 
NB BtANCa. ViSCàDEM OU DirtSIOa EtÀNCHE. 
Wkite ut thè muin. La eandisea qoadba 

BIANCA ALL'ALBBBO DI MABBTEA. Lz fAriL£e.V 
qoÀEEÈ ÈLsac ÀO oEÀao màt. 

HITEWASH (ro), v. a. To wkitewueh thè 
hetuue eu. of o vesset. Imbianoaes con calcina 
t BAGLI ecc. DI UN lAtTIMBNTO. SaDOtEE DE 
cmàox le» »àox ere, o*va EertmEar. 
WUOLESOME ^ n. A whoìesome skip. Vascbllo 

CHE SI COMFOBTA BINE BUL HABB. VASCELLO 
siculo. WéttSEÀO qvt SE COtteOETE M/Ea >vn 
MeE. VÀÌ0SEÀU SUE. 






- 



t;y Coogle 



W I N 



( ) 



W 1 N 



WHOOUlNGS ( •. pi, ) or wooden-en^f. Tc*%(f 
di AMI tagliate io icbieicio per tntrodurV 
nelle ecanalature della chiglia , delle rudtf* 
di poppa e di prua, e drl trigamo. B<tr6f 
d«i òordagtì ou òout de» hordages eoupés «n 
biieau pouf eturer d,ìtts Ut railuret de la yut//r, 
de Cetrtve et de U liste d'hourdi. 

WICK, I. Sroprtito oi corona. iVac//i ot coton. 
ìt lÀere a fre*k tvuk put ta i4a òinade 
lampe ? S( MCtso LO aTOFN.to nooro alla 

LAMPAMA DELL* ABITACOLO , DELLA CUlEiOLA*' 
A-T^ON Mi» use MOVrtLLE Mica» 4 LÀ 
L4MPM d'uàBÌTÀCLm'Ì 

\VIi)£, a. Labco. Là»gz. 

A Wide charmeL Un pabbo laego. Un o 

RALC LAECO. Uat rÀSSM LàMO» oa VM CM£M 
tÀMGt. ^ 

WIDOWS-MEN , e. Sono nomi euppoftì , eg< 
giunti al ruolo degli ctJuipAggi delle na^ 
da guerra iugleti , in ragione d' uno per 
ceoio uoroioi , la cui paga ti trattiene e ai 
mette io malia per formare ua fondo a lol- 
lievo delle vedove de* marini. 

WlDTil , I. Laegmceza. LenorvE. 

WILD, a. A wild road-ttead» Rada fobaxea*, 

APCETA. RàDK rOAJ/Al. f 

WINCH , I. Pìccolo mulinello. VinerÀMr» f 
Iran wincket. Makovelle di fbebo , pei^ 
girare le mole e gli ordigni di corderU. 

MIsXirtLLE» OE rEE. r. 

Putap wincket, Marotbllb di bisdolo 

IBEAULICO. IdàMirtLLE DE rOMEE A CMdfE- 
t,ET OU A t'AtfaLÀltE, 

WIND , e. Vento. Femt. } 

A fair winH. VtBTO patoaetole. Fent 

ytiÀ 

A\ 

laec^. 






tArOEÀELE, 

A faul wind. Vinto coitiaiio. 
coam4/«£. 

A free or leading wind. Vliv> 

Femt làmcoe. 

A teant wind. Vuto di bolina. 

ICABSO. DE MCOLIME. 

Reigning windt. Venti bignabti. Femt» 

DÙMtMAM». 

Ferinhle windt. Venti tabiabili. Femt» 
rAElÀMLE». 

A gale of wind. Vento PEESCO. Femt teài» 
ou »»Ì»E. ^1 

Trade windt. Vinti aluei. Vinti eic^ 

LABI. Femt» alìee». . 

Wind rigkt an-end. Vinto in rACQijifl 

Femt oeeovt. " 

Wind rigkt aft. Vinto in poppa. Veo. Fento 
a fil di roda. Femt aae/àac ou em roorE. 

Wind upon thè htem. Vinto DI TEAVlliO. 
Femt pai le tnaken/. 



Wind upoH lite kow. Vento per la crua. 

FeET rAE LE EOiSOIE. 

Wind upon thè ^aarrer. Vinto 01 QUAB* 

TUBI. FkMT TÀE Là UAMCUt. 

Yqu are too near thè wind. SlCTl tboppo 
, PIPIBO AL VINTO. Fou» Ere» pnop ÀV riArr. 

Do noi hanker her in thè wind. Non an» ^ 

DABI AL VESTO. NoN IBTBtNCEEB IL VINTO. 

Pà» 40 reyr. Sam» cmicamce le rc.vr. 

The wind klowt dead on thè thore. Il 
VINTO BATTI mnETTAMINTE ALLA COSTA. Le 
rEMT EAT EM PLLiME COTE. 

The wind ttbatet. Il vinto cala. Le kemt 

MOLLtT. * 

Tkere it hardiy any mnd at all. Non Tt t , 
QUASI vento. Il m't a rEEtquK ta» de temt.- 
There it no knowing how thè wind it. \\.ft 
TENTO INOETEKMINATO. L\» t'MMT» tOA'T 40 

* 

The wind it righe up and down. Il tento , 
k dal su in giu , t A PICCO. Le femt Eli' 

A rtc. * 

^Tke wind't eye. L* OCCHIO del vento. jT 

LETTO DEL VENTO. Li LtT DO FEMT. ^ 

Between wind and tyater. Tea il vento l 
IL FLUSSO. Evres femt et maree. Si dice 
quando il bastimeoiu si trova spinto in 
dircsiuni contrarie dal vento e dalla marea. 

I Francesi danno alcuni nomi particolari , 
ai venti che spirano dai quattro punti car* 
dioali o a quelli che vi so.m vicini. t 

A Northerly wind. Vento dal Noeti. ^ 
Fe.^t de m/me. 

An Eauerìy wind. Vento DI Levante^ m 
Vento di sofia. Femt d'anoat. m 

A Sautherly wind. Vento dal IHbxzodI.^^ 
Femt de la riutà ou do mot. j 

A Westerly wind. Vento di Posertb. * 
Vento di sotto. Femt d'afai. 
iVlND (to) , V* B. To wind a tkip. Volgere, 
girare il bastimento, sicché abbia la poppa 
dove aveva la prua. Faire prétenter l'arrièri^^ 
d' an kàtiment où il avait l'apant. -W 

Haw doet thE windt Doti ha la piua?/ 

Oo EST LE CAet d 

To wind a cali. Zufolabb oob un fi- 
SCHIETTO, come quello che ha il capo deire' • 
quìpaggio. StrtLER afec om urrLET eotaoie | 
celai da maitre de Veguipage. 7 

WINDAGE, s. Vinto di un pezzo d*abti-n 
CL iBBiA. Femt d'ome rtkcE d' ìetillmeìe. 
SiguiCoa la differeosB tra il calibro dell* a~/ 
oima e il diametro della palla cha è aM 
quanto minore. 

WCND-BOUKD, a. Si dice di un bastimeot* 
traucouto all* ancora dai venti contrar). 
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W^ings of a JUei. Alt DI UH'AltMATA HAVALr, 
quaudo è |> o*iA io linea. Jsm p'vmk jumìk 
yÀr4Lt. Sono le navi che irovanci alta detira 
e alla •ioiatra del centro dell' armata. 
fytngt of tht sHip's kotd. Aie dello stì> 

VAbClO, Aliti Dà l' àitiMAOt, 



W1M)ING-BUTT , a. Pezzo di volta. Pisci 
Di TOVi. S un |>ex<o di legna o cearaca dei 
oajeri che ha una ligure curva aul davanti ' 
della nave. 

WINDING-XACKLE, a. Calio»»ia a t«e zac- 
Gl , che aerve a imbarcare e abarcare 1‘ ar- 
tiglierìa e altri (icai.- CAUotit a raoiVr 1 1 Stow thè l«rge catkt a mid-^skip ^ and ikt 
, aouara , ttrvont à emborauer ou dcborqutk [tmaltr in thè wings. Stivate le macciom 
itrtilUrie du bord^ et à dautres uiages. ' x Botti nel mezzo, c le riccoLS hells ale 
V\J^ 0LASS, a. MoLiEBiLO. Goimoav. K/hP* ^ della stiva. Anniute llì caos rouatAVM 
j riAD. ViMDàU Taatz/z. lineato aerve in vece W av miiuo ^ st tu finn atra tts Attui ot 
dell' argano nella maggior parte de' baaci- càie. 

menti ingleai mercantili ( Fig. A4). WNGERS , a. pi. Pìccoli oggetti di carico, i 

Carnek bùtt or knigkt-htad^ Bitte DEL quali ai dispongono aulle ale dello stivaggio. 

WXNTEK , a. Ieveeno. Htrst. 

The winter seaion. Nelle Aoiiile e negli al> 
tri paesi caldi, tra i tropici, s'iotende con 
<|uella frase la stagione delle piogge e de- 



MULINELLO* Birrss do nttoAi ou j^ete> 
ekeviUett mux deus bouts da gaiUord jmiÌ 
TteeooiF tee deus extrttuitès da vireveau* àio 
due pesti inchiodali alle due ntreuiità dci 
castello di prua per ricevere i due c 
del inuiinello. 

e. Pawi bitte. Chiavi digli scoi«tei 

TACCATE. PorAECaS OSI tUUGOsn ou ct 
^OBTi. 

b. Dorrei. L’ anima , il cEffo , il tam- 
EUIO 0 IL rizzo rEIRGirALB DEL MULINELLO. 

MÈCE* , AS TÀMBOVE OU rtict PA/jy^ 
CitULM DU rtVOAt. ^ 

d, Pawlt. Gli scoktei o taccate. Lt^ 
àttacuan ou cu^otTt. QuesU macchina si 
preferisce dai mercanti, perchè col di le%. 
messo si può salpare 1* ancora con piccoloìl^ 
I Dutucro d' uomini, operando il peso del lor 



V f, nuoicro a uomini, operando il peso del loror 
corpo a far fursa sull' estremità delle aspR 
WiNI>OW , ». Fimeitba. FsatTEt. 
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Cabui Windows. Finestbe della camina^ 
del COSSIOLIO. PsatTEti DE LA CtfAjraBB DV 
COaSEIL. 

fFard-room Windows. Finbstbe della cba 
CAMBIA. Fajraraaa de la oEAaot cmamm^ 
WIND-RODE, a. Si dice di un bAstituent^il 
quale essendo ancorato tra la marea e il 
vento che aiano contrari tra di loro , si 
gira a quest' ultimo io modo di restare 
sottovento della sua ancora. 

WIXD-SAIL, a. Manica da tento. Mahica 

DANESE. AfAaeaM A rear. 

WINDWARD, a. and a. To windwnrd. Al vento. 
Al sornAVVENTO. Ao rair. 

To %vindword of us. Al iofiavvento di 
NOI. Au rtar db aooi. 

t A winAword tide. Maiba contbabia al 

VENTO. AféEMM eOMTEAtEE AO TBaT. 

The windword islonds. Le uolb del vento 
N hE AnTILLE. LbM tSLBi DO fttlT OU A«S 
/ -fATUZES. 

t. Ala. AtLB. 
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1 / gli oragani. Si dice in francese mrsEaAQS. 
VVINTEK (fo) , V. n. Svebhabe. Passabe l'in- 
teanata . UirsBaBE. Paìhe t'airina aob. 

A good wintering place. PoBTO NEL quale 
il ruò SVEBNAB BENE. Va Moa ttirSEKACt. 
Va poBT ou oa fbot atrBBaiE la ìvebtb. 
Onr squadron winttred ot Ceylan last year. 
.La nostba squadba svebnò a Ceilan l'an- 

^ no fASSATO. Notem eìoadeb UltStiaA A Csf 
LaH t'jaSEB DBEaiiEB. 

^^TII.àLL, ad. Un roco. Va fbu. Luna voce 
^^h« si usa sovente ne* comandi al timoniero. 
Pori withaii. Baboboo un roco. Bamoed 
oa PBo. 

^THIN , pr. In dbntbo. Intobno. Ea dx- 

^ DAas, 

/ IPithin thè point thert is a good unchorage. 
All* indbntbo dalla funta vi à un buon 
sobcitobe. Ea deùauì db la rotara tt r 
A toa aOOILLACB. 

There is a rfran^e seil withia hall of us. 

Una vela stbanibba è alla tobtata della 

NOSTBA VOCE. Il SB TEcors OMM rotiB sa^ 
COAAt7S A rOETMB DB rOlX DB iTOrS. 

Ib'e wUl briug up withia tkat tkree decker. 
Noi oabemo fondo a tibba da quella nave 
A TEE FONTI. NoUt MOUtLLXBOai BM 7MEBE DB 
GB WAtiiBAO A TBOlt roXTi. 

Yoa auiy run along this coost witkin e 
musket shot. Voi fotetc coebebe lungo que- 
sta COSTA ALLA DISTANZA DI UH TINO DI 
MOSCHETTO. F’OOS POOrBE EASOBE CMTTM COTX 
A POETSE DB rOilt. 

B'itkia board. Denteo del bastimento. 
Denteo il iobdo. Dame lb EATtmBar. 
WIXHOUT , pr. Di fuobi. Ea obbobs, 

Witkout thè knrbour y there is aery ieep 
water. FuoBi del foeto vi i molto fondo 
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D' acqua. Esf DEUOSJ DU fORT , /£ : 

»iAS$IAGE eOSHOtRAEtt. 

fTithout board, Fuoai del lotoo lIoti$ t. 
nono, 

WOOD, •. Lbckams. Bùh. 

Fiithout ivoo^. L egna da fuoco, oa corda, da 
STIVA, da SCALDAiUl. BoiS d BRIILtlL* BoiS 
aORDE» Boi$ d' ARR iMAOt, BotM DE cuAurrdot. 

fEood and w<jod, G no* uniooe di due pes. 
di legno che s* addeutEoo Tuno coiraliro 
formano un peno solo. 

WOODINGS ( t. pi. ) or ivoodétt ends. Estremi 
delle assi di bordatura tagliate in itbieicio 
per entrare nelle scanalature della chiglia, 
delle ruote di poppa e di prua, e del dra- 
gante. Barri de» rordaorì, V. Hood. 
WOOD-MELL , f. Bajstta. Fatst. È una spi 
eie di drappo o stufia di lana grossolana 
per guernire i portelli. 

WOOLD (ro), V. a. and n. Fare una trinca. 
Roìtorer, Faìrr vsb roetorr ou roostorr, 

E no’ allacciatura fatta con una fune ii 
giro , come intorno ad un albero , a un 
pennone , ecc. 

WOOLDINC, f. Trinca degli alberi o dei pe; 

noni. Rosturr, Rovrtorr. 

WORK (ro), T. a. andò. M anovrare. MAnmvrRc\ 
To work a ship. Manovrare una nav 

MANaUFRSR fjrt VAttSRAO» 

To ivork to windward. Tenere il vent 

SERRARE IL VENTO , STRI.NCERB IL VB.STO 
BORDEGGIARE. TrHIR LR rSAT, «tARCR 
nucRR LR riMT , LoayorRK. 

To work. Agitare. Travagliare. Jovui. 
Fatiourr. k 

The ship Works. Il vascello travaglia nei; 

MARE AGITATO B TEMPESTOSO. Lr FAìSiR. 
RATICVR MRAOCOOr ^ LR FAIRSRAQ TRdFAtLL. 

The ship ivorked two of her heams out ojj 
thè elamps. Il bastimento travaglici a mo 
DI PAR USCIRE DUE BAGLI DALLA LOBO DO] 
MIE.NTE. Lr MATtHRtlT JOOA A FAIRR iORTIR 
BRax DR SRS B4DX PR LRURM RAPOVìÌRRS. 

To work douhìe tider. Questa espressione 
molto usata negli arsenali d’ Inghilterra , 
signiGca che gli operaj vi fanno il lavoro 
ordinario di tre gìorot in due giornate, o 
vero che lavorano quattr'ore di più al giorno. 

To work task-work. Fare un lavoro per 
IMPRESA. FaìRR va OVFRACR rdR RaTRRrRtSR. 

To ^vork Ulto a bay. BORDEGGIARE PER EN- 
TRARI IN UNA BAIA. LoVFOTRR fOOR MSTRrR 
pAaS D.TI BAtt, 

To work through a channel. Bordeggiare 
PER ISROCCARB OA UN PASSO. LourorSR rOVR 

PiMoocaBR o'va fai» 



To work out of a harbour. BORDEGGIARE 
PER USCIRE DA UN PORTO. LOVFOTMR rOVM 
RORTtB D^oa rORT. 

7o work up funk. Disfare dei lbgnuoli 

DI VECCHIE CORDE PER FARNE COMANDI. Dr^ 
RAiRR OR FttVX CORDAOIR FOVR Ma FAiRR DO 
sirOAo. 

ORKS , s. pi. Opere. (Svfru, Termine di 
costrusione. 

Quick Works. Opere vive. iFt/rsrs r/ria 
Dead lA^rks. Opbre morte. tSuFRee mortrs, 
Weather works. Opere soggette alle ingiu- 
rie deir aria. $' intende dei ponti , castelli , 
casseretto ed altre parti esposte all' aria e 
*alle ingiurie della stagione , le quali pos- 
sono , quando sono mal calafatate , soll'nre 
dall* acqua della pioggia. 

ORLD , s. Mondo. Afoaoe. 

Did you go round thè worìd in thè Reto- 
'lutionorin thè Discovery ? Avete voi fatto 

IL GIRO DELLA TERRA A BORDO DEL LA RiSO- 
LOZIONE O A BORDO DELLA DlSCOVBRTA ? 
j4frZ FOVS TAtT LR TOUR DO Moat»R A BORO 
DB LA RkSOLVUOa OV A BORO DM LA Dé- 
COUFRRTR ? 

OHM, s. l^RMB. Biscia di mare. Vers. 

ORM (s.) of agun. Catasteacgi. Timt-BOORRR. 
To wortn a gnn. Tirar fuori c.a carica 

DA UH CANNONE COL CAVASTRACCl. LDrCHARORR 

va CAaoa afro lr tirr^bovrrr. 

WOKM (fo) , V. a. Intrecnare, pettinane un 
CAVO, prima di foderarlo. Conorrrr va cob-^ 
DAORy va CABLE ^ ete. Si dice anche ps/o.vsa. 

To wortH a rope, .Avvolgere una corda con 

UN* AITRA A SPIRE. CoSGRERR OR CORDACR» 

ORM-EATEN, a. Tarlato, rosicato daT 

VERMI. P/QOà, Boaci FAR LSS FRR». 

WOUND </o) , V. a. Ferire. Blrurb. 

fFe had sederai men wounded by thè fall of 
p mten-mast. ABBIAMO AVUTO vari uomi- 
ni FERITI DALLA CADUTA DEL NOSTRO ALBERO 
DI MEZZANA. iVÒrS XVSUi FLOilRORS aOMMEM 
RLBSiÀS PAR LA CMUTR DR aOTRR MAT 
TtaON. ’ 

Our fare mast is tvounded in three placet. 

Il nostro auiero di trinchetto t ferito ** 
IH TRE LUOCHI. NoTRt aAT DR UtSAiaR RST 
tanO'AHACk DANS TROtS ENDnaiTS. 

WRECK (/o) , v. a. and n. Naufragare. Far 
NAUFRAGIO. PERDERSI. FaIRR MAUFRAOR. Sm 
FEBP r.R. 

A large ship wat ivreched yesterday on thè 
Goodwill soni. Un bastimento gbanoc kau- 

FRACÙ IERI SULLO SCANNO DI GOODWIN. {Ja 
GRAND MATIMRNT SX FRRDIT UlRB SOR LR MAad( 

DR CooDtna. 
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One of our prizes is wrttked upon thè 
istanti of Portland. Un a pbllb mostre rsiDB 
H MAUFIACÒ AU* ISOLA DI PoRTLAMO. UXK Dt 

KOS rutt» A tJtT jfJvrMAca son l'islb di 
P onrtéMo» 

WR£CK , s. Bastimento MAurRACATo. Bati^ 
mtHT MdvrMAoà, Slgnìfìca aocbe maufracio 
( Ndvradoa ). In questo tecoudo senso sS 
dice skip-wreek. I 

WAING (») , T. a. Fruibiib. Sfrcmere. Pastd 
ite.» ÉGoorraa, 

To wring swoh. Sfremere lb retazze, 
£oodttmb ds* r^vatars. 

To wring a mast. Forzare oa albero ^ 
laouRVARLO. Foncsn vk mat ou tu aanoAs 
aovnaE. 

To wring thè plonks in. Forzare e assoc-^ 

CBTTARB I MAJBRl DEL FASCIAME ,e Ogni altro 
pesto di costrutiooe che debbono inchiu- 
darsi, cosicché restino bene adattate tra loro. 

G*MtH ET ASSOJETTtE LE» AOAOSCSS COArrst^ 

XBS co^FAEs, et en generai toutes tes pièce» 
ì de construetion qui doivent ètra ajusteet e 
^ . cheviliees ensemble. 

^ W&INQ.BOLTS, a. pi. Perni a occhio e a cofi>i 

CUA.hoStCOE» CaertLLt* MOEIE» DUStEBOVeLE* 
f e OS/m ETTEisUti ET cooullìe a l'autee. 
ì Sono tanghi perni o caviglie di ferro munite 

9 di un occhio alla loro estremità e di una gia- 

retta dall’ altra. Servono ai carpentieri per 
applicare ed assoggettare il fasciame alle co-i 
ste , quando si mette io opera. Uno dt questi^ 
perni (Fig. aS, gg) k stabilito sul mojerel cdeb 
del fasciame già posto al suo luogo , e lo ^ Tc 
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EBEC , s. Zambbcco. Stambecco. Sciabec>> 
co. Ctfxssc. E una sorta di bastimento da 
guerra del JBedUerraneo. Ila tre alberi , 
porta due vele quadre grandi io tempo 
buono , e altrimcnte porta vele latine. Si 
distingue dagli altri bastimenti europei per 
la granale projesìonc o sporgimtnto delle 
ruote di poppa e di prua. Gii stambecchi 
portano da l6 a A4 cannoni: T equipaggio 
è da 3oo a 4S0 uomini ( Fig. i3a e i33 ); 



attraversa, come anche attraversa lo scalmo ^ /ViRouss de FERROcoir. 

IIMiIIa ma. . a ^ A .MA .1: Iaaaa ..a- m .-..i 



delia costa e due o tre pesti di legno po- 
sti dentro delle coste. Nell' occhio di que- 
sto perno che resta al di fuori si fa passar^ 
un bastone che serve di leva A, A, il quale 
ha il suo punto d' appoggio nello stesso 
occhio. Si fa forsa con questa leva sull’asse^ 
del fasciame passando all* altra estremità y 



molli giti di corda, c cacciandovi delle leppc^ ou amtemiiee. 



di legno, col messo delle quali si avvicina il 1 v 
incjerc alla parte esteriore della costa , e 
per consegucBsa vi si serra e si applica 
fortemente contro la stessa. Questo metodo 
è da preferirsi ad ogni altro. Chiamansi 
wrina—staves i bastoni o leve mentovate. 
WRING-STaVES, s. pi. V, Wring-kaìts. ^ 
WRUNG, a. A wrong mast. Albero forzatov 

TORTO 0 IHCURTATO. hfsT FOACi , TORDO } 
DMJETÌ, ^ 

La stessa voce si applica all* argano o a 
qualunque petto di legno, la cui vena siasi 1 



tlisordioata e forzata io qualche modo simile^ I ssìtee d'voe fracvr, 
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Y*ACHT, s. Iacht. Yacut. è una sorta di 
bastimento inglese di Stato, che serve a tras- 
portare principi , ambasciatori o altri iUm 
stinti personaggi da un regno ad un altro. 

Pleasure yacht. Barca di piacerb. Babqvk 
DM rnottENADE. Qucsta serve alle persone 
agiate d' Inghilterra a far de' viaggi di mare 
per loro piacere. 

gayal yacht. Iacht del rb d* ìnomilterra. 
Y Acat DO xo/ D* Amoletebee. £ un basti- 
mento di parata, per lo più con l’albera- 
tura di vascello. 

YARD , s. Pernonb. Veeooe. 

Lower yardt. Pennoni bassi. Veeqves 

/tiAtSE». 

Topsail yard». Pennoni di oarbia. Kaa- 

DE DOSE. 

Top^gallant yard». Pennoni di pArrAFico. 



Top-gallant rayai yard/. PENNONI Di CON- 

TRAFPAPAFICO. VEECVtSDE SEEEO^VET TOLASiT 
ou DE KAEATOE». 

Sqaare yard». Pennoni quadrati. Veeoves 
QOAEEME». Sono quelli che servono alle vele 
quadre. 

Latttn yardt. Antenne. Veecoe» tATiME» 



Lug^tail yard». Pennoni di vele di lucri. 
Veecoe» de rotttt de loooee. 

Fare yard. V. Fore. 

Mail» yard. V. Main, 

Mizen yard. V. Mizen. 

Sprit-sail yard. V. Sprit. 

Studding tail yardt. BASTONI , pbnnoni 

DE* COLTELLACCI. VsECOE» DE» EOtUtETTSE. 

Yard armt. Bracci dei pennoni. Lee EgA$ 

DB TEEOVEt. 

The sHngs of a yard. It mezio 0 il crosso 
DEL pennone. Le MtUEO 00 LE OEAHD DtA- 
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The stingi of thè lower yards- BraCQTTI 
DBl BASSI rEMHOBl. SoseXKTtS DMS M4ii£S 
KSAOl/S». 

Yard-^tackle. V. Teekie. 

Dotkr-yard. V. Dock, 

Sk^f-hutider'! yerd. Castibbb partigolabb 

DI COStaUTTOBB. CmAMTJSM fÀMTJCOLigH o'oìt 
COUsTUOeTtOH Dg gATlMgmS* • 

Boai—huilder's yard, Cantibri d* ub co^ 
STBUTTOBB di piccoli BABCHB. CH4«Ttf, 
o'vif COHàTgtfCTtOM d'^ÌTSABCA r/OAS. ^ 

Bargfkuilder's yard. Casttisbi o* DB CO- 
•TaUTTOaS DI BAICai o' AUBCOIO. CuJXrtCM 
o'ufl COSfSTgOCTgag DK OÀMAggeS. 

The uuùn yard. Il pebiiomb pi macstia 

La ogAi/os regove. 

The main-top yard. PiBMOKl DI CABBlA Di 
MABSTBA. La rggcvs Du ogAND aoinnu 
ÌÌMn~top gatlant yard. Pemmobi del pappa-^ 
PICO DI HABSTIA. VegCOg DV CKAMÙ rgggOQVMT. 

Main-top gallant royat yard. PBimoBE Di 
COHTEAPPAPAFICO DI MAESTRA. P'tgGOg DV 
OILABD reggOQUàT rOLAVr OlÀ rggOCM DO OgAtlD 
CATÀCOOA 

Fore~top yard. Pemnobs DI PARRoccilRTTO 
0 DI CABRIA DI TRIBCUBTTO. VagQOg DO pBr/r| 
moìitgg. 

fort^top gallant yard, Pbbbomb DI PAPPA- 
TICO DI TIIRCUITTO. FsMOVg DO rsTlT rgg~ 
HOQOgT, 

Fore-top gallant royal yard. Pebhobe DI 
COMTRAPPAPAFICO DI TRIRCHBTTO. VggOVg DO, 
FgTtT reggOQUgT WOLAST OU DO rgTST CA 
TJeOOA, 

Sprit-top^sail yard. Pbbboxb di cobtrogi 

VADA. FsMOOB db COVTKi-CtKADtiBt, 

Afizen top yard. PrihiOme DI COBTRAÌIIIBI^ 
ZABA. VegGOB DB rgggOQUBT DB roVOOB. % 

Mizen top^gallant yard. Penbobe dì REITE- ' 

DERB. ViBCOB DB LA UBBOCMB* 

To tyuare thè yards. V. Syuare, 

To brace thè yards. V. Brace. 

To peek thè yards. V. Peek. | 

YARD f s. Iarda. Ì^bbob. Misura di tre piedi 
iogtesì equivalenti a circa trentaquattro polV 
Itci del piede di Francia. ^ 

The quarttr of a yard. V. Quartert. a 
YARD, s. Parco o cantiere di costrozioneI 



The Belierophon engaged thè rOrtenr yard^ 
arm and yard^rm. Il Bellerofobts coMBATTt 
l'OrIB.VTC PENNOBEA PEBBOBB. Lt AiAIAAO- 
ruoat COttBATTiT L*OgJBMT FàMCOB A reBOOM, 

YARO^aRM PXECES , t, pi. Lapazze di ris- 
petto , DI RISERVA. fOMBLLBS DB BBCUASGB. 
Queste servono a rinforzare un albero o 
^ un pennone. 

VARE I a. and ad. Termine del volgo usato 
\ dai marini per significare Pronto. Vivace. 
Spedito. PeoterT, Vir, ExrkoiTir, 

Be yare at thè hehn. Attenzione al timo- 
ne. Attento alla earea. .^Irrsartojr ao 

^ GOOrBBStAIL, VetLLB LA BABBS. 

n^ARN, s. Filaccia. Fìl db carst, 

Spun yarn. Cordicella. Comando. Bitobd. 
White yarn or white rope-yarn. Filo bian- 
co. PtL BLAtte, 

Tarred rope-^arn. Filo catramato. Fil 

OOODBOSXB. 

Bogue’s yarn or marking yam. V. Rogue. 
T<vo , three or five yam spun~yarn. Coman- 
do A DUE, TRE 0 CINQUE FILI. BtrOBD A DBOX , 
TBOtt OU CIMO rtL». 

AW , s. Straorzata. Trabalzo. Embabdìb. 
AW (io), V. n. Straorzarb. Dare o peends-^ 

RE DELLE STRAORZATE. EmbaBDBB OU DOaue)t 
DBS BMMABDBBt. St dìce aocbe to make yaws. 
GiW her a yaw to starboard. Da uno stea- 

BALZO A TBIBOBDO. EMSAJIOr SOB TBiBOBD. 

Yaw her to pori. Slancia a babordo. Lamcb 

A BABOBD. 

Don*t yaw thè tkìp about so. Non pare 
TRABALZI, Dine dbs sjrs.isDiss. 

YAWL , a. Schifo. Yota ou Bsootr, 

lOMAN , s. E un uffiziale di marina , ÌP 
quale sopra le navi da guerra inglesi è io- 
caricato della disposisiooe e della distri- 
buzione delle munizioni e delle riserve del 
capo d’equipaggio e del capocannoniero , 
e di tenerne conto , come una apecìe di 
guardamagaziioo della nave. Questo nffizio 
nelle navi da guerra francesi si esercita 
da due uffiziali di marina , cioè dal CDAR- 
DIANO DELLA STIVA C dal GUAIDUNO DI 
SANTA BaIRABA ( Cot/TBB~MAtTBB OU OAg^ 
DtSM DB LA CALA et par le OABDtBSt DB SAìKtB 
Babbb ). 

Ycoman of thè theets. Era un uffiziale marino 



PaBC ou CUANTtBB DB COaSTBOCTlO:, 

Duck’.^ard. Arsenale di marina. di manovra incaricato di vegliare alle scot- 

DE ttABtxB. V. Dock, f le. Queat' uffisio non esiate più da molto 

Deptford-yard. L'arsenale di marina di 
DEPT rOBD. Lt CMAJirttB ou ABSBSAL DB Ma^ ^ 

BtttM DK DtrrroBD. ' 

YARD-ARM and yard~arm , ad. Fennone 

PENNONE. FiBGOM A fBBGOB. 



tempo. 

TroM«fs af thè powder room, CuARDiaNO , 
CUSTODE DELLA SANTA BaBBARA. GaBOìBS DB 
LA SAtaTB BaBMB. CABDtBtt DB L4 tOOTBAUX 

rOODDBt, 
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V Caniur*f yeoMon. UrriziALS MAtino o'ar- 

TiGltiMA : queftl è lo «leAso che il guArdia- 
no o cuetode della raoia BarbirA nelle nAvt 
fìrtnceti. 

TOK£ , e. Gioco, foco. 

Séo^ott. Co«l ulvoltA «t cliiAma un pA- 
fAoco meffo aUa barre del timone ne* ba* 
•timenti che eì goreroAno iramediAtAmente 
con 1 a berrà , per fACtlìCArne 1' elione del 
timone quando il mare è grotto. 
YOUNGSTERS ( •. pi. ) or jaunkert. Mozzi. 
GaIZOMI di BOAOO. MoOUM9. Ga»^OV 9 Dt 
MOMD* Nortctt* 



^ENtTH , t. ZesiT. Zhutrm* 11 punto nel 
cielo direttamente a perpendicolo topra il 
notrro capo. 

Zenith dutanct. La distahza o l* angolo 
TEA UN rUNTO NEL CIBLO B IL ZENIT. Là 
Ofir.4Arcf àv zksiTH. 

ZONE, t. Zona. Zojre. Diconti zone quelle 
ettentioni della luperfioie terretrre che tono 
eomprete dai circoli minori della tfera- 
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AbREAST-LINE, I. Linea di tkavse(o. L/cnf 
rjfi ir TKÀrrMt, Si dice quando più va- 
• ceili «i dispongono coi loro fianchi paral- 
leli rra di loro e in una linea perpendico- 
. lare agli itesii fianchi. 

• * Abreast u-ithin tht ship.l» MìiZK ThìikLtrtA 

AL BAGLIO MAESTBO. Ew UCUM FJ»tàLLÌLt 

av jri/ras mav. Si dice di oggetti cosi dis- 
posti dentro il battimento. 

Abreast of a piatta Di «OSTE, di iumbetto 
AD Dn LUOGO. Dr TRO^T A VMK TtACW» 
ACTIOK , s. Azione , combattimento natale. 

/Irr/ojv , COMBAT » melìs, 

ADDITIONAL (a.) sails. Vele ausiliabie, 

VotlKA AUXtLtAtRES. 

AFTER-PIECE ( t. ) of thè rudder. Rovescio 
DEL TIMONE. Veo. Scattott del timori. SArnAN 
DO CnvrEBMAÌL* 

After ehb fide. Fine del xiflusso. ARRiinr 
JVSART. 

After flood tide. Fine del flusso. Arnii^ 
re ou rtN dc riux. 

After-hold. La paìtb posteriobe della 
STIVA , dell' incavo DEL BASTIMENTO. La 
rArris rnsTiRtevre or la cast. 

After hattk^ay. La boccafobta a poppa. 
ÈcooTtLir d'ar/hàrm, 

After.Uerh. Ralinga della caduta, del- 

L' ALTE7ZA rCILA VEI.A. RALtKcDB DE CttOTE. 
AKE , s. Moine di un bastimento dì fondo 
piatto , in uso sui fitnui dell* Olanda. 
A^IHLITUDE, s. Ampiezza. AMrttTOPw. Par- 
lando dei tiri d'artiglierìa, significa la 
dit^t.mza orizzontale dal pezzo al punto a) 
quale arriva la palla. 

Au.pìitude. Auputudine. Avrutcot. Par- 
lando degli asm, significa l'arco dell' oriz- 
zonte compreso tra il punto di Levante o 



di Ponente equinoziale, e il centro deU'aslro 
al momento del levarsi o del tramontare. 

Magnetical ampHiude- Amplitudine magne- 
tica. Amì'UTVDb MACi/ÈTi^OE. £ l' irco del- 
r orizzonte compreao tra il centro dell'astro 
nel suo levarsi u tramontare, e il punto di 
Levante o Ponente, come è dimostrato dal- 
r ago magnetico. La difierenza di questa 

* amplitudine dall' astronomica mostra la va- 
riazione magnetica. 

AMCHOR (io) with a spring. Dab fondo con 
UNA coda da poppa. Imbozzabsi. 3/od/z- 
irE Aree uke EMMOssonr. 

ARNED ( a. ) niagnet. Caiamita armata. 
AnsAfiiT ARM£. E la calamita naturale cui , 
dopo che si sono determinati coll’ osserva- 
zione i due poli , si applicano due Uatre 
di ferro molle che terminano io due pie. 
coli cubi, ne* quali si concentrano le forze 
della stessa calamita, oè si disperdono 
per altri punti. 

ARTIFICIAL (a.) magnet. Calamita abtx- 
FiciALE. AtMAXT AMTirtctEL. SoDo barre di 
acciajo temperato a rosso di cirìegio , o 
diritte 0 foggiale ■ ferro di cavallo , alle 
quali ai comunica la forza magnetica col 
passarvi sopra per nna costante direzione 
la calamita armata. Queste barre acquistano 
e conservano la forza attraente e la forza 
direttrice della calamita naturale. Servono, 
come la calamita armata, a rianimare l'ago 
magnetico della bussola. 

A$H , s. Frassino. Faz.vr. Specie d' albero. 

ATJIWaRT, ad. A traverso. A Tr.AriRt. 

To He athsA'ort thè aavet. Essere m tra- 
verso ALLE ONDE. £rZZ A TBArgtf DKB LAMtt. 

Atkwart bulk‘heods. PARATIE. TRAMEZZI A 
tfavebso del bastjmlrto. Cionotta iir 

TEAriBH. 

AVERAGE, s. Avaria. ArAEtE> S’intende con 
questo vocabolo ogni danno che aoflfro il 
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batQioento o mercaaiia , dal momento del 
corico « quello del dieconco. ducingue in 
tre specie , cioè in r»«ip/e nvtragt (Avobia 
SBMPLICI. ÀrAMtt stMrLS ) ; 11) turgt a/tS 
eoMmon aversfft { AtoiiA cliossA 0 coMUiix. 

ylKOeiO CÌtO»4I OU COMMUSM ) f IO SOUiIÌ avt-j 

rage < Piccola avaiua. Perire }. 

Averagt dicesi oucoro una contribuiionr 
che I mereonii fanno al padrone del basti 
meotOf (»er la cura eh* egli Sarà per arerr 
delle luercaiisie caricate , e «questa contri- 
busioue ouQ è compreso nel presso del nolo. 
Corrisponde all' altra fimse di reiiraei’. 
AXL£-TREC ( s. ) of 0 gun earrUga. Sala di 

VP AFFUSTO, DI UKA CABRXTTA DA CAHKOBII! 
àuètau O'OM étrVT. 
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ACK , S. Il DI D1ETB0. V AUMiinM» 

Bù(k^id$d timbar. LkgmO LA CUI FASTE 
FOSTEtlOIB CABlCA DI ALBDBPO , SD ft DI- 
SADATTO ALLA COSTBUZIONB. Bota TtACUtOK , 
OAtfCMIt*. ^ 

BACH-STAFF, s. Isiromeoto per osseresre Tal- 
leasA del sole soprA rorissootc, che ti di^/ 
ucho Z>ai>ù*r quadrant dal nome dell' io- 
veotore. Quadrante di Davis. 

BACKWARD, od. Di dibtao. E» Anntkas. 

To putk batkward, Sfiscbeb all'iooibtio. 
Poema ajr aas/isr. 

Te pmt thè raking backtvmrd. Daeb DELLA IN- 
CUEaSIOMB, DELLO SCAEEAMBNTO ALLA EOOTA 
DI rOFFA. DostMUa Oa LA QDirs, MBTTAtt l'è^ 
TAiTAOr PtVt tMOLtMAMT Mtf ARA/SAS. * 

BAG, s. Sacco. Sac. 

Bagi fiUed with small iren stavet for lan- 
grel. Sacchetti di metraclia. Sacnars ot 
MtraAtLtM, * 

BAG-R££F, s. Quarta e bassa mano di tersa- 
ruoli che si pratica sovente nei maggiori 
vascelli da guerra. 

BALAKCE (le), V. o. Equilibrare. HAtAtrosM» 

To balasue thè sails fare and aft. Equili- 
RRABE LA FORRA DILLE TELE AHTBBIOEI ■ 
fosteeioei del BArriMtsTO. BALA/tcsB a'ar- 
Fosr DMM rmttt, 

BALANCE-REEF, s. Mano di tersaruoli dispo- 
sta diagonalmente nelle vele per raccoglierli 
pid prontamente al caso di una burrasca. 

Ball , $. BuUef. shot. Palla. Boattr, 

IALLAST-SCOP, s. Pala, badile da eatoera. 

PSASA A LMiT» 

Plat^form over thè baUau or ourr thè water- 
ttsks. PlATTAFOEMA O FACUVOLO DI tCOERO- 
*1 fOriA LA ZATOIRA 0 SOFIA U BOTTI DI 
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ACQUA. PLATa-roatea roiufif da fla t/caat 
OU oa CROorts AO^OMUoa do lait ou dmì 
r iert a eao. 

^iiLLOON , s. Baloh. BiAOif. Specie di ba- 
stimento indiano di dne alberi. 

BALUSTRADE ( ■> ) e/ thè canopi of a ga//ry« 

' Balaustrata alla rorsA di uha calla. 
Bahois de la rovra d*ome vAtina, 

Bnlustrade of thè tteni~baìcony. BALAU- 
STRATA DEL roCClUOLO O B.\LCONC DI FOrPA. 
BALvaroADE do ealcoìi. 

BANDS ( a. pi.) or reef-bands. F.iice di tela so- 
prapposte c cucite sulle vele per rinloriarle 
dove si dispongono i buchi e le cordicelle 
. . dei lereoruoli. 

j pANK (lo) a vetsel. Ihtsstirr, incagliare un 
bastimento in ua banco. PAItyCSA, àCMOOEK 

Vft aATtteiifT. 

BARCA-LONOA , s. Sorta di bastimeuio spa- 
gnuoto che naviga con vele di lugre ed ha 
due o tre alberi. 

BAR-PUMP, s. Tromba DA botti. Pomsk roun 
SOTAtLLMa. 

IARREL ( s. ) of thè wheèi. JtlaLo della ruoi% 
dbl timone. MjaaEE de la Moaa do oooras- 
STAtt. B il cilindro intorno al quale 
svolge la trosza della ruota dtl timone. 
BAR-SHOT, s. Angeli. Palle 0 mezze falle 
unite con una spranga di ferro. Boolet 
MA iei, ^ 

BATTERY, s. Batteria. BATTxata, ^ 

A tkip that carrUt her battery weil. Un va* 
SCELLO OHE PORTA BENE LA SUA BATTERIA. Ut! 
YAnaKAts QUI ponra ata:r aA sjrraa/r. Vuol 
dire che carico di molti canaoni mantiene la 
sua basfs batteria ben alta sopra l’acqua. 

A ship that carries her battery too low. U n 

TASCBLIO CHE HA LA SUA BATTERIA ANNEGATA, 
f cioè troppo vicina all' acqua. Ua trAttaaAO 
CUI A a A aATTEEtÉ VOTÌE. 

BATTLE(s. ) or/en;fgAi. Battaolia natale. 

Combattimento in mare. Cojraar nafAL. 

BAY , a. Ne* grandi vascelli da guerra si dà 
questo nomo a quella parte ne* tianchi dei 
traponti che è di rimpetto alle bitte. 

BEACON (io) a ckanntl. Mabcaeb con ibgnAu 
DI PALI ( Ven. Con tate ) 1* andanienio di un 
canale. MAatfUEO ove passe arac dee peecmeì. 
E\M , a. Baglio. Bao* 

To ley wind upon thè heam. Essere col 
FIANCO A TRAViiao DEL TINTO, cioè perpen- 
dicolare alla dirrsione del vento. Arotn le 
corè AO TEéraMa do yeht- 
BEAR (to) up or away. PocciAia , andare 

SECONDO LA DIREZIONE DEL TENTO. AEMtrEM. 

OaiiE AO rEttT> Faiee domh^oe. 
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To Ut bear a tati half. LASCiAne CHI LA 
VELA FOtTl FER META. FaiRK FOATtA A 
DAMI. 

To bear m fiag 

VH PAVtgLioMS. PoartM vat rAyiLLO»/. 

To bear a tight. Portare um fuoco. Poata» 
VÌI reo- • 

To bear littta taih. Portare focsb tele. 
PorreiL rami» roitee 

To bear wetl thè tmh. Portar reme la 
TELA. KeCGERE ALLA VELA. PoATAA A/IJT La 
TOtLt. 

Bear of ^ bear /ree. àlloxtahati. Détte. 
Dirattoe. 

Bear up and edge away. Poggia a foco a 
poco. Auitra an DktAhOAbtT. 

Bear up grundty bafore thè witid. Poggia 
col vrkto im torta. Aemre rovr rùjr. 
Bear upfor one and tuff for thè otker. Poggia 

DA UB LATO E ORZA PALL'ALTRO. AaaiVt rOOH 
Con , Lor toaa l'aotak. Ciò ai ordina per 
mutar bordo e correre auiP altro bordo , e 
ai ottiene tenendo il vento da una parte, e 



virando per prenderlo dall' altra. 
BEARD {to) a piece of 



Shsbtare 

Dioi 



OICROIEARE UB FEEZO PI LECBO. 

OHE nkee de eoib. 

BEARING (a.) of thè eonr;. Abdameeto della 

COSTA. GtieEMEUT DE LA COTE. 

BEAT ( to ) thè retreat. Battere la ritira- 
ta. Dare il secbo col tamburo pilla 
llTiBATA. Bjttee LA EETEAtTE. Batterai in 



The tatti are becaimed. Le vele ai eoo- 
PRONO L* UBA l’altra , cioè 1* Qna ruba il 
vento all’ altra. Lem foìleè eonT aaafraaj, 
to bear colourt. PORTARCI/ m«$Qoàt». 

ipECK (to) in a rope. Rilevare, sotTEEERE 

UBA CORDA COL MARZO DI UBA CAVIGLIA. 
ReutrEE ou attacmee oh coedale tAii le 
Moren d‘vm OAEfLLor. 

BED-FRAME , a. Quadro da rancio. Cad%e 
ro.vcà. £ li nome di quattro petti di legname 
congegnaci tnaieme a foggia di quadrilungo, 
in cui a* iotrecciano alcune funicelle a ao* 
ategoo del materaaao. 

Bed of thè ivind. Letto prl vento. Ltr 

«IN- 

[jiffiEECH , a. Faggio. Hetee. R una apecie di 
f\ albero. 

BEFORE ( pr. ) ono/Aer’xA)(v. Avanti la prua 
p'ua altro BASTiHeNTO.A'A aaaai oVa autèe» 
Before thè tAftnd. Vento ir porpA. Vea. 
F^fito a fii di roda. Vear eh ruvrs. 
BEFORE-HAND, ad. In avanti. Afamt mAt». 
B£UiM>-UAND, ad. All* indietro. Dbeeieee 
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iELAYING-CLEATS, a. pi. Tacchetti a corno. 
Taquetb a eoEKe ou a eEAECatt. Sono quelli 
che ai rUltano ad ameudue le loro eaire- 
miti. 

Belayutg pin. Caviglia. Cavicliotto. Cbe- 
rtLLor. Cabillot. Caviglia cui ai allacciano 
delle corde. 

BAaying ciompi. Taccuetti per allacciar^ 



ritirata (Se a^rraE air xEriii /re ), è qaant^jl VI delle corde. Taqoet* de roomttAot. 
fuggendo dinanti al nemico, eaao ai canoo^j^ELLY < a. ) of a lail. Il fondo, il, concavo 
neggia coi cannoni di poppa. di una vela. Fono , cntvx o'oas rotLt, 

To beat to ^uartert. Batteee la generali. * 

Dare il ìbono d’allarme. Battee la oìvè- 
EJLE. Sonare a raccolta, battere la chiamata 
generale. 



IL BEMteo. Battee lenhemi. 

To beat thè druvi. Battbis la 
tamburo. Battee la ca/att. 

To beat thè betl. Sonare l’ora. Sombee 
l'miuee, 

To be beateti by thè tea. EtSERB battuto 

DAL MARI. EtEE MATTO EAE LA tfCN. 

Té be beaten by thè eneuiy. EasEiE battuto 

DAL NEMICO. EteM éaTTO EAE L*EJtOSMI. 

r -To beat thè catt. Battbrb la cassa 

CHIAMARE LA TRUPPA A RACCOLTA. RAEPLlkE. 

BEATI SG ( a. ) of (he waoet against thè ship, 
La battuta , i colpi di mare contro ii 
SASTìmerto. La mattvee de la area coarat 
LE rAltSEAO. 

BECALMED , a. Riparato dal vento. Aeiutì. 
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BEND (to) a ptank witk boding. YncuRVABB 
un’ asse col mezzo della BOLLtTi;RA O DEL 
VAPORE. CUAOrtEE D.V A0JD4CE rOOE L* 
rUEE. 



To beat thè enrsiy. Batteeb, sconpicgir^BEND-SAW, a. Sega da contornare, fàtra di 

lània a eretta , onde ai può facilmente volgere 
per ogni direiione. 5c/e a tooevee. 
BETWEEN-DEÓfCS, a. Traponti. EttTEE~rosTt. 
Between wtnd and water, A Fioi d'acqua. 

A rttVE D*EAO, 

BEVELLING (a.) of a knee. Squadratura di 

UN BRACCIUOLO. ÉqVIEEAGE d'uME COUEEE. 

BIGUT (a.) or bite. V. Running or part. Maeo- 

Jl# VRA CORRENTE. C0UA4NT D VKE MAHmorae. 

iN^ILGE , a La rentina. E quella parte del 



>-|JL fondo interiore del baatimento Hie ai accosta 
- ^ ad essere onssontale, dove le matere o piane 
hanno poco rialzo. 

BILGE-WATER, a. Cnaì chiamaat l’acqua che 
ai raccoglie al pozzo delle trombe per 1^ 
bìace o anguiilare. 
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BILCINC (•.)•/* '*>/>■ Si dice deh.' acqua 

CEE fi EAOCOCDIE NEL FOEDO DEL EAETIMEN- 
TO. L*MJP QP/ yjSiMMMÙM DàV» tM rO^O DV 
MAriKE^ 

BILL , •. Kuoio. Role, 

Firg kU, Ruolo rxa gl* ikcerdj. Rott 
o" metMotE*. 

BoErdiHg^hilL Ruolo o'absordaccio. Rolm 
b'aeoèdjoe, 

QuErur-hdL Ruolo di battaglia. Role 

tu COMBAT, 

9^tck~kU, Ruolo di guabdia» di quabto. 
Rolm oe 

MuBtcr-UlL Ruolo di aivirrA , di bas- 

nCMA. COMTEOtk UE ElVUE. 

MustBT^klL Ruolo dell* Ei^uirACOio. Role. 

J>V VAUAEéO, 

DUI to Mnekor. Ruoto ebb balpabe,' 

TSB llfTTSMA ALLA VELA. RoLE o' AfrAEElL- 
LA oc. 

Sili to to(k or to tvrar. Ruolo pbb viba 
DI BORDO. Rote COVE rtEEE DE EOED, 

Bill to looct and fur tkc saiU, Ruolo pTm 

lETlBCABB B PER IIIBBOCLIARB 0 SERBARE LE 
VRLB. Role boom aabcuir et boom beele^L 
LEE rOtLEE. 

Tutti questi ruoli contengono Ia distri- 
bùttoue dell* equipaggio negl' indicati og 
geni di scrvisio. 

BIRCH r s« Betulla. Boolejo. Specie d*alben 
BIT-BOLTS, s. Fermi delle ritti. Paìlli. 
DE BtTTEE. Questi perni sono mobili e 
possono levare e rimettere. 

BIT-PIN ST£P. BliRCHiA , scassa dellb bit 
TE. Camlimcoe dee mitte*. £ la costrusione 
nella quale è fermata la base delle colonoe 
delle bitte. 

BITT'S-PIMS , s. pi. Colombi , staiti delle 

RITTI. PtllEEE EtOETAME DEE MITTEE, 

filT-SPUR, s. Bracciuolo delle bitte. Codbbb' 

ora BtTTEE. 

BLACK Eond ground. Foido DI sabbia ibba. 

Fono DE EAMLE 9ÙIE. ^ 

BLACK ING , s. Nero di fumo. JVo/m a lo/acrT 
BLACK-STRAKES, s. pi. Corei di majeri meri. 

VtEVEEE DE BLADCEEE DOtECtEE. SoOO pOltl 
immediatanieote sopra le incinte e tinti di 
nero composto di catrame e negrofumo, e 
fanno nna gradevole variasione di colori 
col tratto superiore c coll* inferiore. 
BLlbD eacAor. Amgora ciirA. Adcem eoecme^ 
AEtCEM EAEtE SOOÌE. Sì dice di uo*aocora non 
fornita di gavitello o pure mancante di un 
braccio. 

BUnd dtod Ugkts. Impairate. Coitro> 
Maitblletti. Fave eiadtelete de bedeteee. 
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BL0CK~B1AK£R, a. Boezellajo. Lavoratore 
di BOSEELLI. Ven. Tagliare. Povliive, 
BLOCk-SPKlNG, a. Bozzello a molla. £ una 
recente invenzione di Hopicmann Ht Fila- 
dellia. La cassa del boxaello è sostenuta da 
una molla spirale a guisa di canna , nel 
voto della quale passa una catena di certa 
lungheasa detta cAccf-cAaia « attaccata anche 
essa al boixello r al punto fermo al quale 
esso è appeso. Quando la molla è in axio- 
oe , la catena ^ lasca : quando la molla è 
molto sviluppata, la catena impedisce 1* uU 
leriore sviluppo della stessa molla. Que- 
sta sorta di boxxeUo lascia un certo giuoco 
alla tensione delle corde che passano per 
esso. 

I %LOCKS ( a. pL ) or itolkc. Tacchi. Ven. Co- 
regke. 7/jvs. Sono i ceppi sopra i quali ai 
appoggia la chiglia del basiiuieiico io co- 
siruxioue. 

BLUNDER'BUSH , a. Trombone. Moschettomb. 

Eebieole. SrEOitEAO. £ un* arma da fuoco 
f a bocca larga capace del carico di venti 
palle da piatola. 

BOARD (to), V. a. Amoabb , saltare all' rb> 

EORDAGGIO. AlLEB « OJtfMeXA A l'aEOEDAOE, 

Board and koard. Bordo a bordo. Boxo a 
F tEo. Si dice di due bastimenti assai vicini 
P e quasi al contatto de' loro tiaochi. 
'0ARD1NG-N£TT1NG. a. Reti di strilimcac- 

OlO , di ARROEDAGGIO. FtLETE d' AEOEDACE. , 

Sono reti dì corde per aoatenere le ama- 
che nel caso di combatiimeato. 

BOAT, a. Barca minore o ficcola, o battello. 
Batead. 

Al servitio delle navi e vascelli sono dis- 
pos'e varie barche minori , cioè 

The long-koat. La barca o barcaccia. £ 
la maggiore di quelle che sono destinate al 
srrvixio del vascello. Suol essere guernita 
di un albero e di una vela , e può essere 
equipaggiata per incrociare a qualche di— 
stanza. L' uso principale di essa è per tras- 
portare provvisioni pesanti. 

Tke launek. La lancia. Si sostituisce alla 
barca. B piò lunga e di fondo piatto. Si fa 
andare a remi, ed è più atta alla navigazio- 
ne per canali anguaii. 

Tke hargB, £ una barca lunga , stretta , 
leggiera, minore della lancia, che serve a 
condurre gli uSìxiali principali, ma non 
resiste al mar grosso. 

A pianocf. Somiglia alla barca, ma è mi- 
nore. Si fa andare con otto remi , laddove 
la barca ne ha dieci. Serve a condurre gli 
uiBsisli, luogotenenti, ecc. 
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Tkt cutttrs. I cotieri di uaa nave da guerra BOW y •. Goancia della mave. Jqox oo rag- 
iona più cord delle a4 Acca e delle aiar/racfj lajff. Le guauce del vaecello eoou le parti 

• più atti a veleggiare. Servuuo ai traeportu del bordo cuuiprcae tra la ruota di prua e 

di provviiioai. Sunu burdaci j ot/jr ( Ven. le «arte di tnuchetto. 

a coppo ). Per 1* ordiuarto tono armati di Bo\v atti qaarttr Une. LiaSA DELL* AKCA 

otto remi, talvolta di dod.ci , talvolta an- DEL EASTuct^/tTO. Lto-VK ds aA.ycag, Vuol dire 
cora di quattro, e allora dicooti yo//y boais. * di quella parte che si estende dall' iudieiro 
Joivls. SoKiri. Ei'^oie»* Soimgliauo alle della nave sino alle parasarcbie di maestra. 

nnsACUy e vanno a olio remi. dOW-Cll.iSEBS , •. pi. Ca.'imom di caccia. 

ffherry. £ un baitello di prua acuta, leg- Ca.nno'iI di riUA. Cmso«» dì ca ttst, 
giero , di cui si fa uio nei lìumi e nei BOVV*N£r, s. Nassa. ìVsssc. E una cesta di 
porti. vinchi rotouda, larga, colTintrauiento stret- 

Mcsfi. È un battello di fondu piatto che co . e di fuori ampio , dalla quale il pesce 

• i usa nelle ludie pel trasporto de* barili di entrato nou trova 1' uscita. 

cuccherò, e si distingue in semplice e BOVV-S T.AlfS, s. pi. SaarE DI lotirjisaso. ffacr. 
doppio, secondo la sua grandexsa. , sa/vs jiapasr. 

Pani. £ una sorta di battello lungo ^ ROV, s. Gaeeo«e. Mozzo. Moosae, 
piatto di fondo , siustle ad un fodero o lat-y H$HAC£ futly to /Hi thè sails. Bracgiaeb A PIENO, 
tera. attesa la bassetaa del suo fianco. sicché le vele portino molto. Baassfs a eoarsa» 

Felucca. Feluca. Filuga. Falouquk. £ BRACKISII, a. Brimy. bALso. SALiiAErio. 
una barca usata nel Mediterraneo , armata * matus» Saumachk. 

di dieci a sedici banchi di rematori, che* ^ Bréckisk water, ACQUA SALMASTRA , meico^ 
serve al trasporto de* passeggieri. ^ P lata di salsa e dolce. Eau èAOMACHE, 

Pattagt^oat. Basca di passo. Bar/vsirr IB&AKE, t. Maciulla. Gramola. Baorx. £ uno 
OS PASSACI, Barca che serve ad accraversary ^ strumento di due legni , F uno de* quali ha 
un canale o un fiume. r un canale in cui entra Faltro, e c«u esso 

Open boat, Battrllo, barca apkita, cioA / si dirompe la canapa u il lino, 
senza ponte che la cuopra. Césot oord9r. \ BRAK£ (to) tke hea^. Maciullare, rompere 
BOAT'S SCANTLING, s. Moire della barca? canapa. Bsores , eohpak l* cmap/itam. £ 
CnAiTTieàs de la cualovpe, £ una coscru-^ , - la prima operazione che si £t sulla canapa 
^ aione di legni a guisa di coste sopra ^ [ per iscotolarla poi e pettinarli. 

ponte superiore per cooteoere la scialuppa jUlAICBR, s. Maciullatore della cajiapa , 
quando s' imbarca nella nave, onde per le gvolui che maciulla la canapa. Bboteue. 

agitazioni non si muova dal suo luogo. / BRASS-COACK ( i. ) in a lAeave, Dado di ilE- 

BODV , I. ffuii of a thip. Corpo o scafo del tallo incassato nel mezzo di un raggio di 
bastimento. bottello. Yen. Tam^tagno di bronco. Di de 

BOLT (to)y V. a. Cmiodabb. Inghiodaie. Ch^ f poste o'vs loosr. 

nthiE. A BREAD-BASKET, s. Coffa da biscotto. Coi> 

BOLT , s. Peeno. CatrtLLE, J \ ba da pane. Cobsìllos. 

Jnckor^ticks botti. Perni del ceppo del' BREAX (s.) of day or day's break. L'alba del 

l'ancora. CuRrtLLtt do JAS de t's.VCNS. r giorno. L'aums do jouh, 

BOM-KETCHE, s. Gauotta a bomba. Gsuorj? | BREAK (re) tAe mestengtr. Forzare il vira- 

A soiTszi. Wdore sd inalzarsi aU’argauo. Forcraas soda* 

BOOTT , s. Bottino. Faboa. Spoglio. SotiuT UEriEs a re sorger. 

E tutto ciò che si prende al nemico. To break bulk. Intebbompsbi ll CAElog di 

BORER, s. Foratone. Trivellatore. Pescecz. bastimento. Bqsipse ts casaca o'i/4r sa- 

BORER, s. Trapano. Foratoio. Fz/ztrI ^ Timettr, 

Bstaots ou rrzeszsQa/iv. LBREAKERS , i. pi. Rompenti. Scogli a pioe 

BOTTOM-PLAKKS, s. pi. Maisri del pondo. '\ d'acqua. B»isai*s. 

Fila sci soADs. BREAKING , s. The surf of thè tea. Rompi- 

BOUNDING-SHOT, s. Tiro di rimbalzo. Coca manto del mare alla spiaggia. Falaisei 

A EtcocHET. E quando non si colpisce col ss srìsaet , ce mstsststVT de la Jrzs. 

tiro immediato della palla , ma questa è 7Vle breolùng up of thè Ut. Il lOMilRSl 

prima ripercossa dall'acqua o dalia terra del diaccio. Démacle de la cuce. 
alquanto cedevole. BREAST-RAlL ( s. ) or òren/l-tvorL PARAPETTO. 

BOUNTY, s. Anticipazione di danaro, àpanoe. FEowTtAO. 
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BREECH ( ». ) »/ Il caiKfiAMTi delui 

BANDURE. GotaOAKT DtS fjnLtOJfS. ^ 

BR££Z£ ( •. ) or tap-g^iont^taiis hrteze. Bbez» 
EA« Vevticelio da rArPAncui. Bmzu 
jpiBitOQDir. /o£i rzàn. Vento che pcriuette 



it 



BRlDLE (ru) , y. a. Imbbicliare. Legare oTRETp “7^^ €Aats i«r a la dzìiasdk» 



^ TAMEJiTE, a doppia allacciatura. BaiDtn. 
BhlNV (a.) waur» Acqua salmaitra. Sai/ 

AAffMAraa, 

BRJKC (ro) a ship , o mcrk in cny point 0/ 
/A# roA/Mu. Portare, iiricbri vu BAtTiUBNTO 

a VM BECtiALC A QO ALStVOOLlA OAIO tUEft» 
DELLA BVOfOLA. POATLA Vtf VAIèAtAO OU DA 
JMtM DASA Vn eSATAth Atlt DI riAT. 

Bring to tkt KTpid égatn. tuff ogein. Va 
AROORA. Accorta al vieto. Orza ancora. 
RArtQvtz» 

* To Inng in o prize. Coell’RRB ir porto 
VRA PBS»A. CohDVfMM DAE PA/IE DAL* 
ror.r. 

BROKEN , a. Botto. CA*fà. 

À broktn sktp. VaRCLLLO BOTTO, RCARRl* 
RATO. f'AttèàAV eAtti< 

Broktn htaip. CANAPA REBBYATA. CoAttrat 

y ' àatari. f 

BROKER , a. Serrale. Covattra* 

Skip"s broktr* Serrale pel bartiiieeto. 
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ABL£ , R. Corona. Cable. 



^ The cable stand* tight ahead. La corona 

I CHIAMA A DIRITTURA PER PRUA. Lz CASLt 
I AtrSLLt DaOlT DS LATaST. 

The cable stand* xvith nn angte towerd* th< 
anchor. La comona fa un angolo verso 
.Il’aecoba. La CAMLU AtraiLk lk ara/rj. 

CAlX , a. Caicco. Caìqc/b. B una piccola 
barca a remi per aerviaio delle galere. é 
CALENDAR ( nautica! ). Ephtmeris, CALENDA- 
RIO. AlHAHACCO nautico. ErFEMEBIDE. Alva~ 
KAC» LAPTIf'US. CojiMAti*AACe DI* T*»trs. 
CALÌBER, a. Calibro. Cac/bae. 

Bali-cahber. Diametro delia palla di 
CANNONE. C-Anana dv movlst va calca. 
Cun-co/iAer. Niri'BA dell'anima, della 

CANNA DEL CANROBR. CaLJBAE DV CALCA. 

CALL (10) et Ai* frtends om boatd 0/ cnoiAer 
vessel. ViaiTARB i auoi amici a bordo li un 

ALTRO BAaTlMENTO. Vititsa SI» AMI* A BOaO 
d'im Aorai uAnat. 

To coll to thè xvatch. CHIAMARE AL QUARTO, 



V 



CftoaTiaa do MAriat. £ quegli che a* intri^ / ALLA cuaRDIA. AristiM ao qd^at. 
mette pei contratti di vendita e di compera ^AN, a. Side. face. Edge. Coita. Faccia. Sri- 



relativi all* iotereRae del baRtiiuroio. 
BL'BBllNG (a.) of thè ttater a* tAe tudder^ 
BuLIIOAMBMTO DtlL* acqua intoeno al "ff- 
MORE. BowiiLoumnitMT D* l'lav Avaaàs do 
oooaaatrAiL* ^ 

BDOGE ( a. ) or putte hartel* Barile a borra., 
Sabil m aooBRE. £ un barile cui manca un.9 
dei foodi , e in vece vi ai attacca una naa— 
Dica aperta di tela. 

BUNCHED plenk* or deale. Tavolb, arsi i« 
curvate. Bot» BomeÉ. 

BUOY, a. Capitello. Bovks 

Ceri liiey. Gavitello w sucheeo. BùcL 

DM I/ACS. ^ 

BY £AST (ad.) or &e-Eai(. A Levanti. Verso 
Lbeantb. a lE»t. 

BY KORTH ( ad. ) or be~North. Al Korts. 
Verso il Morte. Verso Tbamortaha. Ao 
N oan. 

BY SOUTH (ad.) or be^South. AlSud. Vbrso 



il 



MefeodÌ. Verbo L'OaiBo. Ao Sto. m f struggonai per U foraa del «ole. 

BY WEST ( ad. ) or le-Beir. A Porrete, Vbrr^CAP-SIZE (io) ( v. a.). Capovolcrae. Rea*- 



COLO. CuAaratiji. Gota. Facb. Aasra. 
CAhM£l£R>SliOT , a. Carica formala da 
pìccule palle di piombo poste io una sca- 
tola cilindrica, adattata al calibro del con- 
, nooe , della quale si fa uso col tiro di 
cannone in yicinansa al vascello nemico 
per offendere quelli che sono sopra i punti. 
CAPACnV (s. ), bulk of a ship. Capacita di 
UN BASTIMLRTO. GaYACÌTÈ d'VM rAiiSZAVt 
CAP-CLABIPS (a. pi.) a/ a gun cornar. Piatte- 

EARX^E DI UN AFrUSIO, DI UBA CAPRETTA DA 
CANBOMS. pLATa^aAVoa* D'AtroT. V. Carriege.. 

Budder-cop or kood. Coperto, piccola 
TETTOIA aOPRA IL TIMORE. C. 4 rOT DA OOVVIA^ 
MAH, 

CATE (a.) fiying aifoy. TERRA Di BURRO. \>o. 
Terra d' aria, Taaai da aivaaa. Si dice per 
atgnificare alcune nuvole dei.ae vicine afr' 
r orisBonte in mare, le quali ai prendono 
talvolta per terre , e che ai diaaipano 



/ 

/ 



/ 



fmtKTt. A t'OvisT. 



/V rr. 



rratra. Tooanea da uavt am mas, 
fCAlSTEBN bar Ao/«, Blcbi neu a testa diu 
l'abcamo per paiaarvi le aspe, ^juarr/s da 
/ ^ CAMaSTAA. 



'/ 









CAS 
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To pawl th« c<y/ien». Metterc GLI «conTiii' ^AST (m) oj^. To cast loose. Sgiogliirb. Slb* 
ALL'arcaMO, Etfiacbè non «i Tolga in \{aal- ^gare. 

elle momento in cui gli uomini ces«aao dat To cgjt loùte tkt guns. Sliqame ^ rcioclurk^ 
virare. Mìttkb lè» èlinovbtì ou LAncufA • lascu.1 UIEAi t GàbbOML Dx««aeA<a tg$ 

Te» 4V CAàtSTAlt» . / CAKOSA. 

CAPSTfiRN STEP HOOP. Cerchio della ma^CAT ( i. ) or ptiB far sKeep. PsooRlLS. Parco 
STRA dell'argano. Ven. Fogonaiura delCar- ^ di rritib. P.jao ox eesTiAQx. 
gMo. CeecLM D'àTAMagAt oe cacmìtah. £ u/ TkUvtt car. La rauiTA maggiore. È la pld- 
cercbio di cui è gueroita P apertura per cui Bevera pei gruppi che ia «a«a eono. Quecta 
paaaa la miccia dell'argano. nelle navi iogleti lerve folcaoto pel cattigo 

CAPTAIN'S ca^'n. Camera DEL cQNBiCLio.Ctfxir- / de' ladronecci. 

\ yi xax DO cojT«/t. Trova»! nei vaacelli da guerra? CAT ( fo ) up. Capporars l' ANCORA. CAtoa~ 
Fort €optaifi. CAPITANO del PORTO. Ca-U^jfr/i t'aNcaXi 



rtTAixt DU PONT. £ un uflìsiale incaricato 
I di vegliare ai movimenti dei ba«timeoti nel 
porto, all ancoraggio, ccc* 

CaRAMOUSSEL , i. È un nome proprio di 
baatimento u»ato dai Turchi. 

CARCASE, ». Carcassa. E una compoaisiooe 
di materie combustibili, foggiata al calibro 
del cannone onde portare l’ incendio dove 
arriva col tiro dello stesso. Serve ancora a 
spargere della luce, e quindi neirotcurità a 
far conoscere la diresiooe che si debbe dare 
al tiro del cannone , e ad atterrire quelli 
che fossero per accostarsi. 

CARDINAL wind. Vento cardinale, rsirr 
CAMOtMAL. È quello che spira da uno dei 
quattro punti cardinali. * , 

CARPENT (ro). Digrossare u. legname , ta- 
gliarlo all' INGROSSO. CaAaetAiTMK. 
CAKPENTER'S grapnei. Granchio da fale- 
gname. Gaap/m De CBAKfeMTteA. R un ferro 
con un braccio rienrvo , con cui si fermt^ 
il peszo sul quale il falegname lavora. 



traino o affusto di carromada 

DX CABOSADe, 

CARTR1D6E ckest or rari. Cassa ì 
di cartocci. CAttioa ou irxcxa 

OODJSXS. 

• GASK , s. Botte. Barile. Fotaillm. 



/ 



X 



CeAfAODiK 

STRAI^^} 






CATURY, s. Catuei. Catomi. È il nome di na 
bastimento in uso nel Bantam. 

CHASE (ro), to finish thè htutle. Finire la 
BATTAGLIA. CESSARE DAL BATTIMI. FtBlB Lg 
eOttBAT, 

CENTER , s. Centro. Csjvrai. È il punto eguAl- 
meote disunie dai cootorno di una figura 
o piana o solida. 

• Cenier 0 / grevity. Centro pi gravita. Cxm* 
ras nx oxxr/rx. R un punto intorno al quale 
stanno in equilibrio molct corpi gravi o le 
parti di un grave. 

I Center of caoity. Centro di cavita. Cb.t-* 

TJtr DB CAf/TX. 

CxAfer of figure. Centro di piguba. Cxatex^ ' 

* DB rtCUBB. 

Center pin of a compost. Perno di uh AGO 

DA BUSSOLA. PtrOT DB BOOSSOBB. 

ERTIFICATE (s. ) of /oiury. Fede di SAirtTA. 
CtBTtncAT DB SAttTÈé Si dà A coloTO cbe 
partono da paesi non sospetti di contagio, 
o a quelli che hanno scontata U quarantena. 

CANNONI 
LA ROCCA. 



CARRONADE sledge or carriage. Cabretta ^VcHACE of thè gun. La parte del 
TRAINO O AFFUSTO DI CARROMADA. CbasaddII^ COMPRESA TRA GU OESCCKIOHI E 1 

La roLBB Da CAirov. 

;HAC£-PORT, s. Portello di caccia. 

JOXD DB CMASBg. SoDO portelli aperti a prua 
pei cannoni co* quali si dà la caccia. 









Cash slingt. Braca da botte. Pattbs a Choin^plotes significa ancora catene delle 

ntQPi. Serve per sollevare le botti pesantfl * parasarchib. CnAtsBt db rosrx-NxvxAxx. 



caricarle nel bastimento. 

Coskt of edl /or/. Bottumb. Barili d'ogni 
SORTA. FuTAtLLBS. BarILLAOB. 

Coskt in stai^es. BOTTl IN DOGHE, IN FASCIO 
DI DOGHE. Fotaìllbs bk rACOTs. Ciò si pra- 
tica per trasportarle ridotte a minor volume. 
Cast Irtn plge. Salmoni. Ven. Gajandre di 
ghiso. Gvbusbs db xxr codlx. Servono per< 
zavorra. i 

CAST ( s. ) of thè tead. Getto del piombò 
DELLO SCANDAGLIO per ricooosctre la pro- 
fondità dell' acqua. ^ 



<^HAlN-PLATES , s. pi. Lande. Cuaìubs. 



Puddtr-chein. Catena , salvaguardia del 

TIMONE. Cn/INX, SAOVB^OABDB db OOOfBBBAiL^ 
£ una catena eoa cui si assicura il limone 
per non perderlo ss fosse smontato dai 
colpi di mare. 

Chom of rocàp. Catena di scogli. CmAtttg 
I DÈ gocBKBt. Rwtsir. Continoaiione, serie di 
•cogli per luogo tratto. 

Gktdn-xvoJe knee. BrACCIUOLO DI PAEASAE- 
^ CHiE. CooBBt ne rozrx-N/Ds/NS. 
CHARTER-PARTY of ofrigktement. Contrat- 
to DI NOLEGGIO dei bRstimeoto • del carico ^ 



L 



.Dii;;-: -Xyogk 



1 




'J'S 



C H 1 



( i6S ) 



C L U 






tra il uirrcADCe rd il padrone drl baili- 
neufo f per cui quello ii obblij^a di coni 
•rgoare il carico in buona cond>aioae 



SOOftllA. C/> 



Crooird chit€l. SCABrSLLO 
A MMX aOJVO. 

.. ... buona cond>aioae ^ \ Cotd ckisel. ScABPeLLO da taguabe a 

luogo •ubiliiu dell* arrivo, lii queiti eoo» * raeoou. CtasAO a raoio. 
traiti le i pencoli di mare louo eccettuati ^ I £HOCK.—Ti(ANSOM. Tbatusi oi pabatib. Em- 
è però miienie atabilito dai gtudiij che ti^ ^ tmami**», rirro/iii. Servono a loitenere 
eeceaiooe cornerei. da <|ualuoque pericolo o ^ tavolaci per dividere c lerrare nell* incavo 
d.iUDO derivato dai vaicelU di guerra nemici I / della nave alcuni ipazj. 

É dai pirati , dai comuni pencoli di naufragi. CLAW (i.) or dttuk hama,er. Mabtblìo a SENTI. 

V/ burraiche, ecc. a dkuts. Uiceii di un martello la 

/^CHANBEft of a carronadt or howitur. Ca^ . cui penua è net luo taglio diviia a denti. 



/ ’ BUCA 01 UNA OABaONAOA O O' UN OBUBIEK^ 

/ # OI12BO. C^iAmxmm d'pam C4aoAaoa ou m'vm 

OMVitm ou o'PM MACMiTM» £ quello apaiio 
gel fondo del peno dove ita la carica 
polvere. 



CLAWS, I. pi. Throatt. Patte. P^ttìs. Cnoa» 
Sono ciiremiti di uncini , bracotti , 
grappini , ccc. allungate , che terminano io 
cU ^ linea retta o io curva concava. 

* CLAY (r«) 0 ^UA. ChìOVAAS, INCHtODABB l' AB- 
CHAMFER, 9 . ScA.NALATUBA io un legno, nelM ^ ticlibaìa. ExcLovàK v/r cajrojv. Cacciare eoo 
quale e’iueaitra un altro legno per nveiSo fona un chiodo uclla lumiera dei pcxti on- 
ila detta icanalatura. de nou poiaano lervire, 

CLEAN (to) or to dtep a Karbour. Cubane, 

PBOPOMOABE UN POETO. CvR99 OH POA7. 

(^EAR, a. Ready. Pbonto. PbepaeATO. Dib- 
^^IMPEGNATO. ClaIM. Pahm. DmCaom. 

\ Citar amehor» Ancona pnonta , pnepanata. 
' Amcmm rAMii. 

Citar spot. Cbiabons. Éciaimcim. Significa 



di un rilievo eguale alU detta icanalatura. 

Ven. Limbello. ftoiLuvuE. Raimvmm 
CilAMGE (/o), lo alter thè courte. Mutane, 

ALTBNABC la conia , LA BOTTA. CttAMOMM 
IA MOOfa, 

To ckange hirtk. Cambiane il bobcitck 
E t. Salpane l*ahoona. DkfLAMrMn Camcm^ 

CmAKota CàMMet, 

CHANGING e/ wiad againtt thè sun. Mutaeio-I uno ipaBio piU luminoio che apparile# tra 
HE DEL VENTO IN OlEEStOME CONTEAElA AU le nuvole deoie. 

coEio DEL IOLE. Lm cmamommmmt DO rxArr|| CLEAR (io) tke deck. Sgombbaeb il ponte, la 
tjp HAI COMTMAtat AO eOOMt DO tOLMU.. J COPEETA. SpASXAE LA COPEETA. P.4«ia£C rOJfP* 

CHART (to) a t/up. I^OLBCCIAEE UN BAbt/^ Ciò li fa al caio di prepararli ad un* azione. 

MENTO. Faàraa, tocia om mamìmm, ^ To r/for a rope. OlilMPBCNAES una coesa 

CHECK , a. POTENEA. Soeteono. Potemcm. ^ imbeooliata. Ajpeobtaab una mahovea. Pa^ 
Pump-ckeek. Potenza , loeTSCNO st beim* aaa otta mAMmnrat, 

LA. POTMMOM DM aHiMCUMMALM, E Ull lO-TluLEW ( I. ) of Oakum, PeHNBCCIUO si ITOPPA. 
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BAIA. POTMMOM DM MhtMCUMMà 
•tegeo della leva per mettere in aaiooe lo 
•tantuffb della tromba. 

CHEST , I. CatfA. C^ruzi 

Jfooria^ ckests or huoys. Caiie o OAIBONI 

SI OBMEUGIO O MOETl. Cadasi OU CAti$0M9 

D^AMAMtAOM OU OM coatM ttoart. Sono caiK 
pelanti poite alla riva o mi fondu del mare 
alla ipiaggia per ormeggiare o per appun- 
tellare i baitimenti. 

CiflEF, I. Capo. Catr. È il titolo ohe li aggiunge 
ad un uSìiiile ebe comauda luperiormente. 

Chiaf of tke generai staf. Capo dello 
«TATO MAGCIOEB. Caxr ou UttFAT MAJOB, 
Comtaander in ckief of a fUet. Comandante 
IN CAPO SI DNA flotta. Casr, eOMMAMDAMT 
tm rmwF o’ove rioTTM. 

CHIMNEY>HOOD , i. Fumaiuolo. Cipst dm 

OMumtaiM. \ 

CHISEL , a. Scappello. Scalpello. Cismao. 
Grtas chiscl, SCAEPELLO CEANOE. OmaMO C> 

•MAV. 



/ 
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QvMaoottLOa D'iroorM oo dm fu a foum. 
£ quella porzione di «toppa o filo che ai 
avvolge alla conocchia. 

IKS, I. pi. Linguette o jcontei si febeo. 
'Lamoomttms. Quelli cadono da lè negFinter- 
valli Ira i denti della ruota dell* arganello < 
* nei piccoli battimenti. 

CLINCU-WORK , a. Lavoeo a clin. Ven. A ' 
coppo, OoraAee mm cc/jr. Si dice quando 
t majeri luperiori del diciamo cuoprono 
una parte degl* inferiori. 

CLOSE (io), io come up ivith thè rAare.lNCALEAEI, 
CONTINUAEB LA CACCIA. AoAaTlO té 0«.l««r. 

To dote tke skore. Tcnie«i vicino alla 
CO aTA. SeBEAEE la OOfTA. Rallimm la cope. 
CLOUDY (a.) oir. Tempo copbeto, nuvolo- 
ao. Tempo EAaio. Tsufs couraar , ìfau. 
TeStFS BAM. 

^U£ ( a. ) of a kaauaocL Combinazione si 
M coEoiCELLE , mediante la quali è aoapeaa 
^ un* amaca. 
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From due to eartng. Dà C(Mà A ronDo7 ^OMPAsS tùtéBer. Lecnamb Dt volta. Stob* 
De fiKo CÀf* Equivale all' altra frate V. tank CooRsté, Couhmamu Caott^roa#. Bott» 
F rotti top to tot. J \rox;>. 

COACK , f. IsCAh ALATURA. Gcv/vRE. ^ ^ Coinpast t9 tùhe thè henringt. Bussola par 

Doublé doack of a bto<k. Doppia incaka^ . bicokoìceeb l'amdambhto obllb TBAiKt la 

lATUBA Ot Off AOZBBUO. DOURLE ^OC^yc^tl '^POBJZIOBB OSCI 1 OCCETTU 4« nt Af tf A* 

pocA/t. V T/O.V. E una buttola muoita di traguardi. 

COACK (to) up with thè smd. Aebbbaes» ^OMPENSATION , t. Riitoeo, eifacimsiito 
Dare ih uh bahco di eera. IhcacliarsL oi dahhi. BstrjvR. 

S'dstAsLER, Compound (io) thè traoers sailing- RidueeB 

GOAL room or hole. Soda, dbposito del oab«I I la botta. RàovtHt lmm root*». £ l opera' 
bore. Sovtr d CUARMOU» J \ sìone di ridurre ad una lola linea tutte le 

COAST not to he la/ideH , inobordobìe eoam. rotte percorse con vane diresioni dal nict' 
Costa cut hON tl può ABBOEDAIS. Cote md- sodi del giorno precedente. Queit» opera- 
BORD4RLE, M ^ sìoQe ti dico Doy's Work ( Lavoro della 

COASTING trade. Cchkeecio oi costa. Cabot- ^ giornata ). 

TACCIO. C.«sorACA. ^iCpNDEMN (ro) osa prize. Condannare, ciu- 

COAT, %. Saiìor's great coat. Cappotto di MAy^rv>iCAAB di buona presa o prboa un basti- 

/ mento. CodtPdMNt^R EM BOht/t rRttE» Alcunt 



)<. 

?! 



E1NAEO. C.<^or DE ir.4R/ir. 

COCK, I. Chiave da acqua. Robinbtto. Ro-|| 

EtNET. 

COCK-PITT (FORE), i. £ un luogo che guii 
al paitAguio del magaszioo delle polveri 
alle ttanze del butmano o oottrooiu , dell 
cannoniere e del carpentiere. Nei grand 
vascelli e nel tempo di battaglia il bo«3 
tnano e il carpentiere hanno le loro ttanieJ 
in questo luogo in vece d' averle sotto la*' 
prua, 

COIL (ro) m fekti. Adugliabe , raccooltbre y 

duglie u.va cohoha. GL£jfsR SA ptsrr>s^U^ mercantili. 

COLUMNS ( s. pi.) of afieet. Colonne di una^CO 
flotta. Coloxnb» o'vttE rLOfrr. 

To he ronged iit n coluauts. Essere ordIV^OOPER, s. Bottaio. TovjrsL/ri». 

NATO IN is coioNNE. Stre Rdi9Gi iti n co/ÌTCOPPER (s.) Or 6ras/ /oM^. Lampana di rame 
' DI bRONEO tee la CHIESOLA. LdMeE 



leggi stabiliscono quali prede io mare fatte 
dacU armatori siano giuste e quali indebite 
e da restituirsi. 

^CONTRACT of building and sale. Contratto 
DI COSTRUZIONE E DI VENDITA. Co.VTSAr Ot 
eottsTRucnon et de psA-ra. 

CONTRACTOR , s. Imprehoitoee. Appaltato- 
re. E/tTREPRtitEUR. E quegli che imprende a 
contratto e per appalto un qualche lavoro. 

OOBOSE , s. Focone. CatmtE, E il luogo 
dove si cnocciono le vivande ne’ bastimenti 



. .. /cogl (to) thè guns. Rihpresgarb t cannoni. 
RtrRAica/R LEs cdsoxs. 

dMcoop 



4 
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AO.VA'ss. Si dice dei vascelli di una divisioni 
deirariuata navale o di un convoglio dispo- 
sti sulla stessa linea retta e che tengono la 
medesima rotta. 

COME (Po) to an anthor. Andare ad ahcobars' 

AlLLR dO MODUtdOF. 

To come witkin hail. Passare dinanzi 
UN VASCELLO ALLA DISTANZA DELLA POP.TATA 
DELLA VOCE. Se RdSCSR d L'BOSlfrVR. 

The anckor comes kome. L* ancora ARA. 
L’dscRE ì.dtovttE ET p/rarr- Si dice quando 
solca >1 foi do e non è ferma ad un luogo. 
COMPANION, s Coperto di tavole. £ un 
tetto di tavole sopra 1* ingresso , o una 
sorta d‘ anticamera dinanti alla sianBa del 
padrone ne' bastimenti mercantili. 

Companion laddles. Scale, ne* bastimenti 
di guerra « per le quali ascendono e discen- 
dono gli ufficiali dal cassero. ^ 

COMPANY kteper. Bastimento m conserva. 
Conserva. Covjsrps. 



cu/rat. 

Capper nailt. Chiodi di ramb. Clous dm 
ro/p/ia. 

CORK , s. Sughero. Ltiee. £ una specie di 
legno leggiero e die non •' imbeve d'acqua. 

Cork buoy. Gavitello di sughero. Booit 

Di HiOK, 

CORRECTED ( a. ) eourse. Rotta corretta. 
Rodtx coRRioàe, £ quella clic estendo de- 
dotta da alcune ossrrvationi , si verifica e 
si emenda con nuove oiservasioni e ri- 
scontri. 

Correeted redtoning. Ponto corretto. Po/.vt 
eoRRieà. Per meno di questi si corregge la 
rotta caIcoIris. ' 

COUNTER Stili, stanti' dhl f«us 

f di poppa. .VojvTa.vs DE rorTp. 

COUNTER-SALUTE (m), »• CoRRi.^PONoaE 

^ AL SALUTO. Risalutane, Goarraa-saàuij. Ri- 
sa lu/a. 






- • by Coogl*. 




CUT 



( »<Ì7 ) 



DEC 



Y CUàCK (ro) , V. n. Scbiccuiolaas. ScmorrARB. 

\ Cndqot», 

^YCKaFT, ». Small crm/t» Con qiieita voce «'imlii 
\ CADO i piccoli legni do guerra che voiio 
fervtiio dt una OottAf quali sudo i cotteci, 



gli tchooner • le acialuppe cannoniere 
' ordinario comandau dai luogotenenti. . 
CR4MP , $, SiapU. (lAjiroNi. Akp&si. CaAjreiL| i 
* CndMfOir» Ca4jre/o.v. £ un ferro ricurvo pcr|^ 
unire e fermare alcuni persi nelle arti di 
a ^ falegname , di muratore , ecc. 

CRAK£, a. Gau. Gwa. £ una macchina coll 
\ quale dalla riva ai trasportano nel baati- 
V mento gli oggetti di carico , o ai iraggondj 
dal bASÙmeoto io terra. 

Y (<o) ahted, io bfgtn to go ahtad. ComìkV. 

\ ciAaa A(> Avsas naLAAtiA, dal moto. In- 
* TiAaaL Avtiaasi. Alum. ^ro/a, coMMKcta 

A ArOIM DM l'aIM. 

CROOKEUf a. Imaacato. Amcom. , 

t CKOSS-Pl£C£ (a.) of Ma bùi. TaAVUSO delle 

■ ITTS. TMdrSMSIV DM» MITTk». ■ 

CR0SS~S£IZ1NG , a. LtOATiiaA imìbicuatav 



CUT| a. Taglio. Cooer. 

Tht iui o/ th§ sai!». Il TACUO, LA FIGURA 
DELLE VELE. La COPea DM* roiLt*. 
^T-UOWN (a I /Aio. Vaacello baio, yjtt- 
*4V MA»M> È coi^detto quando gli ai levano 
I caatclli di poppa e di prua « o quando 
nella coatruaionc ai tengono aaaai baaai di 
ordo. 

Cut~iv»ttr standard. BbacciuOIO DL CAF- 
UCCIHO. COVMMM DM CASOCIltM. 



D 



a 



f 

\ 



AM, a. Tuba, tbaveasa di muro o di 
tbbba im un canale. Batamdmao. 
DAM£-LOPR£. Nome di baatimento olandese 
DaY'S ivorA. Lavobo dilla cioriiata. E la 
somma delle oaaervAxiooi fatte nel viaggio 
nelle veotiquatir’ore da nn measodi al sus- 
seguente , per puntare nella carta la rotta 
percorsa. 

£AD>£V£ ( f. ) or aray lasking. Lecatuba di 



INCBOCIATA. AmaMMAGM MMIDS, AI| ITBACLIO INOBOOIATA. AmaMMAOM MV MTMirS. 

CRUTCU, t. Pump crutck. Bbimbala di bindo^ DEAD-RECKONING, a. Rotta aTiMATA. Routm 



IDBAUUCO 0 DI TROMBA A DUE ITARTUFFl. 
BàlMi.CMMALM DM SOMSM A CttAfMtMT OU ^ 
DOOMLM SiMTOil. 

CUHB </0) tht ktmp. PlTTlMAIB LA CANATA 
PmiQMMM LM CMAStrUM, 

CURRENT aAcod. Cobbbhtb in fbua. Nari 
oortraria. htAàkM coarraa/aa. 

CURVE , a. ^rcA. Arco. Curvatura. Comtm. Amc.^ 
Curve likt an S. Stortame bimile ad uba 



1|^: 



MtTtMÀM. 

To havt trror in tht deod-recAoiu/i;. Aver 

DELL* ERRORE NELLA STIMA. ASOIM DM l' MM- 

MMOM Dèa* a'arrier. 

Course by d«dW-rerAo/u/i^. Rotta di iti- 
MA. Rootm MiTttliS. 

£AL plank , board. AaaB. Majeeb. PtAMcai. 

SoMDAOM. 

Dttk dtait , dtek planks. Majeei del ponte. 



• CoOMMt MM S. ^ / pLAMCa*» y MOMDAOMt DM» rOJfT.*. 

\CURVED fioor tioibtrs» Uatbeb < Ven. i’iantf ) | DECK /«ut. Commento del ponte. Cootokm 
CON POCO aooulamento , POCO RIALZATE. Ka-y \pv rOWT. Yen. CkimtiUo 
‘ aaaropta DMat^Aecotàt*, ! -v . • . . j ». 

CUT (lo) lAa mojts* Tagliare, aeeattieb cn 



ALBERI. CoUSMM, AMàTFMM LM* MAT*. 

etti tkt tis**. Tagliare, atteatrbbaee,| 

APRIRE LA LINEA. TR/rfa/aa, coma la ttwM. 
Signihca diagiungerc le navi diapoate in li-, 
Dea di battaglia. 

To cut tkt cobiti, TaCLURB le COMONE. 

CùOSMO LM* CAMLM*. 

To cut tkt n*oy of tntotktr tkip. Tagliai 
ATTEAVEB aARI IL CAMMINO Dt UN ALTRO VA^ 
bcrllo. Còpaaa la mootm D*aa aorajt ra/a- 

*KAO. 

To cut open a soil in o gaie, Svbntrari 
TAGLLARE UNA TELA IN CASO Dt BURRASCA. 
£r»tfTMMM OMM rOìLM, 

To cut of a oestel of « eoAuoy. Taolirr' 
FUORI UN BASTIMENTO DAL CONVOCUO. Coosl^ 
Gir WAtMMMAO DO COMVOt, ^ 



1 



Dtck-knee ttendard. Bracciuolo virticale 
SOPRA IL PONTE. COOMBM rMMTtCALM DMMSOt 
Lt roar. 

Deck or kotigimg kntts, BiACCtUOLl DEI 
PONTI. COVMMM* DI* tONT*. 

Main^dtck. C quella parte del fmnte su- 
periore di un vascello , la quale si eacendè 
dal termine del castello di prua al termine 
del cassero, die ai chiana anche Waist 

( Pozzo DEL VASCELLO ). 

ECK-NAILS, a. pU CmoDi di tolda. Clous 

DM TILLAC, 

DoubUng or pionk nsUs. CHIODI DA fo- 
dera. Ctotra a doomlaom. 

DECKER, e. Cbs ha ponti o coperte, per- 
Undo di un vascello. VttUMAO eoari. 
Quindi ai dice 

■ A tkrtt decktr. Un vascello a trb ponti. 
Va TMOt* roar*. 
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A fu'o decker. Uk vascello a due roMTi- mare si comiacia a veder terra a ([ualcbe * 
Um Ptox rot/ra» di»ian*a. « 

P£COVn^G, •. STaATAGEHXA. IsGANHO. J}lS£NBOCU£D (foie) or ro he out of 

Tale sarebbe eiempigraaia se per iichìvu^ hank. Esseei ^VUOU DE* eaechi. Etxm 
U caccia di uo nemico di fona auperÌOT| /t^arpoà. 

oeir oscura notte si gettasse in mare uo I DISPLAY (to) thè eolourt. Spuegaii » iibttek 
vaso di pece accesa , indi si cambiasse la \ ruoti , issabe le eaeoibeb , i pavigliom. 






\ 

/\ 



corsa. 

PEEF-LOADED , a. Molto immeuo nell' a^ 

QUA. fottTSMetlT CdLÈ, 

D£EP£N (ro) a karbour or to drag far mud 

CUEASBf SCAVAtB, EETTAtB UM PORTO. Casu 

5sa oar roar. Portar fuori il fango dal fondoT] 
DEOREE ( s. ) 0 / longitude. Grado m lomcx-] 
TUDJiCE. Danai oa loeroiTOoe. 



DifLOTKe Ci* rÀVtCLOMM» 

ISTRESS gun. Tiro di cahmohb di dibasteo. 

Cove Di DiTÌKt»t, 

IVE (ro) f V. a. Topfarb. Plonoh, ^ 

IVER, s. Màraecome. Veo. Sciniotto. Pica- 
caca. Uomo che va e può stare alcuni nii* 
nuli sott* acqua per osservare il fondo del ' 
bastimeoco o per rintracciare qualche cosa , 



)OGS. 



Y 



^ DEPLACEMENT fs.) of water. DlsLOCAMEKTa f al fondo d«l mare. 

D* ACQUA fatto dall'immersione del basti- DOG-WATCH, s. GUARDIA. QUARTO DA VEz- 
ETIMEETO. DkpLAQiUiBT d'ìAV y foìt par la \ ZANOTTE ALLE QUATTRO. Qoaiir Di MiMUtT 

tarine du t»air/rau. M\/ ^ QC^.«raa. 

/ 0ESERT1ON (s.) or thè running atvny. 1 l| 

DISERTARE. DUERZtOME. AEBAKDOHO. DiSl^ 
r/otf. Si dice particolarmente dei soldati 
marina] che abbandonano il servisio senz^ 
licensa, e per non ritornare. 

DEST1KAT10N » s. Destieaziore. Dasr/atay 
•r/o.v. Assegnamento d‘ uffizio , di posto 
dì viaggio. 

DEVIATION ( B. ) 0/ thè magnet. DsviAzxoiti 

DP.LL* AGO MACEETICO. DkriATIOtI Di t*Atj 
cutLLi AiMANTÌt. Qucsta può succcder/ 
tanto per la declinaiiooe naturale magnai 
fica , quanto per P accostamento di qual- 
che messa di ferro. 

DIAL , s. Quadrante d'orologio. Cadìah.^ 

DIAMOIID knot. Nodo , gruppo di pi£ 

POLLO DOPPIO. CVL Di POÌC DOUtCi. 

DIFFERENCIOMETER , 1 . Differeeziokyt| 

J)trriiiMCto*iirin. Istromento immaginato | 
per misurare la differenza tra il pescare | 

} di prua e di poppa. 

DIP (ro), V. a. Immrrgire dell'acqua. Pcoit- 
cra PAS* c'sAU. 

I DIRECTION ( s. ) or managing. Direeiomi. I 
' Nrercgio. DiitCTtov. Uffizio per dirigere] 

X le operasioni di qualche classe dì lavori. 

^ Virntion of thè turrent. DiRBZlOES, splRl-K 
DELLE CORREHT1. DiiiCTtOtt Di* COViASt*. 

DIRECTOR (s.) or oianager. Direttore. D\ 

Rzerzera. 



pi. Aste. Az.vzaos. Yen. AnghUri. 
Sono lance gutrniie dì gancio per affer- 
rare e strascinare i legni sull' acqua o 
sulla terra. 

DOUBLÉ oars. Remi a coppia» Arupae 4* 
coarti. 

Doublé tatks. Mure doppie. Amomm» sp 
Doviti. Biitstp*. 

OWN, prep. Giu. A MAf. 

To take thè top matta down, CALARE GIU 
GLI ALRBRl DI CABRIA. DìrAnti CU UA7Ì 
Di Duai. 

OWNS, s. pi. Dure. Alrajoni. Yen. Monti» 
roni. Dvm*. Sono cumuli di sabbÌR vicini 
al lido del mare. 

RAG (re), v. a. Tirare. Strabciearb. T/ìk» 
Di rozez. Tìa tatti. Dìaooh- 

The anchora are dragging. Li ADCORE 
ARAMO. Lta Attcna DiAOVivr. 

DRAW (fo) along lAf zAorv. Tirare all* al- 
zaia. Tua A CA COMDKtti. 

DRAW-DOOR, s. Porta oouoja. Potrà a 
covtjtst. 

DRAW-PATH, (. Stiapa pi aiacoio. V*n. Et- 
atara. CutHtN n'itAUOi, 

DRAW-WINDOW, I. Firestaa a cadala. Fi- 

NASTKA COA50JA. FiKKTtE A COBLll.E. 

RIFT r.i/ riiÒMd. Foaue, «amt»* del capo 

DI BARDA. Lia*it Di rtAT-iOiD. 

RIVE (M) a» iht mercy of winds and waoes. 



ì 



DISaRME (to) a skip. Disarharb uh tascbl-^ , Vacare sul mare ih balia dei vehti e 
LO. DisAima vit yAtaatAv. Vuol dire levar- ^ delle okde. Flottìh a la mìì a la teact 
ne gli attrazzi , le batterie e qusmto serve » ds* reftT» et dìs rzouzs. 
alla navigazione. r To drive on thè hopt round a maat. Cac- 

DISARMEMENT, s. Disarmo. DkaAiMiatsNT. \ ciarb con la mazza o rigliardo i ceecri 
DISCOVER (ro) rAz land. Scoprirb la terra. J utormo ad un albero. SttcAiDU as tuats 
Dzcocrrziz csa Tana. E quando essendo io ^ dv uat. 
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7o driv* down a rivtr with tki ùdt. 

«CEBDERB LUNCO UIIA BIVIBRA , Ull FIUME 
COL FAVORE DELLA MAEIA. CjJOLMM. 

To druM holtt out. Cacciar ruoti 1 chiodi. 
RgrovLM» , ea4»»th osa cagriLLMa. 

To drive out tk« norrows. Uscire e la- 



£B6«T1D£ , •. Kipluuo. \en. Zosana. JoaàST. 
Rtrtvx. Éar. £ la ioar*-a che discende. 

After-ebh^ tA« end of thih-tide. Fikb, ter- 
mi b e DEL RIFLUSSO, f/a di/ jgtdaT ^ DV SC- • 
riox f Agneat sas. 

Ek^eauhor. Akcora Di riflusso. Akcum d£ 



IGIABSI TRASrORTARE FUORI DEGÙ STRETTI^ /VSJVT» 

Ss LJiffMa OÉMiraa ou cjjoLta m» D£<4oajV£I>GiNG (s.) or thirt of a sai/. Orlo, cuairA 
lisa rasata, TELA. Oc/rait , caias nVfrs ro/ts. ^ 

DRIZZLJNG raia* Pioggia fredda com rrieìÌ 'EL£VATE (to) thè gun. Pumtare il camuonb, 
copiosa e HiMUTA. Piota Daoa. ^ )>cr colpire nell' opera moria, neU'interval» À 

DRUM , s. Tamburo. Cassa. Cataat, ^ lo tra le sarte di trinchetto e di mestana.* 

Drumr-ttiehs- Bacchette da tamburo. Ba- Pothran im aaiia. 

GcaTTaa. ELEVATED or iow thot. Tiro dì iirtaziomb. 

Drims-sliM. PRiXE DA TAMBURO. Pgjo Dga Coup D'iLàTArtoa^ £ quando sì punta il can- 
CAtasta. I nono ad un angolo coll* orissonte per coU 

Drum^head of thè eapttem* Testa DELL* ar*% y pire uno scopo lontano. 

CANO. Notx DO CAaaaTAsr. ^LEVATION of thè polo. Elrtaziore del roio. ^ 

ORUMhlER, s. Tamburiro. Tjstbouji. Tamboo^ W ÉLarATioìi do roga £ l'arco per cui è sol le- 
KiafàOM. j * vaio il polo sopra rorizxonte deirosservatore. 

DRFED ttnd apUtttd timier, Lecro seccato^ EMBARX (/o) or to duernhork troops. Imbar-^ 
fenduto. Bota bbabooi, care o sbarcare della truffa. EMaAaQoaa 

DRYING ond apUtting. Il seccarsi dei lbci|^ a ou nlsasouss dms TAoapaa, 

B perdersi. ÈBABOutasAot. ^MIl^EXCE upon. thè land, Emieerza , altura 

DUCK (io), V. a. Satteseare. BArnaaB. ^ sopra la terra , sopra la costa. Haotivb 
dice del costume e dì certe formalità trW ^ ava ia cote. 

marioaj nel passare la linea. * EMFTX or tight ahip, VaiOBLIO , bartimekto 

DURST-BRUSU , •* Sfaeeola. 5cofstt\. i scaMico. VAsatMAo lìcb, 

Épooaatrra, À EMPTY (io) thè water coaka. Votare le botti 

DUTY , s. Diritto. i>so/r. • ’ d* acqua. Vìdbb Lsa piìcbm a bao, 

Harhour ^duty. Diritto di porto. Droit^EKCUNBRAMCE, s. Ordine e disposisiooe di 

battelli e imbarcastooi in on porto , e it^ 
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DB posr. £ CIÒ che si paga per entrare mi 
aure in porto. I\\ 



E 



jABT, s. Err. Letamte. Est. 

To thè seri. All' Est. A lBìt, 

Eoat-Indttt. laoiA oriertalb. /adis orieip- 

TALBS. 

Eaat-lndia tuen 
OltBMTALi. VatsaBAa Dea ietoaa oattaTAit 
Eaat-india company. CoMFACRlA DELL* 1 m' 
DIB oiiEHTALi. CotapAotuB Dta IvDBa oan. 
TA LBa, 

HA5TER or moming jun. Sole del matti: 

Sor a IL DO MATtH. \ 

EASTLY , ad. All' Est. A l'Est. 

To be plaetd too eaitly in thè ekort. Esse: 
POSTO troppo all'Est bella caeta. Poti 
raor a i'B'T tv/t ia c.«arE. 

Easy , a. Facile. Comodo. Facilb. 
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diritto che si pRga a chi soprintende. 

CLAGB. 

EliD pointed md t^red. Corda assottigliata 
Ai^ estremità a poggia di coda di topo. 
m Bùot bm qoidb db bat. 

End of a broken msst. BIozzicorb C1 un 
ALBERO botto. BouT d'oBI MAT CASaÉ. 
EFìGAGEIiIENT (aea), Sea bante ^ aea Agbt. 

.. Battaglia, azioxr , oohbattimeeto rata- 
LE. Combat natal. 

Vascello delle IrdisNxnROLL (io) men. AeroiaRe uomini. Eero- 
^ ira , tMGAoan oas oitta. 

ENTAXCLED, a. Imbrogliato. Imbarazzato. 
Attorcigliato. Embbooillì. Melb. Embam^ 
BAtaà. EKTOBnttà. 

ENTER (io) lAe aerron’s , io enter 0 pori « to 
aail in. Entrari, imroccarb un porto, uno 

STRRTTO. EmBOVCUBB PM POaT^ PM PBTBOtT. 

ENTRARCE , s. Passo. Bocca. Ibcruso. PassaV 
Bùoopb. EaiTBka. ^ r 

Entrance of a port. L’entrata , l* ikgrEs* / 
.. ......... j. so IN UN porto. L'BMTBia d'om pobt. 

To aail under eaay taiia. Andare a piO^EBROR of thè deed’-reckoning. Ebrorb di stI- ^ 

COLE tele. dZAAA, COUSJS A BBTÌTB$ VOILk^X MA. EbABOA DM A'tETtlBB. £ UH CrrOrC chc 
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•i commette nel calcolare dalle osiervaalooi 
la Jungbeua e la direztonc del viaggio fatto, 
CSCAPE (fo) hy r^iving, Fuceias, tCArraaB a 

FORZA DI ISMr. t.CHÀfntl A TORCA Dt AAUtt. 

To cicapt hy sniling. SCAFFAU, FUGCIRI A 
FORZA DI VBLZ. ÉcOATTtR A TORCt DA TOiLAS. 

ESCOilT (ro) ( V. a. ). Scortare. Fare icorta.j 
jEfCoaraa. Sigiullea mostrare la vìa, eneto^ 
dire* fare la guardia, acvompagaare per 
•icurexza. 

ESTIMATE ( R* ) 0/ a skìp. Stato 0 fiAi^ 

DEGLI OCCITTl DI UNA riATB. Vlft* o'u'H 
TAtiSAAV» 

EVENING gun* Tiro di canno», fer rrcmo 

DI RITIRATA. CoDT DA AATAAtTA. 

Evening wauk. Qcarto , ouardia dallb 
QUATTR'ORC alle otto dilla tBRA. QUAKT 

DK QUATTA A 8VIT DO AOtA* 

EYES ( R. pi. ) ofoihip. Occhi di un vascsll^ 

- Si dice delle parti della prua vicìoe al~~ 
cubie. 






ì 



F AIR cuT 9 €. Della curva. Dalla coata. Ke] 
delincare i bastimeoti tale et dice una 
OCA onde|§iaoie, la cui curvatura è vana 
Recoodo la parte dei bastimeoto , ma Reo; 
cavità e Reni' aogoli riaentiti. r 

Dicesi pure io loid fair parlando dell^ 
corde quando eoffroao il menomo afrega^ 
mento nel paiRare pei boiielli. 

FALL (ro) e^ry. Cadere, andari ir secco. 
Tonaca a «re, Atsécnta. 

To faU a-lta or le fog lo ìatward. Cade» 
botto VENTO. Tom MA A $OU 9 LA rAJfT. 

Tki ship wiH noi /ali. Il baetimritto che' 

k A ROFRAVVENTO BOB FOOGBRA , «Off VUOL 
FOGGIARE. La WAtAAAÀO A 9 TAKT HA raor| 
9 AA AAAITAA% 

To iet fall 9way. 

jHArriA» 

To Itt fall from tka yard. Da» la cala 

EECCA. Dosa AH LA AÀCUA CALA. 

Ib fall upon tha ketam. SiardAbb, capri: 

ALLA BANDA , BINO A ROMllERCCBRl. TomOi 
A LA MANDA , CHATIAAR. 

To fall wuh fkt tnnemy. Cadb» BOPBA 
NBiuco. Tonaaa tua x' annami* 

To fall orar hard. Cadbrb in kabe. Tour 

AAA A LA N 9 K. ^ 

FALLING waier, Riflorco. Mabba ohe cala 

CHE DlfCBBOS* MaAÈA MA/tOANTA t DtSCà:i 



Fai foociau. Fa/rjJ 



COME 81 VEDE FEB LA RCHIOMA CHE BERTA 
SULLA sriACGlA. La maa mAAifVA. 

To fall upoA a~le< tkora. Ievertire ir 
UNA RFIAGGIA SOTTOVENTO. S'AUaATAA. 

FALSE dtviating courst. Rotta falsa. Botta 
CHE DEVIA dalla VERA DIREZIONE. FiOJIX 
AOOTA, DoOTA OiOAADANTA, 

Falsa pori , sham pori. PORTELLO FAlio. 
Portello finto. Fava SAtoaD, 

Falsa fira or klaa Jìames. Fuochi di re- 
gnale. £ una mistura di macerie combu- 
Riibili chiuse ÌD una canoa di legno , le 
quali accese spargono una luce o lìaunu 
turchina per un meno minuto. Servoao 
specialmente pei segnali di notte. 

Faita Jires, Fuochi falsi. Fuochi 0 ' ar- 
tifizio. FaOX tao, AATinCA DA CONSAATL- 
False keel. Falsa chiglia. Fadìsa qoills- 
False^ustar. Faisavolants. Paììa^to^ 

LANT. 

ANCV-'LtNE or down~Aauhr of a lep-mafi 
ituddiHg~tail. Alarasso di coltellaccio di 

GABRtA OaLABAS DA AO:VNKTTS* 

ASUION frante. Costa mabstea, dalla quale 
si deduce il coutorno delle altre. CovrLS 

DM rA^ov. ; 

The fashioHs of thè boto. I costobni , u* 

SESTO DILLA FRUA. Lit$ FvrOJTJ DA S^AYANt. 

AST (io) a kawstr oa shore. ÌVIandarb UR 
rSOVERB A TERRA. ÈtAALiA O.V GAAltN A TfRAI. 
FAST, a. and ad. come nelle frasi segurnti: 
TI» make fast y to kaUy ropes. Amarrare, 
ALLACCIARE, AVVOLGERE DELLE MANOVRI. 
AtfAffKea i TOOHatAA dam MAnmorAss. 

Afaie fast without going up. Lega , al- 
laccia DALLA BUONA BANDA SENZA ALLEN> 
TAU. Ama ARA AS MONNA MA IN $AMI» LAACOLB- 
Fast heaving. TlSN SALDO AL.L* ARGAEO. 
Basta coti. Ttans aon av camamtan. 

Fasty stop hauling. Tua saldo mell' alare. 
Basta. Tianì aon iraira. 

Fast hoisting. Tisn saldo nell* issare 
Basta. Tian» mos n9uaa. 

A fast. Tibn saldo. Tìan» mon ^ aasta. 
Fast eailing vtstal. Bastimento veloce , 

BUON VELEGGIATORE. NaTIAA TtN WOtLiAA. 

■àSTEN (fo) thè parrei. Fermare la trozza. 

FixAA la AaCACA. 

FASTENINGS (iAc) or ràe connectioa of <1 ship. 

I LEGAMI, LE CONNESSIONI 01 UN EASTIKEHTO. 
La UAISON d'vS YAISAAAP. 

FATFIOM. Parso. Braccio. Baassa. 

In N fatkòtns (valer. In n BUCCIA o FARSI 



PASTA. d'acqua. Pdf. N MAAS d'aAV. 

Tha water faUs as to he ttan ai thè /'rouijNfrAVORABLE tack. Bordo vantaggioso. Bora 
remmining on thè shore. V ACQUA cala,K ArASTAvsvx. 
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FAY («■> ivùA a grow4. IncoaaATOjo. Pialla 
^ FLR FAIB thCAKALATLBA. fioirrtT A %AthVH4^ 

^ T<t^ Wtth ton^uts. InCOMATOJO A LIMCUST- 
TB I il cai protUo è unm cimatA. Boorti 
I j LAaccirrti. f 

I 5xJNp/« fay. IvCOBJAtOlO iEMrUCB. Bovrti h 

nufùt- L 

, P\Y A. PiALLABE. Emivnt^» f 

FENDERS (A-pl. ) or loose thudt. Difkie. 
i D«rcACài> Suao posi di corda appcii a 1 
bordo, afiìochè neU' avvicinarti di qualche 
barca non ai faccia urto forte nel baitioieuto. 
Fenders 0 / iunk. Dirsaa di razzi m 

CBIB COBDB. DàriNCK» OK »OVT» Dt VIAVX, 
CiALta* 

FFKRY, •* Passo, iragìcio stabilito e autori 
«sto aopra un fiume. Passjgk Jtxè et aut> 
nse sur une Ti*nere. 

Ftrry boùt. B.ic* , UTTIILO Di TDACI^ 

\f TU. BéTSéO DS réfSAGt^ 

\ FETCH (lo ) valer. F*«e acqua. Fasi acquata. 

I» Fa/a» d» L'tsy- Vuol dire batterai, provtr< 
drrai d'acqua. ^ 

FIDDLE, a. Vioiiao DI loarBsaao , tacchet-] 

TO Dt BOMPltBSSO. V^tOLOU ÙV MSAUrStka 

FIODLE-llEAD, a. Voluta, cabtoccio»b ao^, 

STEMBBZ LO SPEAOMB. CacOVULM, Fion è pitf| 

\ f in uto. 

^ FIIVHOLE , a. MoBTiaa , iocaatro d' un al- 
' bero di gabbia o di pappafico. MoaTJtst 
* d' un mài de hune ou de perroquei. 

I FIGUT ( 10 ) , ». a. and n. CoMBAtTEai. Bat- 

\ TEB5I. BeTTUI. 

Ta fighe tAacia;. B.attib»! da»do la cac- 
cia. BaTTSI t* CMJtll. 

, To fighi hoard and hard. Battbbsi lOBDO 

/ A BOBDO. BaTT»S JOSO A 30BÙ. 

\ To fighi retreofin^. Battbbsi im bitibata. 

C BaTTOK MN «ITAA/Ta. 

1 To fighi thè e/ifie«.y. Comzattebb il ne- 
A mco. Ba7T3K 

\ FIGURE-HEAD, a. Figura, lior* di pbua^ 

PlCCKf DO rOOVK- 

FIGURES , a. pi. Ficdbb, TsaHis. Sono sta- 
tue che ai mettono agli angoli del quadri 
di poppZa Non aoDO più d’ uso# 

PILE , a. Lima. Lime. 

Files ut sorte Lime AatOBTiTB , cioè dr| 
denti più e meno fini. Liats jsromar. 

FILE (io), V. a. Lihabb. I>/jrKr. a 

FILL (to) rAe saiis. Riemmsb l'J ti»TO i8 tele. 
FABR CHI LB TELB rOBTlRO. 
roltaa. 

To fiU thè cosks in arder to rwe/I thè stùoes. 
Mittbbb im mollb lb Born , affiwchA si 

STACMIMO. COMAVCSO Lit TUTAiLtUn 



FILLING futtoeke Scabko. Slomcatobb di 

BlEMriJtEMTO. AlLOUOO DI 3E)tru$SAOE. 

Fillytg pie<€s or tio^rs. Coste di biek- 
PiMeKTO. Covrite os »tMrLts*Aot. 

Ftlitng a shiy's hottom significa il cacciate 
molto numero di chiudi con larghe teste 
nel foodo , dalie quali viene a formarsi 
una fodera di ferro culi* oggetto di ripa* 
rarlu dai danni delle bisce di mare {Mail- 
itTjct) Questo lavoro oggidì è fuori d' uso, 
e ai fodera il fondo dei vascelli con fogli 
di rame. 

FINE (re), v. a. Mettbbb all'ammbkda. Afar- 
rtt A l'ammkds. Condannare alla pena di 
multa o di pagamento di danaro. 

FINE sond ground. Fobdo di sabbia fimb. Fo>d 
ut SAMlt rtlt, 

FIR , s. Lbgmo di abbtb. Bots dm sjr. È una 
specie d'albero. 

IRE (ro) at th* ennea/y. Fab fuoco sul mb* 
Mico. Fa Ite rsv som i^taatsti. 

To fire a gun under proper colourì. Assi* 
CUBABB LA BANDIEBA COL TIBO DI CAHMOHe. 
AsfVKÈM Lt rAriLioa. 

jflRE-CRAPPLlNG, s. Gbafnho da bbulotti. 
£ simile ai grappini comuni nel resto , e 
differisce soltanto nella costruzione delle 
sue patte le quali sono munire di forti 
punte o barbe di ferro alle sue estremità. 
Questi d’ ordinario sono attaccali con ca- 
tene alle braccia dei pennoni per afferrare 
il nemico che tenta di abbordare , e non 
mancano nei brulotti. 

Lerboard or starboord fire. Fuoco a ba- 
BOBDO o A tbibobdo. Bamomd OU ra'joao rso. 

Fireabottlet. FlASCBt DA FUOCO. Bobzb DI 
FUOCO. Bostts A rtu. 

Fire-btUU Palla imcebdiabia. Booimt /jp- 

CESDlAIMt. m 

Fire-lock or loek. Platina. Platikm. E 
^ una lastra di piombo con cui si cuopre la 
lumiera del cannone. 

Fire-xwab. Rbtazza da ibcbudio. FAOtttT 
D*iaCKMDIS. 

Fire basket. Secchio da imcbmd). Scmau a 
lactaDiis, 

FIRST loid rape. Cobda Di filo di pbuio tiglio, 
DI pbiha sobta. Vea. sii motndoa Futa de 
rRssnet stia. 

Fifst watth. Pbimo quabto, cioè la prima 
guardia dalle otto ore alla meszAnoite. Pms- 
Mitt ^VAitr DE autr a MiaotT. 

First , second ond thìrd rate. Di PBlMO , 
DI SCCOnOO S DI TEBIO BANCO. De rPEMIERf 
stcoao ET TtryiètÈMM makc. Sono nomi coi 
quali si distinguono le navi da guerra , 



preti del numero delle batterie ^ de ({uello^f^ Quaiantgen flag. BandiebA di quarantena. ^ 
de* CADDOiìi e del CAlibro di quetii. P/trtuLtìii dk QVAg4:»Té i»k. • 

First sailing vttteL Vascello c&am vslec 



CIATOBC. BàTtHiHT rosir routtn. 

FISH grapnel or crseper. GiArpiao , SAKPtcOMB 
A euAKCat. C.IOC A MB4J/CHSS. CuÀT. 

Fish or fitkùtg~net» Aste da resca. Filat 

DS ftCUE. 

Fish hook. Gancio di canoelizsa. Choc, 

DE CAltDgLErTE. 

Fuh-tackit iiondant. Vetta di camdsuezj^ 

CANrOSIKlÈBS. 

Fith-^totlde. Candelizza. Casdelettk» 

Ftsk treoiy. Teattato di fesca. Teastè^ 
OE rtcuÈ. 

FISH {lo) f V. A. Pescane. Pecmee. 

FlSiiED Most. Alsbso lafazzato, EiaroEZATO 

CON LAFAZZE. HàT aCCAAMFS, /OMEti. 

FISHERMaN AùcA. Giuffo, modo d'anguilla. 
Nma * o'anooille. 

FISHERY , •. Fesca. Pecbe , fxc«ee(c. i 
Htrriiig fisktry. Fesca delle aeirohb. 
Pecbe aux bieemcs. 

FISHES , s. pi. Lapazze. Jumelles. 
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CotBtttodore fiig. Faviglione di coma»' 

DANTE. PaBIU.‘HI Di COMM 4 It n ABt. 

Rtdjlig. Faviolionb bosso. P4>"/ttO.V eovce. 
Stgnol Jlig. Bamdieea dei segnali. pArtL- 

tON Pi» MIOUAUX» 

Salstitate jlag. Bandura eguale a tutte.» , 
PAt'iLLOJt ECAU A TOvs. E uoA bstidierA che 
si combias con tutte le altre nei segagli d 
per iudicAre psrticolsri ordioi. 

£>&neMyV fUg or cohurs. BandIeIA NE> 

' «ICA. PiriLt.Q.r ENBEm. 

9^hittfiag.Bh.H0lEKkE\kBCk.P 4rii.LON EkAsrc. 

^ Ftag of tTikCt. Bandiera farlaksntaeia. 

^pAriLLOM rAELEMEMTAIEE. 

^ Tht fUg ìn a wkafi. Banoieea in dbeno. 
^Le PArtLLOS! EB 8KBBE. £ quAndo è tutu 
^ avvolta io un fascio sulla sua asta. 

Ftag captain. Capitano di bandiera. * * 

riTAiNE DE urnioM. / 

F Fiag or signnl guord. OUAEDAPAVICLIONE. I . 
r Guardia dei segnali. Gaede de pArttLOM » 

04E0E DES »tCN40X* 



M^ss ^skes. Lapazze d' albbbo. /c'jrzzziJwLEMlSH-EYE. E una frase particolariaeate 
DE MAT. Y applicata ad indicare 1’ occhio di uno sira> 

Fiskot end side trees. Lapazze , rETTOMi.ljE gìiu o formato nella costrusione della stessa 
Cot/cflss, /(/jrsLzss D'asssNAtAG':. Queste serfj corda, o pure col separarci legnuoli della* » 



vono per imbottare un albero o un pennone. 
FiTTED Otti. Armato. Equifacgiato. ^nstà. 
É^uiFÈ. Parlando di un bastimento. 

To ke fitud out for a rroA.*porf. Armato 
ui pluta per servire a traspoeto. Aemì 

EM TEAMErOET EH TLOTE, 



corda già fatta in due parti eguali, auoo> 
dandoli poi insieme, iodi avvolgeodoli con ^ 
una nuova legatura. ' 

{FLURRY, s. E una bretsa di vento che ealta . 
spirando da diversi punti dell* orìszonte , e ) 
produce un leg'iero movimento sulla super* ^ 
To he /itted out cu a bum of «ver. ArmatoIL fiele del mare. Yen. Furianelti. 

IN GUERRA, .dairà sjr oomeee. ^PORE-FOOT (s. ) of thè keei. Calcagnolo di ' 

Fiifcd ou/ /or n prìiwTssr. Armato IN CORSO J W prua, Bhioh. Rihgeot, 

IH CORSALE. Aemì mh coursc , EB coESAtn/. FORM cartridge. Modula di legno. Forma da , 
FIX (io) thè trae tituetioH of a place. Deter- cartocci. Ven. Statnpo per cartocci. Fomme 

MINARE LA VERA POSISIONB DI UN LUOGO. V 4 04r.O0BSiEi. ^ 

F/xem lA soiTE poEiTtOH dV.v lseu» «TFOTHERING. £ un metodo particolare per ^ 

FLAG, EfiiigUt colours- Bandirbe. PavigliOnI^ ^ chiudere una falla aperta nel fondo di un jl* 
PArtLtOHE. bastimento, mentre à all' ancora » facendovi* 

ddaUrafE fUg. Favigliorb ammiraglio. passar sotto una vela lardata. V. Accecare. 
PAnttOH AMiEAt. * F Tom. I ital. 

F/us )la^. Paviglionb azzurro. P AvtLLOH ^ ^OiJL enukor. Ancora sporca. Ciò sì dice 
MtEV. / quando la gomooa s* avvolge al fuco o ai 

Yellow jUg. Faviglione giallo. Psruz^ f braccio deU'ancora. 

JAVHE. ' FOUR-STRAND rape. Corda pi quattro cor- 

Conooy Bandiera , tavicliohb di coRdjlb doni. CoEnjoE a ooatee toeohs. 



VOGLIO. PAvn.Loa DE cosrror. 

ìiatiou flagt eiui^A , colour. Bavdibra, 
insegne, OOI.OR1 RAZIONALI. PaVILLOH DE 
M ATI OH. 

Nautrai fUg, BanOIX&A NEUTRALE. Pavw 

ZO# WEVtXAL. 



T 



FOX-SPANISH , e. £ un legnuolo di corda 
disfatto e annodato nel verso contrario del 
primo suo torcimento con un rosso gruppo. 
Si usa nelle piccole corde. 

FRAUB tid. Quasi» da utto. LxmtiA. 
Cassa. 
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Vpright frtum$* Coita di levata. CoofL£ 

AI ttrài. é 

After most frttme. Costa postsbioeE , cioi« 
r ultimÀ verso poppe. Coorti D*4n^ti^M. J 
B^Uncing frame. Costa di iiLAKCiAMiHTof 
Cooftì DM iit^ArciJVijyr. 

MtUn kriMdth frame. Costa KASSTEA. Af4/« 
Tif cùorts. * 

Luf frame. Costa dell* oeza , della 



Full of water» Piero d* acqua. PLrtn 

D*M4U, 

Full to thè beaais. CaEICATO siRO Al lA» 
GLI. Bammotì. Ciò sì dice di un baicimeoto 
molto caricato. 

To ttand in full frame» Taovaesi COR 
CEOSSO BOEDO DI LECMAUE. ErUM MM PLMIM 
MOit. 

Full or bluff bowed skip. Vascello molto 
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MDEA. CorPtl DO LOr. ^ compio a PBUA. Vaì**MAU QO/ a MMAVCOVr 

Fort mett frame. Costa di feda. Coorizw^ D'krAotMMrtir, 

PO COLTI.. ^ I The fullest part of thè ship't bottom 

Fané frame. Telaio di cibotta. Fot dm fiero del bastimerto , la faste fio com- 

CllOOirri. A 1/ FIA DEL FOEDO. Lm rLMlH DO rAtUMAO. 

FRAP (to) a tea yoke upon tome rape, Ineoc^ eFUììIIGATE (to) witk vinegar and gun powder. 

ClAEE, LECAEE UR FAIARCO AD UNA CORDA A PsorUMARE COR ACETO E POLTEEE. PAMtV 

p FoUMTTMM oa fALAa toh obitori- CORDACW.fW MMM AFMC DO riSAtCMB MT DB LA rùODRM. 



FRAPPING-TURN , s. Legatura serrata 

\ STRETTA. Ltoat A IIIRI. * 

* ^ FREE-ROOTER , t. FtLUUSTiEflE, /'tficrsr/is. 
tREE (a.) />orf. Porto pramco. Porto libero. 






POMT TMAVCf Poar LtMAB. 

To have a free patsage. Avere il fa 

LllERO. ArOIR LA rASSà fMAMCUS. 

FREE (fe) Mi ehip. Aggottare , pearcarb 

BAITIHEKTO. ArrUAttCHIM , rUASiCOlM A 

roMrt. Vocarae l'acqua con la tromba. 
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To free from thè troni. Liberare un uou^||^ 

DAI CEFFI. DetOOCLr.M. 
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FREIGHT (ro). Noleggiare. Dare a nol 

FflltTB/9. 

^ FHEIGHTER , s. Noleggiatore. Fairioi. 

I FREIGHTING , s. Noleggio. ArrniTMUtriT. 
\/FR£SH (a- ) TUA. Corsa porte. SdéMcos posti. 
F Frefk allowpncet. Viveri faescih. Virait 
i )OOPHAtieMf. JoOMSAUt». 

Ftething breeze. Vento che rinfresca f che^ 



FUNIGATION y S. PbOFCUO. FoMICATlOlt. 

FUKLING in a body. £ un metodo partico- 
lare di avvolgere una vela di gabbia, che 
si pratica soltaote in porto. Si raccoglie 
al piede deli* albero di gabbia quasi tutta 
la vela , cosicché intorno al pennone vi resti 
involta la minor parte, e formi un volume 
molto minore di quello che preseuta rac- 
colta nel modo ordinario , e ciò sì dice 
talvolta per distìnsione Furling in thè bunt. 

ÙSEE of a bumb or of a grenado-thell. Spo- 
letta DI UNA ROMBA 0 DI UNA GRANATA. 
Fvtgs d'd.ye bombi ou dVma gmsjìadm. 



0^ ARARE, ». Gabarra. Gamàmm» £ un baatì- 
..n»v -..nB nix. r mento francese da carico. 

VA CHBSCBMDo IN FORZA. Fmj/t rMAtcuitSAxT-lji^AGE (s>) or gowge koUow ckitel. Sgorbia, 



FRIGaTE, s. Fregata. Fmbgatm. 

Ligkt or totali frisate. FnscATiNA. 

OATM lìlmmm. 

tìeauy or ttout f rigate. Fregata, roBT 

TESANTE. FaBOATM rOfiTB. 



. F^ 






Frigata eoptain, CaFITANO di FISCAT^ i | Goocxi. 

Caìitaimm Dt rakoATt. £ un rango nella lira* GAIN (to) thè ivind by pinehing. GUADAGNARE 



Ji 

rina francese. f]| 

FROTU (thè) of thè tea riaun'nìa^ at high water 
oa Me strand Segno di schiuma che lascia'- 
IL MARE sulla SFIAGGIA QUANDO SI ABBASSA. 
AfaaQue db la uub. 

FULL, a. Piero. Pti/tr. 

To braee full , to fili thè tailt. Bpacciare, 
IN FIENO. BuAtsiM 4 roaTB». Vuol dire em-._ 
piere di vento le vele , sicché portino. 

Full thip. Bastimento fibmo di carico. 
Vauìmao bojvdé. 



SCARPELLO A DOCCIA. Gooct. 

Large gage. Sgorbia grande. Gmàxdsoovgm, 
Smail gage. ScoRRlOLlNA. Ooooi a lomibrm. 
PàTtTB coves. 

AG£ (to) ( v. su ). Forare con la doccia. 
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IL SOPRAVVENTO DISPONENDO LS VELE AL PIU 
PRESSO. CAO^XR LS rtXT BV ÌBMRAXT AO MLOt 
rtity tN etaxiàKT. 

GALE out a point of which it hot already 
bìown. Vento fresco da un punto diverso 

DA QUELLO DAL QUALE SPIRAVA. FlST rORTy 
d'vMM AUTRB AtRK DOKT IL A DKJA rfXTÀ» 

f. Sudden gale. A squali» Vento improvviso, 
FORTE. BrISM C.«A.4I/Ari| , Rlfis. 

GALEAS, s. Galeazza. G.«tiACi. £ un ba- 
stimento simile alla galea , ma Dioico più 
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grande, cbe va a remi e a vela. Fo io ueo 
appretto i Venettani. 

GALLeUIES ( a. pi. ) ('« Me ortop. CoiitToj , 
CALLaaiE DEL rALSO PONTB. CoMHtOOé» , 

Mii4 DU FJVX roxT» Sooo pAttaggi i qual 
debbono ettere liberi onde al oaao di coni- 

• batumeoco i carpentieri pottaiio accottart 
alla murata del vatcello per riparare i 
danni che pro/eniatero dai colpi nemici. 

GàLLCV, a. Quetto nome »i dà anche ad uu 
battello aperto che va a tei o ad otto rrm^ 
ed è in uto aul Tamig.i per gli udiciali della 
dogana o della leva foraata, come altretì 
per diporto. Quindi diatinguonti quette bai^ 
che CUI nomi di Custom^kouit g^Uleyg , prtts 
galUyi^ tee. e" 

Hélf'gtHey. Mbzsa calbea. 

È un battimento lungo da cento a cento» 
trenta piedi, largo diciotto, e alto da nove 
a dieci piedi. Ha due alberi i quali ci 
pottorto levare e ditteodrre sulla coperta. 
Porta due grandi vele latine e cinque pezsi 
di cannone. D'ordìoaTÌo ha ventitré banchi 
di remi. 

Qtttr tergali ty. È un battimento dì ancor 
minori dlmentioni , armato di dodici a 
dici banchi di remi. Quetti battimenti i 
navigare si tengono d' ordinario vicini 
terra : talvolta però ti ditcoetano e ai av 
veoturano in alto mare per incrociare. 

Smali gatley. BabtaEDA. BAiTAaoELLA. 

Tdaot. BdèTénotLLt. fi una piccola galea. 

CALLIOT , a. Galbotta. Gauotì. fi uo ba» 
atimento pid piccolo, ma aimile alla galea, 
che va a remi. 

GANG ( a. ) o/tvenbiefi. SqUADBA di latobamti, 

m OPBBAJ. EteooADM^ aMQADt t>’oura/raa« 

GANG <ask. Piccolo b abile da acqua. Panf^ 

MAAtt A KAO. 

GANG-WAY, a. PAfiATAitri. Yen. Spmttizadi. 
PA$»4ré»r, fi uo piano o corso di tavole 
stretto parallelo al ponte lungo ameodue J 
bordi interiori di no vascello dal cataeroi 
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GLA 

Ga^g-way ai dice aucora il passaggio che'^ 
ai laacia nella auva quando il battimemo è 
caricato. 

Gmg^ay finalmente significa un luogo 
di stretto passaggio ovunque nel baatimeoto. 

Ta hring to tke gfo%g-^4y è uua frate la ^ 
quale significa la pumiione di ou marinajo 
quando ai batte eoa la frutta detta car^H 
nine^tils. J 

GATHER (co) up tkt flag. Pibcahb, eacooglibib \ 

IL PAVtGLlONB , LA BAMDIBBA. PtlMH tt ra* / 

P VtLLÙM. 

GAUGE (ro), to admeature a tkip. Stazaeb, 
p MltUBABB LA CAPACITA DI UB BAtTlMBNTO IR 
PE90 B l> TOLOMB. J AVOtt UB BAnur. 

GAUGER , a. Stabatobb. J 4oeava. E colui 
\ òhe stata o misura un battimento. ^ f 

GAUGING ( •• )• Tuttnegt. Admeaiurtment. ' 
STAZATOEA , IL TOHHBLLACCIO , LA MISUEA* , 
DI U« BABTlMBltTO Ut PESO B tu TOLUILB.^ 
foOOtACK, Y 

pET (to) afioat. Rixbttbbsi a galla. Sca»* ^ 
GLlABSi. Diiàcmeota. Dieeti di un baatimen* . 



al cattello di prua. Al margine esteriore ^ | ^CATBAXI. Coanaojptffa a tABC. 



munito di atanti o candeUieri di ferro , di 
cordoni e funi che formano il bastingaggio 
al caso di battaglia per far fuori roba o giù 
h Brande 

Oang-way è altresì quella parte del fianco 
di un battimento dentro e fuori dello atetto, 
per cni la gente entra ed esce dal medesi- 
mo. Si appongono perciò e t*inchiodauo sul 
fianco varj tacchetti o gradini, cominciand. 
dalla superficie dell’ acqua , che formano 
una aorta di tcala sporgente e nanita 
bracci di ferro per ticurtasa. 



to dopo estere stato arrenato. 

To get ahead. AaiilTAEB. PaBiaoBB ooiiO. Jp 
Faiarnat , Arota de t'Aia, w. 

To get rid of thè marrows. U»0IE B, SBOCCAEC ^ 
DAGLI 8TEBTTI. Sg DÈMOOQOga. 

To get under eml. Mettieb ALLA VBLA. f 
ArrAatiLLME. Afarras a la ro/aa. / 

GIMLET , s. Teapamo. Fobatojo. V^tigeng^ 
Qotr. Y 

GIN ( 8. ), trutngle witk puìUet to ratv tùnBer, I 



Tbiaucolo, capba, olatia di tre legni con.. 

V pulegge per sostenere il legname nel segarlo.^ 
Cuiras A EC/sM. 

GIPE (ro) , ▼. a. Dai di bbacoio alle tele. 

TaiLuciria. Muoia. Ciò si fa alle vele latine 
' ^net virar di bordo affinchè non restino a 
collo deir albero. 

ÌGIVE (to) more head tvay. Aumbiitarb IL COUO 
del BAttlMBHTO. AOOMKBTMa LÀ MAECtlM. 

TV» gi9t a coat of far. Daeb una mano DI 



Not to gire any wind. Non PBBDBBB FURTO 
DI VENTO. Ne rei PAaoaa do raar. 

To gire no udnd. Non Pìeìbntaeb LA PEOA 
AL VENTO. iYt rA» Ér/rfA cM renr. 

GIVINC (Me) nwoy of thè thip't fosttnings. 
ScOHNEaslORE, SLECAMERTO DEI MKMBEl DEL 
BASTIMENTO. DiUAtiOU. 

GLàSS (NIGHT-), s. Canroccrialb »ottueno. 
Lusette de HOtT, E un cannocchiale che 
serve con la luce dei crepuscoli o con quel- 
la della luna per vedere degli 
molto lontani. Dipende dall’ ampiesza dellA 
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lente obbietùvA e dalle limpideua del cri- 
•tallo il loro miglior effetto , cootentaodoai 
di poco iograodimesto. 

GO (itf) n6«erd. AMDaas A scado. Aataa j 

MORO. 

Let gO th« top-idu. ÀMMAtRA , ASBAMA 
AB CAlALSt DB TALI DI OABBIA. AuÌMR hit 
BOtUBU. 

To £9 at tea. Asdaab is maab. Havicaab. 
TìàTtovtR «tra mrr* 

• GOOO ( a. ) «cyn^e. Bdoa txacgio. Boa ro- 

TéOM- 

) Good ita hot. Baitiiuiito boo« iiatxga- 
TOAB. ifA7irX.0r« 

) Oood or hai wiiut pìoytr. Bastimbsto buo-^ 

, BO O CaTTITO BOLlailAAB. BoS OU MdOrAtè 

k ROOvtatRM. Diceai di un baatimento che va 
e facilmeace o difficilmente al vento. 
GRAPE*BALL ( a. ). Laagrti, Nbtaacua a 
CAAFPOLO. Ballr à aiTRAiLLK. Dìceaì anche 
metraglia alla aveueee. 

~ <^PN£L rope. Gomobatta da cbaffimo. Ca^ 

»Aor. , 

GRATER , e. Raitiatojo. Orattoir. £ uno 
•urnmeoto per raatiare e ripulire V interno 
^ dei cannoni. 

GRATINO Uths, CoAAAiiTf , pamcobcblli di 

CABABOTTIAO , DI GAATIGOLATO. LATTAR DA 
tàìLLRMOTtR» 

Cfting work. Latoao A caaabottiiio , a 

OAATICOLATO. OorAAOV A CAItLR»OTI$. 

Graitn^ work. Rata di pili d'ottoiia. Oo- 

WRAOK A nL DB LAtrON. 

Buikkoad tviiA grattugi , tenta Ae/Mra^ ^ 
Paratia con apbatdab mubitb di asti on 
PlL d'ottokb. Cuottoa a jovr. ' 

Croting iti tk* head. PlATTAPOAHA, CAAA- 
BOTTIBO A PAUA. pLATt^FORME c’iraaOA. i 

GRENADOy f. Giakata. Credade. R una eorta*^' 
di piccola bomba colla ina lamiera e apo- 
letta , la quale ai getta eolia mano <IÀllej|| 
gabbie , e dìconai perciò hEnd'^grtnadot-' 

( Graratb a maro ). 

GRIPE ( re ) Me long hoot or Uuaek. Rtz- 

AAAB, PEIMAAA OOlt DMA CODA, cioò OOB 
VRA COAOA LA BARCACCIA , LA LASCIA 0 LA 
aoiALUPPA. RttttR Ut catiooFE. 

A griping tkip. Bastimbiito arobutb. 
VAtttRAp ARDsar t BAntR. Si dice di qnei 
baatìmenti che a* accoatano al vento contro 
lo afono, dei timone e delle vele anteriori, 
f GROG, a. E il nome che ai dà generalmente 
,, ad ogni liquore apiritoao miato coiraequa ; 

ma pid particolarmente ai uaa per indicare 
^ la meacoUnia di rbum e d'acqua fredda 
f aenia inechero* 



;GROUND rter. Pian taiaano. Paimo piabo. 

, Premibb flad. 

To ht Bground. Avaai tnvASttTO i« T8R- 
^ AA. EmAAA mCAGUATO. £rAB A TBBBB , 
àeuooà, 

GROUND-SEA , a. Onda di pondo. Lame dz 
FOMD. R r onda che viene dal fondo e ai 
aolleva molto. 

GROW (lo) dttptr. AcoAiaoBAfi di pobdo , ox 
* aoaNDAGLiO. ^ociratfreA de toaoE. 
pUDGING or goodgiag. Fiiuunelli dal tx« 
MONA. FeMELOTÌ, 

PUESS'(/o) lAe thip rua or ktod woj, Stimaae, 
VALUTAAB LA VELOCITA Dt UN AAtTlMBNTO 
CHE NAVICA. EtTiMEB LA MARC0E o'oa TAtt^- 
tEAO. 

GULF, a. Golfo. Goire. È uda baja larga e 
capace , cumpreaa tra dae promontori y la 
quale riceve il nome di mare , ae è molto 
eatcaa , particolarmente allorquando etaa 
comunica coll' Oceano per meiso di qual* 
che atretto. 

PULLET , a. Goletta. Govlet, È un canale 
lungo e atretto tra terre alte a deatra e a 
•iniatra, il quale guida a no porto o ad 
una rada. 

GUN tarrÌRge. Cabbetta , affusto di cak> 

NONE. AfFVT de C^ATOJT. 

Gun jetr. Calioana fba imaaacabb cah> 

NONI. CaLIORME FOCE EMMARQUER LMt CAMOat, 
Can-eorrioge wheei. Ruota d* affusto di 
CANNONA. Rode d'affvt. 

Cun^tRckìt. Paaanoo di cannone. Palan 
d'affdt. £ il paranco fermato alle fiaaebe 
della carretta o affuato , col measo del quale 
ai apinge la bocca del cannone fuori del 
portello, ed eaao ei tiene fermo nel tempo 
della navigaiione. 

GUNNERY or aavol ^unnary, ordnaact , or thip*E 
^ ortillery. ÀATiCLiAEia di maeina. Artiolieaia 
DI VAaCALLI. ArTILLIEìE JfAlfjra. ARrttLERtE 
DE FAtttEÀU. CtaOMaAGE, 

*[pUN3, a. pi. ArtitUry. Metal Cannoni. Aati- 
* ' CLIEEIA. Do C.i.VOir. Aetillerie, 

V Small guai. Ughi mOaÌ. Aaticuaaia LAC- 
|| OIBba. Dd CAjroir lìoer. Aetìllerie lmcìre. 

^ Htavy mitai, AbticlibaìA OAOasA. Groue 

I ART/LLERtE. 

fcUY, a. £ il nome di un paranco che aerve 
^ a tener fermi all’ infuori boma e 

fuori, quando il baatimeoto corre a v%|to^ 
largo e impediace che la vela ai traaporti \ 
daU'uo lato all' altro per qualche aalto di 
vento o per mutatione di rotta. 
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LaCK-SAW, I. Seca f£r tacliabb le cime^ 

DELLE CAVIGLIE. SCit À COUfSM Lt» àWTt 
De» entvti.LU. 

HaDLEY'S quadrant. Ottante d* Halliyo. Oc- 
TJhT A KtrLKXiot!» £ UH Utrooicaio per o»v| 
•rrvire le posizioni degli oggetti. ^ 

HA IR end poker under thè theathing of a ship 
Borea , flocco. Bov^nx « noe. £ il znAte- 



M 






( rLVK. a;, m uiaac-ai r *•* 

riale che si mette tra il fasciame e la foderrtH^^^ 
di rame. 

To opply thè heir or tarred paper under 
thè eepper eheathing. Ploccarb con BORRA E 

CARTA CATRAMATA IL COBFO DEL BA8T1UEN 
TO raiUA DI AFFORTI LA FODERA DI FOGLI DI 
RAME. PùO^Vta. 

liair cf hemp. Tuo, tiglio di canapa. 

Fit DS cuAxrat. 

HALF reef or ehace reef. TeRzarvolo da CAC- 
CIA , MEZZO TBRZABUOLO. Ht» DA CttACt 

Hntf kitch or outside kitch. Mezzo nodo.' 

Yen. Mezzo parler, DtMt~etzr. 

Half-ball bar thot. AnGRLI DI MBEZt PALvé^ 

DNITB CON UNA SPRANGA DI FERRO. Dzui’ 

JOOCST ZAUi. 

Half^beam, Mezzo baglio. Dem-BAo. 

Ilaif ebb~tide. Mezzo riflusso. Dsur^i»s, 

Ualf Jloot tide* Mezza marea, mezzo flus- 
so. Dtui’-rt.oT. 

Haìf‘port, Mezzo martelletto. MAMTettr 
RX/li. t 

Haìf>tuh or match tub. Tinozza , mastella , 
mezzo RAR iLB. B aia. BAizie, Boan: a rasMn, 

MAtLLi OS COMMAT. Qucsto SÌ tiene sul poatejj 
con acqua per le diverse occorrerne , o purè 
per raccogliere le micce. 

Jfal/ tum. Mezzo giro. Detet^Tova, 

Half worn. Mezzo consumato. Smangiato. 
osi. 

HAMJMER, a. Martello. MBBTEAa. * 

Timber warAin^ hamiuer. Martello per mar- 
care 1 LEGNAMI IN BOSCO prima di esser 
tagliati. Martkao ds MAnQoe, 

HAMNOCKS up.FAR fuori roba, giù lbbran 

DB PER LA NETTEZZA. BBAULt ÈAt DB rBOrfiBTi 

Ciò si espguisce per far prender aria alli 
amache , ai vestiti e ai iraponii. 

(/o) , V a. Passare di mano in mano 
drgU oggetti da ineuere a luogo. Patse^ 
dee efetj de main en inain pour les mer/rrV 
en place. 

To kand in. Visitare una corda palmo(| 

A PALMO. PAUMOrtn VNS CoaDF: 



UAND>UaICUEL , e. Manbrino. Hacum a 

ttAlK. 

Hand of anoar. Giglione, impugnatura, 

MANICO DI REMO. C/ROA , TaOBOVH, KMrOI^ 

OifVMM D* Arinosi. E Ir parte interna del remo. 
Uand of a eatv. Impugnatura , mamco 

DI SECA. MétfCue DE BCfE. 

Uand saw. Sega a mano. Scie a ttAtt/. 

All kands up. Tutti a riva, tutti su. 

Est MAVT TOVT LE MOStOE, 

HANDY fhip. Bastimento buono a manovearsi. 
Vaibbsao Boat MAifurRitn. 

or top^rope block. Taglia di ghinda- 
ressa. PoVlIE rittOBATM , rOUUE DE CU/A* 

DEEESBE. 9 

Ilang or kanging compost. Bussola RovC- 
soiA Attaccata al soBìtto. Buvibole tshDAitTE, . 

I cosre4S BExrkEik, § 

UANSE-TOW^S , B. pi. Citta. ANSEATICHE. 
f^it-LEs A.ttEAUvUià, S 0410 città unite io 
confeder.tzione pel commercio. % a 

llAUBOUH batin. Porto interiore. Baci.'co. / 
POBT t.'fTÌBIàbH. BASUtt. * jR 

Harbourpolet. Barricrta. Steccato. V 

C4Df DA.SB ott rOBT, AtCVlLLEt. SoUO file dì *i 
pali piantati in un porto per riparo o difesa. 
3 AIID to pori thè helm. Porta la barra tutta 

A BABORDO. BaCOKD TOUt, 

Hard a weather thè helm. Porta tutta LA 

BARRA A SOPRAVVENTO. Au f'tVT TOUTE LA 
BABEE, 

HàTCU {to), V. A Tagliare a pezzi. Fendere. 
Hacube, CoorsE, 



HMàTCH-BARS , f. pi. Sono barre di legno o 
di ferro che si mettono alle boccaporce , e 
SI serrano eoa lucchetto , per difendersi 
dal saccheggio. 

7/arcA cover bordered. COPERCHIO DI lOC- 
H CAPORTA INCASSATO. PAMVrAO A J0/7E* 

Uatch^way cover, hood. Cupola, casotto, 
caretta, coperto di scala. C.4ror, doue 
■ d'ìcuelle, 

Mast hatch , wooden mast coast. Mastra 
dell’ albero. Yen. Fogonadura dell' albero. 
EcouTtLLOsf DO HAT. £ il buco pcr cut 
passa r albero sino al fondo. 

HAT-MONEY or priMiage. Primaccio. Cha- 
rEAV Di MAtTEK. E la mancia che si dà 
al padrone del bastimento , oltre il prezzo 
del nolo. 

UaUL (fo) thè colourt down. Abbassare, am- 
mainare LA bandiera , IL PAYIGLIONB. djrS* • 
arsa le rAriu.oy, 

Tohaul, tohnldaft. Sostenere. Sovtsbie. 

To haul again thè offing. Ritornare AL 

largo, al mare aperto. RtrEM.yOI.E LE LAECS- K 
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To haul th* mUj up9n 4h* yarisi IsiAAC , 
ALZIAA LI VILI VINO Al FINNOKl. Rttkrtl 
Lt* rorAZJ Aax r»*crt/k4. * * f ‘ 

To haut in. Alami iii>iNTBO. //^£ifi otoAiv* 

- 7Ì> houl in tàé*sUck. Ala» t tua» ii 

9IMTIO LA TAATI LAICA Dt.UVA OOKOA. Aé» 

qpsn Lt MOVX ^ IMi »4LéMT. 

. To kaoi é ra/ige Of thè cohU upon deck. 
PUTEHDI» , ALLUICAIE UKA COUOEA SL] 
FONTI. AioJtcsn ve/o utivui vo càsik. 

To hou! up thè heliM. Leva» la mano* 

TUIA AL TIMONI. Lare» la mahhm. 

To hèul thè i^ind. VnciBs al toriAv V into. 
Verno AO rtNT, > t. 

To haul t M tpread 'the ekwning oivr. Mit 

TIRI LA TENDA. BAttneO LA f AA TI. 

To haul tight. SiaiA» un ciurro. Pìk 
arca vs xmvD. 

To haul or to set thè taeks on hoard. Mu- 
rari , MITTIRE LI MURI Al BORDI. BOOOSP 
Lee AMoet» , amooko, 

To haul thè sheet home. Cazzabi la scotta. 
Boeoen l'icocrs. 

To haul thè sheets fiat home. Cazza» le 

•COTTI QVAllTO SI FDÒ. BOMOMO Hi icOVTMS 
TOtfT FLAT ^ A »LOe. ' » 

To haul on any rape or haxoter. Pesar 

lOriA , STINO»! UNA CORDA , UN* A.NSIERA. 
Ualkb ^ risei teli vxe cordi, ics uat: 
Aesisiat. 

To haul off upon thè bowline. Rovieciare 
LA TELA SULLA BOLINA. Al/rriISll tOM LA 
iOOUVM, 

To haul a skip off frotn thè short or th/^^ 

filMURCUIAUE OH BASTIMENTO AL LAR* 
co , SCAGLIARLO. Dieuouii. 

Tù haul thè lee teck in. Entrasi, ALARE i> 
DIRTRO la MURA Di SOTTOVENTO. AmBA^OMB 
Camvm De MsreuM. 

Haul together. Alate insieme. Alatp, 
D' ACCORDO. AcCOBD*. 

Haul at thè song. Alate al segno del 
F lSClUETTO. HaLBZ a LA YOtX* HaLMZ AV 
CMAHr. 

To haul eheerly. Alare con forza , alle- 
cbamemte. Plsabb sulla corda. PiSIit. 

To haul taught agata. RiriCLlAIL , TIRAR 
RI NUOVO una manovra. , isrAi.v- 

Dle OBfL MABmuritf* 

Haul away thè top~sail sheets. CAZZA LE 
GABBIE. fioSDI LZ* UUKISBi. 

HàL/'NCH ( ». ) or AonrA. Anca. Hascbs. 

fore^haunth. Anca , QUARTIERE Di rRUA. 
^àULi o« qoABTttB Dz l'ayaììt. È <^uel 
^Rt(o drl Gaoco d* 1 bAScioieiito che si csteo- 
<^r4a1)a prua alle prmie sarte di triacbetto. 



Afttr-haunch. Anca di poppa. CovLrz d'vb 
FA iSAgAu. £ qat^l iracto del Hauco che si esteii* 
jv <le da poppa alle ulcioie sarte di mrzsana. 
]jqÌ.\WS£-HOUKS, s.pl. Gmirlandc delle cubie. 
GorBLi:tDe* D^icvetem. £ il cootoroo rile* 
vaio che cinge le cubie. 

Hawst-pteees. Sgarmi delle cubie. Alox- 

Gki Dts ecuatLBf. 

To open thè hawseù Levare i tappi alle 
CURIE HeTArMB LfS iCveiZHS. 
HAWb£R-TOW ( t. ) or tow-rope. Cavo di 

AlMUACHlO. AfMOSQai. 

READ ( ». ) of thè ship. Polena. Poula ixm. 
Head-rope or head^fasr. Allacciatura di 

TESTA. AmaBBAOM DE TZTt. 

Heod^sea or nave , %vhith occastoni thè 
pitehmg. Mare o onda in prua che fa bec* 

^ CHBCCIARE. Lamé OSMOOT SAHaAT 7ASÌLOEB. 
{I Head or pitch sta. COLPO Dt MARE ALLA 
K fbua , onda di TANCHECGio. Veo. dt ficcata, 
ff Coor oc Jfiit £Sf enoac , lams dm r.«A&.aoi. 
r Head of a uiast or mast-^head. La testata , 

^ LA SOMMITÀ DELL* ALBERO alla quale SÌ Rp* 
' pone il cappelletto o testa di moro ( thè 

I cap or truk ). 

To tay ly thè head. Essere immerso con 
LA PRUA. Impruarsi. £rRi soB Le set , plon- 
Oli DI LArANT. £ quando il bastimento si 
tuffa coD la prua più del solito , o più di 
ciò che conviene al suo assetto. 

Head’leech or yard bold rape. Ralinga 

della TESTA DELLA VELA. RdUXOOe DZ TS^ 

tt TtàBz ou d'msvmbcvbb. 

”E\D (io) , V. a. Comanda» come capo. Com- 
M.4.VDII SH ctter. 

The wind heads us. Il vento ci comanda. 
È una frase per significare che il vento gira 
relativamente alla direzione della rotta che 
tiene il baatimeato, sioo a divenire contrario. 
£àD*BOLT, s. Chiodo con testa. Cuìfillm 
T crs. 

U£AD*FaST , s. Cavo di prua. £ una corda 
che serve ad allacciare la prua di una barca 
ad una riva , ad usa catena o ad no* altra 
barca. 

Head-^gy, £ il movimento per cui il 
bastimento comincia a progredire dalla cal- 
ma. In questo senso è opposto al retroce- 
dere o al muoversi con la poppa all' indie- 
tro che diersi heavina a-stern» 

HEATII (ro) timbér. Mettbbb u legnami in 
ISTUFA per piegarlo. ÉtOYcB L£ MQli. 
HEAVE (lo) , V. a. Virare. Vihsb. 

To heave in stays. Virare col vento da* 
VANTI. VinsB restr dìfasit, doajisb rstsT 
DBVAXT. 
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A BO&DO. £*JA/ejt£ A UO%Ù. 

HtA9£ Htéve» Vira ala' argabo-. 

Vira, so càt^sTéa* Vìa*. ' 

Htwving ahtcd. £ tirare avAiìti il batti- 
memo , vateodoti della gomena o d* altra 
corda fermata a qualche eapotaldo. Yen. 
Ctgùmarsi. 

^eatait^ £ la atetaa operaaione , 

ma in direiioae coatraria« onde retrocedere 
o rinculate. 

Htaoing £ larorare all* argano 

(j al mulinello con maggiore iotenaione del^ 
•olito. 

Heevùi^ doiv» piate. Looco tsa dai oa- 

IBKA. CAUàNAeM. ' 

tieavitig ÈQUgkt. £ r alto di virare 1’ ar- 
gano , tiocbè la corda ad etto avvolta tia^' 
retta e pronta ad agire. 

UEAVY Way ground. Fondo di creta forts/ 
Fono D* roan clajm. V 

Beovy troh. A copstem to koaot ohip* dotvn.] 



Boti or tori of hemp. Canapa di ntt " 
L SORTA . ni patito Tini IO. V^«t. Matadc ' 



MA SORTA , DI PRIMO TIGLIO. Vcfl. 
CuAMyA* O* PASM/AA MtltM. 

Second sort of hemp. Canapa di sncordo 
TIGLIO. Yen. Afasao avocado. Cuéitr** ** $m-^ 
cottD aapN. 

Femule hemp. Canapa pucmima. Cuàwru 

etUMLLt. 

HERRltlG-BUSli , t. Battello per la peioa 

DELLE ARIMCUE. BoCUS Dà PSCilS A AMUMOI, 

HIDES, t. pi. Cooj. Catas. 

Tanued lùdts. Cuoi conciati. Co/ar Tétakt. 
Cooimou Aidsr. Cuoj Di vacca 0 Di vi- 
tello CRUDI , IN CARNE. Coi** Ott PSAOjr D* 
rjca* on o* rs*u mk caocrra. Co/at sAors. 
Il Cvtu rsars. 

|nIGU èreoier*. High surf. Rompenti alti. Sco- 
gli ALTI. B*t*AS* a*UTi. 

High land. Terra alta. 7*aaaa naote. 
High water. Ac^ua alta. Mare alto. 
Marea alta. Haot* aria. Uà*** uaot* 
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Arcamo volante, Càsmatàm rotAnr y cal^HILLY-LAND. Terra con monticrlli. 7aaif ( 
MtsTÀtr d'amàtàok. £ un argano che terve^ MonTieonase. \ 

per imbarcare le barche di tervisto o per A HIRE (to) a oeteeL Noleggiare un eastimento. 



F*àr**, Arr*ÌT*M vtt rAtt*%AU. 

Abtigueria crossa. Cao«»^i|HlTCH , a. AAo^ Bend. Gruppo. Nodo. Nmvo. 

illTCU (m) thè huoy. Legare il gavitello. 



abbattere in carena. 

Heaoy métoì, 

A*TiiL**ia. 

Heovy rigged. Di porte e pesante al-' 

ERRATOEA B aTTRAEEATORA. D* PORTE JTA-. 
TORE. 

U££L (s.) o/ihe rudder. Tallone del timone.^ 
Taiom do oooreasAii. 

H£EL <<o) thè etera. Irclimarb u rasti> 

MENTO A POPPA. UlTT** *0* COI. 

To heet-dkaui. Dare la cala , la stra 

FATA MARINA, DONNSR LA CELE, L*EETE.C 
PEPE mAAtW*. J 

HESGHT <s. ) of thè aueu. Axtebza digi^ 
ALBERI, Haotmo* osa mete* 

H£LM ( s. ) or helautiek. Barba , hanoveua ^ 
del timone. Yen. RiMl * , urigoia. Ba*** 
90 OOCrrEENA/L, AatAPT. 

Helm^port. Rudder hofe. Losca , pocoha- 
DURA DEL TIMONE, /aomìèlm , oocrtfar. 

Hetm or rudder teeàle. Paranco di timonr, 

PARANCO DILLA MANOVELLA DEL TIMONE. pA^ 
lAir do OOUr**itAlL , *alaw d* la ma*** 

DO O0OTMLMAU. 

To eoiiwer thehelm. Oirrdiib al timone. 
Ostia 40 ooorthOAiL. Si dice de*baatimemì 
che prendooo prontamente la direaioue di- 
pendente dalla poiìsione del timone. 
UELM-ROPE , s. Trot£4 drl timone. D*os$k 
DO eoof**aAjL. E la corda che a* avvolge 
alleasse della ruota del dmone. 



Sa /EIE LA aooie. 

HOASE , a. £ an tubo luogo e pieghevole fatto 
di cuojo , oppure di tela da vele, per far 
passare V acqua dal pome alle botti qella 
stiva , o per messo della tromba da un9 
botte ad un’ altra. 

MOG-EROOM , a. Feittazza. Ooaar. 

HOIST (lo), V. a. IssAiB. Hit***. 

2b àoiet thè ioct* in, Imraicaae 1 canotti, 

LE PICCOLI BARCHE DI SERVIZIO DRL VASCELLO. 
Em*a*qom* L*e camot*. 

To hoiet a thip'g pcrtUuhr tigtuJ. Issare 
UN SICHALE PARTICOLARI PER UH VASCELLO. 
Flam*** 09 rAissasc;. Si dice quando il 
segnate debbe servire per un dato vascello 
non per tutti quelli della flotui o armasa. 

To hùist thè top^joii* u-trip. Issare le vblb^ 
di gabbia alla LORO MAGGIORE ALTEZZA. 
Hlfst* LSE U09t*n* *9 Tara d* jo/e. 1 

To hoist taught a eoil. Alzare a tutta la 

SUA ALTEZZA UNA VELA. ÉrA*gO** 09* POfLE. 

To 4aùr i^ .ssear/ omdyardj. Ghindare gli 

AtlCRI di CAMBIA B ISSARE 1 PINHOHt DELLE 
VELE RRSSE, Got9D*n L*9 MaT 9 DK 909* 9T 
Bt$*** LO» Pt*009*. 

IlOISTED tei/, V ela usata. Voilx mresà*. 
HOLD evefer Eier^ard, pulì *w*y laréoord. SciA 
A TRIBORDO. VoCA A BABORDO. SciE TMtMOMD. 
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BLOCK, t. Taglia di caliokka. Poni* 



H 



QgM rtMeotSo 

UB-TACK, •. Musa del cram flocco. jMc-gc , 
ov craIaVO roc. 

NXH , a. PoLiiCK. PopcM. Nlaura lioeAre di 
)ungh«zsR ( che è la duodecima parte di ua 
piede. 

mtasurf. Misura a pollici. Afcsusc 



^ JrjMT aaaoRO. £ un comando per virare la | fa<k trunk , ttrew. VtRRtCKi.LO A RUOTA 
B barca a tribordo. \i R sraARCA dirtata. Crico. Vkbih * rmimvM* 

B^tUlNG rape. iioaoA ol RITXKuta. Cosos nf lANB (to), v. a. Scobrue rastiaudo. A/raa. 
^KjursAOt. ^ TAr cahlt /amAr tkrougk thè nipyers. La 

The oMckcr ù kaldùtg or thè mnckor holdti ^ gomqma scorre rastìardo ìotto le salma- 
greund. L'arcora MOROif afferra il roiioy stre. Lt camle a/ra toce lk$ caacarm. 

■ L'AJtCHg UOgD* ! The laihing jatabs. L' ALLACCIATURA SCOR- 

VhOLE-TYE, a. Ihtaolio, incastro nella soa^ non è ferma. L' jxAgaAOM area, 

f MITA RI ON ALBERO. £acoraa/a. ^iJAWL or /o//y hoat. Piccolo battello. Bar- 

£ora or alitar Ao/«. Beco f FORO Di trapano/^ GHETTA. Psnr CAiior. Joi. 

% DI TEITELLA. TmOO DI riLgMgtHViV , DM 

I MtiMM. j g\ A cauoasra 

UOtLOW-SEA, a. Mare ondoso. Mai OBOssof Jter hUck of thè hwtr yerdì. Tacua di 

UàM DODLtCMM. OnOftS JtMH. DRIEZA DEI PLMItONt BASII. POVUM DM DMUiE 

MI or thot. ?ALi.è* incavata. Bov 

IMT VMMOX 

UONEY-COMBS, e. pi. Cambre « venti nel m 

TALLO DELLE ARTIOLIERIE. CuaMMMMM DéXf 
CU CJUOK. Sono que* voti che restano nella 
^ fuaiooe del ajetatlo. 

\hOOD , a. e un piccolo letto baaao di legno 

posto sopra la scala che guida alle sranu Jp 4 roocMt. 

( inferiori degli ulEiialt e deU’equipaggio onU^INCHES ^ a. pU POLLICI. Povets* 
bastimenti mercantili. Difende quelle stanza i 
dalla pioggia^ e lascia insieme passar l'ari* 

Hood è altresì il nome che sì dà at/a 
parte superiore della canna del focune , U 
quale essendo della Hgura della q rovescia, 
gira e si dispone secondo le vane direiioni 
A# del venta, e non fa fumo nel bastimento. 

V 

A j CHOC. 

I Hook ìiki an S, Oanoio pilla figura nflJ . fartb , lo sfondato di una baia. Acevt» 

Una S. Choc mm S. iNSPECT (re) thè mens elotk. Faee l'isfE- 

ORN-CLEAT , s. Tacchetto A coeno. TaoIh \ zioke, la visita osi panni dell* equipagcio. 
cosiTE. / 1 Fa/ss L'tNtrecnou dmm zac#. 

HOW teind yott.’ ào(v dee/ ù /ey? Dote AVETE To inspect y to visita to tnrvey. Fare \ 

( LA PRUA* Oc tST LM Ctof L* ISPEZIONE , VltlTAEB , SOPRAVVECLIARB. 

HULL^DOW^. Si dice di un bistimento a tal* f laseMcrtm . rrzirss , MvnrMiLLtM 

diitanaa . sicché veggaosi soltanto i suoi U4SPECTION ( •■ ) or rurvey. Isfeeionb. /ars- 
alberi e non il suo corpo. J V rscrros. 

HVSBAND (SHIFS). Chiamasi cosi uno lìA fNSPECTOR (s.) or surveyor. Ispettore, rss- 
È proprietari di un bastimento, il quale preau**, . rsersos . wierrwvn. 

I topTM di sé la direzione e il maneggio cy iNVENTORY ( s. ) or sA^ x hook. Inventaeio 



f 
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f HOOK-BLOCK, s. Bozebllo a gancio. PooS^ ^ 

\ IMNERNOST por/ of m Asy. La pio intirma 



To bove o inchei tvoter at thè pump. Avere 
N POLLICI d'acqua ALLA TEOMBA. AkOIB N 
roacMt d'mao a là ro«rs. 

To moke d inches water an. kour. Fare jv 

POLLICI 0* ACQUA IN UN* OBA. PaIMM N rOVCMt 
D*MAD ras MfDss. £ una maniera di esprimere 
quanto s' aumenta l’altezza dell’acqua che 
entra per le falle nel fondo del bastimeato. 



y 



dagli altri un soldo per questa occupattone 
UY'DROGRàPHER, s. Idbocrafo. ffrDsooaxr/i 
Artefìce di carte marine. MaestrO| scrittore' 
dell* arte della navigazione. 
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ACK-STAFF, s. Bastone, asta del pavi- 
CLIONB DI EOMPBESZO. BatOK DE rxriZtOA 
OS RSADPSi. 



di zavorra. 

froA with tpots* 



\ 
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ciò che appartiene al basiimento , e nce\4 dell* armamento B dell' equipaggio di un 

bastimento. ÌUrMETAiME D* iqOtrtMMET ET 
il / p' AMMMMMMT d'vU rJtMMMAV* 
r^OIN-BOLT, a. Chiodo, caviglia d’ affusto. 
Casr/zLs o*«FFor. 

KON bailojt. Zavobba di feeio. Lbst de ria. 
I J ^ Sono masse • satoiooi di ghisR che servono 

y ^di 



V 
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Filmo co» i.co»iA. Pt* 



C*Kt>**OX. 

BrùiU f eéger iron, F»i»o c»ODO, riAOiL». 

Fé* 4 !C*t. 
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Iron~bound, Cerchiato di pbrio< Fèurìs* 
IRONS , •. pi. Feeei. Csm. Fen» , of 
«0/&. Queici tervooo per ca*ci((o. 

JUSTICE ttick. Bastokb di giustizìa , di 

LIBIA. BàTOM Dà rOLICS. 




LAST , I. Lasta. Làsr, Mitura di peto equ 
«.dente a circa due tonuelUtt. 
yAATUS (e. pi.), Udges. Latte, regoli, 

EM CATELLI DI LEGNO. TM/AGLU. 

XarAx 0 / tkt ckaint. Latte delle pabaiaÌ 

CHIE. Ltitms DBS Di:itOnMLtli^ 

Graiing Uths. Latte di caeaeottino. tdr 

te TKi DB CdrLLBBOTJS. 

I L\Y days. GiOEM di STAXIOBE , DI TEEMATA , 

J' DI etallIa. Jovbs db rtJòicuÉ f ìtjbii t 
NOTCHES, A. pi. Tacche. Ihtaccatubb. IiA i ^ sà/oun. 

TAGLI FATTI IN UN SOLIDO. CocUBB. E.fTj iLttdl LAY (fo) thè k(el. PoREC , STABILIRE LA CHICLIAg 
Knotchet with squBtre Bidet. Intaccature > somA iLCANTicEE./4rrxA'rcs,^o^siiL.4 cd/lle. 1 
co* LATI A SQUADRA. Ebtbillbb cabbbbb. To hy thè guHB in tktir carriages»^o»TB%t\ 

Knotchet with tapered ends. Intagli aI , roRAE 1 cannoni nelle loro carrette 0 ai* f 

rUNTA PERDUTA , A BECCO DI FLAUTO. £nTA iL-| t FUSTI. AerOTRB LBS CASOXB. 

tit A Bovr PBBDv t À BtrtuBT. To lay iottg a side. Abbordare. Accck 

STARSI AD UN BASTIMRHTO BORDO A BORDO. 
Afcrrjx 4 bobd. ABùBDtn. Accobtbh. 

To lay or to stern North or South. AverH 
LA PRUA AL NorTE 0 AL SuO. AfOH Lt CAt ^ 
Nord ou Svd. i 

To lay to. £a6EB£ ALLA CAPPA. £rRE A Là 
CAFB. CAeiBK I . 

To lay at thè thaUt. Mettere alea ca- 

TEMA. hfBTTBB A LA CU4IXS. 

LAYING top. Capra, macchina per sollevare 

DEI PESI. CaBAB. hiABìOB.CoCBOtB. V. Lood^^ 
ing^hoooi. 

LA2ZAR£TT0, s. Lazzaretto. Lazaset. Luo4 
ABOU&SONE Bhip. BaSTUUNTO AFFATICaA *go dove sì crattqDi^ono le mrrCAMBÌc c quelli 
CHE FA TRAVAGLIARE, I ^cUl MOVlMBNtt A vengono ds psesì «ospetcl di xuaUuie' 
Vaìabbap . coDtsgóue, per fare la <}uaranteoa, oudc pur> 
li da ogni losprtio d' infesioDe. 



KRANK ship. Bastimento bergolo, debole 

FIANCO. VaUBBAV TAIBLB DB COTB ^ JALOVi 

Ciò succede o per errore di costrutione, o 
per difetto dì cavorra , o per mal intesa 
distribusione nello stivaggio. 

KUFF , s. COF. Corra. £ una sorta di basti^lJ 
meato olandese da trasporto di luercRnste ^11 
con due alberi e due vele a livarda , eoo 
gabbie. 



violenti. 

QiCILLATIOK 



TE 

D* OSCILLAZIONE SONO 
* i>OJVT LBB MOOriMBUB 
VtOLBt/B. ! 

LA CE (to) t V. a. Allacciare, legare 
CORDE. Lacbr. 

To loco ofi thè honnet* Allaociare il col* 

TELLACCIO. LaCBB LA MOMHBTTB. 5 

LACE*L1NE, s. Cordicella da legature. 

RtAGt. ^ 

LANP eoutpasB. Lahpana per LA RUSSOt a. Vktilà 
NM. Questa è di vetro o di rame o di bronco. 
LAND , s. Terra. Tbrab. ^ 

To have mode thè land. Eisere andato a 

TERRA , IN PORTO. £sSER$l A.NCOBATO. AFOIB 
rjlT tOit ATTBRKACe, ^ 

LAND'MàRKS, s. pi. Segnali di terra. Ambrj. 
LàRBOARD , s. Babordo. Babob». 

On (he larhoord tacks. Con le mure a ba' 
BORDO. Arse LBS AUOBtt A BABOBD. BabOH 
AMVRgt. i I 

LARGE ielaying elamps. Tacchetti a orecchie. 
TA(>VSTt A OBStLLB. 

LASHING block. Bozzello a coda. PovLts a 

BAtBISB. 






, ^MLÈADING af a rape. Direzione 



7 H 



ANDAMENTO of 
UNA CORDA 0 DI UNA MANOVRA. CotiDOiTM 
d'cHK CONDS ou D*UBtB HAtimorB£» 

LEAGUE , s. Lega. Luob. Misura itineraria. 



Ger4M<iA league. Lega germanica. Libve 
GBBMÀ inovB, £ di iS al grado ebe dicesi 
anche miglio ( Af//.ts ). 

English league. Lega inglese. Lteq» ^tt- 
OLAtBB. B di ao al grado. 

Freach league. Lega francese ^aiNA. 
Lmvti rBASqAtBt. £ di RO al grado. 
LEàGUER , s. Botte fee l'acqua, capace di 

QUATTRO BASILI. BoVTB A BAD, PiMCB DM 
tiU A fBK. 

Haìf leaguer. Mezza botte. Pjìcb db dkxjx, 
lEAKY ship. Bastimento che fa acqua , tic! 
quale s* ÌDCroduce dell' acqua per le falle. 
Vaìmbmau ^Dt rAtr ne l'bav. 

IEATHERN elaps. Animelle, valvole di cuoio. 4 
Claobtb, 

LESSEN (ro), to stop thè ship’t head way or 

run. Ammortare, diminuire, raiNARE la 
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TBIOCITA DEL BAtTlllBKTO. JmouT/M L AIR 
•• d'oX rAISiRAV» 

^ L£T ^0 «/urf. Ajioumo AVANTI. Ctfitfloc oxrjATc 
Let §0 tht «nchor. Da' ronco. Lascia ca> 

9E1B L'AHCOBA. MoVILLR. 

LEVAliT rra porti, Pobtj, scali di Levante. 

* ÉCURILRR DR LmFANT» 

LlCEl^CLS , s. pi. ( Custom duty ). Dibitti 
X>' INCIXtlO. Da2J Dt dogana. LiCrMCSS ^ 

DMOITS D*MlfTR£t. 

LI£ (to) with top-maitf md lower yordi stru^k^ 
or down m port-l(ut. Stane con gli alesei 

DI GABAIA B COI TENHOHl DELLE BASSE VELE 
AMMAINATI B CALATI SINO AL CAVO DI BANDA. 
ArOtR MATS DKi UOHR$ MT LRS MA»Ìt* 

rrnovRM CAikts et amenèes, , 

LIFT block. Boszello di mantioua. Pooue de 

»At ASCINE. 

LIGHT oirr and colm. Piccole bbsezb e calma. 

PeTITEE MRtZES ET CALME. ^ 

'a line (ro)« ▼. a. Llneabb. Delinbabb. Enuoner. 
Y line «/ ^itation. Li.nba di galleggiamento. 
\ Linea d* ao^oa. Linea di bagna asciuga. 
Lig 0 m dm rtOTTAisoN. La liuea sino alla 
quale k subilito nel piano di costrusione 
cbe debba immergersi il vivo del bastimento. 
t LININGS , I, pi. Fir liningi or doubUng o/| 
Me bill. Cuscini d' abete o fodebe delle 
/ ^ bitte. Couemims dee RtrrEt. 

LIVE-OAX , a. Elce. Cmmne fsmt. Specie d'al- 
bero. 

I LOàD water line. Linea d'acqua di cabico. 
f LtoHM DE CRAECE, £ quella linea cbe sn- 
\ dice r immersione del bastiraeuto a giusto 
carico. 

LOAD (to) a gun with shot. Cabioabe un can- 
none A FALLA. ArMER VN CANON. 

To load a ship. Caeioabb UN bastimento. 

CbJROER VN VA IEEE A a, 

To lood ili ^Ik. Gaeicabe a cassa. Cnar- 

OEM EN CRENttR. 

To lood in pieces , in bales. Cabicaee a 

BACCOLTA. CUAROSR EN COEILLETTE. 

To lay in looding. EsseBB SOTTO LA CABIC^ , 
nell'atto di canicabb. Etne en cmaeoe. 
LOADED I a. Cabico. Craroì. 

Loeded in proper trim. CabiCO IN GIUSTO 
assetto. CraRCÌ en TtiNTUREy EN AEEIMMTE. 
LOADING appard. Appabbcouio pbb gabicabb 

I CANNONI. ArrAREIE A CU 4RORE LEE CA NONE. 

LOaDÌNG-BOOM. Biche pea gabicabb. Bioves 
DE cuARiiE. Caere. Nacchioa composta di 
tre legni uniti alla loro sommiM e allargali 
alla base , per sollevare con corde pesi 
mediante una taglia posta alla sommità » e 
dicesi anche triangolo e capra. 
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COAD-STICK , s. Bacchetta di fucile. Ba- 

[ COATTE DM rOSIL. 

^0G-R£EL , s. Mulinello del lochi. Tove 

rOVR LOC. 

LONG tackle or 4 ^ster block. Taglia di due 

BOZSBLLl DA PA&ANOO. POQLIE DOVMtE DE 
TALAN. 

LONG-P1ECES, s. pi. Tbavbbsi obizzobtaii 

O'UNA PALAFITTA. LONGRINEE. 

LOOSE ground. Fondo di pasti staccate, co- 
me ciotcoli o fiAuiumi di breccia. Fono 

DÉTACUi. 

LOOSE (fo) ground. Pebdebb il fondo. Per- * ^ 
DRE PONZI. Significa trovarsi in fondo , in y 
altetza d' acqua minore di prima. ^ 

LOWER finishing of thè quarter gallery. Goc- 
ciola. Mensola. Cul di lampa. Col de 

LAMtE. 

Lower port sili. Soglia ihpbbiore del pob- 

TBLLO 0 CANNO.NIEBA. SeOIUET INfÈRIEOR DV 
EAEORO. ^ A 

Lower s^uare sail of a one-mastcd vesscl. nT 
TbIMCHBTTO di FOBTUNA. MiEAINE de rORTUNE» u, 
LOWER (io) down a port-last. Ammainabbaf- 

FATTO B SINO AL CAPO DI BA.NDA. AmMNER ' 

TOOT EéS. 

LUFF fraaie. Costà dell' gaza o della muea. ^ 
CovrLE DO Lor. \ _ 

LUG-SAIL , s. Vela di lugbe. Voue a soda- '' T 
CET. £ una vela quadrilatera inferita ad p 
un pennone obbliquo alzato a un terso 
d' altrzza dell* albero. 

LUMINAHY, s. Astbo. Stella. Aetre. 
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AIK-HOLD , s. La parte principale della 
stiva. Grande cale. 

Main ji/>. Il gban flocco. Le orano rtoc.-'^ 
£ il più alto Socco che si stende dalla som- * 
miti dell' albero di parrocchetto. 

Main piece or standard of thè rudder. Mic- 
cia, ANIMA DEL TIMONE. MÈCHE DU OOUVER'» 
NAtt. 

MANIABLE weatker. Tempo mambccbtols. 
Temse maniaele. Atto alla oavigacione per 
forza di vento moderata e costante. 

Maniahle vessel. Vascello maneggevole. 
Vaiseeav MANiABiE» Atto ad essere mano- 
vrato senza sovercbia fatica e che ben cor- 
risponde. 

Maniable rope. CoiDA MANEGGEVOLE. Yen. 
Manevole. MdumorRE maniaele. Non rigida 
nò troppo Boscia « comoda nel valerseue. 
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NAN*ROP£, •. Sidt tttps» Tikmtiwbin. Ttnt 
yettLM I montìm ùu toi\D* Siino difesa dJ 
ferri o dì corde a Uco delle tcale o dei^ 
passaggi angusti e sema «ppoggi* 

NÀP (s. ) 0 / Me vtfOrld. MAF^AMOaDO. 

ATOjroA. Carta uoivcriale del globo ierrac> 
queo o de* cieli. 

Si»^mtpy a. Sta charts, Caìta makika. Cab-i 
TA lOlOGAAftCA. CaATA TOPOGBAFICA. Ca»TI 
7oroofiArut^OK, Cji.ri jrsa/Ac. Io essa sono 
indicati i porti, gU scogli, le secche. 



fondi ed ogni altra circottaosa importante ^ iMOIST£D (a.) ropt. Corda bagnata, Kl8CAL< 
per li oavigastone. ^ data, guasta. Coaosca «Ofsi, icuAorri- 

MARL'SPIKE , a. Caviglia , cobbbtto da im- MOON'S agt. Età osila luna. Ag» na la 
piombare. Intsscciatoio. £r;sso/a. I ^ Lont. lotendonsi i giorni dal novilunio in 



Dt MittvTK. Serve per le osservationi che si 
fanno col loche. 

MISLED , a. Ingannato. ÈoaaM, 

Tq ht misled òy tkt <urrants, Ebsbsb in- 
gannato DALLE OORBBNTI NELLA STtKA DSL 
VIAGGIO. Ersa oaossà ras xaa covuaìi»* 
»M1ST ( s. ) or fog signals* Sbcnali di nbbbia. 
^ StcsfAux Dt MRDMt. Sì faoao con colpi 
J cannone. 

JUIST (Io) ttayt. Ricusare di tirai di bordo. 
RtrvttM A FtMtt Dt aoao. 
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hlÀST tnd yardt (Sport), Aiberi, pennoni 
BASTONI B alberatura DI UN BASTIMENTO. 
MaTM MT rttoutt, MaTOAS d'vS WAttttAV.^ 
Most and rigging htt. Alberatura b at< 

TRAZZATUSA PERDUTA. MATOtt tT GtttMtMT 

rttoat, 

NAST-HOOP, a. Cerchio, aocerculatubaV 

TRINCA, LEGATURA D* ALBERO. X/aJT Dt MAT. 

ATCH-STiCK, a. Bastone , asta da miccia. 
IdicciBRA. Buttafuoco. Boorr^rto. £ un 
luogo legno al quale è attaccata la miccia 
accesa per dar fuoco ai cannoni, tenendosi/ 
da questi io qualche distaota. / 

ilEN ( s. pi. ) of tkt fUet, Uomini , gente, bqui^ 
PAGGIO DELLA FLOTTA. CrSfS Dt LA rtOTTÈ 

MERCATOR'S thart. Carta di mercatore^ 
Carta ridotta. Csara tiovirt. CAtrt di 
ititCATvt. Cosi detta dal nome dell* ioven 
ture. £ una carta per la navigazione, nella 
t^uale i gradi dt latitudine sono segnatr 
con misure crescenti verso i poli, onde rap- 
presentare come eguali i gradi di longitu- 
dine ne* diversi paralleli, ciò che ne rende 
assai comodo I* uso nel carteggiare. 
MIDDLE floor tiiuktrt. Matirb del pondo. 
Ven. Piane dei fondo. VAtAifcvtt dm rovo 
Middle latUude. Latitudine media. Medio 

PARALLELO. SdoTtu PAtALtàLt, R un grsdo 

dì longtcudinc calcolato e ridotto ad un pa- 
rallelo di mezzo tra il grado del punto di 
partenza c il grado del punto d* arrivo, al- 
lorché navigando si va verso 1* uno o 1' al- 
tro polo diretiaiiieiite od obbliquameote. 

Middle ttay-sail. CorfTROVSLA DI STRAGLIO 
CoMTte-~ront o'rTAt, 

NIL'E, s. Miglio. Mìllh. Misui a itineraria. II 
miglio geografico è la sessanteaima parte di 
un grado terrestre dt longitudine. 
MINUTE-GLASS ( mlf or ^uarter ), s. Am 

BOLLETTA DI MEZZO MINUTO 0 Dt UN QUARTO 
B1 MINUTO. AurOVLtTTS Dt DtUt OU Dt ilVJLT 






poi. 

MÓORING ekett or èuoyt. Cassoni d*amar- 
RACCio. Morti per ormeggiare. Caisjfs 

D*AUAttAOt t Dt cotti motrt, 

I^IOORING-GUN , s. Tiro di diana. Cove ok 
DiAHt, £ un segno aiBaché 1* equipaggio si 
rechi alle sue funzioni dopo la notte. 

MOP (ROSIN) , a. Gaosso pbnmrllo da stbk- 

DIRI LA PBCB. Btottt A tkitMt, 

MOUNTAINOUS co«xr. Costa montuosa. Cort 

MODTUtatt. 

MUD ground or oaze or ottzs. Fondo di fango. 
Fo.VD dm FASt. 

Mud hark* Barca per trasporto di fango. 
BtTTt. MAttt^sAtorr, 

MUSKET Bali. Palla da moschetto. Ballo a 
/ eootuutT» 

I Market or piitol cartridge. Cartoccio da 
MOSCHITTO 0 DA FISTOLA. CaRTATUCCIA. CAtf 
Toucat A rvnL ou a ntroLtT. 
MUSKETTF.KY, s. Moschetteria. Movì^dc- 
Tttit. Sono gli uomini armaci di moschetti. 
\ I soldati che entrano uelP armamento del 
I vascello. 

ImUSTER-BOOK , s. Ruolo di bitista , di 

/ RASSEGNA. CoKTtOLt Dt ttrut. 



\ 
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AIL (io) a RPiU or to renaU, Chiodare oi 
nuovo. RtcLoott. 

To nail tkt riUands, CHIODARE LE FORME, 
LE MAESTRE. CtOOtt ttt LifttS» 

NAILS ( s. pi. ) for tar pawUngt. Chiodi per 
LI INCRRATB. C&OD4 DtS rtttAttTi, 

NARROW SlilP. Bastimento stretto, di po- 
ca LARGHEZZA. f^AltitAO ÌTH0fT, 

NAVAL TROOPS. Truppe marine. Ttotrm 



ONE 
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NETTINO r 0 Ìlt , rough net rails. FoRHif co»- 

DOSI DI BAtTtllCAGClO. Lt*Tt$ DZ OAZOZ-COZZt 

Dtt zàTMTOlz» f Dzt ZÀtTiaoàott. $ono i 
corduoi di legno ^ottenuti dalle battagliole' 
per fare il tclajo del baiiiogaggio. 
NETTLES, KnUiUs. 

N1GUT-FEN0ANT ot stz-ptndant. Fiamma , 

BAMOIBIA M MOTTE. Ft.4MS$M DZ DDiT. 

NINE-PIN hioek. Bozzello che ciba. Ven. 
Boxxdìt a zDgolino, Poouz 4 Toozatqatr | 

MtJZtOMiTTM. 

NINE-TAIL CDt. FiUiTA. fovzr» Serve ai 
coanghi. 

NIPFEKS (SALVAGEE). Gaschbttb di »in- 
^ Tozzo t le quali irrvono quando le utuoli 
non pajoQO •ufficieuti a rerìttere. 

NOSE , i. Beai , Mzad , fore^part of thè ship. 
Prua, tumta, il datarti del ZArriMEnro. 
iVez , ezooz% zac, lz DiruNr do rziteszo- 
NOTCH haunctd. Taglio im uziescio 

PUMTA rSiOUTA t A ZECCO DI FLAUTO. Es 
TàtLLZ A ZOtn tZZÙO , Z9 tnfLZT* 



[Oak , I. QncietA , lOTE». Chimi, t ani 
* tpecie d’ albero di legno forte. 

OBLIQUE sMhttg. Rotta obbliqoa. Reori 

OMUQUZ. ^ 

OBSERVE (to) thè surCt amplitudt. Omeztaze 
l' AMrLiTODiME DEL IOLE. Oazàzrsz i*Aiirtn, 



^PEN , «. AriZTO. OorzzT. R U lituazione 
di un luogo eipoelo al veoto e al mare. 

OPEN (re) lAr Aawftt, Aprire le cubie , Lz- 
VAZE 1 TAPPI ALLE CUBIE. DÌTJDZ» Iti ÌCO~ 

MtMZti 

7*0 open thè hatehes. Apzize , levare t 
COPERCMl DELLE BOCCHEPOZTS. OoFMtZ lU 
P4M0M40X Dee kCOVttLLZt* t 

To open a thip't planking. Levare , itac-, 

CARE IL rASGIAME AD UN BAITIMSETO. Z>c> ^ 
ttez va rAieezdv» / 

^VER~HAND knot. Sorta di gruppo. Nmoo ^ 

( ftzta eoiao ( P*ig. »77 ). 

OVER-LOADED , a. SopraccarioatOi che ha 
TROPPO carico. Cmazoì , A rnop oz 

CMAZGz Mozrz. Diceii allorquando un va- 
loello ha maggior carico di quello ch'è in- 
dicato dalla liuez d* actjua di giuito carico. 



TOOZ DO BOLZIt» 

Tb oherve thè /un*/ altitudti Frsmderi 

L* ALTURA , OBtERTARE L* ALTEZZA DEL IOLE 



t ■ - 

UVER-SAlL (re) « vtsttl, Corrsbe sopra un 
^ f BASTIMR.VTO E MANDARLO A FONDO. CoUAIJt 
k* r $vz ooBt^oz zATtmear zr tz rootra. 
•pVERSEER , s. Acuezino. Azcovim. 
^VEKTaXEN (to he) by a stona. Essere rat- 
I TUTO, OARICATO DALLA BURRASCA. EtltZ MATTO 
MAZ vaz TZMPMTZ. 

7o he overtakAn hy m broil. Essere sor- 
preso S AFFOLLATO ALLA COSTA DA UH NEMBO 
( improvviso. Etzm cttjzoi rjz va ozaio. 
UTEK-AIOST ^uord ship. Bastimento di 
GUARDIA AVANZATA» GaZDZ AVAVCZZ. 

UTER-RADE , a. Rada , spiaggia foranea. 
Kadz rozAiaz. Cosi dicesi una spiaggia la 
quale è lungo una costa di mare sema al- 
cun sito di ricovero. 

UT-SIDE thè ship. Al di fuori del vascello. 



L 1 



pi 



? t 



SOPRA L'ORIZZOHTE. PZ£9DZZ LA OAOTkOZ DO ^ Ev DMUOZt DO FAtSSZAO. 

Out-side planking. La BORDATURA, IL FA-* 



tOtZIL. ì 

OCEAN ( atlantU ). Oceano. Mare atlabticO. 

OezAO ATLAVTtOOM, 

Pacijie ocean. Oceano facipico. Ocmam 

TACtrtQOZ. 

OCTANT ( Jtadfey's ) or ^uadrant. Ottante 
D' H ALLEVO. Ocravr DZ zirtzxioKi £ un 
istroDiemo per osservare e determinare le 
posisi>)oi rispettive di oggetti in cielo o 
sul mare. 

OFPER (re) thè broad^side. Presentare il pian- 
go , IL TRAVEESO DEL VASCELLO. PAitZXTZ» 
tx TZArZZS. 

OFFICF.R (navaì or sta ). UrpiziALl 01 marina. 
Orrtcìsz dz MAztaz. 

OLD tvaber of a brokén up ship. Legname vbc- 
CBIO DI UN BASTIMENTO DEMOLITO , DUPATTO. 
/ Rote DZ DimoLtrtoai 
^ONE-M.\ST£D vesstì* Bastimento di un al- 
^ BCRo. DAìtmzxT A va or/r. 



sciame esteriore. BoZDACZ fAr^AISDR. 



X AtNTlNG ^ru/A or prnnr/. Pennello crosso 
DA stender colori. Bsosss. PtaclAO. 

PALM, s. Palmo. Palmz. Misura lineare di lun- 
ghetta , che dtceii anche spanno. Il palmo 
è di puilici 9 e linee 6 del piede francese. 

Il palino inglese è di 3 pollici del piede 
inglese. Diceli palmo io Olanda una mi- 
sura di l3 linee che serve nella misura del 
diametro degli alberi delle navi. i 

PAPERS (sta). Carte di mare. Passaporti.*' - 
Polizze di carico. Ricapiti , eoe. Pasìtzs T 
DZ ircs. PABsz^rDzTt. r 

PART (/o) eoMpany. Skpabaesi dal convoglio. 
Emorsjt. 



/ 
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PL A. 



PASS (to) oA<ad. PAtSAKK sotto il IOaLPHESSQ.| 

P,tSSMM *004 Lt HàOrnk, 

To pass o~>sttrn. Passaab a rorPA. Pjumb 
lar poufÉ. 

To pati front en order into another. Passabe 

DA un OEOINE m BATTAGLIA O DI GOBBA AD 
UN ALTRO. P4i$gH o'vit OBOAB 4 OV AOTHB. 

, PASSAGLS hrtiveeti ridge» of rockt. Stbbtti ^ 
passi tra catbkb di scogli b di boccb. 
^ ì PfttTUti, 

PASS-ROPE, I. Va e viene, f^A~er-rittiT. È una 
corda dìKesa dal basumeuio alla riva , dt^ 
cui sì serve ud uomo che guida lo schifo ^er 
rragiitare da un punto all' altro sema vogare. 
PATACU I s. Pat ASCIA. Pataobì. C una son 
di bastimeuio portoghese. 

Dicesi anche Pouek {Pat ascia) un basti 
* mento di guardia e Atasionarìo io un porio^ 

è altresì un bastimento che serve alle navi 
/ da guerra per le scoperte, 

\ ' PEAR-HEAD , s. Gettata. Holo. /«tìb. 

PEEX-HALIARD , s. Dbuza di picco. ÙIaati* 

NETTO. .VsAr/ASr. 

PEEK (/o) or ptak tht yardt in a S, Andrew's 
<r0ts. SosPENOZaS 1 PENNONI IN CBOCB DI S.' 
AnOBBA. ÀrtQOtH t£t rMKOOMt Mlf CAOrX 
S, Anank. Significa ioclioarU all* oriasont^ 
nel verso contrario 1' uno dell* altro. 
PEGGING owt, Prìcker. Punteruolo dbl vb«. 
LAIO. Mampaim» oo roiLtAff. Serve ad aprir^ 






PINCERS, s. pi. Tanaglia. TuttAittg. ! 

.^INE, s. Abete. Saphi. Sap. £ una specie di ^ 

Il albero di leguo tenero. 

|T1PE, s. Scatola. Canna. Tubo, ffoira. Totao. 

Boatsivain pipt or (alt» Zufolo del ko- 
^ STBOito. StrruT da sriirse. 

^IPE (<o), V. a. ZuPOLABE. StrrLAB» 

To pipe thè peopU up. Cuiamabe 

BIVA. SirtLAR LE MOMDt U 40T. V 

PISTOL to fire a gun. Miccia accesa a pi* « 

STOLA. BAULE^AMOncg A rnroiEt. 

P1TCU*B0\T^ s. PcooLiBBA. Pfoot/Liàiir ou et» p 
,ooukAK. £ uoa barca nella quale è murata * 
la caldaja per liquefare la pece c preparare^ 
lo spalmo. r 

PITCH mixed witk tar. Fece mescolata con * 

CATBAME. BaA! OLAS. 

Dry-piich. Pece secca. Ras/ sbc. 

PLAIN (hnrt. Casta piana di mavioazioke. 
Caate platte. £ una carta nella quale le 
linee che segnano t meridiani sono conver- 
genti verso ì poli. 

PLANE (Smait). Piccola ptaLLA. Petìt asaor. 
PLANE (lo) f V. a. Piallare. RAtorstt» 
PLANK-LOG, s. Barchetta del lochi. Plah- 

CHE ^ MATEAU DE LOC» , S 

PLANK-PINKERS, s. pi. Tanaglia da lbcnc. ^ 
Tebaìlle de moia, £ una sorta di tanagli» 
per tenere avvicinati i majeri del fasciame 
mentre si chiodano. * * 



o a dilatare i buchi nel lavoro delle vele.l^LANKS of thè outer ptanking. kita ^ majbrb di 
PEN (SHEEP-). Parco di bestiame. Pscoair fasciame esteriore. Plaucme de eoedage. 

Pìanks between thè water or òeiweea thè pori 



PaAC a MEATtAOX» 



PENNANT ttick. Bastone, asta di riABfM& L hoUt. Assi, majeri tra le incinte o tra le 

R , VMM i»mmt^»m»^m. vrA r\et arva^Cill R/^a t» m 0 m»* m »» 0 a a 



BaTOM di PLAMtEE» M 

PEITTY-OFFICER, s. SoTTurriEiALi di baei^ 

NA. 5oOi— OFF/C/ia MAAtntEE, 

PETTY or talty short atlowance. Razione dimi- 
nuita. RaTIOB EtraAttCBÉE, 

PICK (lo), fo untwist yarns for oakum. SriLAC 

CIAEE DEGLI SPAGHI PEE FARNE STOPPA. ÉptU^ 
CaSE DEA FILA DE CAEET POOE EU FAtEE DE 

l'ìtoope, 

PIERCED for n gunt» Aperto peb n cannoni, 
cioè con is portelli. Peacé fooa d p/icr> 
DE csaroAS. Si dice di vascelli da guerra per 
indicare il loro rango. 

PllLARS ( s. pi.) or siNncA/oA/. Stanti, pun- 
tali DEI BAGLI. ÉrOatrtLtEA DEA AAOX» 

PILOT (io) out. Pilotare , guidare il basti- 
mento fuori digli stretti. Pilotea ex 

DraOMi DKS PASAEt» 

PIN, s. Siaalt woodenpins to stop thè nait hotet. 
Sono piccole seppe dì legno per turare i 
buchi oe* quali noa si rimettono i chiodi. 

£ptTES» 



aperture dei portelli. Boéoaoaa o'entee 

LEA PAECEIUTES OU FEABUAtA DEA SSSOADS. 

Rough tintber planks. Assi rosee , CEECCB* 
BoADULLE. PLAXqONA. 

PLATES (iron or copper) fixing thè itern to thè 
keel. Lastre di ferro o di bronzo per as- 
sicurare l’unione della ruota di prua 

ALLA CHIGLIA. DaUOES DE PEA OU DE FONTE 
AHOAAUT A*ÌrASFE A LA OOltLP.. 

Iron^late wiik a hote- Vibra di ferro. 
/ocrer. 

PL ATTE-FORME over thè ballast or oper thè a 
water easks» Piattaforma o pacliuolo di 
tavole o di scorzoni sopra la zavorra o 

SOPRA LE BOTTI D* ACQUA. PLATt-rOEUE FOA-^ 
.TÈE DE FtSNCNES OU DE CAOUrES AO^DESAOA 
DO LetT OU DIA nkCEA A EAO» 

PLAY or windage of a ball in a gun» Giuoco * * 

0 TENTO DELLA PALLA NEL CANNONE. JtO nu • 

AVEUT DO MùVLET. Così dlccsì quel piccolo * 
intervallo che vi è tra il calibro della palla $ 
che è minore dì quello del cannone. ^ 
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P/ay 0 / tht m»tft M thtir partntrj ( play 
roomy. Gtuoco oicu albiki mells loro yA- 

•TIS. fàO Ogs ttJTi DJSS LIUHS ÌTÀMÌM4tt. 

£ quel piccolo iatervAllo che »i Iaicia tn ^ 
ralbero e 1 a circooferensA deiU maéiraV 
nel quale può l'albero avere qualche 

\ p colo movimento laterale. ^ 

. PLEASURE hat ( Tender ). -BAtTiMEMTU di 
^ riACtii I DI acLLAZzo. Sar/jr«Ar a rwtt 

DW tUàìtàMCg* A 

PLOG I a. Flocco. Ploc, È pelo di vacca / 
borra con vetro petto tra la fodera de* fogli 
di rame e il fatctame. 

PbOC (/o), T. a. Flqccark. Ptoqtftit, Signiiìci 
mettere il plocco. 

POIHT vélique. Punto 0 centro velari. Pot.^ 
fÀA/Ooa. £ un punto che ai deteroiiua col 
calcolo I nel quale ai concepìace ruccullb 
lo aforzo di tutte le vele. 
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Point of imtreeuion of f^vo coursei. Pu.nto 
D' iMTEESEZtOEl Di DUE ROTTE. PoiJ/T D'iJVr#A- 
itcTtoje DM OMvx aot;rra. 

POINT (ro) «I tke Muli, Puntare il canno; 

CONTRO IL CORrOf CONTRO IL MEZZO DE 
LUHCttESZA DELLA NATE NEMICA. PoiAriA xq ^ 



ÈMLtg. POIMTMM ZA NAZ/A ZOIJ. 



« POINTED tea/. CoROA, frurta a coda di to- 
po, cioè aaaotiigiiata all' eatreuitè. Pover q 

^ ^UeOM OM MAT^ 

^POINTING ìine. Filo, zeaco ter intrscnare. 
ì Fil 4 coAozzza. 

' POLAR circiz Circolo folarb. Czrcaz rou 
£ un circolo minore della afera, il 
piano è parallelo alt* equatore ed è diacao 
dal polo 3o* a8\ 

Po/or star. Stella folare. Ézoiim foaa/r 
FOLE, a. Polo. Poli. 

I North or south pale. Polo artico 0 an- 

( TAITICO. Pota AMCrt^UM OU AtfTAaCTi^Oe, 

Uarked-pole. Pertica marcata. Pzzcaz 
aoADE MAMqoMM, QueatA è divitA a miaur 
I / aegnare , e aerve per iacandaghare. 

^ POUCY of inturance. Polieza di ricueta. 

V LICE D' AlSURANCE. £ U CAFtA d' obblìgazìo 
deir aaaicuratore. 

1 PONTOON-DOOR. Battello-forta. Bjrz.tc;- 
FoarE. £ una aorta di battello che aerve 
porta col auo volume e figura per chiuder 
e aprire rìogreaao aì bacini di coatruziooe 
y e di raddobbo dei vaacellt. 

POOP or top loHtkom. Faiiali si FOfrA s 

CABBIA FAMàL DZ FODAZ UU DM UOMM. 

PORO ( soli ). Porco ralato. Cocnojt zzlì, 
rote »JLM* 

PORT , z. Mantblletto. Sfortrlio. Imfosta 
DEI fortelli. Mahtmlxt, 



Port’iide. Stifitz Di fortello. Yen. Verta. 
Momtamt do èAMOMD. £ il lato verticale del 
portello. 

Lower portatili. La ZOCLIA INFERIORB DEL 
Foetbllo. SaotLLar urrià/Mu». 

BaUatt-port. Portello frr introdurre la 

2ATORRA. Sa»OMD Dt LMèT. 

Sea-port. Harbour, Porto di mare. Poar 

DZ M4M. 

< POULSTERER ( rA^'r ) , a. Guardiano del 
pollaio.- GazDZ-iràiV4czz/z. 

POUNDEK (N) gun. Cannone di h ubire di 

FALLA. CaMOH DM V /iKRZI DZ Z4A&Z. 

OWDER irough. Bacinetto fer la polvere. 
BA$»in A rouDMg. 
k . Mueket or priming powdtr. PoLTSBiNO. Pda- 
riz/jv. £ la polvere amìuuziata che ai mette 
^ aul bacinetto del fucile. « 

I ¥0WER {maritime). Potenza MARITTIMA. Pots- 
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4AMCM M4Jtr/ifz. Si dice di un potentato 
che mantiene vaacelli armati. 

, a. PRAMA. PxAMK. Sorta dì baatiuiento 
fondo piatto, che pesca poco. Se ne aeno 
coairuiti io Francia atti a portare 36 pezzi 
di cannone. Serve per navigare nei iìumi e 
ne* baaaifoodi. 

PRa£M1UM , a. Premio di «igurta. PararA 
d' A$% vMAMca. £ ciò che ai paga per prezzo 
della aicurtè. 

'RIM (to) our. Anticipare la marea. Pr/mzx 
LA mabìb. 

PRISON skip. Bastimento dutinato a fri- 

ClOHE. VaIBSBAO FMtSOM» 

RIVATEERING , a. Il corseggiare, raticarb 
IR corso , per predare bAatimenti nemici. 
Vattion de nasneuer en eourse» 

RIZE eountel , admiredty jodgee , prite board. 
Consiglio celle prede. Combbil dbb raitEt» 
£ do>e ai giudica intorno alla legittimità 
delle preae fatte dagli armatori. 

ROA ( a. > or pros. Pios. Pzoz. Nome di una 
apteie di baatimento indiano. 

ROD , a. Cima dì BOMPiBaso. Doot dm mbao^ 
riti. BzzTMZzor. 

P^OF ikot. Tiro di prova. Coor D'errtoye. 
£ un tiro per valutare la forza della pol- 
vere e di un pezzo d' artiglieria. 

ROP, a. Puntello, appoggio. Arrota acoxz , 

MiTAMCB. 

Prop of tke bottom. Appoggio dil fondo. 
Agobb do rotto. 

SmoU propt. Piccoli puntelli. 5or«-R4RRzz. 

Mast-propt. Acuccbib, puntelli degli al- 
beri. Yen. Aghi. AtooiLLtt oxt matz. Servono 
d* appoggio agli alberi , quando ai abanda 
il baatimentn per carenarlo. 
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PROP (ro) a tkip agnund. AprUHTBLLABK un 

BAtTIMEllTO INCAGLIATO. EUMOVMOMBi VN rAU-\ 
ttÀO àcuouk. 

PROTEST (SEA). Fbotesta di makb. Paoteì; 
74TI0JI MdMJTiMK. £ lioft dichÌArAtìone 
foriua legale , con cui «i maoìfeita V opp 
•ixione o Teccecione che uno fa lopra qu. 
che oggetto di suo ioterecte marittimo. 
PROVIDE (to) futl^ wood, Pbovv£dbb£ legna. 

BATTEACl LI LEGNA. pAtàK DU Moti. 

To pnvidt a rope. MuNins , binforza 

UNA MAHOTBA. ilfo.Vra VSIK MAK^VriK. 

PULL (to) chterly^ or to row hard. VoGAIB ^ 
LBGRAMBNTB, CON FOIBA, DI BCBIENA. Fai, 
ronei DM MAHn» 

PUMP*SCRA?£R , s. RArriATOjo della te' 

SA. CUMMTTE, 

The pump , thè thlp it free. Il eastimev' 

È AGGOTTATO, LA TBOHBA HA AFFIANCATO il 
lABTiMBRTO. La «>ojr^c rir ArrnAMcaii. 

The pump hlowt. La tbomba t itbntat. 
non fa atceodere 1* acqua. La eojfex 
xrrjrrif. 

PUNITION of thè chaiier. Cactigo della ca-^ 

TEMA. PvMiTtOy DP MOPLKT. 

PUSH (ro), V. a. Gettare, ruttare m acqu 

DoOTtK A t*MAO, 

To pujh thè toprtnis out thè topt. Lbta 
LE TELE DI GABBIA. PoPtiKM LMi HOUttMi 
uasMi. LtiàueM tu aostca Dee upateM. 

PUT (ro) thè anchor a^eock^UL ApfeontarIÌ 
L* ANCORA PER DAR FONDO. METTERE 
CORA ALLA VEGLIA. PoSTKM A*4ACEE 
rBJLLK. 

To put , ro go to tea. Andare , vette: 

IN HAR£. AlLKE , METTMt EH MEM. 

To put out. Uscire , metter fuori* Soa 






.ACK with hlotks or irurJb ìeodbig roti. Ra- 

BTRELLO DI BOZZELLI 0 DI TOMI SCANALATI. 

'Guida. Conduttore. Ratelum. Rateap ek^ i 
rouLtt» oa EH pojtitti cocgìeì. Cosdoctepe^/ 
RAFT, I. Fodero. Zattera. Raoeav, 

To moke a refi of thè spore top^masts. 
Fare un fodero , una zattera degli alberi j 

DI GARRtA. FaIEE oa EADEAO OU METTEE SN ^ 
TiAta LES MATS. , 

AGS of old etoth or ^unrin , ro moie tar 
and pitch Mops. Brani di fanno o di stami* 

NA FBR FARNE CROSSI FENNELLl DA ITBNDERI 
IL CATRAMI E LA PECE. LaMMEAVX DE DMAF DE 
^ LAtSE OU o'iTAMiaE rODM FAtEE DEE MEO*tE*. 

RAIL round thè ship. Cordone , affocgi in- 
torno AL BASTIHRNTO. SoPDia, 

Redi netting. CoriK)NB, APFOGGIO PER LE 
RETI DI BASTINGAGGIO. FtLET DE EASTtSOdCE. 

]^N skower. Kembo da pioggia. Geajn de 

TtPtE. 

ARE (ro) , ▼. A* Grappiare. RopAaatE. 

Raiing hufe. Coltellino da grappiare. ^ 

RoudaaETTE. ^ 

7o put rating forutord. Dare dello slan> 

CIO , DELLO SCARRAMENTO DELLA INCLINA* ì 
ZIONE ALLA PEUA. DOOMEE DE ELA aCtaEST. / 

Mìttme tacLiaAMT de Cafamt, 



r xiakTTME lacLiaAirr de l afant, 

ALLY (ro) with thè Heet. Riuniui alla flot* 
TA, all'armata. Rallìee LA rLorrx, a'^iasfie. 
Signal to rally. Sicnals di riunione. Sf 

caJL OM EALUSaeST» 

f^LLYlNG, s. Riunione. jR^Lzrsir£.vr. 

AM (ro) , T. A. Lavorare con la berta. 



4 
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rrs , METTEi DEBOEM. 



^ WL FaIEE AOtM LE MUB. 



To put a ship aground. InCAQLIAJUI con ■ 7o rom a ehip in order to taunck her. Cac- 
CHIGLIA NBL DARE A FONDO. MovtLLEE Pil/1 f GIARE CON LA BERTA 1 CONI PEI VARAR! UN 
LA pOtlLE, M 

To put under embargo. Mettere l’bvtaR'^^ S^ovi 

SUL BASTIMENTO. MeTTBE tOUi EMMAECO, ^ 



STIMCNTO. BlIBDEE y MOEtNEB OB rAtiSEAO . 
FOPE LE LABCEE A LA MEE. ^ 

. AMMER ehock or head. Bottone, testa del 

quando si inette un bascimeoto sotto icciu^'é ricalcatojo. Booros ou tete do sEFOototE.^ ^ 
stro per ordine del prìncipe. ^j'^tANGE (ro) , v. a. Ordinare , metter ih oi* i 

To put a ship in wood. IMBOSCARE UN DINE. ReNCEJi. / 

STIMBNTO. BotfSE pw FAiftEAP, Mettee vjO p Ronged in bow and quarter line. Disposto, 
FAistEAp EH Mois, Yuol dire aggiungere le ^ ordinato in iscaccq. Rabgì en icatiiPtEE> 
coste di riempimento e disporle negl' io# È un ordine di battaglia. 



tervalU tra le once o coste di levata, per 
ridurle con le maestre alla £gnra di queste. 
7o put in thè irons. Mettere ai ferri. 

DoaXEE DKS M4S OS SO/S. Afsmt AUX FEEt. 

Put alongride. Accostati. Accorre. 



RANSOM , s. Riscatto. RAnroa, 

Ransom of a ship. Il riscatto di UN RA* 
STIMBNTO. RAa<;oaaEMEaT D^oa bafiee. 
RANSOM (ro) • v. a. Riscattare. RAE^nastE- 
RAVE-HOOK , s. Ripping iron. Becco corvi- 
no. Beo de coemìx. £ un istromecio di ca- 
lafato. 
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^REAGII AT (fo), T. a. Coltimi, ciuhceme col 
^ V CANaOm. ArTMlMDtiM Arte Lt CASOa. 

RECKONING < TRUE ). Punto tuo , tiri- 

FICATO COLL* OMUVAZIOKI. PotilT ràtlflt 
Oli oasMtrit 

KEEF-CRINGLES, a. pi. Gassi 01' tuzamuoli. 

UttttAVX Dt§ ti$. 

Reef~lÌMÌMg. Fasci, fooiri, iinforzi sii 

TIRZARUOLI. DoutLVtt OU RfA'FOar Dtt R/«« 

Reef^tckìe fall. Tirarti , vetta oil fa- 
ItARGIilO DI*TI1IARU0LI. QAtAST bt tALAN^ 
avtx. 

pendant. Bmacotto oil faiait 
CH tlO di' TIRZARUOLI. PtMOtVt Dt PAtAVqOta» 
REEVE (io) any rop* end for end. RlxrilsCARl, 

irVSOIRI LI MANOVRI DALL’UN CAFO ALL'AL- 
TRO. RArtAiCM/À Dt$ ÌtAN 9 Urttt . 
f &EFORM (lo) thè Une of htttìe. Riformar! la 
^ LINEA Ot RATTACLIA. RerotMtt LA UCat 
\ Ot MATAtLLt. 

' REiNFORCERlNG 0/ lAo gun. Fasci di kih- 

rORZO DEL CANNONI. BAaOtt Dt AtUrotT 

\ o'oa CASoa. 

REMAIN (lo) or 10 fall <httem. RisTAii , ca- 
disi INDIITRO. Rttrtt DM a’aaaiìra. 

'ftJND (io) tht etdute. Restituiu il saluto. 
RcSDtt Lt tALUT. 

Tù rend thè tniute witk equal number ef 
gUJU. Ristltuui il saluto con icual hu- 
miro 01 cannonati. RtaDtt Lt tALVT ^ 

^ COUM hCAUX. 

I REPARTITION 0/ thè teamen. Distriruiioni , 
DIPARTO DIGLI UOMINI DI MARINA , Ot* MARI- 
NAI. RàrAtrtnoM dì» otae. ÀaéTtLOTtmtaT. 
RESHEATH (io), V. a. To theath atuw. Fooi- 
RARI DI NUOVO, RIPODIRARI. fisDOUtltt. 
KESTOW (io) , IO /loio antiv , to rummage thè 
koid. CaMRIARI , RINNOVARB LO STITA 6C10. 
CMAUOtt l^AttiUAGt. 

RIBBANDS (CHAIN). Formi, cordoni dilli 

PARARARCHll. LitTtAOX Dt* eOtTt^UAOtAX». 

RIDE (fo) al aitchor. Tancrecciari, tcccuic- 
CtARI SUL furo. TàWOVtt éUt L*AXetg, 

HIG (lo) thè eapstenu. GuirRIRI, mittiu L^ 

ASPI, ATTRAZZARE OLI ARCANI. GanNIN, 
Métttt , Otitt Lt» CAttéTAWe. 

RIGHT (NAVAL). Diritto marittimo. 

MAttrtut. 

Righe autem. Diritto in poppa. 

rovpt. 

Rigkt up. Diritto all* insù , verticali. 
DìOtr DM aoor, rrar/caz. 

Righi ahead. Avanti dritto. Dnoit di 

L*ArAMT. \ 

The wind is righi oketd. 1 l vinto A lÀ 
PRUA. Lt rexT ter Dtotr Dasour. 



To righi thè iiim , thè stern, etc. Mo.ntarc, 
DRIZZARE LA RUOTA DI PRUA O LA RUOTA DI 
POPPA. JUoaTtM t'tTtArt OU LirAMtor. 
IGHTENING of thè frames. Il hsttcri le 
COSTI A riRPIHDlCOLO SOPRA LA CHIGLIA. 
PttetcaACt. 

NO, s. Anello. AaatAO, 

Boat'» ring. Anello 01 SCIALUPPA. AaaxAv 
Dt cuAiourt. 

Top^sail haliard ieading ring. Guida di 

DRIZZA. Outot DM CONOUira Dt Dtittt* 

Yard ring. Anello, cerchio di pinnonc. 
AxasAU Dt rttoot. 

Ring~bolt, Pirro con anello. CntrtCLt a 

MOVOLM* 

fPing^boU with a trianguUr ring. Perno 
CON anello a triangolo. ÈcUAVOtS. 

Ring-tail tati. Bonnitta, coltellaccio di 
MEZZANA. BoaatTTt D*AtTttlOa. 

ING (io) , V. R. Sonare, ^oaatt. 

Ring thè bell for dùtner. Suona la campana 
PEL PRANZO. Soaat LA CCOCtft POUR OiXtt-. 
ÌUSE (la) «aW/y upon thè vraves. Salire , sol- 
levarsi AOILMBNTB SULL* ONDA. FtASeXit 
Mita LA LAut. Questa è una qualità (ielle 
piU pregevoli di un baitimeoto , e che di- 
pende dalla costruzione , dal catÌco e dal 
governo. 

The rising of thè luaUneries. Il levais , 

IL SORCEEB DEGLI ASTRI DALL* ORUZQNTX. Lt 
Ltret Dte airaai. 

The rising of thè sun. Il levare, il xa- 
SCBRB DSL IOLE. Lt Ltrtt DO tOLtlL* 

Rising ^ur tùmbers eft and fure. ACCULA- 
MESTO DILLI MATUI A PRUA I A POPPA. 

Montar dilla stilla. Accottatar ot» ra- 

MAMOOtS. yAtdaOUt» ACCOLkt» A fOOtt IT A 

rtout. 

BOB (io) or tabe to thè ivind of tMothtr. Bobari 
il vinto ad un altro. Ditottt Lt rtXT A 
va AOTtt. Questo avviene se un baicimentu 
a vele spiegate segue assai da vicino un 
litro, o come avviene nello stesso basti- 
mento alle vele anteriori per l'ostacolo che 
oppongono al vento le posteriori. 

Fondo di roccia. Fo.vb 



I 

I 



I. Gaatia, p oppongono al veot 

^ ROCK-GROUND, s 
IITTIMO. Da^l^p Dt Mocat. 

^ipOLL , s. Ròtolo. 
>PPA. J^aoir t.’d ^ Botta. 

■ Smeli wooden n 



Cavicliotto. CAttLLor, 



■oli to be<k in thè rope's 
toggA. Cavicliotto che s' introduce nelle 
anoodattire delle corde per impedire lo 
scioglimeitco. Botta. 

Haute roilers. Rotoli dilli ouaii. Rov~ 
itjox ots icoMttt», Servono ad agevolare 
il corso della gomena , e ad impedire che 
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U «triiJi $[ «mangi e guaiti iniieme t' orlo^ 
delle cubie. 

ROOF upon thè quarter deck or upon thè poojx.' 
Coperto sopra il cassbretto. Coen# *oh 

ts 94UL4IID OU »UR L4 DVUtTTt. i 

' ROOM , «.Spazio rella stiva. Rvh or kkoìh 
T here is agreat room. Abbiamo molto spa- 
zio MCLLA STIVA. ÌL KST Di CÌ4JtD KfOjf. 
Novi 4ro:t» dì Jisojf. 

Rooms bttween tht ìto\\*ed water cash. Iit- 
TRRVALLI TBA LB BOTTI D* ACQUA BELLA 
STIVA. F40X ium or nuu. 

ROP£ , «. COBDA. CoiD4C£. 

Jla^ged rape. CuBDA SHARGIATA , CORROSA. 
ConOAUt MAGVk f kK4lLtk. 

Rope-maker. Fumaiuolo. Cordaio. Coudìh. 
liope^ard. Corderia. OrnciBA db' corda) 
CoiDiite- 

Roper 1 Cordame , mahovrb , at< 

TRAZZl. C0iD4OK4 I M4Kmvràit, 

Rape end for punithaienf. (ku. Pezzo di 
corda, prusta del proposto 0 proposso, d^ 
castigo. Dacvs Di rsxror , dm rvxiTtonr- 
Preventer ropr. Corda di ritebuta bel 
CABEBABB. CiArATTi. 

Rope-Strap. BRACA PEL COLLI. Etti Dt 
MÀLLOTt. . 

ROPE-BANDS, «. pi. Tiranti, tette. RAiAittt 
Sodo le corde di un ptrtneo o di un boz- 
zello , alle quali lavorano gli uomini per 
iiiare o calare qualche oggetto. ^ 

ROSE Ushing. Legatura , imbrigliatura a 

rosetta. BiteURM 4 iOatTTi» ^ 

ROSIN , «. Resina. Rìmuis. 

Rotin kettle. Caldaia per la resina. Cm4u-\ 

DSOiV 4 ik%ittt> i 

ROUGH timber. LEGNO ORSCCtO. 8ott m»oT. 
Rough sea. Mare fiottoso. Ma MotfTivti. 
Rough i bardi tempestuout weather. Tempo, 
EURRASCOSO, roRTUBOSO. TiMrt TSJf PSrTXOX , 
CiAOtOX. 

ROUND day. Giorno intero di R 4 ore. /ous- 
. ttke Di A 4 ururet* 

ROW (io) an oncAor out with a boat , and bring 
thè end 0 / thè cable on board. Portar fuob4| 

CON I.A BARCA L* ANCORA, METTERLA IN MARE, 
E RIPORTARE A BORDO LA COMONA CHE ft 
MANE ATTACCATA ALL* ANCORA. MoUtLLt» itt^ 
cnkABCi. 

Row togetker , all nt once. Vogate insie- 
me , d'accordo. Nacì iMisrsLr. 

Te row cAeer/y, 10 putì away. Vogare con 
forza. Andare avanti. Doknh moms/ì aamk. 
ArANT rAi^TooT. Ttii AVAsr. Pa$»b rocar. 

7*0 row a long etrake. Vogare a lurche 
PALATE , DI LUNGO. NaOKF Dt lO.VO. 



X 



s. 



To row standing. VooARB in piedi. Nà- 
cii oMiOOT. 4 

To row sitting. Vogare sedendo. Naqsì 

AMStS, 

Fast rowing boat. Barca veloce a reni. 

C.lAOr QD/ MAGK MtiV. \ 

UDDER-COAT, s. Camicia del timoni. Bmah 

Di MAT. 

Rudder-pendatu. Saltacuaroia del ti- ' 
moke. $Avri-o4MDi DO coureKteAtt* fi una 
catena o corda che io ritiene , se esce dai . 
suoi gangheri. ^ 

Rudder cap or hood. Coperto sofra il ^ 
timone. Capot Di covrasAtL. 

Rudder-yoke or tea-yoie. Gioco del ti- 
mone. foca Du cooreR9i »tL. E un paranco 
che si trasporta ad u«o del timone o d'al- 
tra parte del bastimento. 

Rudder-pott. Controruota ssTERtORB di 
FOPFA. CottTir’irAnbOT iXTkasecK. 

EULE (MAST-MaKERS). Regolo dei costrut- 
tori degli alberi. PtSfViT^M. * 

RUMB point. Compass pomi. Rombo. Ponto * 

DELLA BUSSOLA. ArIA. Ahk. RmVMDÌ Dii 

coHtàt. Potar. Rduoi. 

RUN , s. Head way. Corsa , cammino del va- 
scello. MaHCUÌ , SlLLAOii Aia. 

The run of a gu a backward. Rinculata 

DEL CANNONE. RiCUt, DV C.4A'OJP. 

^UN (ro) before ihe wùtd. CORRERE COL VEkto^ 
IN FOPFA. CoDiiX rSNT AiPliii. 

To run thè gantlet. Passare 3ER la rag- | 

CHBTTB. Covitia LA MÙOUSi. 

' To run foul in thè side. Abbordare CON 

TUTTO IL GORFO DSL BASTIMBNl^O. AmoADS» 
Str MtLLi , DZSOCrr AO COAfS. 

' To run foul , to come to a ard. Aeror- 

DARS UN BAtTlMENTO , ANDARB ALL* ARREM- 
RAOCIO. AiOiDiSt , AiAtSiti, 

To run foul each of anotker. Correre un 
> BASTIMENTO SOFRA UN ALTRO. CoC7j|/A l'vM 
san Caoth. 

^ To run aground* CoRBBBB A terra , in- 
vestire COL RASTIMENTO. CoOMSt A rXNSS , 

S" kCHOOii. 

To run aloft. Ascendere , montare. Afo.v- 

■ti. 

To run or to rig thè studding^eaìls hooms^ 
out, SflNCER FUORI, ALLESTIRE IL BUTTAFUORI 
DEI COLTELLACCI. PoVtSift t.U BOOTA'-UOìS ^ 
Di» MOK/ntre». 

To run or to moke n knot» an kour. Cor- 
rere M NODI DI TRECOlUOLA IN UN* ORA. Fi Liti 
H Kman$ pak utvitr, 

IPUNNING heap sea. Marb che scorre a grosse 

MASSE. CLAPOTAGei AiilOLAGC, f 

i 



% 
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Running dcwit tidt. Nassa chi il as 

SAf«A. RiFLUSM ci IIAIB. SdéKKK AéISSdi/Tà 

Runn^g up iid 4 . Massa chs ascbhds. 
Flusso dsl mass. «ro/rrAArr. 

iht rumting tide, Coji la coskshts 

CALLA MASSA. Arte Là ìTaAÌS COUKàl»rt. 

The ruHitiAg agatntt one another 0 / two 
tea» or s**'eiU , èy a sudden thift of ivind. 
L* ìmoontso ci due cossmTi ci mass rss 
US IMMOVTISO SALTO CI TASTO. L' à RUlOLàOt^ 
Ot LA MAH. 

Runauig p^iri or higkt, Pasts COSSBHTS 
C* 0*VA MAMOTSA. VlTTAi CeVAàKT cVaa 

mAwmvrAt* 



ih rSUA , COSTSOFSUA. 



■s. 



A[L ( 19 ) or wett. Fas tela rss Lb<^ 

TAST8 O fSS FoSBNTS. /'«JAa E-t OU Outat 
To taii OUt. ASCAS FUOBl a tsla. Sbucas 
' DAL SOSTO. DrànaifOtR, 

Tu 'Oti eloee kauled. VsiBOOXAMf anoar^ 
t ALLA BOLISA. ALtait à la BùoL>tie, 

To tmil ‘harp to thè mnd. Andasb stsbttiÌ 
\ 4L rssTO. SMHHtà L9 Vtar. 

) To tati dong thè short. Vblbgciabb tssra 

nSSA , MASIAA MAStNA ASOASB LUMCO LA 
y COSTA. EàMoee^ pbolouoasì la core, AttAt*^ 
TAaaa a riAAr. 

Y To sad both skeets aft. Cobrbsb, tblbc> 

I OlASS COS AMCMCUB LS SCOTTB INOIBTSO. 
t C vAiA taTAA o,vx ievarts. Vuoi dire culi 
I remo favorevole. 

To sali in compony. ASCABB Dt CossBSVA 
All.a or enasmrA. 

t The eoli* are weìl tnmmed ? Soso sssc 

OSICSTATE LE TALE? Llt VOtLAS AOaT J/AA 
OAtAsfi e» T 

^ SAii..-i<OON. CaMBBA CELLE TELE. SoOTM AVX 

rof tt, 

< /SAIL-TWINE , A. Fiio da vblb. F l a rntrr 
\SAVE who con. Salva chi si soò saltar*" 

I SàurA oui sAor» Grido 

Y del ma. gior l'ericolo. 

SA WNG A«ifd aetttng. Reti di komficato. C. 

^ SA— tat*. Sono refi che si dispongono som 
^ la gabbia a modo di ricevere i persi ch_ 
p«ii«utio cadere dall' alto in caso di batta- 
glia , c CIÒ a difesa dell' equipaggio. 
IBcAKF , a. Palslia. Ecaat. 

A Douhte scorf. Palella o rALSLLATOSA Dor-^ 

^ TIA. ÉCAAT ÙtlUAlA. 

Long scorf. Palella luhga. Écaat loac.] 
Bua ecorf. Palella all' estsemo quadsaJ 
ÉCA sr A AOVT qOAMMX* 



che 



fa al C48>1 



Hook otui bua scorf. Palella a cangio. 

Èca ar AH eooc, 

:OH£, s. IsTACLio. Istaocatoba. Eotaulk 
jOKE (to) f V. a. IsTACLlASE. EaTAiLLm. 

COON DIÙKÌl f S. B A S ATT LSI A. BàtiàTt ASIA.E uo 
luganao del padrone del basiimeiito per 
cambio di carico, per rotta falsa, ecc. 

A. Cosi cliiauiasi talvoha un' onda grande. 

Heovy sta. NaSi ohloi^O. HOvLtosA. 

Gftot sta. L'acitazioms del mass. Ìamss 

DA MAO, 

Head sto, NaSE 
^MaO da CàfASIt. 

Long SCO. Nasb lungo. Ohob lunghe. ^ 

Mio LOAOOA. 

Short Aro. Ondate coste. Mao covata, 
£à-BLUBB£R, s. Ostica di hasb Ootia da 
MAO. E una specie di piccolo pesce. 
^EA'fiO^T, s. £ un vasrello che si sostiene 
in mare con fermessa, scasa travagliare col 
moto de' SUOI aibm, ree. 
iE\-SCOUK£K, s. PiSATA Ladbon ci habe. 

PlOATA. 

\-^£RVl(jE siovy. Seetizio IN mase, nella 

MANINA. SAOrtet DA Là MsAtag. 

Active Service ot eoo. Sebtieio attivo sul 
MANE , Cioè eoa la persona. SMortCA Acrtr 

or MAA. *■ 

:A>WEEDS or sra weor. Essa che csssos nel 

^AKE E ALLE COSTE. GotMOSt. SaAT. VaomCM. 

(to) of thè day's wotk. Stasilise i punti 
^ DBLi A botta fatta nelle ventiquattro ore 
precedenti sulla carta manna. ComeAtsaA 

LA CASTA. MlTtAA LAS rO‘Kr$. 

To set all thè seroiceoble toils. Spibcase, 

METTCB FUORI TUTTB tS TELE CHE POSSONO 
^ SBSTiSE B POSTANE. COPSIRSt DI VELE. MaTTAS 
TOUrta LAS rOtLAS qvt PAOrAVT AAArtA ET 
rOATAA. 

To set up thè frames of a shtp. Alzabe, 

'CItPOLBB A lUOUO, DRIZZABB SULLA « UtULIA 
LP COSTE DI UN VASCELLO. LaVAA LAI COUfLAA 
n'UN ràttSASV. 

ARE of thè prize Money. Parte dsl talosb di 
UNA PASCA Paat di mtSA, Vuol difr quella 
parie che tocca a cisscuno , secondo la leg* 

'gè , nella distribusioue della preda fatta. 
RARK’HOOK , s. È una bacchetta con cui 
s' infilza il capo delle aringhe per seccarle 
al fumo. Aias. 

HPI)-S£A. Colpo di mane. Coup da maa. 
SHEER.DRAUGHT , s. Piano ci elbvazioie. 

^ PtAJt D'iLÀrATioa. Disegno che rappresenta 
nn basrimeuro veduto di fianco. 
SUE£R-LAS)HlbG, s. Volta ali a posTocnssE. 
PoATvoAtAA. Speda di nodo o gruppo^ o 
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vero lfg«tura incructau che $i Ta paruc 
larineate alla toiDmirà di uua biga 
teaere uaiti i tre legai che la formano. 
SHIP (ro) much waur at ut. iMBaacate 

ACQUA per le onde e colpi del mare. £e 
jaa^oaa Ètjocouf 

Shift o»r*. Akjia i acmi. Anne àytnotit. 
un comando per diaporre i remi a vogarf, 
SHIP*BUlLi)£d ( *• ) or m^stgr xiktpM*r/^Ar. { 

ÀBCKlTSrTO NAV4LB. CoSTHDTrOBK DI AASTf^ 
UCNTl. CoVtTRt/ertVn Ot F4tS*K4UX- % 

Ship full to thè heam, Baitiuckto oabicc 

CIMO At BAGLI DELLA COPtATA , TBOffO CACy 
CATO. f^4lSS£40 MUMBOTà. 

SHORE (LEE), •. Rira , spiaccia bottovarto 
Cora» mrdOB sove tt vbst. 



'SPA >llSti ivmd'n/j» crai. Vagalo roLAMfC. F/a- 
>4X ou CtBksrMX troLMMr, 
jPtUGS , •. pi. Pu^rc. Piccoli cblodi iahza 
tbsta. Pbixtb*, Pert § cloom saub rara. 
SPRING-UOOIC ( .. ) or /pri/ij^->(Vor«. Cava* 

SrAACCl A MOLLA BPIBALC , A VBRJCB. Tt*i~ 
B004BM ecBxiBH , 4 acj.*oar> 

STAFF to meatur* holt holet. Vbaca pei mi* 

8UBARI LA PAOFOXDITA OBt BOOMl OSI PB&Ml. 

SoxoK oet raoff» obì outrtLLtt. 
''STANDING-LEEGU , a. Raliuca di caduta. 
R4Lmuoi DB envTB> E quella corda che è 
cucita al lato perpendicolare della vela. 
Stoitdut^ riggings. Marovab fbams , oos> 

MlBRTt. AftartforafcX Domunres. 

Standing or tettled wiad. Vasto tTABt- 



SAare or «Mxr propa. Aghi , puhtslli decli^^ lito , vcaro patto. F’ajrr ra/r , sraitr. 
ALBERI uaaù nel cArenare.i4f09/tLf/ Dal Mara.Jl^TAPLE , a. MACACZtNO , luogo di ocroiiro 
SHOULDER-BELT, e. Banoolibra. B4 Xdoo4 ^ Dt MCBCAifZtB. Evraaror. 

/./àaa. C quella traveraa di cuojo alla qualel 
appendono le Gatclxeue di cuojo che por* 
taoo i aoldaci» ovvero la giberna che è più 
in Ufo al preaente. y 

SIDE (LEE) of thè ship. FtAXCo dbl yaicbllo 

BOTTOVEBTO. CoTÌ BOUt Lt reST. 



Side~<outeter tiaAers* Alette dbll'abcac 
CIA. E-rtist. 

SIEVE (POWDER-), •. Setaccio da polver 
Tamho da polvere. TàMIB 4 pouoìib. 

SINGLE-OAllS (•. pi.) or tkulUrs. Remi a puht^ 

ArthOXt 4 PO/MTI. 

SLEDGE, e. Cabbbtta da TBASPosTt. CMaa/or 
Cxaaoaia. 

SLEDGE , i. Traino. TnAtu. ^ 

SLEDGES (a. pi.) or hilge^unt^t. Vaie fer va- 
rare I VARCELLi. Coite*. 

SLIP (to) thè tahle. Filbociarb la comoba dal-J 

X.'S8TREIItTA.f4/aa FtteR LE CéBLE T4B LE *OV 

To slip thè <ahU with a buoy upon thè et 
Fileggiare una comona dall* estremità con 
una boa ad BSBA attaccata. FétBB riti 
T4B LE Èoar erte pxk a->vÌB sub ì.e bqut 

SLUICE (DOOR)» s. Chiusa a porte oe' fio 
e oe'bacini di cnilrusiunc. ÈaLa$E a roafa 

S&IALL aoerage. Piccola , ordinaria avaria 

Ar4Bte or.Di a/Aine. 

SMOKE foU yard. Pennone della vela di pum< 
f^enctTTK DO MÀtQOB. DiCflit di quello della 
vela che si mette dmanxt al focone per tm 
dire la diffusione del fumo nel baatimeo 

S.MOOTH , a. Liscio, eguale, a livello 
Éo4t^ OK jr/rcao , catvc. 

SOUND-SHIP. Bastimento di legname iano.I 
V 4t!.*B40 DK aofs està. 

SPADE , s. Scotola. Paletta. Ebtaoe. £ 
ordigno per teparare la lisca dalla canapsi 



STAVE (to) thè catkt. Mettere le sotti la 
doghe, ilfarras ass rvTittùà* r.v raoors. 
Ciò si fa pel più agevole e meno volumi* 
DOSO trasporto* 

TAVES of iron. Stanche di fbreo. B 4 itM 0 T* 

DB FBR. 

TEELER , I. Aire, majire fosto tea don. 
ffoanacf emtbb d*vx. 

STEER (ro) proper course. Governare il ba- 
stimento SECONDO LA SUA BOTTA , lecoodo 
la rotta che debbe tenere. Govtbehea Ds/ts 
94 BOorM. 

TEER euddy. Sotto fopfa. Coquero/v. £ nelle i 
piccole barch*^ il luogo coperto a prua. ! 

STERN rape. Coda 01 Forra. CBOortàBB» £ 
una cor la che si manda da poppa per or- 
megRÌo o per imboscarsi. 
jSTOCK or nave of m wheet. Il mozzo o* una 
ruota. Lb MOreo o'vitB bove. 

TOCKS (for co/tttruction ). CaNTIBBE DI CO- 
• rRUZiovt. Cele de coasrae/crfo.v* 

TOP-ROPE, s. Corda di fermata, di rite^ 
nota. Coeok oe BeTtxoE. E quella eoo 1 a« 
quale sì arresta il moto di qualche oggetto \ 
allacciato ad un' altra corda* * 

TORM (thè) bh^s doum. La burrasca ya.^ 

CESSANDO. Le TEMrETE *E rABELTEE. '' 

OVE (TAR-), ». Stufa da oataahi. Oou- ‘ 
oeoyfXBBiE» R 1* officioA dovc SÌ CRtramaoo^ 
i Rii e le corde. 

(to), to furi* to hand a sail. ImsR0GL1ABM\ ^ 
SERRARE UNA VELA. FfBLEB VXE tOlLE. f 

To Eto^¥ an cnchor. Mlttbrs un* ancora a 

FOVTO, hl*TTHE V.SE ANCBE EU EO*Ti. 

TRETCH (to) a line or rop*. Stender a * 
LUNGO UNA cordicella, UNA OOBDA. £s,Ojr- 

G/N, LOVC/S DUE LtOUM , OUE GOBBE. 
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TRAVELLER of tkt jtb* Anxlio del cean 

FLOCCO. Racambeào DV OHaHD foc. 

TRAVERSE (ro) /rom land to land ^ to cror»> 
Teavsasaee da una eifa all* altea. Tha^ 
FEgttM o'os» Miys A t’jorxf. 

TREST {thè) of thè anehor. Collo dell*ancoea?| 
COLLMT o'aaCAE. 

TRIP {to) thè ofichor. Muovere, etaccaes l*ah< 

RA DAL FONDO. Paiàt tàUTan l'aatcaa do roa^. 
TROUGH of tkt tea. Il voto , il feofondoj 
TRA DUE ORDE. Z.'«fr4CA ntOrOMD BT ftDj 
' MaTRB DIVX KAQUtM. 

TRUNK of a ^ack scrt\>/, Cama di un crico, 

DI UN VERRiCSLLO A lUOfA B RFRARCA DEN 
TATA. TitàUQX POUB FÌR/.V. ^ 

TRYING, •. Aud pare. Essere alla cappa. 
AcTtoa De eAfkrea ou o'ifas a la ojbb. 



VERTICAL , a. Verticale , peepesoicolarb 
. all" ORIZEORTB. VeKTtf'AL, 

yertual or riiin» pian draught. Piano ter- 

TICALB 0 DI BLEVAIIONS. PuAA yMRTICet, OS 

terie* C il disegoo che si fa del basti- 
meato io uo piano, il cjuale si coacepisce 
che sia verticale , e tagli il bastimeoto per 
la sua lungbeiia o per la sua larghetca. 
NDER {Skot) ivater. Colpo di cannone nel» 
L* OPERA vìva. CoDF dessous , D4STS LIS 
mureee rtret, 

NHANDY thip « ship of inferìor foahVy. Ba- 

STINENTO DIFFICILE DA MANOVRARSI , CHE 
NON CORRISPONDE ALLA MANOVRA. VaiUKAD 
• MàgrAte ttAamoi‘ei ee, 

UNIFORM , s. U.NfFORMt , DIVISA. Uatroeaa, 
Vestito simile assegnato ad una compagoia 



That veitel is trying. Quel bastimento di soldati o mariaaj , uflìciali , ecc. 

ALLA CAPPA. Ce MATtmear ssr a la cnfs. jjTlJNIACE (ss) a bonnet, SciOCLlRRE UN COL- 
TCB {Lead‘Unt). Baia, tinozza della coedV ^ tellaccio. DitAcee oae sovsrarrc. 

DI SCANDAGLIO. Baìllm DE SOROS. ^ ' 'UNLO AD (/o) (v. A.) , to ditembark. Scaricare, 

Match tub. Tinozza da micce, air orlc^ *sbarcaee. DkcuAeoee ^ okeAeqoee. 
della quale si tengono accavsdlate le micce . • To wdoad a thip. Scaricare un basti- 
accese nel tempo di azione , con acqua nel| mento. DkeuAnoeR va aerteE, 
fondo, affinchè restino estinte le scintili* hUNPLANÌC (so) a /Aq>, so rip thè plankt of. Es- 
che dalle stesse si spargessero. I vare U fasciame ad un bastimento, stag- 

Craiuids tub. Spola o spoletta di granata. | carne i majési , le bordature. Démoboer 

Pg$kE DE CEEaADE. * 

TURN tn thè cable. Cocca , volta della coJ 
MONA. Tour oAa» le cable. Annodameoia 
della gomooa ripiegata sopra sè stessa. I 
TURNING so (viAdtvord. £ quando veleggiandji 
si procura di avanzare contro il vento. 

TWO-DECKED lA^. VasciLio a due ponti 
VaIUEAD a DEOX rOATF. 



V and U 



V kìlB {frame), InTBLAIATURA DILLA 01R0TTA.< 

Fur. CADRE DE LA OiltOOETTE. 

VARIATIOK chort. Caefa delle variazionì 
o declinazioni dell'ago macnetico. Carte 

DE DkCLtRAlSOS OU DE TARIATIOa. QursU 
carta è dedotta dalle osservazioni fatte sulla 
direzione dell' ago magnetico in diversi 
tempi e in diversi paesi o punti di mare. 
VEER (so) ( V. a. and n.) or So oear or so tlacken 
To ease OUt, FlLBCGlAEB , MOLLAEE, aLLEN- 
TABE. PiLERf MOLLtR. 

The vvind veeri or otars mft. Il vento gira, 
SI VOLGE, VA A POPPA. Le VEttr a'anovNi. 
YEINS or straket in wood or timber. Vene dei 
LEGNI. VeiaEA DAue LEE EOiE. £ la dire- 
aionc e 1' intervallo delle loro fibre. 



CAENE 

DkLtrRER oa fAtEEEAO DE EEE MORDAOES. 

UNREEVE (so), v. a. Dispasiaee una coeda , * 

UNA MANOVEA. DkfAS’^ER OaE MAXmvrRE. Tì- * 

• rare una corda fuori da un bossello , da * 
una radancia , ecc. 

UNSERVE (so) thè cable , so saie th* stroice of. y p 
Levaee la fooeea alla comona. DerooM-- 

RER oa CABLE. 

UNSHEATH (so), v. a. Sfoobeare. Levaee la Jt 

fooeea, IL CONTIABBOROO AL BASTIMENTO.^ p 
DkoovEteE. ^ 

tJNSHUT (so) <v. a.) a ktrhour. Schiudere,# 

^APRIRE UN POETO. DeEODOLER oa rORT. Li- a 
' berarlo dagli ostAcoU che vi fossero al su» • t 
ingresso. * $ 

iJN^TEADY bretxe. Vento instabile. Faasa a 
if-aAtt. ^ A 

UNT\RR£D roptf. COBDA Non catramata. Con- jT 
DACE aoa oooDRoaai. # 

UP oart. Leva ebmo. Lire rame. £ un co-* m 
mando ai rematori onde cessino dal vogare. 
UPON an eoen keel. A eoual pescaee di popfa* 

B DI PRUA. A va TiRAAT d'eAO BOAL , EAa» 
DtrrkREHOE DE rOORE A fROOE. 

UPPER portsill. Soglia superiore di un por- 
tello. SoMJvsza d'ox eaboeo, « j 

Upper rounding of thè ttern , roundtng of 
thè tafartl. CORONAMENTO DX POPPA. CODAOM- 
jrZM«.Vr DB FOUFR. ^ 

e 
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AGES» I. pi. Pay. Paca. 5orojr « j*4/«. 
fPngt* 6y thi 9Ayoge or thi kitt l»j th$ run. 

X PàGAMSIITO rCL VlACCtO. \lAltM40M. 

WAlNSCOT (TAm). Foobju di rorrA. Tavoli 

SOTTILI. £ìVC4/AA. ES9VMIAS. 

WAIST-RAIL , I. Foama f cordone del tìancol 
esceriore del vascello dal castello dì prua ì 
castello di poppa o cassero. Li»»t oa risos 
tPaitt^ntinng. Rari ot bastuioacqio. F\ 
Air DA mÀAtinOAOi. Questa st dispooe 
tratto tra i due castelli. 

WAKING ( f a# Aaoyj are fioating end). I c 

TITILLI COBO CALLIOOIAITI , VICLlAltO. L, 
JodAas rtiLLAAT. 

\ WALL-XNOT. Piè di follo a testa di mor- 
l\ Col da rose a tata da moat. £ una sort 
di nodo o gruppo di corde. 

%WARF or thipwright't yard. Cautisri 01 c< 

V mUElOKI. CmAUrnA da COWSTAOCTtOtt 

^^^ASH-fiUCK£T, s. Siccaio fbr lavasi. Sa. 

\ A LA ria. 

* yask^y. Gioii I di lisciva, di bucato. 

* /nei ni laaaiva. Souo i giorni destinati 
lavare i panni de* marina]. 

I 9 Wask^pump at thè head. La tbomba 
W riUA. PoMfM ùkrAATA AM COtrAA. 

X WATCH-SLATE (f.) or Aoerd. Tavola di l, 

M VAGMA. Tamia o'aadùiaa. Questa serve pj 
I iscrivervi prontamente col gesso le osser- 
vai ioni nel tempo del viaggio. 

^ WATER, s. Acqua. Eao. 

\ To jfeteh water. Faii acquata , iattusè 
/* U* ACQUA , riOVVIDBISt D* ACQUA DOLCI. 
t FaiAM AtOOADA. 

^ WATER-UOY , S. CltTBRIA CALLICCIAHTB. 
\ CiTAAMA rtOTTAMTA. £ uos sorts di barcs 
i * da portare acqua dolce, sansa che vi entri 
acqua del mare. 

Weuer^hote. Manica di cuoio. Mamcma 
I DB cvtA. Serve per trasfondere un fiuido 
da no vaoo ad un altro. 

V WATER-LODGED. £ lo suto dì un bastimento 
A reso pesante e inerte sul mare dalla grande 
k r quantità d'aoquainesso introdotta per le falle.. 
WaTER-MAN , a. Wherry wum. Battilliiii. 
Batalada. 

M Water (io) tà« piuap. Caucasi la tiomba, 



The beattng of thè ti'avet againtt thè skip. 

Il lATTlMBNTO OBL MARI , COLF! DIt MARC 
CONTRO IL BAfTUIBNTO. 1.4 AATTDnA DA lA 
msA coA^rii lA rAtuAAo. 

WAV {thè) of thè cradte. Contbotasi fer va- 
BARl. CoiTAS. Sono que' lunghi legni posti 
sul cantiere di costruitone , a lato de* quali 
scorre il letto del battimento nel vararlo. 
EAK. (to òa) on thè rudder. Esser desoli^ 



01 timone. Ersi lacma dm courtAMAti. Si 
dice di un bastimento che non obbedisce 
I prontamente ai moti del timone. 

WEAR (/o) ( V. a. ) or (vare. Virar col vento 

(N FOFFA. ViMAA rAMT ÀAAtiAA. 

EATHER (thè) elears up. Il tempo si fa 

BELLO. La TAUrS AfrtMAi AST AM AÈAOTUAA. 

EDGE ( Siaall iron) to drive in a tree nail , 
in arder to swell it* head. Piccolo conio di 
ferro per aprire la testa di una cavicchia 
onde ingrossarla , coll' introdurvi a fona 
una teppa di legno. Épitoir, Questa zeppa 
dicesi Épite. 

Launch wedget. Cunei. Ven. Cugneste. 
CotMA DA eMAMTtAA. Sooo di varie grosseste 
e lungheise , e servono nell* operaiione del 
varare. 

WHIP-STAFF hote. Sfoitblli , stibagli aperti 
NI* bobdi. Holota. 

WUIPPING thread or twine to whip ropes. 
Filo pii lbcatubb intobno alle cordb. 
Fìl da adauoaa. 

WHITE fir. Abetb bianco. Sam alamc. Specie 
di albero di legno dolce. 

WILDY needit. Ago imfaezato. ÀtoauiA Af 
roLÈA. S* intende 1* ago magnetico , la cui 
^ fona è alterata, onde non mantieue nè esat* 
temente uè costantemente la sua diresione. 
WILLOW , s.SiucB. Salci. Saola. Specie di 
albero di legno tenero. 

WIMBLE (s. ) or drill. Tbapano , fobatojo. 

fratti A. 

WINCH (s.)or Jid. Mibotto. hfiMor, taahl- 
AOM , tetgjMOOAT. £ un peno di legno lungo 
che serve, messo tra due assi segate, affinchè 
ss secchino più facilmente, o ad altri usi. 
WIND ( /Ae ) has veer'd aft. Il vento cibò A 
POPPA. La rsMT a adommà. 

Ifind on tko heam. Vinto di tbavbrbo. 
Vamt da TAArAAt. Veoto che spira uelln 
diresione del bsglio. 

In thè wind^ wind a-head. Vènto A prua* 



farla prendere, fare che cominci a tug- k y^MT dm lonr, au kamt. 






gare. OtiAAOAA la eosrei. Questo si ottiene f 
coir ammollire i cuo] dello stantuffo. 

WAVES , s. pi. Ondi. Fiotti. Cavallobi. 
LaMAA. tioOLAA. MoVTOgA. 



B'ind wkiek eUart tkt mr. Vbrto CMS 

BOACCIA LI NUVOLS. BalAI DO CiAL. 

WIND^BLOCKED iai7. Vela bvbrtata. Foua 
DÀMAStàM» Diccsi di una vela che riceve H 
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vento io ralinga, cioè nella direeiooe della 
lua superficie , c quindi sbatte senta portare. 
WIND'ROAD. Espresstoiie per significare ciòj 
che avviene quando il bastimento è all* an- 
cora, e il vento, essendo contro la marea, 
è gagliardo abbastansa per vìncere la sua| 
fnrta, e mantenere il bastimento sottovento 
della sua ancora. 

Land wimd. VuTO DI TEUA , TE!fTO Vf 
SOFIA. VtNT O* ÀMOVT. 

WING>TRANSOM , s. Tbigaicto, dracaktb. 

Ltam oc mavKOi. Okandì saaac dabcassiu 
WINTER station. Staziokb d* iKVSJtKO. Looco 

DA SVERMAJtE. UtrsUStACS. 

WITHIN gttti shot. A Tiao di cahnoke. A l7 

F0A7CC DO C 4 A 0 .V. 

Witkin thè cabla taar. Spazio compre^) 
DAI citi di U«A COMOMA ADUCllATà. EffàCE, 

tv DSDAtiS Dt LA COC/ttCC OCA OSStCi. 

WITHIN ( /o bt ) sìgkt of thè land, E^atts 

VISTA DELLE TSttB. EtìK MS l'Ut OC Tsitas. 

WOOD fuel. Lbcha da fuoco. BuLarras 
so/s oc caAvrrAct. 

Dead ioood. Legno morto. Bots sroar. 
Rotten wocd. Legno marcio , consumato.' 
Boti root»! , cottsoMstk. 

Worm-eaten wcod. Legno tarlato. Bofs 

rtKMOOLO. 

Flùated wood. Legno fluitato. Boìs\ 

rtOTTi. 

5/racil: wood. Legno che si affonda nel^ 
L* ACQUA , CBE È PIÙ PESANTE DELL* ACQCA.^ 
Bots rojvoA/cs. 

Druxy wood. Legno eiccaldato. Boi$ cs/vt, 
icBAorrà. 

Wind-fallen tvood.. L egno abbattuto da! 
TENTO. Boia castut. 



A wood of high and lofty treei. Legno di 

•JklBERO d'alto FUSTO. H>Ut Dg UAOTt fUTAie. 

WOOJEN angine io confine planks. Tanaglia 
DA LEGNI. TtMAttLt OS MOis. Ordigno che 
serve per tenere uniti i mijeri del fasciame 
oeir atto di bordare un bast<mento. 

JFoodca inallet. Maglio di legno. AfAULsr^ . 
OM aon, “f 

Wooden pipe^truak. CASSA DI LEGNO. Teàavr. * . 
A trunk or pipe to shoot any thing. Cer> 
SOTTANA. SAstàCAiie. E Una lunga canna 
con cui soOìando si può lanciar qualche 
cosa in essi coutrouta. 

Wooden ihiuible. Radancia. ATaacoc/Lccr. 
OODEN-SHEA.T11ING , s. Contraecordo. 
itf.«rtc,cracc. Fuder.i di legno ad un basti- 
mento, ricoperta di teste dì chiodo. 

OOLD (ro) , V. a. Lccabb intorno , trin-\ # 

GARE, /lousras. i* 

OP^K (io) windward. Orzare. Dirigere lav 
corsa del bistimcnto verso la direaione dH 
vento. Dtn^cr la course du còte du vent. 
|VOUK-TiME, s. Tempo di lavoro nella cior-/^ 

NATA. Euà 40CHÌM. 

Time of leaoing thè work. Tempo di biposo * 
assegnato.agli opera] per cessare dal la^ 
voro. DkuAOcuàg. • 

RAIN-BOLT , a. Galloccia, id*To/r. È uno 
^strumento di ferro curvo per occostare e ^ 
conguagliare i legni di costrusione. 

RESTLÉ (/o) against thè wind. Tenersi 
^STRETTO AL VENTO , Senza far conto del 
viaezio o della deriva. CarcAKF.it le rewT, * ^ 

WRITTEN or verbal order. Ordine scritto o 
VERRAI S. Ocoss tCElT OU rSEEAL. ^ ^ 

ROUGHT , thrummed mat. Taglietto lar- 
dato. PaìLLST LAUDE. 
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APPENDICE 

DI VOCABOLI E FRASI PER LA MACCIOR PARTS DELLA VENETA MARINA 

AL VOCABOLARIO 

ITAL-FRANC-INGL. 
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A 

Agente eoMfhUg. aciut covrTABLK. ackkt 

aCCouhtails. Uomo d* affari de* quAli rcu* 
* de conto. 

' AGHI ptr graiivi. AlCUiLLU A baukcui. Botf 

MMM0LM4. 

AGDGLlE da ctBara Veo. , una dalla quali t 
a/Mcata a ciastun aornamono par Utuntrlo 
a far uacirt il poìvarino. EriJieLBTTBa , doni 
une est attachée à vUaque coroo d'amorce. 
PatMttlG-WlHK, 

ALE <r una femmina di timane. PBBTUBla db 
oouvuMAiL. Pìht tw$ or thm aoooait. 

Ale di ufia flotta , d' uf»' armata nasale, Lea 
lUEI D*UBB AtllÉB MATALB. Tut ITiarCI Of 
* r/«tr. 

* ALZANA da cairA/o. V«d. Cab db bemobqdb 

D*OaB CHALOOFB Ott D'OM CABOT. Gutn^HOtS 
or oo«/a-aort or a aoàt. 

ALZANELLA da gegomo. Veo. Cullili A toua- 

•B. rofr-Aor#. 

ANCOROTTO. Ancora da gegomo» Yen. Abobb 
D'A rfOCBCHB. AnCBB DB TOUACB. SmalI 
Aowea AMraoH. 

ANCUDINELLA. Bigorrùa. Dtrenua. Piccola 
anfuiiAO. BiQomB. A emàtt AwriL, 
andar eotto la gomena. Pabbbb Boua lb cablb 
A vee la ehaloupa pour a*approchrr à raocre. 
7*0 vHoea-nva tmm eAattc. 

I ANELLO con risa a epin di pesrt Veo. , con 
chiodo a barbone. Anmbao A FiCirka. Rnto 

WtTM A nAO^MOLT, 

^ ANGELO a mezze balie. Dimi-bouibt bamA 
Aaro^-rA or e^o^t^ee» a étr-BALLe* 

ASGHIERI Veo. FiBt db «Arre. Hook or 
i*o» u>>oa or a boat. 

ANGIOLOTTI di ferro. Yen. Bodlbti bahU. 
Bak^buotè or DovMLB-atADt» itfora. 



ANGUILLARE. V. J7f/cr. 

ANTENELLl. EarAita. SrAoe. 

ARCO della coperta. Rblèvbmbnt, boucb du 
roBT. Surra or tmk eatr* dkck. 

ARGaGNO di batteria. Yen. ArrAABlL. Palan 

DI BATTEBIB. Coit-TÀCKLK. 

Argagno a due vette. Palaji aiiirLB. A 

eiXO'M TACKLE. 

Argagno a tre vette. Palan doublb. A rwo- 

rOLD TACMIK ( Fìg. i88 ). 

Argagno a quattro vette. PaLAJI A DBUX 
rouLtia DCUBLAB. Taott^TACKLE or a tackle 
eompcsed of two doublé hìockt ( Fig. 189 ). 
armacollo del pennone di maettra, Vao. Sua- 

FENTC DB LA CRANDB VBAGUB. Cor Or TMM 
MAtM TAKD. 

ARMARE una oc/a. Cucirvc te ralinghe. Ralik* 

ersi f CODDBB LBt BAUJICUBl A UMB VOLLE. 
To tEW THE aoLr-rora# to a »AtL, 
ARMEGGIATO od ancora e provese. Amabbì A 
i'ascab bt fab le tbafebi om fab bob 

ri ABC. hfoOKKO AT AMCHOK AMO JLOMe, 

ASSILI d'afusto Yen. , dovonfi e di dietro. Et- 
SIBUX D'APrUT D'ATAIIT et d'ABAUAE. AxlM’» 
TEEàA or A rOJtU CAKKIÀOg. 

ASSORTIMENTO. Aìsoitimbnt. A tOKTMMMT , 
A SET or TttiHot. E onA quAntità di eoa# di- 
verae ordioace ioiieme eoo certa regola. 

c 

Badili per zavorra. Pelle* db fsr foui leit. 

SunrEte roM mallamt. 

Bagnare U coperta. La ver le fokt. 7*0 tFAsa 

TUE DECK. 

BALANZE dei vari. Yen. PLATE-roBMBS foub 

LIt COITES. PtATrOMMB EOE TMK W AT OT bUgi- 
wa^s in loarAin^ thè thipe. £ la piattaforma 
o il auolo preparato con aaai, aul qnale ti 
diipoogooo le vate per varare i TAlcelli. 
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BALSE. Sorta di salterà del Perù, di cui ei 
servono per navigare con una vela quadra. 
Banchi d* una fcialu^tpa. Banos d'u.sb cha- 
LOUFS. TiàWÀKTi or jsjrj or Kowtk» m à 

904 r. 

Banco di mezzo ^ banco maestro. TraVSB* 
SIEB ou BAHC OU MIUSU. Aftift 7HWJ9T Or 
MtDDte rtttrjKr, 

Banco di poppa. TaAVKBsiXB db poupx. 
Stessi TUtrcàT. 

Banco provtere Ven. , di prua. Travbiisikr 

DB pROUB. Srgas^Tau'jsr, 

BARBETTA dei gavitello. Ven. Petite corde at- 
tacbée à la bouée pour la saisir lorsque le 
veni la porte. LANtAan or rar eoor. 

Barbetta da caicKio. Ven. Cap db rbmorqox 
D' uif CAHOT ou d’umb cualoupb. Tonr-Rorz. 
Barbette dt corda per carronade. Ven. Valbts 

CB CORDE POUR CAROBAOBi. LétllAtlDt fOR 
TUE CASROttADeS. 

BARBIEROTTO. Ven. AiDB-oiURUicmi. Sor- 

OkOlt't FIRST MATK, 

BARCA cannoniera. Lancia cannoniera, Cbaloupb 

OABOPRlftRB. 

Barca da traghettare un canale ^ un fiume. 
BaC , NACBLLB. FàRRT^eOAT. 

BARCARIZZO. Veo. Batchereecio. È una quan* 
tttà di barche le quali vanno e vengono per 
trasporto di mercaniie in un porto. 
BARCHETTE fomite. Ven. Bateaux db log 
POURN is. A coMFzeAr toc. 

BARRA per alzar la coperta. Crico. VftRiti KS 

FBR. a CROi»'/ACK, 

BARRE di guunzia. Fbrs a prisobmibrs. Prt- 
reae or eiteoe*. 

Bastarda, yeta volante di straglio. Patite 

VOILE O'fiTAl DB HUKE^ VOILE O'ÉTAl VOLAItTE 
MtOOl.e »TAT~»ÀIL. 

BASTINGARE una nave. Babtibgubr ux vais- 
•BAC. To M ARRtCADM A kNIP. Vuol dire 
fare la pavesata per prepararsi al conibat- 
timento. 

Batticulo. Boniibttb piacée au-dessous 

des plus basse# bonnetres. ITAreR-iAit. 

Batticulo. Beagubt ou RRacuETTE. È una 
corda che tiene fermo il piede di un albero 
di gabbia per cooperare con la ghinda* 
ressa , mentre P albero s* issa per metterla 
al suo posto. A rope scrving to take kold of 
thè heel of a cop-mast to help tha top~rope « 
while thè vmst ts hoisting up. 
BATTISCHERMI di Ugno. Maìllets de bois. 
fTooory MAtZ’'TS. 

BATTISCHERMO di ferro. Daue de per. Aa 

i O.V MALLRT. 

BAVA di vento. Veo. Fravcubur. CatU paw* 



6ICORN1A con ceppo di Ugno. Bicorne. A rìsimo 
, AoteiL^ cviih /ivo noO'ks ur corners. E un’ancu- 
dine le CUI estremità si sollevano in pu ite. 
BIGORELLO di una vela. Ven. Couture rundb 
d'une voile. Rooho ssam or a »aiz. £ la 
cucitura rha si rileva sopra la tela a foggia 
di un cordoncino. 

BINDATURA. Fasciatura di una corda- Foui- 

BURE o'UN CORUACS SbAF/AO Of A ROFR. 

BIS’.E. AnguiUare. AhcuillBres. Biluor^f ats. 
Sono buchi pei quali l'acqua nel io.ida del 
bastimento si raccoglie al posso delle trombe. 
BOCCAME. Puccolare. Tutère E un* apertura 
per cui si tramanda ai forno il soffio dei 
mantici. 

BOCCOLA o buccola. Boits de BROirtB. Bbass 

SOX i!t TUR SlOCK or A WURSL. £ Ul) COllU 
tronco voto di brotizo^saldato nel mosso delle 
ruote, che gira con la ruota suH'atse di ferro 
per diminuire lo sfregameuto. Nelle ruote 
dei bozselli si mette il dado o tampagno di 
bronzo, nel quale v* è il foro per 1' asse. * 
BOLZONE ( Avere il trinchetto t« ). Avoir la 
pointe de la misaine larguée et le fond car- 
gué. To moke a goose-wing of thè fire-sail 
in arder to scud for thè %vuid. 

BOTTI e rara/e//i per l'acqua Futailles pour 

L'sau. (FATRR-eAaKs. 

BOZZE da fuoco. Fiaschi di polvere. BosiES 

A POUDRE. PotSrOKR FIA^KS. 

j Bozze a drizza. Bossfi* A pouet. Lnsto 
I *TorrtRS , rOR Rtoctuo. 

BRaCCIàRÉ ia faccia, lettere le vele a collo degli 
alberi. CoiFFCR LB« VOlLES. ToraCK tur É4t£S. 
jBRAGA a patte^ a ganci. Ven. Euncue a fat* 

I TES C4N-UOO-C'>, 

BRaGAGNA. Veo. Draga. Drague. Daao-aoec. 
BilAGHE del rùrton. Veo. Gaa.soe sauvk-oaeob 

ou GOUVBRAAIL. Ri/OO^R FRUDAUTa WtTB 
TURtR CitA.na, 

BRAGHIER del timon. Ven. Moustachbs. Rvd- 

BR\G0TT1 dei bracci di gabbia di maestra. 
Ven. Penoburs or bras ou grano hunlbr. 
T'ir-enArt FcuoAurt. 

BRàCOTTO del braccio. Ven. PlhdeuR de bras. 
PauoAjtTS or tur mracì. 

BRANCA ad artiglio per molle grandi. Crippeì ^ 

A t.RAaOS BESSORTS. (ROU CLAira or CLVTCURS 
trirfi S'ROAro XFR NCS. 

BRANCARELLE delle vele. Yen. Gazze. Herseaux 
r-BB tOìLES. Ctiuofa. 

BRANDA pel pìccolo fiocco. Rete per isteu.dcre il 
piecou /lecco. FtLET POUR PESER LE PETIT FOC. 
BRAZZO u passo. Ven. £ una misura lioeare ^ 
di cinque piedi venetù 
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Brazzo di ret:ia. Veo. Siarmotti. ForcamelU 
tU rovescio. Alo.sgb db Re\£Rs. Tor~>r/itBgitt. 

Brazzi del zofffMipie. Veti. Bras D£9 mabcuC- 
rt£D9. EsTAOr» OU iTHlEftS £CS MARCHEPILDS. 
STJMnur*. 

BELVE {II). Ven. Ècuseo.'ìé Escarcatott. £ lo 
•cudo a poppa I dove è tcrittu il some dacu 
al baitiuieato. 

BRìVAHE la nave. Ven. Abriver lb TAIS5BAU. 

To rvLZ orr , ro roLo diyjr tuz eutr» 
BKOCChE da tromba. Cusvilleì db poupb. 

l*VUr~MOLTS. 

BUCO del timone. Losca. JaumiCbb. JlagM^roaT. 
Buco delia coffa per la rabazza. TaoU DD 
C&AT- Lveata's uocb. 

BUCCOLA. V. Btìct.uim. 

BUCCOLAKK. V. Boccoate. 

BUGLIOLO di legno. Seau , sbileaU. Bveaer. 
Bugliolo da catrame. SbaU a COLDUOM. 

Tjfi’-MUcaeT. 

BUGNE. Cargub-pokntb. Czue-Lives. 
buratto. Veo. Etamisb. Buhtinm. 
6URELLO. Tft£jiLLuM. A large fid or maritng- 
tpike f whUh ts used as a lever , about tUe 
rigging. £ ODA iuDga caviglia die «erve di 
Jeva per lavorare negli attrezzi. 

Barello. BuRtN. WooDeu eocLeg. E una 
caviglia per unire pronumence due anelli 
od occhi di due corde. 

Amarrare col barello. Amarbeb un cobdagb 

TAB LC MOVBN D*UN BUMK , D'UN CAELLLOT. 
To rsiTMi* 4.>r gore. To mmcs ter a eorz 
ar MzAtts or a wooozit bollmm, 
BI/SCàLINA ( Scala ). Scala di corda con gli 
scalini dinegno, Ecuellb db corde. CALLent 
LAOoeM. I 

BUSSOLA d‘ amplitudine f di variazione. ConTgs\ 

DB VARIATIOH , COXPAS AZIUUTHAL. AsSrU-.]^ 
Tvoz cojtrrazz , aziuoth courAt». 

Bussola da camera. Compas benviraé. A 
BJSGiao courAis. E una butiola roveaciaj^ 
aUACCAta al ciclo della atania. 



c 

GàCCIACHIODI. Kepoussoib. A ogirze -zolt 
or ,t oetre $olt. 

CACClASPlLLETTl. PoussE-courutEs. Dz\rsz 
or A roBe-^LOCK. 

CACCIATORE di poppa. Cakoms db bbtbaitb. 
SrzBn-citJizs. 

cacciavite manicato. Touruetis. A azt por 

A acaiir. 



CALIORNA del pico. Calvoras du pic. fi'iz- 
DiA’o r.zcAz.a or sue Cérr. 

Cidiorna guarnita di sue vette. CALiORtfB 
AVBG 8ES CABAaS, A t^iteD/tfO^TACALt H'ITM 
tre rALLS, 

CAMICIE incendiarie. Chbmisbr a feu ou cue- 

MISLS 80UFRÈBR. PtZCZS Of CAHVAS SìtertLO 
lìf COMBUST/BLÌS UATABtALS. 

CANALI di piombo per gV ùubrunali. Ven. Da- 
LUTS A TUYAU DE PLOMC. LzaD SCUrrzr.S. 
CANDELLIERI delle pavesate. Cuandeueuj vi 

EAS^TiKCACB. CbOTCULS or THZ SISTTiMS. 

CANNE di piombo per te eubte. Il pumbo per 
le cubie. Ume roite ou tuyav de plomb dan« 
LE8 ECUBlEBi. A Ftrz Or LtSilhO or LIAD ne 
ras HAOSB tìOLzs. 

cannoni di corsia nelle galere. CanorR db 
CIIASSB. Bòir^CMASt». 

CANOLA. Veu. IWsiRET. A COCA. Canotlia 
della botte. 

Cottola di rame per Impiria Veo. , per imbuto- 
DoUILDB de CUIVBE POtR SMTOEMOIB. SoOAZT 
or A rvtiUBL or pctaarc. 

CANTO di un legno. Cak « cotE , face d ure 
P iÈCC . DE CHABPiaTE. StDB Ol' tACg Of A 
rrifaca*>iroa«. 

CAO del ferro. Veu. Cablot. A cjbist. 

Cao bon. Veo. Guiedererse. Tot—zort. 
CAPITANO d'arMÌ. CAP 1 TA 1 ^B o'armes. Mastb» 

Ar AKMS. 

Cappa delia scala o cappello. Capot d’ècublle. 

Hooo t courAAioN. Coperto «opra la «c.ila. 
CAPPE degli alberi. Bbaies deb matb. Coats 

or TUB MASTS. 

CAPPELLANO. Aumomier. A cuAriAts. 
Cappello sopra la canna del cammino. Capot 
SUB LE TUYAU DE LA CJìEMINEE. IIqod. 

Cappello d'un bindolo idraulico. Caput qui 
regouvie la roub d'unb pompe a cuapelet. 
tìooD or A roiip. 

Cappello f Cappa della fcala.Chtcn D'tcìlELLE. 
CoMrAMJosi. 

CAPPETTA dell'ago magnetico, per cui ita 
biiicatu Bopra il perno. Chapelie de l'ai- 
CUILLB AIMAMEE I Dii COMPAB. CaI‘ Or THB 
UAattBTlCAL KZSDLi, 

CAPPONI per l'ancora. Bobses de eout. Aacuob 
STorrers. 

CAPPOTTO di panno, Catot DB DBA?. A cacar 
eoa r. 

CARAGUOL. Veo. Cavastracei. Tiiuì>Bourbb. 

WoBie, iraDffoox. 

CARBONARA o cartonerà. Veo. L a grande voilb 

O'tTAt. àfAIJt fTAr-SAtL. 

CAREGA del bompresso. Veo. Coucaia DB BEAU- 
pbB. Pizzoìf or TMB BoirsriUT. 
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Carega dtUe sartie V«o., striUngaggio. Tsfi- 

LtNGACE D£8 IIAUBAKS S0U6 LA UU4£. Csr^ 
usartela, 

CàHEGUE. Yen. 7'acehi, TiaJ. Dlocks upo 
s^'kich thè keel of <i ship is latd whiU sht is 
ittsdditxg. Sudo ceppi «opra i quali i po«ca 
la duglia aul caaciere di coctrutioue. 

Cartghe a due patte, Veo. TRÉLincAGfi A 

DCUX SliAMCUES. CdT^aJttrtSfO, 

CAREHAKE tra due aeque, CakÉ{(EII o’uv coté 
SUB l'eau et apbès de l'autbe. To caasstf 
TUE SMte ori thè ii^aier upon cne side ^ and 
• after o« thè ofAer. 

CARGA bassa. Cale-bas. Dows-uadl, 

Carga lasso del pie. Veo. Cale>bas FOUQ 
LA COBKE. DOH‘Jg-tiavt OS A GASr. 
CARGHETTA del cortellazzo. Veo. Hale-bas oz 

BONNETTZ. UaUL^DQWS OF A EOXSiET. 

CARICARE a colli j a casse. Chargeb a CUIL- 

LETTES. To LO AD triTU BOXES. 

CARRETTI per trasporto di carronade, Tbai- 

MBAU DB CAROHADBS. A CUAXIOT OT U.EDGE 
rOE CAEEOtìADEt, 

CAROZ.ZA di mezzana. Veo. Pennone a coma. Pico 
detta vela di mezzana. CAtr or tue ssuen sail. 
CAKOZZO d' una naoe. Vcn. Taglio delia nave. 
Stella deiravanti e deW indietro. Facoks d*un 
VAissBAU. Risiilo or rat sair s flove, 

Carozzo della poppa e prua. Taglio d" opere « 
di fondi t di poppa e di prua. Fa^oms de l*a- 
VAKT et db L'ARRIÉ&E DU VAtSSBAU. RlStHG, 
or THÈ SftlF*S FL<y)E AFOKE A/tO AMAFT. 

CASSE sotto la coperta. Cloisons. Bulk-^ueads, 
CASSETTA dei calafati dove tengono i loro 
ferri. Calssg des calfateuas. A kaulkee's 

BOX ÌFfttCa COUTAIXS TMCtE lEOyS. 

CASSETTE per metroglia. Caissbs a mitraillb. 
Lshoeel euESS. 

CASTAGNOLE degli stanti. Veo. CocHES » er- 
TAILLES. UoTCuEt. Sono ì risalti negli staoti 
che servooo di scalini. 

Castagnole delie sartie. Taqubtì dbs hao- 

BAR8. CtE>ITS or TUE SUEOffOS. 

Castagnole o tacchi degli alberi. TaqubtsI 

DBS MAT8. ClBATS OF TUE tOWEE MASTS, 

CATENA del timone con le sue gambe. Veo. 
SaOVB-CABDB do COUTEBIIAIL. liOODEE raU’ 
DASTt WtTH TBEtSi CUAtUS, 

CATENACCIO for/ùeo delle sue lame. Loqobt 

CARWl. A LATCa WITU ÌTS FLATES. 

CATENE d'ancoraggio. Chmwbs db mooillage. 

Mooaiso CUAIHS. 

Catene pel pennone. Chaines DC SURPBMTB 
DB la VBBCUt. TAED^CilAtifS. 

C.ATENELLE con sue chiavette o an^U. Chainbt- 
TES ATEO EES CIATETTBS. CuAtXS trtTB R/.YCl. 



CAVALLONI. Onde alte. Manfures. Rollìbo 

ÌFA FES, 

GAVAVITI per acciarini da cannon. Veo. TooB> 
KEVIS rOUR PLATINES A CANQNS. A Kst FOM 
TUE tCEEtr or AB AFEOB. 

CAVIGLIA doppia a torcalo. È uaa caviglia di 
due pc 2 si simili, l*uoo a vite maschia, t'altro 
a vite femmioa, 1' uno de' quali s' ioserisce 
oeir altro. 

CAVIGLIE del rocchello. Ven. Cubvilles do 

DAVIEO. ToOOCAS OF TUE DAVtF, 

Caviglie inganzate a monachetto per sdiscen^ 
di o saltarello. Ven. Chevilles a mantonmet. 
Pxcs or rms roE tue latcu or a dooe. 
Caviglie con testa piatta Cmbvjlles a tetb 

FIATE. FlAT“UEADED BAILE. 

Caviglie a fiaba e a ganzo. Ven. Chetilleb 

A BOUCLE £T A CBOC. BotTS ÌFITa A EltfO 
ABD A BOOE, 

CAVIGLIOTTI di legno per dar volta ai aer- 

tfizj. CHBVILLOTS. TocoELS^ BELAFIBO FINI, 

Cavtgliotti per la ruota del tmone. Chevil- 
LOTS. Togoels or tue BUDOta's truESL, 
CAVO bianco per tientinben della scala. COB- 

DACB POUR TlOB-VBlLLBS. £,4 DDEE-DOrg, 

CAZZUOL.\. Trubllb. Teowell. r 
CENTRO della flotta. Corpo di battaglia. Corpb 
DB BATAILLB. CeBTEE or A FLEET. 

CEPPI. Ferri de' prigionieri. Fbr db pbisorniers, 

BARRES DE PRISONHIBRS AVEC LE8 ARMEAUA , 
BA8 DB SOIE. BtlSOirt Or BILEOES. 

CEPPO o tocco. BiLLOT. Btoen or loo. 
CERCHIO di ferro , anello pel gran flocco. Lb 

BACAHBEAO DU GRAND FOC , CERCLB POUR 
AHURBR IB GRAND FOC. TuE JIB^lEOB. 

CHIAVARDE per affusti. Cuetilles ouvriéres 
POUR APPUT8. BeD“SOLTS. 

CHIAVE per disvtdare gli affusti. Ven. Clep 
DOUBLB. A DOUBLÉ FtrE~riB, 

CHIAVETTIERE (Afdejfro). Abmurur. Aemov 
EEE or A BHtr or wae. 

CHIAVISELE! per assiti. Veo. Acciarini. Esser 
d'affut. Foe>^loces or a ova caebiage. 
CHIODI di rame per la chiesola. CloUs db cuiVRE 
POUR l'habitacle. Coffee bails foe tue 

BtTTACLE. 

Chiodi per rroiM^s o stropparoU. Cloor a 
pompe. Pvmf bails. 

Chiodi canali. Clous db tillac. SatATatue- 
baili. 

Chiodi mantovani. Clous db lissb. Tiro 

SUttLIBO NAtLS. 

Chiodi da timone. Clous de timok. Ruddme 

BAllf. 

Chiodi pei portslli, Cloor A sabords. Fort 

BAtàS, 



CON 



i *99 ) 



COR 



Chiodi i perni eilindrici pei tacchetti, Ciovt 
A TAQUET. ClKJT SAtLf. 

Chiodi « gancio, CLOU8 A CBOCnET. //OOA* 
MOLTO, 

cibare. Mettere il polverino nel focone, 

ClLELLiE da guardamano, Ven. Paumbllbj. 
SAtL-MÀJttM't rALMt, 

CODA di ratto. Qubus ox xat. Potartito. 

Coda di poppa, CxouriixB. STMon^rALL, 

COFFE per ghindazzi. Cace a dxiisxs. A novità 
rMÀMM TO cote THM UAUAMO»* 

Cofe di vinchi, Bìashii o'oslxx. Ohbm 

MASMMT, 

Coffe di zavorra, Maxxii a lut. Ballaìt 

9A*KMT, 

COLLO di un kracciuolo. Gomito, Excoicmuxk 
p’UKB COUUX. ElMOW or AMOLX Of A KMMÈ 
or MTA/tDAMD, 

COLONNA della ritenuta del hum. Fexdxub ob 
X tTEJlUB PU cult. 

Colonna per la citua del pie. PxxPXUB fOUA 
LA COBXB d'ABTIMOM. 

Colonna de' tenali. Penzolo, Pbvoeua. Pest^ 
DAttT, £ uo bracotio che •ostieoe un boi» 
sello di stroppo luogo iocsppelUto oeiralbero 
di rrÌDchccto e io quello di uiaettrA per pat- 
tarvi r amante dei teoali. 

COLONNE. PtXDXUBt. PenDASTt. Sono cavi 
legati alla cima o al calcete dell* albero , 
a destra e a tioitcra, della lunghessa circa 
della meià dell’ albero , all* estreuiiià dei 
quali ^ attaccato un boucllo. 

Colonne dei hracet dei pennoni dicooti ge« 
neralmente le corde che diiceodono dalla 
ettreoiità dei brace». denuminasiooi 

tono tpecialuiciite del dialetto marino veneto. 

Colonne dei hracci, Pbbpeobi pes BBAS. 

Colonne dei connozappapiè. PxHPXVBi P£t 
7AUX MABCNErUDt. 

Colonne dei manticelli, ItacOEb pei TAIAm- 
QUlXt PEt Bit. 

Colonne della eandelizza, BBEDiMPUt. 

Colonne di ealioma doppia. Psauiuxi px 
CALIOiax DOUBLÉ. 

COLONNETTE delle vose. Colombieri. CoLOH- 
Bieat. Blockìko vr or a entr'e cmaolm. 
Sono alcuni petti di travi indentati nelle 
vate che vanno ad appoggiarti al corpo 
del vascello lungo il tratto delia stella per 
reggere le trincilo dell’ invataiura prima 
di vararlo in mare. 

Colonnette o puntali, V. 

COMMESSO dei vioeri. Commis pie ?t\xu. 

Stmitamd or a tute or roatt-M. 
CON8ERVAMICCH1E. Veo. Cache - mìche. 

MATCa-^OMU, 



CONTORNO della poppa. Coronamento delia 
poppa. CoUBOnVEMCET OU YA1S6EAU. PArrA- 
MAL or A tutr. 

CONaRAMURA d'una vela. Amubi. Tack. 
CONTRAGHINDAZZO. Fausie dbisse* Pitr- 

rsieTtM trjUAMD. 

CONTEE eoi suo ganzo, AMUBEa A bbessi.n. 
Ta CMLr^HOOK. 

CONTKOBORINE. Faussis itacuxs des bqd» 

LIMES. 

CONTROBRACCl. Faux bbas. PairAarrrx saa- 

ctt. 

CONTROBUGNE. Faux cabcue-foikti. Pai- 
rearta CLve-Ltitzs. 

CONTRODEMEZZl. Faux CABCux»roMDt. Pas» 
rMtfTMM avffr^ListMs, SriLLitto uttzs, 
CONTROFRENO. Faossb pbisse. 
CONTROMANTELLETTI ocontrapportelU.PAVX 

MANTCLXTS OU FAUX 8ABOBD8. 

CONTROMANTICCIII. Faux mastikets. 
C0NTK0RAND.\ o vela triangolare. Flèchb cn 
cui. 

CONTROSARTIE a paranco doftpio. Sartie volanti. 

Faux haubans a paia)i poublx. òV/rrtai. 
CONTROSCOTTE. Faussbs écoutes. Pasrrar- 
TiM smeer. 

CONTROSECONDE delle batte vele. Faussbs 

ITAGUBB P’AMOBES DES BASSCS VOILES. Pai- 

rstrreM rrse or tacks or rat eooMsts. 
COPERCHI di piombo per le lumiere de' cannoni. 

CouvxB»LUmfiBE8. i^rao.v or a cvtt. 
COPERTA collo scalino o coperta collo scavezzo 
a scalino, Veo. Pokt courfi. A omcm orsa ts 
ruM mtDDLt. 

Coperta rata. PowT ebtieb. Pokt courawt 
pevaiit abbi ère. a tìtCM rivsa roza abo att, 
COPPO {A). Ven. A clik. CE/Exra-iroaa. 
Mettere m coppo, Bobdbb a clie. 7o rtAStc 
A sHtf vrtra ca/jvaia-iroaA or rCASttc orsa 
rL4KK. 

CORBAME d'uno nave. Ven. Lss uembbbs p uh 
VAISSSAU. A nome given to any of thè pieres 
of wMck thè ribt are compoteé ^ as thè fio or 
timbersy top timherst and futtockt. 

CORDONI della nave. Liuti du flat-bord. 
Tnz trÀttT’iiAttt. 

CORNAMORSl. Ven. Corke o’amobcei. Pótroeit- 
jroaira. Servono per aescare le armi da fuoco. 
CORPO della tromba, Coxrs de pompe. Cara ar- 
ata or A rostr, 

CORRIDORI dei paterasti, Ven. Ridbs des ca- 

LHAVBAKS. LAtftAMPi OT TUM MACM/^STAre, 
Corridori delle sarchie. Ven. Ride# DEB 
BADBAHS. XiAtrtAMPi Or Tati S0MOVDM. 

Corridori del eontrostragUo, Ven, RtPts DU 
FAUX raubah. LéMtAMDa or Tttz tv/rrM#. 
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Corridori dei zappapit. Ven. Ridc« r>j6 
MAaCHCPiEos. Lauiako» or Tilt uoM6ts or 

Tffg TAtDi, 

COZZOLl per manovre^ \où* ok ma- 

ircsuvAB. ToGcrL or MtLArxc ris. 

Cozznli per Bugne de' trevi. Ven. CAltitLOTs 
rOUB POt.STS D8 BASflEA VOILES. TOGGMLS tOO 

TUf roture or tAite, 

CKICCUl. Cmcs. Esctutt usto ro lut ve 
aotoiss. 

CROCE o erose delle gomene. Ven. TouB ou 

PEMt-TOUB DE CABLE. A TOVL UAVitf A CtOìS 
or «LBOiT Ut Titt aàust. 

CROCE ( Bracciare in ). Brassea quarré. To 
sqvAat rut tamos. 

CROSAME d' una vela. Ven. La lARCBU* et 
LA CHUTE d'use VOILE. Tut attADTa AND 
OtPTU or A $AIL. 

CUCITURA d'una vela in piano. Couture plate 
D‘USE voile. FlaT SEA3S Ot A SAlL. 

Cueitufa in terzo punto. COUTURE rtATE 
TlQUÉe DASS LE MILIEU. ^fo.yK~SKAM. 

Cucitura ritonda. V. BigoreUo, 

CUGNESSE per affusti. Ven. CousiiMs tour 
APruTs. Pntotr or a gvn. 

CUGNI di mira. Ven. CotSR DE mire. Quoins. 
CUOj crudi. Cuoj in carne. CuiRS VSRT5. Ka\f 
aiDts. 

Cuo] conciati. CuiRS taksés. TAttuto uidls. 



D 

Dai de una vela, Ven. Dadi. Patte delle vele. 

PaTTES DBS VOILE8. TablI.^C OT Tilt SAltS 
jT Tilt tDcee or totr-Horts. 

Dai del cavo piano. Ven. Pommes de TOUB- 
J4EV1RE. Mooste or rut MtsssNott. 

DàO d' uno straglio. Ven. Pomme d'étai. Afoust 

or A *TAT. 

DARA. Faux po.mt pait de rBiffUEs et db 

MATS DE EECHA.SCB. BoOva rORt ANO AFT. 
FtU.o ponte facto di pennoni e d* aligeri di 
rispetto uelt' tatervalio dal cassero al ca- 
stello di prua. i 

DCMEZZI. Carcue-fonos. Ctut-uitts. | 

DlÉANTENNARE. Disinferire le vele. Désbe- j 
VERCUER , DÉTACUEB LES VOILES. To VNCtND 
Ttte Sètte. 

0IT.\L1 di pelle. Doicts rouRRks. LtATattM 

TMìHMLSS. 

<DRITTA ( Nave ) in acqua. Vaisseau sans 

ACCUSE DiFFtRESCl DE TIEAMT O'SAU. A 

SMtr proM AN iwtN Kttt, 



F 

Fabbro. Forcero». Smitu^ ttAcnestiTu. 
FANALE di coHihattimeato. Fasal db combat. 

FlCariNG LASTtRN. 

Fanale fisco. Fabal bourd. Dark LANTiex. 
FANO. Ven. Fabal. A LANTttN. 

FERALE sordo, Ven. Fanal sourd, A DABn 

LANrttN. 

Ferale di vetro per S. Barbara. Ven. Faiial 
DB verre pour la S. Barre. a la.stshn tot 

7Ut CVN-KOOM. 

Ferale di vetro Ven.FAKAL DB terre 

POUa LES PtTTt.itf LaNTSHN rOh Ttte rOMt^^WtLLS, 

Ferale di vetro per combattimento. Ven. Faral 
DE TERRE TOUR LB COMBAT. FfCttriNO Ailf- 
TtkN. Questo lia Ulta sola faccia con vetro , 
e I* oppuata d» ferro , la quale si applica 
al bordo per illuminare se si debbe com- 
batiere di notte. 

ferratura arrugginita di un bastimento. Vais- 

SBAU DOBT LES FERRURES 8GST UsEes PAR LA 
ROUiLLE , ET JOUEBT. FaìS« lltON-StCt. 

FERRO da gua. Ven. Ferro da calafato pei chiodi. 
Per a calfap a clous. A CAt/tat/i't ma- 
KING mo.y. 

fiaschi di fiolvere. V. Bozza da fuoco. 
fior (A) d'acqua. A PLBUR D'BAU. DtTÌTttN 
U^INO ANO trATtt. 

YOI^LIE di latta. Feuilles db per ilabc. Xej- 
rtf or ttoN T/NNto orsa. 

FOCONI forniti. Yen. CuisiSES pourmies. Co.m- 

rttJT OALLSrS, 

FOLLO o mantice da fucina. Veo. Soufplet de 
porge. Bti.towt or a rotos. 

FONDO o seno della vela. Fond de votLB , 
CRBUX ou SEIN DE VOILE. Btttr Or TUB SAtt. 
Tot rooT or a sau. 

FOKAHURA Ven. negli alberi di gabbia per 
collocarvi la girella d' un o«/antf. ÈscoRSAIL. 

I Tìje-hole in a topmatt—hcad trough iv/UcA thè 
top^sail~tye is rteved, 

FORCADA della tromba. Ven. PotescS db BRIm- 
CUEBALE. CustK.^ or A COJrJfO.V rOMP. 
FORCADE. Ven. Taquets db sacb » dames , 

TOLlETliiBS. «niK-toCAS. 

Forcade delle parasarckie. CoURBSS DB POR- 
TE-HAUBASS. KNttS Or SUPPOtTtBS ONDtR TUt 
CUAlN-WALtt. 

Forcade degli alberi. Chandbliers dbs jeats. 
STAyemoN* or th» .e.</rj». 

FORNIMENTO dei pennoni. Gareiturb dee 

YEBCUSS. YaBD tJGGtNG, 
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FOSFINA per pe*<art. Fobkb rouft la rccHB. 
Fna-oto. 

FOSSO ( Ammainert in ) é/beri e pennoni. £tRB 

AU MOUtLlACB AVBC lU MATI SI UUMB £T 
VBAGUM AMIMB&t. 7o HOK A rORtOiSti. 

FRENI per eannoni. Aicoilllttks poub sAlsift 

LB« CANOKt. AaiTTìAÌ rOA OVU$. 

FRENO del tilHone. tornello. Daorbe OU gou- 
VBtKAlL. TiUer'^rope formed of w kit e he»p^ 
and wound atout thè barrei of thè ehtp*s 
wkeei. 

FRETTADORI. Bbossm a rioTXEK. iloa. 
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QaBBIA. Ciano noniii. U4111 roi or rmt 

Tr>r. 4 IL* 

GABBIERE ( Capo ). Gabua. CAtTAtat or tua 
Màix or rOAB Tor, 

Gaffe puntute. Angkieri. Ven. Rbkasos. A sort 
of hand-sjuke or lever with an hon elaw^ used 
ro remove lefge pietes of umber^ ete. in a doci- 
yerà. Sono pertiche armate rii punte e gao~ 
CIO di ferro per muovere |ro*»i Irgnaim nei 
cantieri dì cotcruxione> 

GaGIANDRA di piombo. Ven. V. Pani. 

GALI. ETTO. Ven. Ecaou. Nor or a tcaxw. 
Gamba delia landa. Ven. Contralanda. Etribr 
DB a OMAtHEA CES HAUSAMS. LOWIA A7AAJ O/ 

ri/a cuAiMM. 

Catena del timone con gamba. Ven. Sauvb- 

GAKDE DU COCVBEIIAIL. BODDMA • tUtDAilTi 
wtra rmeiB cuAta», 

Bozzello con gamba* Ven. PoULlB SIMfLB A 
rouET. Taii^block, . 

GANASSE dell' argano. Ven. Taqcetsou flas- 
QUEI cu cabbsta:<. Fuseaue. WuzLre or 
rna eArertaa. 

GANZI a voltar legnami. Ven. Rebabcb. CamT" 
uooae. 

Genzi da parroccketti. Ven. Cbocs a CAK- 

CELETTES. IIOOK» Of THB rttM-rtMDAMT*. 

Ganzi piatti* Yen. Cbocbitb flats. Flai- 
uooKi or MA$rt. 

Ganzo cAe ha in figura di una S. Ven. Cboc CB 
LA riGUBE d'UIIB 5. ItlOO-MOOK ÌTUICM MA* 
Tira rtcoaa or aw S. 

Ganzo da mare o della grua* Ven. Caneio del 
percantt* Cloc qui sebt A accbocubb lbs 

tATTBS PB L*A»CBB. CmOC Da CABDaùMTTM. 

Hoott or TAS. roBa-racA'zr. V. Cappone. 

Censo eT arrembaggio. Ven. Cboc a maix , 
CBAFUt A HAlIt, CBAFIM O’ABOBCACE. A riMM 
0MArrit*ita or OBArrits/o or tjib tABD^ABU* 
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Cosso della barca. Ven. Cboc. A Jo«r-AOOA 
or tSTjtaa roLa. 

GARBO o resto. Gababit. Movld* 

Garbo o sesto del timone, Gababit cu gou> 

VBBBAIL. RvDDMB'm MOUZO. 

GAVITELLO m bottesella. Ven. Bouèe bm ba« 
JUL. A AUA'AOOr. 

Gavitello di suro Ven. , di sughero. Bou£e 

CB LliGE. A COMCB’-ÈVOr* 

GAZZA lunga di un bozzello. Gbakd (KILLST 
c’uA ESTBor CE FOULiB. Labgk sTBor or era 
or A Mtoca, 

GAZZE. Hebsbaux. Cbisolb». 

GEGOMO. Ven. TouÉe. To»-aort. 

GEÌ^IO. Ven. Gomitolo di s^tago* Paquet ou fb- 
LOTUR CE BITOBC. BàLL or ervB-rAna. 

GHIA del ptniion di straglio, Gui FOUB rcB- 

CEUB OU BEBOINDIR. 

Ghia. COBOAGB DB BBTBBUB. A guy used 
to keep steddy a heavy hall , casi , etc. when 
hoisted imo a ship. V. Atrope. 

GUIDONI o gagliardi di buratto a tre colori. 
Ven. GuICOMS C'ÉTAMIIIB. BboAD raMDAKTS 
or MCKTtirM. 

GHINDAZZO. Yen. Drizza. Dbisse. Hauabd. 
CAindosso a caliorna a tre raggi. Yen. 
DbISSB a CALIOBRB A TBOIS BOUSTI. HaUABO 
or A irtXDtyo^TACBLM. 

CAindosso per la bandiera. Yen. DllllX DB 
FAV1LLOI4. Erstcy't uaiiabd. 

GIARDINI. LeB CIATECIBB DI LA CALEBIK. 
QvABTtB^OAtieBr. 

GIAVETTE. Goufules. Poas^tocas* 

GIGGER o jigger. Caio per bozzere e tenere la 
gomena indietro. Palan A retenir ou tirer en 
arrìAre le touroevìre, le cable ou tei autre cor* 
dage qu'on maoceuvreau catestaD.//ccaB.PA* 
rola presa «UH' inglese e adottata dai marini. 
COBO di un brazzuolo. Ven. Collo di una curva. 
Ekcoigbubi c*ujie coubbb. Elboit or abule 

or A STAMI ABD Of STAMPA BD'~^B MMX. 

GOLA. Yen. Quel piccolo intervallo tra la fogo.« 
nadura e l'albero , per il giuoco di questo. Li 
VERT DU ÉTAMBBAIS FOUB LE JBU DEB HATf. 

GOMENETTA della /aneto. Yen. CaBLOT. 3/oo* 
aiAc^aorr nr a boat. 

GORDONIERA. Mabtirst. Plbb^mauabd or 
Tornno tirr or tue mibmm. 

GOTTO di tromba. Ven. HiusB. Pomo^box* 
GRADELLE. Ven. Caillbbotis. Cbatsxo or 

TMS UA1CUBS. 

GBAPPOLIKO. Ven. Bossega. Dbacub. A dbbo 
or instrument to clean thè lottom of rivers 
and canals alio io catch oysters. 

GUATIVI. Ven. CratUli* Balinghe. JUuacuii. 
BoLr-Aorsi. 



ING 



( 2C1 ) 



LEG 



GRELATI. Ven. CratUolati, Fanx pone fait de 
>ergue* et de niat* de recliange. Pone à 
cailieboti» ou à treille». A cRÀrixc-DKCH, 
GRILLO. Ven. yerrifello a riga t ruota (ìentata. 
CrifO. VÉaiN A TIIÉMUE. SetilfT I.Y J TKPy/l 
or irooDEX nrt. An instrument nearly timilar 
to a /dci'xrrft^ , and used ocroxieno/Zy to 
launch a ship frotn tht stocks» 

GRISO. Ven. Frise. Baize or atxser. 
GUARDACOFFA. Araigrée. Cnow-roor. \ 

GUE. BABKES D'ArXÀSSE. LotTiR TR4XS0AI9. I 
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Imbrogli de' fiocchi. Carcues des focs. 

Brà/ls or ras jtRS. 

IMBRULARE le vele. Ven. Mettre ou AMUiteB 
LES TOILC8 A FIL DE CARET. To 9TOÌT or 
rvRL TUE sAtLi ìTiTU ROfE-rARKS. Mettere le 
vele in fìtoy cioè imbrogliarle e legarle con 
iapaglii o sottili cordicelle che si rompano | 
col solo sforzo delia scotta, e si spieghino 
prontamente all’ occorrenza. 

IMBRUNALE. Ven. Brunaìi. Dalots. i'ctreeea- 
uoLs or sevrrER. 

IMPAGLIETTATURA. Reti di hastingaggio. 

Filets db BASTiNCAcr. JVrrT/.vc. 

IMPIRIA. Ven. Imbuto. ERTo::!toiR. A ruya/Et. 
inceppata ( Ancora ). Arcre ekjaléb. A 

»TOCKK/> >4.YCirOa. 

INCERATA degli alberi. Prélart ou prélat 
DE5 MATS. A TAR-rAVLtKO fOR TUE MJSTS. 
rNCHIAV ATURA. Incastro. Calettatura. Empa* 
TtRE. ScARr or TirozA'or or rLAatc or T/xraaa. 
INCINTA della prima copertttydella bocca. Grande 

PRÉCBINTE. blAtS-^WAte. 

INCROCIARE le giunte. Dodblbr les écabts. 
To snirr tue scARrs. 

INCUGNARE te cavicchie. Vrn. Corcjare delle 
zepgte nelle teste delle cavicchie per ingrossarle, 
ficchè restino più ferme. Epiter les courna- 

BLES. To DRIVE A SMALt tnt or WEDCE taTQ 
TUE ESD or A TRrt‘>’S Atl ' TO SWElt. IT. 

INFERITORL Matafiibni delle vele. Rabars d'er- 
VERCVne. Rabans de TCTIÈRE. Ron-EAyOS. 
INGALONATA ( Nave)^ Veo. Inclinata per forza 
del vento a modo che si avvicina a scoprire 
la chiglia- 

INCANNARSI nella stima. Se tbomper dars 
l’estiuf. To uake errors ta tue osad~dk- 
CRoatac. 

INGRA VIADURA. Ven. Tntregnatura di una 
corda. Corgréace. Kr.CEuao or iroRjrrA'c 
or A Eorr» 



tngraviadura dello straglio e coìlare. CoR- 

DACE POUR COHGRflBR l’ÈTAt BT LB COLLIER. 
KECRLtao or woRssiac or tue stat and or 
TMM COLALA. 

Ingravuidura del cott/ror/ro^/io e del contro- 
collare. CORDACB DU FADX ÉTAI. KscELtao or 
ìroRutao or tue paarA/rrsji stat and parrai- 

TEE COLLAR, 

INTAJ'IBURATURA. Ven. Guemiruro di uit ga- 
vitello. TrÉLIRCAGE, GARRITVBE D’UNE BOUBE. 
Suacs or a evot. 

INTAMPAGNATURA d' un raggio. Ven. DB db 

FORTB. KOUBT a D& DB FOMTS. SuEAVE WìTU 
A EEASS^COAR* 

INTRAR le sartie e i paterazzi. Ven. Tirare , 
stendere. Rider les haurars bt lbs fata- 

RASIES. To UAUL TAOGtlTy 70 EULt STRÀtT THE 
SHROVOS ASU TUE EREyEKTEE SUrCSOÙS. 

INVESTIZIONI di prua. Ghtrlande\ Zoje, Ven. 
Rinforzi alla prua. GoIRLARDcs. Breast-moors 
or roEE^uooKS. 
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Lampade di vetro per la ckieiola. Vìrluer 
d’rabitaclb. B/ttacle-làme. 

LANATA con battipalla. Ecouvillor avec bb~ 
rouLOlR. Srasos or a cxa'A'Ort wira sts 

UAMMER. 

LANZà della tromba. Vercub db pohpb. A rvar- 

SEEAR. 

Vela lenza. Ven. Voilb a balbstob , a 

LtYARDB. A SERIT-SAtL. 

LANZE. Ven. Buttafuori , anrennelli. Boutc<> 
HORS ou BOUTB-DRHORS. EsBARS. OUT-RtCGERS- 
Roous. Sears. 

Lonze cT arrembaggio. Boute«>hoRS d'abox* 
DACB. T/Ps-aooirr. 

LARDATO < Paglietto). Paillet labdé. Cu Arra 

MAT. 

LARDO (fan paglietto. Lard d’u» pailibt. Pla- 

TED ROEE-XARaS ùr A MAT. 

LEGAR le griselle. Mettrb lbs EsrLCcHiaEs. 

To rVT TUE EATTtlSGS OP TUE SUMOVDS. 

LEGATURA. Amarbace a fiat. Lasuisg. 

Legatura del bracotto. Aicvillette db suk- 

PERTE. Sttacs or TUE LÓWER EESDAST. 

Legatura per tiranti di bompresso. AiCUU- 
LETTE FOUR LE CAROE^CORPS DE BEAl)P/£- 
Roee-^easus or tue eowserit. 

Legatura delle sarchte. Ar:arRACE A plat 
PBP HAUBANS. LasHIKO or tue SNROVt>S Aau 

sTATs ( Fig. r63 , 1 , k. c ), 
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Ligatum itk trote. Legatura strangolata. 
Amaiuace lEioÉ. Sattmo or a uLook. 

Legatura t» mesca volta , mezzo collo dt 
trinca. NesuD A xerliaeb, demi-clef. Mao^ 
Lt.yo KStOT. 

Legatura delle Itighe. Volta alla portoghese. 
POETUCAISE. LaSUìHO AMD CaOUSMO Or TUA 

stAAD or ttttatts ( Fig. 64 , P ). 

Legatura delle punte , dei colombieri « dei 
vasi. AHABBACE deb COLOMBIE&t. LaSMÌMC 
or TMA roretT» ^ iroM Atto Dittrias or a 
eHADtS. 

LEGATURE del cavo piano. Maeiace du tooe- 
EtriBg. Làsutao Tooarmxa or raa arte or 
ras roTAL. 

Legature pH bastoni di coltellacci. Alcun- 
UTTES roul LS< BOUTE-HOIS. KmITTLM9 Or 
ÈÙt>S-~MAMD4 rott BOOATB. 

LEGNO perso. Ven. Albore. Alburno. AUBOUft, 
AOBiER. SAr or Ttmata. 

LENTIA. Draglia. Dbaills. Corde de eetenub. 
PettOAMT or A aeutriMo^TACiczM, 

LETTO della nave. Buca. Cavità lasciata dal 
^aumento nel fondo molte , quando vi posa 
sopra nella bassa marea. Souue ou souiLLl. 
Bto or A tatr or Me imprestion mode by ber 
botiom on thè mud^ after having lain aground 
<^rÌAg thè ebb-ttde. 

leva di Mare. Alare agitato. Meb hodlzuie. 
SirsLt. or Tua tu. 

levatoia (Coperta). PoRT-Lirif. PBirEETEB 
DECK or Loota deck or a eoet. 

LINEA di burina. Licbe de rtuB riLs. Lime 

CIOSE MAOLSD. 

Linea sollecita di battaglia. Licne db ronci. 

Linea del marangon. Vrn. Linea del carpen- 
//ero. LIGBB du CHABrEKTIBB. CéEriMTEa*» 
UMM E una iioet retta legoata eoo un filo 
colorato teso che #i fa cadere eul legno 
perchè vi laici la lua traccia. 

LONA o Iona regia. Canevazza. Ven. TotLB A 
voiLBB. Séit-^ctoru. CsarA* or doce» 

LONETTA. Tela da velaceht. Ven. ToiLt ftCEUE. 
StStOLE CAUrst rOE ror^OAtLAMM MAtLS. 

M 

M/kCCHISA per montare e smontare t cannoni. ' 
MaCHIRS FOUE MOETBB et DfcMOBTBE LCB CA- 
BOAS. A aACMtaa roa mooMTiao amo ott- 
Moaartaa a rtecM or oeomamcb. 

Maciulla. Brotb. Reeee. e uno urumento 
per rompere la canapa. 

Maciullare. Rompere /# eanapa. Brotee ) 
BOarRS LE CHABVEE. Tff EMEEEB. 



MaDLA. Albol. Yen. Fìtrib. Taoooa. A eaesm*» 

EMEADIEO^TEOCCM, 

MADREVITE. Ecrou. Nvt^ box or v'ORAr or e 
ECME tr. £ un peno dt ferro o di legno con un 
buco a vite nel quale entra la vite maichia. 
Madrevite per caviglie. Ecrou DEI CUETiL- 

LEI ET BOULOBf. ÌVoT) BOX Ot UrOEM Ot 
E ecAAir. 

MAGLI. Martelli a due teste. Maillbtr. Mellets. 
Magli. Mabseb. Meliets or meumeee. 
Magli di ferro per cofe e fogoni. Mames 

TOUR UUMEI RT OUISIBES. UeMMEBì rOE TM8 
TOrt EMD rOE THE OELLETS. 

Magli di legno per battere sehermi. Battio 
schermi. Maillrtb db boib. IVoodem meicsts. 

Magli per aprire i barili di polvere. Mail- 
lETf roUE DÈrOBOEB LEI EABILB DE FOUDBE. 
MELtETt or jTAiTjrRRe roR erar/ire e roirotE 
CESKf ro KitocE orr tue meed or eottom. 
MAJER. Yen. Asse^ tavola del fasciame^ di bor^ 
datura. Boeoage. Plexks or e sttir^stDE, 

Il primo MR/er vicino alla colomba. Torello. 
Gaboed. GEEEOEEth-tTESAK Or plonk noxt to 
thè keel in a ship's bottom. 

Il primo e seconde majer di sturata, Trin~ 
carini. GouttMeeb cu TiRB>rOiBTB. IVetee^ 

WÀtt or TUE DECXt. 

MaJERI. Ven, Boedagei. Pleux*. Deals. 

Majeri di rovere. Bobdacu db chbbb. Oak 
OLE a Et, 

Majeri d' alheo. Yen. BobdàCIb db baf. 
Deals, 

Majeri della coperta, Bordacbb poub BBCOU- 

Vili LSS TONTI. PlEMEt OS THE DtCEt. 

Majeri dalla prima incinta al capo di ban~ 
da. Bordagsi de vibobd ou boroaceb ebtbb 

LA DBBNliBE FRÉCEINTE ET LE TLAT^BOBO. 
STEAEEt EtTWEEU TUE CUAUUEL^WALE AMD 
COaUEL, 

Fdo di majeri. Corso di mmjeri. ViiURS de 

BOBOAGEI. A STEMÀE Or ELAUMt OOMTtUOED 
raoM THE tTEEU TO TUE erRRjr-roir. 
MAIMONI. Bittoni della drizze. Sere de deiiib. 
KtfieuTM or knight^eads of thè jeert , with 
their sheaves, 

MANAJE fine. PUozze. Uacues nau. Axu 
or H «TcasTS, 

Mancina. Machibb a matbr. Sbeees or smaEtt^ 
UVLX or OTHEE MAcatUM fOE UASTtUe A satr. 
Macchina per lollevare e mettere gli alberi 
al loro poeto nel vaacello. 

MANDARINO da rambagìio» Yen. Hachi D*AE- 

MEB. A rOLE-AXE Of EtTTtE~AXM. 

MANDOLA dei tirelU della eoffa. Ven. Bigotta 
lunga con tre occhi. Moqut a tboii troob. 
DbAD-ETE. a UEAET WtTU TBEEE MOlEt. 
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Mandole p<r ^uardacojfa. V'eu.MoQU£$ ou FUTS 
d’ahaig^ìck. Dujo^Mns or à CAoir-roof. 
Mandrini in Isquadra. Veu. Sciita (1 squadra. 
Mandaims a é^ubrab. a fusgh or ruscasojis. 
Funieruoli per bucare i lerri iofocatt. 
MANERtNO. Patite hàche, saghe a uain. 

ilAreutT. 

MANESCO {A). Yen. Main SUR MAIS. Héuo- 

ortK~aAìtD- 

Alzart a manésco. Hi8ssR main sub iikin. 
To rvtù vr a Aorc aAHQ-orsé^uASo» 

Tirare a Huiaesco. Haler Kaim 8UE MAIN. 
Tu HAOt. or ruLL aA.éO'-orcR-MASD. 
MANGIAR saUioae. Manger ou bablb. To 
rtoo rat class or ro chsat ras class. Si 
elice del timoniero Allorc^uando volj^e l am- 
poileUA priuiA che »U u*ciU tutta la «abbia 
per abbreviare LI tempo della guardia o 
dell* osiervazione. 

MANGIATO (Essere) dalle onde, EteE mangE 

PAR LA MER. To Lté IN THÈ TaOUOO OC TiU 
ssA^ u’ULy /r AU.YÌ Mica asid orre.y jiiitASs 
ASOAffO. 

Mangia VENTO (Fare u.a) dei iriruhetto. AvOtR 

LA POINFE OS LA MISAINE LARGUÉS ET LE 
. FONO CAECU6. To MAASC A OOOSS H^Ì3lC Or TtiK 
roKK-^sAfL ^ m OHOKS TO sCffo roft Tue iriso. 
MANICA del rt^uone. Beate ou gouvbrnail. 

T*^KAC0 CAHrAS COAT roR TUA aUDDSR, 

MANICHE di corame , di cuojo per la stiva. 
Manckeb de quia roUA la cale. LsATasn- 

MOSMS. 

Iraniche <T omhriiusH, Maucèibb em pbau 
OS VACUE EH cboute. RAW-utoss /OA scar~ 
r£a-Hosss, 

AlatùcKe di cuojo per imbrunali di trombe a 
mulinello. Mahcubs deouia poub oalots oe 

VOMPB A GHAPBLBT. HiOS~UOSSS Of scarrsRs 

or A caAiff'-rujer, 

3fdAÌrAe pei mantieelli dei portelli dei can- 
noni. ManCKEB a ITAQUB. 

MANICHI per scovoli. Mancues db cuipons. 
Havdlss or uors. 

manovelle guernise, Bainguebalbì carnibs 
o'Atbi£ab8. Brakks or uandels or ras sutr- 
rustrs. 

MANOVELLINO. .Manovella. Barre. Babs. 
Mante. Veo. Amante, Itacue ou ìtacub ou 
ITAQUB. Tra or Airr taro. 

Mante a campana. Itaqus a cloche. 
MANTI de* paranchi de* rotò. Itacueb deb pa- 
LAHS DE R0ULA6B. 

MANTICCHl doppj. Balascines dourlP*. Doo- 
sLs Ltrrs. 

MANTICHIERE. Ven. PoULIes de iouts de 

VERCUES. TorSAtL SUSST tLOCR^S. 



MAR\N(X)N da grosso. Ven. Maestro d' ascia. 
Cu.hstruoteua. Maurb db hacue. Satf 
traiostT. Camps.vtmr or a smr. 

MARE lungo. Lame lougue. A toso auid stsadt 

SSA or [VITUOUT BHSAUNC. 

Mare corto. Lame couurE. A short sssa- 
Kes or mTSRRVPrto *C4. 

Margherita (Far) dei cao pian aita ^Qtfiena, 
Veo. Annodare il vtradore atta gomona. Faias 

UARCUCRITE DB TOUA.iEVIRS AU CABLE. To 
I CLAr A mssssjtcRR o.v 7//S CASUS , wdksr 
THS ASCaOR CA.V.VOr ss rVSCUASZO se TMS 
rOTAL. 

; MARIONETTE pei servisj. Bozzelli a giocolino. 

I GaLOCUES de (JARCUE-rONDS DE BASSE VOILE. 

I Strirsù sLOGRs or rua so.st-linls or tuc 

COVRSSS. 

Martelli per foderare. Marteaux a doublace. 

SsRrtNG MlLLSta. 

MARTELLO a denti, Marteau a dentb. C<..r<ir- 

aAMHSR or riD’UAUHkR. 

MARTELLO dsi calafato, MAatST de calfat. 
A eACLStyo mallst. 

M.ARTINEFTI da finestre col bottone per her^ 
toelle. Ven. Ficmbs a boufou ou a fase. lhy~ 
css or tRos WORKS rOR hooks amo wtetoows. 
.MASCARONI. Ven. Testate degli scarmoiti o 
scalid di rientrata. Tetes oes alomgcs de 
RBVEBS. Hsaos or ras rarrocK tissssrs. 
MASCliCTTC. Gixltelle. Jottereaux des mats. 
CtieSKS or ras masts. 

MASCOLI del timone. Veo. AiGUiLLOTS DU cou- 
TEKHAIL. P/JtrLss or A satr's roddsr. 
MASSA di merlifto. Gemo. V'^en. Gomitolo di mer- 
lino. Masse, peloto.v de merli.ì. A sotsosi 
or TURZAO or rAusì. 

MASTELLI cerchiati di latta. AuCES garmss 

RS FEB BLAXe. Taus WtTU liOOPS orsR. 

MASTELLO pel catrame. Seau pour le brai. 
Buexer roR tar. 

MATTARELLO Ven., o sia mestola di legno. 
Tour a paté. A laols ron sLsyotMo rsts 
onocH. 

Mazza di /errOt grosso martello di ferro. Mas- 
se. A large iron mani used by ship\.vrights to 
drive tr<e-n>dls and bolts into thè skip side. 
Mazza di Ugnò. Mazza varca. Maulqchc , 

MAILLB DE BOU. COHHAMOSR. 

Mazza del ghis. Boma. Cui va BAUMB. 
jootf or A SLoor ; aUo thè fore-boom of a 
schooner. Luogo legno pei buttafuori. 

Mazznpreti o bozzelli a raggio per la gkin^ 
daressa. PouLlES OS guikderbsse. Top-mops-^ 
SLOeSt. 

MAZZO di canna. Facqt db cahhe. A svmdlr 
or sssBs. 
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«MAZZUOLA ptr imhorotuire. Ven. Maillct a 

/OOBRlAf MAULOCItB A rOUBRBR Ott A GAKSIB. 
Sttrtao MÀttMT. 

M£OLI. Vea. Brateiucii dtìln poUnm. CouiBA** 
TOA* DB L'trBBOB. UlRPEf DB FOULAUB. Rjt/t 
or THÈ aiÀD> 

tdERLlNO ^roi«o. Coréictlltt. Ligbs d’anar- 
BAGB. SmIMÌMOS or t4*aiM04> 

Merlino in quarto. Merlino di trafili. LuziMi 
MXJ tUA A Tioit rtu. Méttusa or Mgatiaa.. 
Merlino do ingroviatura \oo. McRliN a Eli'* 

■ ICLLZK , A COKCBtBi UXB COBDB , UN ^Al. 

MAMuae TO troaae n nora • a arar. 

Merlino dello eornetto, Dbissb db la COR- 
NETTE. HàUàto or ras agoao raaoawr. 
NESCHIZZA ( Acquo ). Ven. OouoiN oa bau 
•AUKATRB. BaJCM/ea troTaa. 

MESE o /rrra^rfuicnt della vela. Ven. Lbi CAR* 
GUS-rONfit BT CABGUI-BOULlNBe. ^£.A RING Of 
MoaT^uaaa aao aaaca^itaet* Nome |ene-> 
rale delle cordicelle o degl' ioibrogll. 
MEZZANELLA. Veo. BaTON db FAtlLLON, XAT 
DB FAViLLON. Futo^Torr or aattoa^Tarr. 
ILEZZAAOLA. Vea. Baril ou tonneau db 

TROll tCEAUX. 5jrA£4 CASK COMTÀIKtao Tunat 
aocaart. 

MEZZAROLE per far acquo. Ven. Barili a 
BAU. WATta Càtat. 

MEZZA 110 //N di uno corda. AZzxo grappo. Dl> 
Ml>CLBP. A attr M/Tcu or 4 gora. 

Mazzo volta ( Zagatara a ). NdUD A MBB- 
LINER , DBiii*4LEF. A ccora a/Tca. 

MEZZO alierò (Avera la galhia a ). Ayoir lei 
XVN iEis A MioMAT. To Mara ras ror^ait» 
aàtr uatT or. 

NICCHIE da guerra a corde iuccA<«. UKches 
DE GUERRE. Marcaii roa waa. 
misura per lo polvere. Mesure de fodore. 
Powoaa MIJH7IE. 

MISURARE , acandcgliora il foro fatto con la 
trivella. Meturer la profondeur ou le trou 
que 11 urière « flit. To maasure thè depth 
of a bore-hola. 

>10CAl>0. Frehier irir. Le ceoApe piU fine , 
di primo tiglio. 

.Mezzomocodo. A OEXi-utftB xan(BUTre. 
Sono miDOvre adoperate o nuore , ma di 
•econda aorta ( DE atcOND bbim ). 
WOCCHETTE d* rama per ekiatola. PiNCETTir, 
MOUt-RETTEB DE CUITRE POUR HAStTACLE. Coe* 
rea aaorreaa roa tuo iirr^ctr. 
MODELLARE. Settore un legno. Gabarier une 
pi£ob. To ao4to a rttea or Timaaa. 
NODULE di legno per cartocci da cannone. Man- 
DB«Nt di' ROU POOR CAROOUBIEf DE CANON. 
Foga roa cdaraiocit. 



MOLE da aguzzare i farri. Nbulu a AIGUUER 

GARNIRS. GataD^tToaa't. 

MOLLE de* grilletti. Resiorts dbb robinbti. 
MONTURA di ferro del tendaietto. Monture 
ou TiNDALST DB PER. Svaacuioat Or Tua 
awaioaa, 

MORSE della barca. Chartirri de OHALOurB. 
Caoca» roa a aoar aeaaocrao. 

Morte di ttraglio e ttraglio da mare. Mo- 
QUEI d'ìtai et db iouI'Raebb. Hcaara or 
oaao erta or a artr, 

MORSELLO. Sferza dei propotto o profotto, 
Dacub de PRtroT. CocT or eat used hy thè 

S ravoc . re punith crtminalt. 

RTARETlO con lonza. Hiuis et terge. 
St-taa or a roar , roorr jfia wira tra 
BOX. 

MORTI. Capi trtldi. Corpi morti. BocLaaDa tx 
a oocK^raao. 

MOSCHETTONI. Mouiquetoni. 

MOSTACCI dalla citNidii. Mouitachbi db la 
oitadiìbb. Sraxùiao Lirra or raa aratri 
aau Taao. 

Mattacci di bompratto. Haueani db rbauprì. 
Saaottos or raa aotrtrair. 

MOSTRAVENTO. Pennello. Gieoubttb. Faxa 
or raa matTa--aaJt>. 

AfoirrnviAio di piuma. Pennon. A eoo- 
raae. 

MULINELLO alt inglata guarnito dalla tua atpa. 

Gdinobau carni dr ibi EAiREi. WtaoLata 
artra nta aaaa. 

Mulinallo del timone. Rous DO couybbrail. 
Waaat. or rat atLH or iriiararo wattu 
MURA della vale di straglio di gabbia, .^mdes 
db la TOUB D'tTAI DE lICNE. TaOM OF 4 
STàX rOP~#A/£. 

MURE della bastarda. Amure de la faUsib toile 
d'étai de rune. Tàck or raa middib tT 4 T^ 

S4tL, 

N 

^N*ASI. Ven. Acciarini. Eiiei d’affut, Forr- 
locka througk tke axle^treet of a gun carriage , 
by wkick it retta upon tke wketlt, 

.NASSA. Fivajo. ViYiSR. Nasib. Bow^atr. 
NAVICELLO. CitALAN , GABARRE. Bdc. A tort 
of ligkter uud on tke rivert. 

NERO di fumo. Noie de ruMtE, noie a noii- 
CU- BLdcatao. 

Pennello da nero fuoco, CuiPON , pihcsaU. 
A BrV!M, 

.NERVO per battere. Fourt. CtT-o-aiat^TÀitt, 
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MODO. Groppo. Ncxuo. Kifor , uttcu. 

Pie di puilo jemplite. Veu. CUL DK Po&C 
SIMPLE. Sl.fGtS trelL KSOT ( Fig. 169). 

Piè di putto doppio. Cui. de poag doublé, 

V(EUD DES ilAUBANS. A noVBLE WàtL KtiOT y 

A ^BKOao A.vor (Fìg. l5S , oo, P). 

Piè di putto con corona. CuL de pokc avec 
TZTE DE UOIT. CitOir .V'/C^Of (Fig. iSS). 

Piè di putto con corona doppia. CUL DB 
POAC AVEC TATE D'aLOUETTE. DoaMLi^CnOllTA 

Esor (Fjg. 1S6 ). 

Groppo con due legaturt. Demi-xsud. Ab 
OKAff-MAATO KBOr. 

Groppo d'asino. Faux HOUD, «SUO COM- 
XU». A FALSM ESOT y SlBOLS KSfOr. 



Occhio di ferro. Chcvillb a (billet. A 

BI S aOLT. 

Occhio di piombo per le gomene. Dalots 
DB PLOMB A TUYAU. Uoe boìte ou tuyau de 
plomb daoe let ^cubier*. A nr* or Uning 
nf lead in thè ha’.vse-hotes. 

Occhio detto stragtio. (ClLLET d*£tai. Ere 
or A STAV. : 

ORBA ( Ancora ). àncrb eorgbe. A | 

A.vctfOJ). R ua' ancora che ha una lola pat'^ 
ta, e in vece deU'altro braccio che potrebbe 
oReodere il fondo del baitiiueato nei man o 
porti di poca altezza d’acqua, ha un anello 
// gaoiteito è orboy cioè non gatteggia e sta 
son' acqua. La aouéb ebt boyée. Suor ts 
yoT n.oATiBo iB ttoar onn tbe abcuok. 
ORECCUIE di bompresso, Taquets de beau* 

PRB ou VlOLOlt. PlUOLB OT AADDLE OF TUE 
EOWSFEIT, 

Orecchie <T un' ancora. Oreilibs de l'an- 
CRB. Palus or ab abchoa. 

yeti a orecchio di lepre. Voile a obeille 

DE LIÈVRE. A THMEE-StOED Or TEtA.BOUtAE I 
E4IL y AS TUE SrAT-IAtr.. 

ORDIRE un cavo. Ourdir unb corde. To ir Are ' 

A EorE, j 

ORZARE. Andare al vento. Allbr au lop. To 
co TO wtBOirafio or ro tom weatuie. 

Nave che non orza , che poggia facUmente. \ 
VaISSBAU LACHE. a LEE-W4EO »UtP, 

Nave ordente che straorza , che orza troppo 
facilmente. Vaisseau aRdent, PAVtBH. A smr 

GEtPtBO /.V T//* 57«Ai|C«Or CAJlRr.VO A irAA- 

TtUEtr ftRLM. 

OSPITALE, spedale. Nave. Patascia che serve ad 
uso ^os^taU.\ S lI^'ìZKU aot\TK\..UosnTAL’5Utr. 



OSSO di morto. Bozza a cod.\ che serve a sostia' 
taire altre corde agli attrezzi rotti ito caso 
d' azione. Bossfi A FOUET. Sbopper for thè 
fnaie use ofy in time of .aeiiony when 
thè shrouds or other rape of eonsequenet are 
cut by thè ennem^'s shot. 

P 

]E^ADELL\ Vna. o patita da stroppare. Fbb 
TAAVA tLLANT. Soru dì Rcarpello. 

Padelle o paelle da calafato manicaxe. Pa« 
TARA8. iioreisio lEOX. 

PAELLA. (Munta. Ecart. Scaef, 

PAGLIA di ferro per le bitte, Pailler des 
B iTTEB. Lotto tEOB ÈOLTSn Sono iuQghì perni 
per aaticurare il traverto delle bitta , i 
quali BÌ levano da 'luogo e ai rimettono. 
Paglietti per U gomene. Pailleti poor lu 

CABLES. MaT , PAOBCa EOE Tttt OAsAES. 

PAIOLO di poppa. Tulb de l’arriAre. Cvoot 
or cabin in thè after part of an undeckeà 
veesel. £ il coperto di poppa na* baftimenti , 
lenza ponti. 

Pafolo di prua. TlLLE DB L AFAMT. Cuoor 
or thè fore-part of an undecked vessel, E il 
coperto di prua nelle barche che ooa han- 
no ponti. 

PALE di legno. Psiles db bou. I^oodeb sao-‘ 

ÌTEÙS, 

Paté di legno ferrate. Pbllei db boii fer* 
RLEI. IV 000 e si èaoWELS eibded witu toos 

WORK. 

PALLE di piombo. Plomb bk ballei. Leadsìt 

BCrCLETE. 

PANI di ^to/uA>. Salmoni. Oagiandre di piombo 
Yen. Saumons db fi.oub. Ptoi or lcad. Sono 
pezzi di piombo biilunghi pelanti che ler- 
volto per aavorra. 

Panni di guerra. Pavesata di panni. PAFOIB. 
fPA/.*T COZTUS. 

^ PANNO dei portelli. FnuE poor lbi iabords. 

I Balze or nsasEr to use tue cost^roa r». 

I PAPPAFICO Veo. del parrvcchetto. Petit peb- 

ROQUST. Toe- 0 .ltfc 4 .vr SAIt. 

I parabordi. Cordci db d^pebib. FtttoEEt or 

I fOBE or OLO CAELES. 

IPARALLELI o gaiandre di ferro per zaoorra. 

I Veti. Gukuibi db per tour LEST. SotTE roE 
M4LLAET. V. Pani. 

PA RAMARE della nave. Tamboub d'Apbro5. 

J)rU/»llBO or TUE eOT-WATEK. 

FARANGHETIT dei portelli. Palamquiwb DEB 

I SABORD3. POAfTACELlS. 
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PàRANCUI in hianco per ta rthoUa del ttmone. 
PaLAM0 BR BLABC FOUB 1.A BARBE CU GOV- 
VXBRAIL. CORVJOM TJClUK ro» TU€ 

TULIM. 

ParaneMi doppi di cendelizta. PaIars rou> 
XIBB DB GHAKCBLRTTK. Ttro rOLt> TàCKMLS» 

Paranchi de' mantUelli. Palars de rii. Rxàf 

TÀCaLSi. 

PtfninrAi ditppl degli stragli. Palabs DOD- 

jLBf DEA ATAIS. TwO TÒLD 7sC.\tS$ OT THS 
aTJtrt. - 

Paranchi di rolò. Dìgobceoibes. SiitiKCs 
DBI UuniCBC. HsKBOpg tsaeM->ttJtK$. 

Paranchi di verga per la cima. PAlAitt DE 
BOUTB DB TKBCUR. Y ASD-T SCm.LSS. 

Paranchi per la barca. Palaha db la cha> 

LOUFS. 

Paranchi delle mare. PaLABB dgs amure?. 
TACh^TAcane. 

Paranchi grandi per salpare. Palans fola 

LA CaLB. 

Paranchi a ganzo per servitj di coperta. 
Palars a grog. Taciuss mna tfooA«. 

Paranchi più leggieri per borine. PaLars se 
D mARCHB. SaALt-TACKttt TOIi 7AS SOWlìaSS. 

Paranchi a coda per coperte. Palarb a toubt. 
Tail TAcaztè or //oarx. 

Paranchi de* poteratti volanti. Palars se 
CALHAUBAMB TOLAlls. SutrtlNO Or l*B£rs.TrSA 
AACE STAYS TACKLtS. 

ParortrA* alle bande del timone. Palabi aux 
COTRa su GOUTBRRAlt. STSSàtaC-TACatte OA’ 
aora iiots or rus aanDia. 

PARANCO dellairezta. Palan DBSBOstt. Tacts- 
TAcnte. 

Paranco di ritenuta dai barn. Palar de bb- 

TERSE FOUB LA BBIOAHTIRB. WaWG. 

Paranco del manticckio del bum. Palar de 
LA EAtARClRB SE LA BBlCARTtRE. 

Paranco della cima di rinforzo. Palar de 

«ABCB FOUB LA GORE. 

Paranco per la scotta. Palar cararT d'A- 
OuUTB. Maip aoose tacale. 

Paranco con gamba per sospendere il tiaione. 
Bracdb so oouvbbrail. SoASSt or breeching 
J^sing through thè main piece of thè rudder 
in orarr to À<ar it up. 

Paranco per cazzar Ven. dentro il cannone. 
Palar db bbtraite , falar se bbtenus. 
Pzutrtao TAcata or raéist TAcata. 
PARAPETTI del caisero. Frorteau su cail- 
lABD. Bniéàr^troaa or raa osaateb-oica. 
Parasole da poppa e da prua. Tertb DB RACE. 
A aoAT*s Atrtnxo. 

Paratia. Clolsoh. P^rt/t/or which teparatet 
ane cabin from another. 



? Anco di besiiamey pecorile. Parca BirriAUX, 
CAOS. C. TT or j}en whertin aheeps ^ etc. ai e 
inclosed. 

: Parlamentare un bastimento, chiamare ii-i 
bistimento a parlamento. Héleb ur VaìsseaU. 
To B4tL ur Accatr a tate at a d/staxcc. 

Parlar. V«o. Dimi-clef. CLora^/nrest. Soru 
di nodo. 

l'utlar con volta rotonda. ToUB UORT a\ec 
PEUX SEMi-CLLn. Ciort-uiTCH wntt A aovxo 
rorx. 

PAROCHETTIERE. Yen. Peoroquetieb. E un 
uomo di guardia posco ai pappafìchi per isco> 
prire ed avvinare , come fanno i gabbieri 
sulle gabbie. 

i PAROCllETTO. Ven. Petit hunieb. Foas toì~ 

I tAtt. 

I PASSEGGIATORI. Sjtassizadi. Yen. Pasìe-a vajct. 
C^A'E-ir^r^. 

PASSERA. Petit carot. A sjsall moat. 

\ P.ASSO. Braccio, Misura lineare di cinque piedi. 

^ASTECÀ. Galoche. StsTsa aioca. Specie di 

I borsello. 

9 P<f//eca di straglio. Poulib s'ÈrAl. Blocc 

( raa a stay. 

.’ifezta {ìostecn. Si dice quando la rotella 
è incassata in un pesto di legno , ed è sco- 
perta. 

Pasteca dippia. Quando sullo stesso perso 

’ di legno sono incassate due merte pasteche. 

PASTECHE del bompresso. Kateaux de beau- 
raft. Reca or Tua aowsrair. 

Pasteche pei manticcht delle gabbie e del pap- 
pafichi. BABEQUETTEa FOUB BAIARCIRES D'HU- 
RIEBS ET FBBBOQUBTS. BtOCffi EOA THS LtrTS 

* or rose roe-^A/c, aho Tor-oAtiAHT mails. 

,PAST1£RI. Galocheb. Hotioir clsats. 

PATARaZZI. Galhaubarb. DasAsraAca srArrs. 

PATELLE d'una tromba. Animelle. Valvola. Cla- 
fbtb ou «ocs-fafbb db fomfe. CtAraat or a 
roìtr-»ox. 

PATERNOSTRI scannellati lateralmente. Pombes 
COCC lU FOUB CORDUITB. SatSIHO TSOCZS Or 
THK riraosci. 

Paternostri della trozza ordinaria. Pouxeb 
DB lACAGE OBDfRAtBB. TsOChS Or TUa P4 Baal. 

PATTE delle borine. Bbarchbi dbb boulires. 
UatDLss or thè aoirL/.vsr. 

Patte per le scotte degli scopamari. PoRTOl- 
BBS DEI BORHETTLf. PsHOAXTS or THE STOO‘ 
Dt\0 SAtU. 

Pavesata di panno vecchio per tientiriben. 
PaVOIB EN TtSUX DRAF FOUB TIBB->TB1LLB. 
U'AfST Otn CAOTW. 

PAVIGLIONE. Bandiera. Pavillor. Fzag^ olso 
a generai nome for co/ours. 
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PavigUont ^ bandiera di poppa. PavillOM DI 
roufl. Asctttrr | anttos ur cotoont or àsy 

S^TtfUt. 

Paoiglion' o bandiera quadra. PaVULOS D8 
COMAAMDEMC^T. Fl4G. 

Pavigtione o bandiera di pace. Pavillor £•£ 
FAIX , FAVILLOM JARLCMfiy rAiftC. FlaG Ot 
TBVCe. 

pavigtione o bandiera di guerra. Pavillom 

DI COMCAT. SfOUA!. rOB tyOéueMtiiT. 

Pavigtione o bandiera di eonsigUo. PaV(LLO?< 
DE co.'isKtL. Siuit4t roB A ututaAt, coancn. 

Pavigtione ^ bandiera in derno per le^no 
di itiij^raxU. pA\lLLOti i:i berne. Tq moi»t 

tUM KHSI'.gl WITU J WAtr, 

Pavigtione o bandiera di cornetta. Pavillon 

FENftU , E« CORNETTI. FlAO TAinetMATutO /.V 
Tjro uiae. Specie di bAniieri clie «t divide 
e termina io due lingue. 

Pavigtione o bandiera di cornetta con una 
lingua. PaVILLON a troie FOIIITIE. Flao WITU 
d rOA'CDE. 

Lunghezza e larghezza di un pavigtione e \ 
bandiera. LE IATTA^T et LI CUINOANT d’un< 
FAViiioN. Tue rtr aod aotsT or a rcéo. 
PEDAGNA della barca. Tratiisin flacE oanb 

UN BAT1MENT A BA1IEI FOUl LIE FiEDS DC$ 
lAMCUftE. SrazTcut/ta. È un traverio al quale 
i rematori aOroutaDO i loro piedi. 

PEGOLA cruda per le imbarcazioni. Brai SIC 

FOUR IMBARCATtOI. P/rCtf foa tMALZ reUKLS. 

PELLE di vacca acconciata. PiAU Di vache. 

/tair-M/DEE. 

Pelle di castrato per ìe lanate. PlAU de 
NOUTON FOUl LEE tCOUFlLLONE. ' 

PENDOLI ( far ) per dar la carena. Dare alla' 
banda per carenare. Doknie a la bande. To ' 
heave down a ship thè application of a 
strong purcAafe to her masts. 
penna ai mezzana. Vbrcui d'artimon. ìTiair- 
YABD. PzecK or A MUM.y or zabssh »aìl. 
Penna della galera. Atuenna. Antenne. A 

LAZeiS SAII^YATtO. 

PENNACCIIINO. Haubane db boute^uore du 

BBAUFRÉ. 

PENNON da fogo o verga secca. Vebcub baRRÌe 

OU VEinUB siCHE. Cn0Sf~J 4CK YARD. 

PENNONE di mezzana, VeRCUB Ei'JHlfVcRGUE 

BARBtB , VBRGUI DI roUCUt. CnOtS~JACK 
YAMti. 

PERCONTRI della coverta. Veo. Majerì di bocca. 
BAUQUiftaE:^. Cù4urs or inner platikf, by which 
thè btaius of a ship resi upon her sides. 
PERDUTO ( Legno che va ) , che termina in 
acuto. Entaiilbe fcrduee , a bout ferou, 

A BirrLLT. JYoTctf irtru TArzaiuct stues. 



PERNI di ferro per gli alberi delle gabbie. £•- 

EIBUX DE FER FOUB UBE MATE DB «UNA. /nOM 
wnee roR tus Tor-UAsrs. 

PERNO di ferro. Pivot db fbb. Irosi'» nroT, 
PERO pel catrame. Ven. Chauoièrb FotTR lS 
GOUcRON. A TAR toT. Specie di caldaji a 
fondo Etretto. 

PEHTEGIIETTE. Levadizze. Vea. Lisebe d*af- 

FUI, LISEIS DE GAnUR-CORFE, LtSEES DE FRON. 
TRAU. Raiis. Sono regoli luoghi e Etrtcti 
di legno. 

Perteghette con cavicchie. Rateliei a CHS- 
TiiL(»TE. Hancc.» or cross piece» fm^tened to 
thè shrouds or other-ways^ in wkUh pm» ara 
/ixed to belay thè runing-réggings. 

Tavola della pertegketta. Falca, FaL^OS om 
FARGUE OU FARUES. StDtS Or 4 SMtr'» WAiST^ 
Jcom thè main-deck upwardt to thè gamnel. 
PESCARE V <i/tcora. Dracuer l'amcrs. Tooaec 
or sweep thè bottom for an nnchor which is lost» 
PESUATOKE. Gancio del pescante per aberrare 
P ancora. CROC db CANDELETTE. Croc qui 
aeri à accrocher tea pattea de l'iocre. Hook 
of thè fare tackle. Of thè fisch pendant» 
PETTINE- Taquet de iacage. Settro-ezsATs, 
PETTORINE. Perroqu Eia volane. Flyisio ror- 

r.‘4L4.4.Vr lAlt». 

PE^ZA. Rombo. Fourrure. Ft/aa , rviuttso. Si 
dice di un peaxo di legno col quale ai 
auppliace ad uoa mancauia , o ai rioforsa 
quaJche parte di un legno maggiore. 

PEZZI di rovere. Bugnes db chbke. O^a- 
tizzr.Ts. 

Pezzi di rovere a foggia di cunei per in- 
nalzare la batteria. Cabrione en cuens. Q.ik 
coins far coining guns in bad weather. 

Pezzi di legno grezzi per piccola alboradura 
Veo., doppi, ÉeFAKS DOUBLEl. DOVBLM tfARi. 

Pezzi ai panno per fare lanate. Pièce# de 
drap uaé pour faìre dea fauberta on dea 
ècouvtlloQS. Ragt or pieces of hold cloth to 
make swibt of it, 

PI.4LLA/ier drizzar legname. Guillauns. Jack, 
PIANA Ven.. curva. Patera curva» Plane courbe. 

Varangue acculAe. Risme flooe TitteesL, 
PIANE. Vaia.ncues. 

Piane da sgrossare. Raboti. Planks, 
PIANO del carro. Suola della carretta di eantiù* 
ne. La sole de l'affut. Tue sol* or mottom 
or GCSf CAR/tiAcs. Che però non ai usa nelle 
carrette o ailuati all'iogleae. 

Mettere o unire i majeri in piano ^ Bordei 
EM caravelle Ott A JOlNTE QUARR&t. A CAK- 
rct-iroa\. 

PIATTI di legno. Gameixei sn boxe. WooùMtt 
eOìYLi or rLATcs, 
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PrbCARESSF. Ven. />fr ie grandi ancore. SsnitE- 

BOSSEI. Su 

PlCCilE d' abbordaggio. PiQUiTS d'acoadage. 
Bo t an/hc ririas. 

Pico. Veacue a coAdC. Garr. È un pennone 
die termina da una parte in due corna 
eoo le ([ualt abbraccia 1' albero , e ti può 
Tol^rre iotorao allo ttetco. 

PIE di. c^tra. PiEO 0 £ culvAE. Pisce. Ckoit. 
£ Uiia leva di ferro ebe cermlna ad uca 
estreoiità in due forti rami. * 

PIE dì porco. Pmess ns fea. A cmow. Specie' 
' dì leva. 

Piè di porco per U gabbie. Placca foua 

LES HD.’tEt. 'I 

PIEDE dt giìtio. PlBD DE CHAT. 

^ Serve a ripulite l'anima del oonnoae. , 
PIEDI di rastrelUera e rurtreHìera per arott. PlBDt^ 

4 OE AATSL1EA EATEL1EA POUA LU AAXCt. A 
nacA TO ter or aamo tmb arus. I 

PIEGARSI dei legni ^ inarcarti. S'aaquxa. To\ 

OKCOMt CAMRRRI.D. I 

PIETRA da fregare. Ficaie a feottec. ! 

PICLI.^R terra t foce scala ^ stazione. Re-' 

LACBCA, FAlAB EtCALE. To C4LL AT AHX 
rORT, 

PIOMBINI da scandagliare. PlOMfes a tOHDEB. 
P:.cr*tierT$. 

PIOMBO in lastra. Ploma lAMIcA. Lmad ria- 
ras. 

PIRONCINI per la catena delle frooièe. Bod- 

LOSt FOCA CHAUIB DB FOHFB A CUAPBLIT. 
SOLTS rot TUR CHAtlt rUMR. 

PIRONI con anello. Ven. Cbevillbi a bouclb. 

R.I.\C-R0L7S. 

Pirom a spin di pesce y a barbone^ Cbbvillei 
A GOOJONS. Rao-rolts. 

Pironi delle lande di gabbia. CuBTlLLBt DEI 
HAUBAS8. CuAIS—eOtTS. 

Pironi de' ceppi d' aacora. CbeviLLBS dss 
JA a d'abcre. Bolts roR thz AttcaoR-troCK. 

Pironi per tetta di tiatone, CvBViLLBt FOUA 
TBTE DB 60UVBBMA1L. BqLT9 FOA RVDDER 
aZA D. 

Piro/li d' unione. Boulobs d'aisbmiiacb. 
/o/.v/.vc BOLTS. 

Pironi t perni con punta acuta. Ghcvillea 

A POINTC AIGUB. BoLT» WSTB A iHARP fO/JVT, 

roixreo rOlts. 

PLATINA. Piastrella. Platibb. Arbox. Serve a 
coprire la lumiera del cannone. 

POMOLI Ven. di bandiera , ^wanumrAlo e ri- 
cambio. PoMBES DB FAVILLO», GAANITUAS <T 
IBCUANCB. TroCRS Of TUE EXSIOX tTARrt. 

PomAi degli alberi. Pojcbbs dei mati. 

TruCkS or MASTi. 



PoMoli delle fiammole. Pommcs des flax- 
MC8. TrUCRS or tue REXÙ4XTS> 

PoiHoli di pennello , jornimento e ricambio. 
POMBES DC> GiAOULTTCa , CARNlTUlie ET At> 
CH\ncs. A cORXs or teucm or tue 
rsxes. 

Pomoli dell' antenna. Pobmcb db Livaadb. 
Pomoli delle trozze. Pombb* de aacagb. 

TrUCAS or TUE rARHEL. 

Pomoli del tientinben Ven., del guardamano. 

PoUBCe DB TlAB-VBULE. UdoOSES or TUE l4D^ 
DIR Bors or or tue jva.v acre. 

PONTE della barca per discendere a terra. Plab- 

CHE A DÈBARQUEA. Ga.SO - AOARD or A 
àOAT. 

Falso ponte fatto di pennoni e d' alberi di 
rispetto. Faux fo.nt fait des vbbgue* et 

DE« MAT$ DE ICCHAUGB. £oOHt foBE ABO 
Arr. 

PORTAMICCHIE. Poatb-bÈcius. List-ìtock. 
PORTELLI da remi. Sabuadb deb aviaocs. 
Roir-ro«Ftf. 

Portelli fimi. Faux babordi, yf raui roar 

I RétNTEO OH A SaiRS SIDE. 

PORTELLO da respiro y portello d'aria. Saboad 
I FOUA l'aia , «ABOAO DEB CBAXBABB DEB OF- 
I FiciEiis. Aib or tiouT Roars. 

POZZO. CouBslvE. fPAitT. È lo tpaiio tra i 
I due Gattelli eoprt la coperta della nave. 
PRENDERE il vento di rovescio. Chabcba, ku- 
DBA , taìluchbb, To orBB. Parlando delle 
vele auriche. 

Prendere con una vela il vento di un altra. 
Abaitea vbb voile. Sails orsB zar bacs 

OTHEB or BECAUSt BACM ÙTUEB, 

PRESA ( Troodiv buona ). Trovare buon fondo 
per Cantora. Taouvbb fono de donne tenue. 
To nxo A OOOD aoLDiMO OROVXD or A GOOD 
AXcaoBtno orovxd 

PRIMAGGIO. Chapsau du baitac. At mohet 
RRiMAuE. £ la mancia che ti dà al padrone 
del battimento , oltre il presio del nolo , 
perchè abbia cura delta mercanzia Ciri* 
caco. 

PROFONDITÀ della stiva. Paoiondcua dz la 
CALE. Dorrà or tue uoid or a shir. 
PROFOSSO. Proposto. Paìvot. 

PROVENZA. Nome che ceU* Adriatico ti dii 
al vento tra O. e S. O. 

PROVESE o proere Amarre «ui ttent utr 

TAllSAAU FAR LE TEAVEiS OU FAI BOB FLANC. 

BRtAST-rAST. £ un CAVO col quale ti or* 
meg|tia a terra il battimento. 

PUNTALE della stiva. Cebux db la cale, Derra 
or Tue fìoLD. £ li mitura della profonditi t 
cioè dal falto ponte lino oìIb leatino. 
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Puntale del corridore. Hauteuii ds l’en- 
TBE-PONT. Ittioar aeTwees deck». 
PUNTALI o pontali delle coperte. ÉroimuEs. 
SrÀScutny$ atTìrtts deck» or rtitAn*. 

Puntali della stiva con tacchi. Rtahcis a 
MANCHE. SausON'» fOiTt. i 

Pt’NTAHOLI. Ven. Poin^om. RoDXfjrcf. j 
Puntarolo di legno, EnisomB de bois 
U'ooues sfLiCieta-rio. Cornetto per impiom- 
bare le corde. 

PUNTE di chiodi. Pointes db< clous. 5pji/ca, 

TìAiLS ir/TltnOT A UKAO. 

Punte dei vasi. Golombiem. Pofrers^ sfuk* 
and DKtreKs or a cHSDf.M. Colombieri del 
letto o invaiatura di una nave. 

Punte di trapano, Ven. Fobets DE oiffébeet 
DIAMÈ rBE. PlERCEK» OC atMC.KT» fOR BOHER. 
puntellare una nave in cantiere, Agoieb 

UH TAISSEAU SUB LS CUA2IT1CB. To PAOf A, 
Slt/r 0.V TUE STOCK». 

PUNTINE. PETITf CLOUS «ANS TETE. SrRtOS, 
PUNTO ( Trovarsi in dietro del). Se fairb de 
l’avakt. 

Trovarsi in avanti del punto. £tre er 
ATAET D£ S05 pomx OU db sor ESTIUH. Se 
FAIBB DS L’aBBISBS. 



R 

^.ABAZZA di un albero di gabÒia. Co'fon Vea. 
d' un albero di gabbia. TalOk d*um HAT DE, 
HDKE. IlEEt. ce A TOe-KAST» 

RADANCHIE. Cosses. Boll» EtEf. 

RADAZZA di lana o di corda per la camera. 
Radazza alV inglese. Fauscit ds LAINS FOU» 

lA CHAMBRE. SWAS rOR TUE CAJ/.T* 

RAFFETTO. Tire-bobds. 

RAGGI di bronzo per alberi di gabbia. Roubts 
DB CUIVBB tour HATA DB UtiBg. BràSS- 

SUEAt'ED ron TEE TOe^StÀST». 

RAGGIO di legno tanto tampagnato Veo. Roucr 
DE CATAC A DÉ DE CUIVRE. LtQBiVM ViTE 
SHEATE» , ìTtru ERASS-COAtSS» 

RAMBAGGIO. Arrembaggio, Aboedaoe. Boar~ 

DtSO. 

RAMBERGO. Rahbbags. A racket^eoat y ad- 
rtCE E04T or 7S.VDER. Sorta di piccolo ba- 
ttimento fi' avvito. 

RaMPEGONI Veo. d^ JAsordnggio, '/Bafiss d'a- 

SORDAOB. Pire oRAruvo», j 

Ratnpegorù con le loro catene, CRArnit AV£c| 
LEURt CHAXSEt. GRArcrtrc* wtTU uta eaAiscs. 

Rampegoni a mena. Gbafims a maim. Haud- 
r.RjritsLS. 



RAMPINO d' arrembaggio, Gn^ùio a mano per 
{ V arrembaggu). Gsafin a maim foue l'aboe- 

"IGE UàiD ORérttEL or CAJFA/.VC. 

RANCIO. Flat. Meìs, } 

l wiirtnert dt un rancio. Ceux qui man- 
gent au mémeplat, qui foat gamelle. Mese- ' 
matet. 

il capo , il primo marinajo <T un rancio. 
Chef de cauellc. yfAsrtR or a ^ess. 

Rendo delia gente. Logement de réqut- 
page ar!nt la chambre daut uo bateau. A. 

' MAir-OECK* 

Rancio. Logement oa potte de l'équtpage 
eotre deux «abordt. Birtu, 

I Ro/trto. Branda. Bramls. IIassocm^ca ore. 
Beo rnAME. 

RANDA. Bbicamtiiic. SejjfKER. B aoA torta ^ 
di vela. 

RASCETTA o raschetta della tromba. Curette. * 
A ruur^sCRAeER f to cfe-»i thè i/tside of a 
pump. 

RASCilETTE. Raglss ou cratte«. ScRArE»». 
Raschiato/ per cannoni. GrattoIRS des ca- 

MOtft. TtrO~EOCED SCRAfERS. 

Raspe da legno. Rafei a bois. A raspatort 

rOR TtUBER. 

RASPINO. Gbattoir. A uttlt scraper. 
RASSAROLA di ferro. Veo. Gratte. Petrik» 
R.AZZ1 per segnali. Bocchette. FusSet des ti- 
CMAUX. Sscsal'm aocAcrr. 

REBECCHINL Bordate corte. Petites boedésb. 

To ply to ivindward by siuall boards. 
REFOLÉTTO. Fraicbeub ou fetit vent bue 

t'EAU. C.4T»PAtr. 

REGGE ( ?Tave che ). Vaisssau qui est fort 
DB OOT£. a STirr sair. 

(Questa nave porta la vela come una torre , 
senza sbandare. Ce vaitieau porte la voile 
cornale uo rocher. The ship carries her snil 
OS ttijf OS a church or without reeming to 
heeì. 

Neve che non regge. Batimemt jalous , 
làeiment yui ett faible de eòté. 

REGIA ( Centa). Cento della bocca. Centa delle» 
prima coperta, Gramdb fr^ceikte. Maipi^ 

ir A LE. 

REGISTRI. Recistrei es blarc. Rio/srxit— 

aOOXi MCAEK». 

REI. Gambes db uune. Fcttock» or roor 

aOOKE EEROODS. 

RENDERE la guardia. Dar la mu/a , il camhif 
alla guardia. Re LI VEB le quart. To RititrE 
TEE ìT.tTCE. 

Rendere il bordo. Ancorarsi, mettersi alPan^ 
cara in una rada o in un porto. Remore LB 
DORO. To AECUOR , TO OOME TO AS AECEOE. 
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R£T£ per la coffa. FitET oc coios rooa la 
BOBE. Nmttìhc rojt r/rt ror. | 

Rete da pescare. Seiiie. Suite, 
RIBATTERE. Ribadire un pirone. Rtvca, CLA*' 

TCTTSK UNI OUBVILLB SUR ViAOtC. To CUttH.^ 

RIBOLLA di ferro pel tiiHone. Tixos de fcr. , 
Inott-^riLietf. 

Circolo della ribolla. Tamur ou tabiiaillc. ' 
Transom uport wldch thè tilhr traverses in a 
skip't gun^room. £ 1’ arco sopra il quale 
•corre la barra del timone. 

RIEMPIMENTI. Renflissages. Ftuno nsess. 
RieéHpÙHtaii tra gli rc<tr/aetri della polena. 
Bempussages ebtke lss jottebeauz. Frise 
DE l'Aperok. N 4 ÌTML iToas or filing pieces 
between tht cheeks of thè head. * 

RIGHE. Kèglsi. Raies . • \ 

RIPIENI. EitTEmiSES , olCfs. Cuotat. j 

RISALTO dei cassero. Raeattub. Ditìrr. ! 

RITORCERE uà cavo. Torors u5 oobdace de! 

MAIS TOUE ou BN GAftOCBOU. To TWIST js\ 

coroAGt THK iraoAro \r4r. I 

RIZ.ZA dell' ancora. Serrabozxe. 3srE£oBObsc | 
SaiTK rÀisiTeii or rat AKCttoe. : 

RJZZE dei portelli. Itacues dss saborob. Ra-' 

lAHS DE9 SABOBDS. PoUT^HOPeS. \ 

Rizze de’ cannoni. Rabams db vol&c poub 

OABO.T. 

ROMPERSI. Br(ssb. To ause. 

Il mare si rompe alla corta. La MER FA* 
LAitB. Tue MS4 ettiAics. 

RONZARE i cannoni. Poussbr ou mabieb les 

CA:i02t5 AVEC LA PINCE ZT LBS ANSPECT5. To 
Moirse TUE auas. 

ROSA per marcare la rotta. Rensbd poub mar- 
QUEn LA BOOTE. TrASSuse eoÀRC*. £ una 
tavola rotonda eoo buchi per segnare i 
venti. 

ROTTA composta di diversi rombi. RouTB COB' 
PLIDUCB. CoarntJSD coc;aj£ or a TRAveMs. 
ROVERE. Quercia. CH£:t£. Oas, 

ROVESCI. Cabguc-boulinei. LeecB’-Lisies. 
ROVESCIARE. Toubner ou bemverser. To 

CA.tT. 

RUOTA pel timone. Rode de couvbbnail. Sree- 
arsa irufAL. 



O ABATTE pei cannoni. Ven. Citibatte. Saiattss 

TOUR IBS CABOBS. 

SABBIA finn. SaSIE FIK. FlltA SAìTO. 
SACCHETTE. Rabans de fbblagi , rabans 
DI roi.sruBE. GASaZTS.- 



SàCCUI delle cubie, Sacs de toile remplis 
d'étuupe pour faire I' O0ice de laiopous 
d'écubien. JIah’ss'^eaos. Servono ad ottu- 
rare gli occhi delle cubia. 

Succhi per fiuinme. Etuis des riAMIIES. 
Caszs roH ras remoAtiTS. 

Socchi per bandiere. Sacs a pavillob. Dacs 
roR rtAos. 

SAGOLE. Dbibses. Hauàrds. 

Sagole. Martelli. Tbebses. 

Sagole delle vele. Borasi. Tnferitori. RabAns 
db POIBTUBB. llcRSEAUX DEI BIS. BOSSES DE 
BIS. Earisos. Rser SAmstes. 

Sagola della cornetta. Dfiisss de PLAMifE* 

ffjUARO or A retSDAMT. 

SAGOME jter trombe o calibri. Calibres a pompe. 

Poser CALIBRS*. 

SALMASTRE. Garcbttes de toubnevire. Ntr^ 
ree*. Sono cordicelle per legare il cavo 
piano alla gomona. 

SARCHIE con colonne di caliorne. Hau- 

SANI AVBC LBURS PENDSUBS DE CHANDCLETTE. 
SuRovos ir/7/r reBDAUTS or a ront^TACRLM. 
SB.ARRARB o gettar in acqua una nave, inorare 
una nave. Lakcer un vaiissau a l'eau. 
To LAVitca A s/iir. 

SBIRRO. Stroppo ptr tesare U sartie, Estbop 
ou ESBIBBE A AlOEP. LES MAUBANS. SalVAGS 
or SRLTAOR. 

SCAGNELLO Ven. deir incappellatura. Coussm 

SUB LES BABBES DBS HUltBS. A rtHOW ON TUR 
CHnSi~>TRSSS Aito TRPSTLS^TRRSS, E UD CU- 
•ciao di legno sopra le crocette , sopra il 
quale sta P incappellatura delle sarte. 
SCAGNI. Escabeaux. /o/.vr erooze. 

SCALA della carretta di cannone. Echelons 

DBS FLASQUES DE4 AFPUTS. SrtrS OP TSl 
CUKKKS or 4 CVS-OARRIAGR. 

SCALE di bordo. EcusiiEs db coxhandbmext. 

A<ra*fOit 4 ri 0 .e LAnosRt. 

SCALINI dello stante. Cochbs, BNTAtttES DBS 
àpONTlLLES. Kxorcass. Sono ncal»Rt intaglìaXt 
negli •r.anti per andare ilalla coperta in gid. 

Scalini del bordo. Taqubts dV.'^HELLS ou 
&CUELOMS. Steps ivhtch are naiied on the gang^ 
ivat/ ivhereby to ascend or descend thè shtp's 
sides. Sono tarchettì inchiodati sul bordo 
che- servono di scalini per ascendere e di- 
scendere. t 

SCANDAGLI dii ferro per la sentina. Sondcs 
DE FER pour la cale. IlfOff SOCXDfXO POR 
7U£ BOLO. 

SCANDAGLIO. .^ur<a verticale della profon- 
dità, Mssube de la pbopondcub.' \DserM*s 
pinrRuoieD! AR isRAsvtie. 

Scandaglio , cordicella. LiGnE. L/xb. 
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Scandaglio da sonda, LlCKS 0& SOHLK. 
Ls^D'Liae. 

Scandaglietto da sonda. Vtrij plomb d£ 

SONDE. Hu>»D-Lt40f I 

SCARCAVALLO di legno. Vea. CacciacttsfaUo.\ 
Clcp D£ fiois. Fìd or mast fid of wood. I 
ScarcavaUo di ferro. Clsf ds FBB. /boa' 
ffD or jrur no. \ 

SCARPELLI. Cu£Aux. Caiststs. j 

SCATON della colomba. Ven. TalOh ds la 
QUJLLB. Usti. \ 

SClilONE di portelli. Ven. Anelli. Abhbaux 

DBS SABOBOS. Pojtr-B/tfCJ. 

SCIABOLE. Sabbbs. Cart.éssss. 

SCOETTI di una vela. V«n. ToiLES OBS POIHTS 
d'unk voile. Goaiscs or a ssil. 

SCONTRI delle bitte. Courbbs lei xittbs. 
Stamdàkos or ras cablè mìtts or eeons or 
TOM ÉITTt. 

Scontri. Acobbs , tpoBTlLLES. Piiors or 
fitoiizs. 

Scontri dei paternostri. Racacs A pommes 

ET BtCOTS. PaKBML WtTU MISS AND TSOCKS. 

SCONTRO delle rode Veo., della carretta. Tappi. 

Correnti. Gabbioms. 

SCOPA. Balai. Bsooo. 

Scopa di brusca. GdKST. A noe or large, 
brnsh to scrub thè skip's bottoni under vrater.\ 
SCOPETTE di rosea. Balais de houx. I 

SCOSSATORI. Ven. Cacciackiodi Rspoussoics. j 

StaSTIOO MOLTS. I 

SCOTTA. ÉcouTB. Suter. \ 

SCOVOLO con tiraballe.yfto. BaGVtrtt a i.avoib| 
ET tabau powb tibe-bodbrb 0« tirb>balle. 

Scovolo per ispalmare y per catramare. Brossa; 
A GOUDROir, VATOK. Tas SRVtH. 

Scovolo del eawton, Ecoqvillon. Srcaoe or 

A CAXNON. I 

scrittura Ven. d' una nave. J>\\u o'uv vah- 
8BAU. Stttr's tsrsxTosT. £ lo srBto, il piano,! 
1* inventario di una nave. I 

SCRIVaNELLO. Sottoscrivano. 
scrivano. Ecrivain. Stnr*s cLcaa. 
SCODELLA de stagno. Ven. Ecubllk d'£tain. 
A rsmTss-otM/t. 

SECCUi cerchiati. StAUX CERCLit. Bacmmts 
artra tsoM oo'trs. 

SEGA a JwaAO o passaftertutto. SciE A UAIB ou 
passe-partout, a OANO-SAir. 

Sega a cantiere o guernita. SciS A POlCEÉB, 

PEBCÉE. ^Hir-SAtr, 

Sega grande da segatori. SciE De loro. 
Jacr-saw'. 

SJvGAZZO. Ven. IIabPon. 

Segazzo ad una tota manizza. Soie A TEA- 
VERS Ott UARPOfl A DOUtLLES. 



SEGNALI delta po'srretra. NoiuDS db LA LIOBB 
DU Loc. irrori or fuK Loe-uxs. 

Segnali di riviera. Balises , joutia br 
BAR tL. Càn soor*. 

SEGONE con manizze ton due latue di rccam- 
Aio. Scie a tbmors avec mm aamcs de 

RF.GHANCE. 

SENALE. paranco di straglio. Palar d’£tai 

StAr-TACKLe. 

Amann senati deli' albero di mezzana. Ca« 
liorrb d'artimor. Afusx taca&m or m/ssM 

ir/.VDfiVC TaCRLM. 

Senale. Palan A ITACOE. Tacklm wira 

A TT/. 

SENALI. Paranckini. Paiakquirb. Sono quei 
cari che paataiio pei Roiielii attaccai* alla 
eirremiti delie colonne o degli amanti , e 
servono a tesarli secondo l’opportunità. 
SENTINA della tromba. ARCRtroHrB. Poiar-trsLz. 
SERPA. PouLAiRS. Hsad or s sutr. 

Cani della urpa , soglie dello sperona. Lis- 

$ES DR8 HERPES. UàILS OS TMS HS.4D, 

SERR.AVITI, cioè voltamascoli Veo. Tourmb A 
CADCHE. Tura* o.v or ro rns tcrr, 

SERVIZI delle vele. Mahibutrei. Rseots/o or 
coeoAc*.. 

SESTI, fbrwe. Maestre. Lu.«bs. Ktsr.Axne. 
SESTO del ti/Hon. Gabarit du douvberail. 
M >old or ras MODoes. 

SEVO o sungia. Suip ou vieux oihc. Tai^ 
Lo\r or uoo's chsass. 

Sevo colato in barili. SuiP pohdu br ba- 

RUS. Ù4SKS or HSZTSD TAllOIT. 

SFERZ.4. Fourt, CAT-o-.v/see-TAtcs. 
SFIGURAUE. Arcarsi. Travirsrsi de* legnami. 
Sk dEieter. To irAsr. 

SFOGON.^TO Ven. Smangiato. Craillé. FsAreo. 
Si dice di un foro reso più ampio per lo 
• frepiimeiito. 

SFORZAR di vele. Forcbr db voilbs. To 

rsfììrn $Att.S, 

SFRISETTI Ven. Trincarini. Trì»r«7//n*. GoOT- 
TiliRBS. n'Arrs wAtt or a fute's umcm, 
'SGORGA FORI. Ven. Dègorgcoirs. PRiteen or 

! rS*nSIKC^WIRK. 

SGUBIA. Ven. Goucs. couoa. 

SIGOGNATl Ven. ( Pennoni ), VercUES Er 
I pakten.vb. Vaso* a riiK, 
jSMERlGLlO. F.mbri. Eeisr. 

SOJEKI deVe boccheporte. Ven. HiLoinBs. 
SOLETTA della colomba. Faussb quili.c. Fai- 

MK.-MKML. 

SOPR.ACASSERO. Donette, Coach. 
SOPR.ACASSERETTO. Duketts sor la du« 
mette. LOGEXSNT fUR lA OUBXTTB. PoOf 
sor AL. Tor^OdLLAXT roor. 
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SOPR&OSSO Vvn,d*l iwerto dtUe bitte, C ovmih 

DES ìinZS.Fm-tlStffO OTDOVtLlJItG or ths èitts. 
SOPKAVELAHE. Ajoaszjt To mi/ rovt or 
MKOTtìr.h iinr. 

SOi’R AVVENTARE una^un/a. Doublbe un caTi 

PARCA V3 PARC. -To OtrM à OOOO athTH TO 
A MocK or M4ifXt ro SMtr Jtoor rxoM ir. 
SOKANAN. Yeo. Pialla grande. GaìIrr. A 

CnKJT-riAXB. 

SOTTOPOPPA. Pajol di poppa. Ven. TlUR de 
l'aìrière. CoDor tir tub AtrBB paat or 

Ali VBDX.CRBD rtUBL. 

SOTTOPUUA. Pojol di prua. Ven. Tille DR 

A'aVART. CvPDT IN 7/tB rOMB^rABT Or Ali 
VKOECKr-D f'SllBl. 

SPAGO. Fil de voile. Tw/sb ron sa /li. 

Spago da rete. Fìl A RETA, A pìLBTa. Tìf/xb 
rOK SBTTIXOl. 

spago da cartocci. FlL A gAAGOUssia. 
TmBBAD roB SEÌT/XO cabtb/dobs. 

spago grosso , da griselle. FlC A TOtLSs 
couDRONnÉ. Taubbd tw/xb. 

SPALMATURA di sevo a biacca e olio. CouRot db 

CÉRVAE ET HUUC. Co^r Or ÌXUITB LBAD AXO OtL. 

SPàZ} tra le coste. Nailleb. Timbbb a so 
Booys or boou aso arscB. 

SPAZZA coperta e cannoniere. Comando o atto 
di liberare i ponti e le cannoniere della 
nave da lutto ciò che può imbaraaaare , per 
preparar»! aS un' aiione. 
spazzar la Manovra. ULpasser le» mancsu* 
VRES. Rendere pronti e liberi i moviiueutt 
delle iteiae. 

SITERÀ. Yen. Spera per rallentare il casamino. 

TbAINER un VAISBBAV EN OUAiCHS. 

5PIN Yen. di pesce ( Pironi e chiodi a ) , n 
barbone. Fichu , chevillb» a orilleb ou a 
BARBE. HÀc^aoi,rs. 

SPINA per quadrati delle canne. Brochb tour 

MET7RE LE CHIEN AU OABR&. ST£M rOR A 
COCR or A GOX. 

SPIUMATURE. Spiumazzi. Ven.VBHTRt^EES.Sono 
legni e conj che tengono il bastimento diritto 
neli’inTasaturaoletto allorché »t vuol vararlo. 
SPONDE delle loccheporte. Hazzanili. Ltaass a 
l'entour des écoutillbb. CoAsenso or thb 
«atcuès. Sono asti verticali intorno alle 
boccheporte per impedire la diiceia dell' ac* 
qua nell* incavo del baatimento. 
SPONTONI. Boutb-hors pour défendre l'ap* 
proche de» brùlot». Pirk mooms, 

STAGNA aW acqua ( Una nave). Un vaubrAo 

ÉTANCHÉ. A TtOUT fHtr. 

STALLAGGIO. Droit db la sTARts lEtEA— 

ORDINAIRE. DbMCRBAOE. fe CIÒ chv »2 PBfE 
pei giorni di sopraitallU. 



jSTAMENALl. Ven. Scarmotti. Yararguu et 
ALOHOE l. Fottocb nmstBl. 

STAMPI per palle. Nouleb a boulbb. Moclds 

roR LtAo's RULcars. 

STANDUPO Yen. per le trombe guernite. Bsia- 
GUB-BhLiQkSMit.UcosM.UrtBA BOX or A rvxr. 
STANGA da mastello. Barre a baiil. 
i STANTI della coperta. Puntali della coperta. 
EroMTiLLBS. Staxcx/oxi BtTiresy Tee obcrs 
or riLLARs. 

STELLATA (A^avr). Ram’exeRio ben ta^/inro. Vaib* 
sbau fin. a sxir eotur ìtìtu a gruat sbebr. 
STILETTO. Dècorgeoir. £ri»CLBTTB. Prìmixo 
W/RB y rBIMJXO-‘/ROX. 

STILI di poppa. Alonobs de coiniebe. Tor^ 
rijraaa» or tub rASmox-riBCBs. 

STIMARE la portata di una nave. EsTimbb le 

POET D'UN VAISSEAU. JaUCBR UN VAlSiBAU. 

To OAVOE A satr. To mbasobb tub BORtasy 

or A SH/P or TMB TUXSACB. 

STIRARE un cavo. Alongee uhe coedb. To 

LtSOHTBS A RQPB 

STOPPINO. Stoppaccio. Boccone. Booeee. Wad. 
STORTI. Legni di volta. Boi» coureanb , Bots 

TORI. ComrASS^TimSBBS. 

STRAGLIO. ÉTAi. Stat. 

Straglio della mazza del ghie. Gordonicra, 

MaRTINET DB GUI OU BAUUE. PsKK BALiABD 

or TUB mzhx. 

Straglio volante. Draglia della vela di stra- 
glio. Draille db la voile d'&tai. Stap- 

SAtL't $TAr. 

Coiuro/ir<^//o. Faux kTAt. pBBrexTBR stat. 
STRANGOLARE. Genofbr » bridbr. To sbub 
oap comphcation of ropea with a seizing or 
sMoll ropes. Assicurare una legatura di corda 
con un'altra. 

STRANGOLATURA. Biudure. 

Strangolatura della vela, Décorgeoie ou 

BAISINE. LeBCX-LISBS BOB THB TOP-SAILS. 

STRAORZ.ARE. Nave che streorB.a, Vausead 

ARDEMTy VAISECAU RAVIEE. A ORtHXO SBtP. 

STRICCHE Yen. delia bocceporta. Latte» dr 
Eots. Battess or tub batcubs. Sono liste o 
cerchj di legno ai quali si attaccano le io* 
cerate per coprire le boccheporte. 
STROPPARGLI Yen. < CAiodi ). Clous A MAU- 
g£re. ScorPBsi—xAic.s. Sono chiodi con la 
testa a martelletto. 

STROPPI di un gavitello. La garkitoei ou 
le TEfitlNGAGI DB LA BOUÉE. SuSGS or 
A suor. Sacchi o Inracci delle cubìe. 

Stroppi degli occhi. Tamfons deb £cuoiee5. 

'-fi^airaE >toor. 

• ‘é>/reppl pei m/mtteehì del bum Ven. Berna. 

PATTItVon FOCE BALANOINB» DE >BIOAllT<NS. 
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STROPPO corto. Margherita. N(XUO ce JAUob 

D£ GHICM. MaBCUEBITE. SuBEP^ìM 4XK. 

Stroppo da terzaruoU. Rosses de bis , kabans 

DE FOINTI'BB. RsEF SÀBrXOS. 

SUSTA per campanelli. Rbssobts des bobnct- 
TEI. StMlNCi or Titz UTTLZ ZtLLi, 

I 

ACCIII o castagnole dell' alierò. Taquets 

DEB MAT8. ClBÀTS Of TUB LOWZB UASTB. 

Tacchi per la scala* Scalini, Taquets d'é- 
CHELLE ou ÉCHBLOES. Steps wh'uh art nailed 
cn thè gang-way , whertoy so ascend or de~ 
scend thè ship's sides. 

TACCO di una castagnola. La SOLE d'un ta- 
QUBT A OBEILLES. Srzr Or J KtriL. 
TAGIAME. Ven. Lss foulieb d'um vaisseau. 
Tilf MLOCRt or A SHtr. 

TAGLIA dei manticchi Veo. Pouueb des ba« 
lAECiEES. Lirr block or a ror^sAtt. 

Taglia alta francese. PoULlE DOUBLÉ DC 
TALAM. A toso TACKLW-BLOOK. 

Taglia da carena, PcuLiE loscue a EOUETS 
DE FONTE. Làncs LséDiXG-‘BLOCKs witK bross 
sheaoes y taade use of in thè dock~yards.\ 
TAGLIAI COLO. Épissoik. MdKLtxc-spuKz or 
BrttctHo no. CavicchÌA che serve per im- 
plooibare le corde. 

TAGLIATO ( Bastimento ben ). Vaisseau qui 

A LES FOItDS FlNS. A SUàBr BOTTOSteO SHtr. 

TAGLIE per caliorne. PouuBs de calioaiie. 

WlXDliro^TACKLZ BLOCKS, 

TAGLIERE. Rezse/Za/o. Pouliedb. Block^màkbh. 
Taglio ( Felaa). Vela latina. Voile latine. 
Latbbn sau. 

TAGLIOLINA da tirelle. Bigotta con molti oc* 
chi. Moque d'araicn£s. J^Ioque de te£lin- 
cace. Dbao ere or a cBon’-rooT. 
TAGLIONE del ghindazzo di gabbia. Foulie 

D ITACUB DB UUNB. Ttb BLOCK. 

TAMBUCCmO. Ven. Cappello delta scala. Cafot 
D'IiQKCLLE. CoUrAXiOK. Hooo. 

TAMPAGNO. Ven. Uè de font. Bbàss-^coak. 
TANAGLIA da legni. Te.naille db bois. A 

irOODC.V MÀCHIXB LiKB A rsth Of rtKCZBS. 
Serve per cenere t inajeri curvati e appU- 
c.'iti alle coste quando si debbono tncliiodare. 
TANAGLIE. Tenailles. Pihcbbs or xtrrzKs. 
TAPPI. Tapes. ToMPtoìte. 

Tappi di mira. Coixs de utBE. Qc;o/jvs. 
TARRQZZO Ven. { Cavo >. Vieux cable. Tvsk . 
TAVOLA o ponte da terra. Planche A Dt - 

BAAQL'tE. GÌac-SOABD Of Z BOAT. 



TAVOLE di abete. Planches de sapim. Dkala 




Tela per fodere, Toìle de rounaoRi. Clotu . 

rnn SKRi’ica. 

tela! per costruirle le cinghie e i paglietti, 

MÉTIEBS^ A SANCLEl. Loaus SOS ITQItNfAt; tub 
atATÉ or CIRTK. 

TENDA da notte. Tente de nuit. A g/car- 

AlFXtXC. 

Tenda pel cassero. Teste poub le gaìllard 
D^ABR tÈRE. AtrXI.ÌO rOR THB QU ABTSK^DlCK. 
TENDALETTQ eoa anelli e coltrine. Tbndalrt 

AVEC ASMEAUX ET aiDRAOE. Auratlò^C tS'lTtr 
COBTAty. 

TERRA d'aria, Teebe de eeubbe. Cap tli awat. 
La terra con la imnta in acqua. La TEBBE 
SE MQ.NTBB DAH8 L'aIB. IFllKJf TdS LdXSì Ae ~ 

PÈAB9 TP MB AMOrC TUd UOOITnsTdL CLOUDM. 

V. Miramento. 

TESTE di icouolL di lana. PAKWE A QUXPONS. 
A uouiE or d MOP. 

Teste di lanate. Tetes d*£codvillq.>ii. js 

Cr AegNce-STALT. 

Teste di battipali. Tetes de expouloies. 

ìledUS or RdiSMBBt. 

TIENTlNBEN.Ven. Chandeliebi des £cheu.ei, 

Laddip-ropes. 

Tientinhen del bompresso. Gabde-cobh ots 

lAUgg-CABDE DE BEAUPBÉ. Afs.y-JtQPZZ OTTSm 
tùWSPAIT. 

TIMONE di deriva. Ali di deriva,. 

d£bi\e. Lfid-MQdBa!. 

Il liatone tocca. _Ls COUVEBN AIL TOUCgE. 
Tas BODOLB HAKBS FOUL WATBfU 

TIMONERIA. TiMONtigflie. Stbsaacb, 

Capo di timoneria. Chef de tinonnerie. 
TINtI per T acqua con canata di bronzo. CilAE- 
MIEBS A BAU AVBC LBUBS RODItiETS. V^ATB 
or TOSI roR watkb wìTh uba cqcks. 
TIRANTI perle reti da pescare. Hale a terbi 
ne LA SEINK. ITdot. A cdanaD or tue .virr/jvc. 

A tiro di voce. A LA POETÉE DE LA VOIX. 
B'ituix aEdKiac, 

TIRaPETTI dritti. Ven. CouTSAUX A peux 

MAMCMES ou PLAHE5 PROÌTES. 

TIRELLE di coffa. Aeaionìe des hures. Capir- 

rnoT. 

TOLETTA Ven. per ìaihoronar*. Tadle a fooa- 

ngtt- Se.mta-aoJliD. 

TORCOLO. Mamivelle. Wjxcii. 

TRAVANO. Peacoia. Ba.e.. 

Trapano a mano. VHE»EEQEI«. A o.itt- 
A iriiiaLc. 

TFIAVF.R.SARF. le onde. TllAYEEtEK LE» LAME». 
Ta MITL eoAissT Tili ttriiaa or rut ita- 
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Il vtnto traversa il fiume. Le vent est a. TEA' 

TER5 1>E LA RiVlÈKB. Tilt trrSD COVfS ATUìrART. 

TRAVERSaTURA delle gazze del cavo piano. 
NAIUAGE de TOURNEViKE. L^.<fr/Aro rOQMTSira 
or THt xrts or tue rordi. Specie di aonu> 
UameDto. 

TRAVERSO (A). A travbrs. ArsurAiiT. , 
Sfare al iraverso fra le onde. Etrb ATRA-' 

VCIS DE9 LAMES. To STASO ATHWAXT TUS 
VjrcM or yriTu sidss rdH4Li.iL to tos wiris. 
Traverso di pavesada per le coffe. Batayo- 

LES POUS LES HUHES. WOOOSS STdSCStOXS 
and HJiià or rae siTTtso. 

TRESSA. Yen. Risalto del cassero, Rabattus. 

Dkifts. I 

TREVO. Ven. Voile de portumb. SqvAHz sau 
or A SLOor ^ schoonkh , etc. ' 

Pennone di trevo. Vercue s&che, vercue 

BARRÉE , VERCUE DE FOUGUS. CtiOSS-/ACe YAHD. 

TRIANGOLO de//a /Meiereffa. Ls quaobaut ou 
LOG. Tal cìOADiAST or rat toc. E il pezxo 
triangolare che coatìtulace il loche , e che 
•i getta in acqua. 

TRISELLE del cavo piano. Salmastre. Paterne. 

GaICETTES de TOUREEVIRE. NtmRS. 
TRO.MOE a mulinello. Poupsa A CHAP£LET.| 
CuAta POMPI, 

TROZZA. Trossb. Pjhhh. \ 

Bastardo di trozza. Batabd DE RACACB. 
Pahril-hopi or thvss. È la fune che uoiice 
i peazl che formano la troxca. I 

V 

Vaso da catrame. Fot a brài. A r/rcH-ror. 
VELA di fiocco. Voile de roc. A stavsail. 
Vela a golette. Voile a coelette. A sc«oo- 

ttSH-SJJL. 

VENTI del baston del fiocco. IIaubabs des 

BOUTE-HOR8. SitHOOOM Or TUE SOOMS. 

VERA Ven. del fiocco col gancio. Racambeau. 
A TfidrMLLKH. 

VERE Ven. di ferro. Bagueb, cercleb db peb. 
Rtyos. tiopt. 

Vere per fiocchi e vele di straglio, An- 

UBAUZ POUR FILETS DB CAR8B-TETE. RtSCS 
TOH NITTISO. 

Vere d' argano. Ccrcles db CABSstah. Cap- 
STSHt» anors. 

Vere dei ceppi d' ancora. Gercleb DB JAS 
D’amcrb. Axcuoh^stock aoon. 

Vere di buttafuori. Cercleb de boute- 

HORB. SrODDIKO SAtt ZOOM /ROSS. 

\ ERGHE di pennello di rame. Verceb db Cl^ 
ROuitte z» cuxvbe. Srtuots or a tasi. 



\ Verghe di ferro per le varee di pnppafigo. 

VeRCES oc FE8 POUR PCMON. 

I Verghe di ferro, Tbingleb. Cìsts. 
VERIGOLE a mano. V’rilles a main. Accihs. 
VEKTICCHI. Veu. MARCoutLLBTS. JVoooite 

TatMdLKl. 

Verticchi di legno o di ferro. Arneadx db 
B018 ou de per POUR LB8 VOtLES D'ÉTAI. H.ìSKS, 
Verticchi da sartie. Bertocci delle sartie. 
POMllBa G0UGCE8 ET COCKÈES. TlOClt Or 
ras suHooDS. 

VETTA o corridor dello straglio. Garart ou 
RIDE. Fjiil or tAsrjÉOS. 

Vetta del manticchio. Garakt ou RIDE DE 

BALAMCIBES DB GUI. 

VETTE de' eaiboni. Palams ooubles eh sas. 
Vette delle grue. Garars de capo». Cat- 

80rc or CAT-rALL. 

VITE. Vis. A scHKtr, 

Vite da legno. Vis a bois. A iroROis scsitr. 
Vite con galletto. Vis a écroo. A scrsjk 
iriTB ais sor. 

VOLTA della bitta. Bitture. A mittii or 

Tal CAMLl. 

Legno di volta. Bois courbamt. Compassa 

TIStaSH. 

Cavo che ha troppa volta , troppa tortura^ 
COBDAGB QUI A TROP DB TORS. A lOrl TOO 
UAHD TÌVtSTlD. 

Cavo che ha poca volta , torto ìneno di un 
terzo. COROAGE C0MM18 AU T1ER8 HOL. A 
gore TtrtsTiD tess tmas ose tuihd, 

Mezzavolta* Mezzo ^r/ar. Demi-clep. Halt- 
airea. 

Voltamaschi. Ven. TOURMB A CAUCHB. 

I Voltavite. Tourniquet. 
jUSTETTI Ven. o cavi di tonneggi. HaussiIìbbs- 
Ha ìrssis. 

Z 

ZaFFARANCIO (Fare), Kop. Far fuori roba. 
Ven. Fairb brànle-bas. Up all uammocrs. 
fiattiogare la nave per prepararli ad un’a- 
zione. 

ZOGOLINO (i4). Ven. A toubniquet. A swìrii. 
Bozzello a zogotino. Poulis a toubhiquet. 

As tlON aOOND BLOCK WtTH A S\V If IL-UOOK. 

Si dice di un bozzello la cui calia è loipeia 
da un perno intorno al quale eiia gira. 

Kera a zogolino. Cercle de fer a tourni- 
quet. A infO IKtTH A ttTtrBL-.aOOK.Si dice di 
un anello di ferro che giva intorno ad un perne 
posto ad un punto della lua circonlcrenza. 
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Il numero I indica il Vocabolario UaL^ Frane. ’-Ingt. 

Il il Vocabolario Frane.- Itat. — ìngl, 

III il Vocabolario tngl.—Ital. • Frane, 
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33 . L«gfthit« d«U« Mft« 4 a dall* bigett» h 

34. Legatura della coda dì oq boaacllo. 

93 . Ale dalla falera o dalla feluca. 

Fraecìa B Ba 
36 , 36 * , 37. Ancore 

FlCUaS DELLA TAVOLA III. 

36 , 39. Ancora 

40. Baleitriflia. 

41, Arco di coitrotiore. ................ 

4>. Arcacela. 

4'5 a 48. CaUtiatura dleerte , a coda di rondiue, a dante. . 

49. Beni di falere. . 

3 o a 3 a. Vale auriche 

FIGUBE DELLA TAVOLA IV. 

* t S 3 t 53 *, S4. Dritte o fhiodatii , bracci, branearelle 

Sartie. Pateraaù 

Fiamma A/i..... 

Paranchino da* lerxaruoU 

55 . Barca « 

36 . Barcaccia 

37. Belandra 

FlGUBB DELLA TAVOLA V. 

56 . Biadoaio , a bUdoiio 

39. 0 ««atura dal pomi. Bagli .............. 

60 a 6a. Ragli compoail di più patti calettati 

63 . Bacco corvino ...... 

64. Bighe 

65 . Bigliardo 

66. Vaio di bevanda. Bidone 

67 a 69. Bitte. . . 

70. Matieranga. Mattapicchio. Ariete. .......... 

71 a 73. Gasitollo. Boa. Segnate. ............ 

FIGUBE DELLA TAVOLA VI. 

74. Gavitello di aaivctta 

75. Chiavarda. Perno. 

76. Paglietto 

77. Bo|era. Ale di deriva, 

78. Braca 

79. Brigautino 

80. Calcaguuolo, Piè di ruota di prua .......... 

Conirarrooia di prua. 

Ruota di prua. 

81. Buche. Specie di battimento 

8a. Burello 

83 a 86. A'gano 

87. Linguette e icoatrt 

FIGURE DELLA TAVOLA VII. 

88. Aapa o maoovelle dell* argano 

89. Argano da prua. Pìccoln argano « . . . , 

90. Liuguette o icoutri di forma partìeolara ....... 
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